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Wees bedeeld door de natuur met zucbt naar ken- 
nis... maak van *t streven naar waarheid uw hoofddoel, 
uw eenig doel . . . offer alles op aan dat streven . . . ver- 
waarloos alle belangen om dat ëëne belang . . . betaal de 
geringe kans op slagen met uw rust, met uwe gezondheid, 
met uw welvaart, met alles wat een mensch offeren kè,n . . . 
verlaat vrouw en kind, zeggende : Vrouwe, wat heb ik met 
u te doen? Kind, wat heb ik met u te doen? Ik zoek de 
waarheid . . . ziedaar myne vrouw, ziedaar het kind van m'n 
hart. 

Trek naar de woestijn ... sla u een kemelhuid om de 
lenden, omgord u met lederen riem . . . voed u met sprink- 
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hanen en wilde honig. 

Denk, peins, overweeg . . . twijfel . . . overweeg nogmaals, 
en weder, en nogëens . . . altijd door, altijd op nieuw. 

Rek uw begrip tot de uiterste grens der mogelijkheid 
van kennen, kunnen, weten en begrypen. 

Schroef uw denkvermogen op tot de hoogste mate van 
bevatting. 

Span uwe gedachten voor de logge vracht van alle onop- 
geloste vraagstukken . . . zweep ze voort met de kracht van 
uw wil, tot rader s en zeelen kraken . . . 

Hebt ge dit alles gedaan? 

Als ge dit zult gedaan hebben tot uwe ziel vermoeid is, 
tot uw vleesch zich afscheidt van 't gebeente... 

Als ge dan eindelijk meent iets te hebben geleerd, iets te 
weten, iets te begrijpen . . . 

Keer dan terug uit de woestijn. Volg de inspraak van 
uw hart dat aandrijft tot meêdeeling, en zeg: 

— Broeders, ik geloof deze zaak is alzoo . . . 



Uan sul er iifdGliviilin<; zijn lusïclkL'ii u iu u liooroii, 

Ken geil«elto zal roepon : 

— Deze monsch is slecht. 

Dït Eeggcn sy die nuilnclitoii ovit ilo o n il ür werpen wvlko 
n bezighielden, waar ilio niut imiluclilcii iiU '•\j, induwoos- 
t^D- Z)i noemen u sluuht, w|jl ku vrui-/.oii dul liet vulk ol- 
fer sa) schatten bovon <rubrek aan iifTui-, on iii9paiininir ne- 
men tot maatstaf om 't alitgen te meton. 

Antwoord denzulkon door ie wijxcn op uw versleten kleed 
Tan Icémelvel. 

Ën een ander gedeelte zal bosta:m uit hen die nouit hoor- 
den Tan de dingen die ge ovcrdaclit, uit lieden die zicli bc- 
Kighielden met niets, ui den tjjd dien go sleet in zoo zwa- 
ren arbeid. 

En weder' zullen deze zich verdcelen. 



Het eerste deel zul 



zeggen : 



— Mijnheer, net m'n idee. 

ïoon dcnzulken nw kleed van k^mclvel, dat ge Tcrdloet 
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in de woestijn. 

Maar 't ander deel zal zeggen : 

— Meneer, dat ben ik niet met je eens . . • 

Wijs heD op 't versleten këmelvel dat uw kleed was in 
de woestijn. 

Dan zal het volk roepen: 

— Wie is deze die een versleten kleed geeft als bewijs . • . 
Antwoord daarop: 

— Broeders, ik bid u in mijn kleed geen bewijs te zoe- 
ken voor wat ik zeide, maar een aansporing om te over- 
denken wat ik gezegd heb. 



„ Een zaaier ging uU om te zaaienJ* 

Jezus. 



1* Misschien is niets geheel waar, en zelfs dè.t niet. 

9. Twee linker-handschoencn maken geen paar hand' 
schoenen. Twee halve waarheden maken geen waarheid. 

8. Wie twaalfinaal zegt: ik zou... zegt elfmaal eeu bvtise. 



4. Eene verzameling van hout, steen, kalk, enz. is niet 
altijd een gebouw. Eene vergadering van menschen is niet 
alt\jd een gezelschap. 

6. Veel uitstekend goede — of veel uitstekend*'slech- 
te — menschen, bij elkaêr en verbonden, stellen zoovele fac- 
toren daar, dïe een enorm product leveren van goed — of 
slecht. Maar de som van veel middelmatigheden bl\jft altijd 
geiyk aan ééuQ middelmatigheid. 
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B. De slotsom der oordeelvellingen van veel onbe- 
kwame roenschen, waarborgt niet meer kans op juistheid 
dan 't oordeel van één onbekwaam mensch. 

9. Het beslissen b\j meerderheid van stemmen is 't regt 
van den sterkste, inderminne Het beduidt : als we vochten, 
zouden toij winnen . . . laat ons 't vechten overslaan. 

Dat stelsel leidt dus niet zoozeer tot waarheid, als tot 
rust. Doch slechts voor 't oogenblik, en palliatief. Want 
de leden der minderheid hebben meestal 't regt vóór zich, 
en zijn sterker, niet zoozeer uit besef van dat regt, als door 
meer geslotenheid en scherper prikkel tot inspanning. Wan- 
neer de minderheid aangroeit tot meerderheid, verliest ze 
aan specifieke waarde wat ze wint in getal. Ze neemt al 
de fouten over van de verslagen tegenstanders, die op hun 
beurt wéér, deugd scheppen uit nederlaag. 

De slotsom is treurig. 

9. Het besluiten tot iets groots kan geschieden met 
kalme vastberadenheid of in geestdrift. Het eerste staat 
natuurlek hooger. Dat hoogere nu vindt men zelden, maar 
nu en dan toch, bij een individu. Bij vergaderingen nooit. 

Een grootsch besluit van 'n vergadering wordt altjjd ge- 
nomen in drift van geest, en met geschreeuw. Dat noemt 
men met een deftig woord: acclamatie. 

Lees niet, bid ik u, dat eene vergadering die schreeuwt, 
en driftig van geest is, grootsche besluiten neemt. 

O. Ik zeide in S, dat de optelling van veel middelma- 
tigheden alt\jd gel\jk blijft aan ééne middelmatigheid. Mis- 
schien had ik moeten zeggen: het gemiddelde eener verza- 
meling van middelmatigheden, staat beneden de middelma- 
tigheid. 

Neem aan een schaal van 1^ tot 100°. De middelmat 
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heid dobbert tusschen 33' en 67'. Welnu, 't meorendeel 
der mcnschen staat zóó nabij graad 33 — dat is : zóó nabij 
de grens, waarover onbruikbaarheid begint, of ergor — dat 
de weinigen die zich bewegen nabij 67" — in de buurt van 
uitstekend — niet instaat zijn het gemiddelde van 't geheel 
optevoeren tot 51^. 

In cyfers is de zaak aldus: 

99 X 33 (of 34 ... 40) -h 1 (of 2 ... 5) x 63 (of 64 . . . 67)^ . , 

ïöö "" ^^^- 

Daarom zou ik stemmen tegen parlementaire regerings- 
vormen, als ik iets beters kon vinden. 

lO. De jeugd moet zich oefenen in *t bepalen. 



^^\* W V^^^^Na >^ 



11» Om een voorwerp te teekenen, is 't niet genoeg om- 
trek, kleur en schaduw van dat voorwerp te kennen, men 
moet dat alles kunnen weergeven. 

Om eene gedachte uittedrukken, moet die geworden z\jn 
tot beelfl^ dat is: tot denkbeeld, Zoo'n beeld moet men leeren 
teek enen. 






t9. Gedachten heeft ieder. Bij weinigen worden ze tot 
denkbeelden. Nog minder z\jn er die vorm en kleur weten 
weêrtegeven van die beelden. En wie dit doet, hoort ge- 
durig: «juist wat ik dacht'* Ja, op omtrek na, op kleur 
na, op schaduw na. Dat is: op zeer veel na. 

18. Het is zeer moeielijk zich juist uittedrukken. Wie 
klaagt over gebrek aan diepte in deze gedachte, is niet ge- 
woon zich toeteleggen op juistheid van uitdrukking. Dit is 
mijn denkbeeld, 

14. Onjuistheid van uitdrukking baart str^d. Wie dus 
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Strijd wil ontgaan, moet zich toeleggen op juistheid . . • ? 
Volstrekt niet. Hy zou daardoor zich vrienden maken 
van wie ter goeder trouw zijn, maar tot vijand ieder die 
belang heeft bij onjuistheid, d. i. de meerderheid. 



15. Eene hollandsche moeder keurt de fransche ge- 
woonte af, om kinderen te doen zogen door een gehuurde 
vrouw. Ik ook vind dat afschuwelijk. 

Eene hollandsche moeder voelt zich diep ongelukkig als 
z^ door zwakte of krankheid wordt verhinderd om » geheel 
moeder'' te worden, door met zichzelf het kind te voe- 
den, waarvan ze door 't baren » moeder werd voor een 
deel." 

Maai: vaders zenden hun kinderen naar school. 

Zoover wetenschap staat boven onkunde ; zoover idee 
staat boven stof; zoover geest staat boven ligchaam . . . 

Zóóver staat 'n hollandsche vader beneden de fransche 
moeder. 

Van force majeure spreek ik niet. 

Eene moeder die geen voedzaam zog heeft, is ongelukkig. 

Eene moeder die voedzaam zog heeft^ en haar kind be- 
steelt door dat voedsel terug te dringen in de teleurgestelde 
klieren, is misdadig. 

En een vader die *t menschmaken van z*n zoon uitbe- 
steedt tegen zooveel in de maand . . . wèl, zoo'n vader moest 
een fransche vrouw getrouwd hebben. 

16. Als ik 't woord «ziel" noem, doe ik dat bij wijze 
van spreken. Als ik iets stel tegenover stof, doe ik dat bij 
wyze van spreken. Als ik zeg: God, doe ik dat bij wijze 
van spreken. 

Want ik weet niet wie God is. Ik weet niet wat ziel is. 
En wat er is buiten stof, weet ik niet. 
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17. Ik weet zeer weinig. Eo 't smart me z66, dat ik 
waarlijk geloof aanspraak te hebben op meer. En daarom 
woü ik zoo graag onsterfelijk wezen. 

— Juist, zeggen zg die onsterfelykgeleerdheid maakten 
tot een beroep, juist dat verlangen is een bewijs voor uwe 
onsterfl^kheid ... 

— Ei, ik heb vurig verlangd naar vëël zaken die toch . . . 

— Misschien waren ze niet goed voor u . . . 

— Dat is zoo. Als ik nu maar zeker was dat de on- 
sterfelijkheid goed voor me wezen zou. 

19. Eens vooral, het woordje is gebruik ik tot ver- 
korting van : » zou misschien, als ik me .niet bedrieg, en 
u waarschuwende tegen m'n neiging tot scheefzien, kunnen 
wezen." 

\ Is mijn pligt u dat te zeggen. 

Maar uw pligt is te zorgen dat ge uw eigen neiging 
tot scheefzien niet vergeet. 

19* Wanneer ik heden iets beweer dat me morgen 
anders toeschgnt, zal ik u dat zeggen vóór overmorgen. 
Ja, ik zal eene teekening die me onjuist voorkomt, uitwis- 
schen met meer spoed dan ik maakte in ^t teekenen. 



K Het kost mg niet de minste moeite eene dwaling 
te erkennen. Ja zelfs, vaak doe ik 't gaarne. Maar dat is 
waarachtig hoogmoed. 

21. Wie veel gedwaald heeft, kan 't best den weg we- 
ten. Ik zeg niet dat veel dwalen noodig is om den weg 
te weten. Noch dat ieder die veel gedwaald heeft, den 
weg weet. 



. — Gy sjreekt veel over uzelf, zeggen velen over 
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10 IDBËN VAN MTJLTATULI. 

— - — ■ 1 

wien niet gesproken wordt, noch door henzelf, noch door 
een ander. 

— Gij spreekt veel over uzelf. Dat is tegen den toon 
van goed gezelschap. 

— Zoek beter gezelschap dan 't mijne. 



X/VWS/S/WV/* 



U — Gij spreekt veel over uzelf. Dat is tegeiï den 
toon ... 

— 'k Weet al. Maar 't is niet tegen den toon der wijs- 
begeerte. Bij 't wcogito, ergo sum" wordt » ikzelf ' twee- 
maal gebruikt in drie woorden. 

9#. — Gij spreekt veel over uzelf. 

— Ik dank u, voor zoover uw verwijt me een bewijs is 
dat ik veel heb omgegaan met mijzelf. 

95. — Gy spreekt veel over uzelf. 

— Ja . . . woudt ge dat ik sprak over m . . , over uw 
kat . . . over uw hond . . . over uw ezel? . . . 

Wilt ge dat? Welnu, wees tevreden; ik deed het dikwijls, 
maar gy wist het niet, omdat ge u verwart met uws buur - 
mans ezel. 

Maar uw buurman klaagt ook, en zegt dat ik altyd sprak 
overvwe ezels. Compensatie. De ezels zelf hebben niet ge- 
klaagd, die stomme dieren. 



X»\,-v\ v,v ^ 



SG. — Gij spreekt veel over uzelf. 

— Ja . . . ik wil opregt wezen. 

911. — Gij spreekt veel over uzelf. 

— Ja . . . ik ben mijn laatste liefde. Ik had lang en veel 
en. vurig bemind voor die liefde geboren werd. Maar nu 
2e er eenmaal is, , . en de laatste! . . . 



■V 
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\» — 6y spreekt veel over uzelf. 
— Ja. Als 't u verveelt . . . wie belet u my te verruilen 
voor 'n Aglaïa? Wie belet u een abonnement te nemen op: 
het levevy de lotgevallen en de bednjven van de familie KappeU 
man, verguld op snee? 

8ft. Er zijn meer muggen dan wespen, en meer kappeU 
lut dan droogstoppels. 



>. Bij 't beschouwen van een kunstwerk, bij *t schat- 
ten eener uitstekende daad, by *t beoordeelen van een uit- 
gedrukte gedachte, leg ik mijzelf altijd de vraag voor: wat 
is er omgegaan in de ziel des kunstenaars, van den held, 
van den wijsgeer, om dat ideaal te scheppen, om tot die 
daad te besluiten, om die gedachte voorttebrengen, en ze 
vorm te geven als denkbeeld? Dat is: ik vraag, hoe de ziel 
bevracht is ; welke toestanden ze doorliep bij dragt en ver- 
lossing ? 

Welnu, de geschiedenis eener groote conceptie roept me 
altijd den tekst toe: met smart zult go kinderen baren. 

Als een graankorrel spreken kon, zou ze klagen dat er 
smart ligt in 't ontkiemen. 

Helden, artistes en wijsgeeren zullen mij begrijpen, en 
de klagt van die graankorl verstaan. 

81. Aan den uitgever. Dit laatste heb ik gezegd om 
lezers te lokken. G^ bekomt zeker veel abonnés op de 
Ideën, wanneer men zoo*n abonnement kan gebruiken als 

brevet van heldenmoed, wijsbegeerte of kunstgevoel. 

89» De noodzakelijkheid is God. Meer weet ik van God 
niet te zeggen. En 't spijt me. 



^ •^^■v\/\.'>-«-'>->A/ 



't Was niet heel wijsgeerig van Fredërik den 
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Grooten, te meenen dat hij de landstreek strafte, die hij 
een wysgeer gaf tot bestuurder. 

Hij, 

„Qui tout roi qu'il était, fut un penseur profond," 

was hierin niet zeer wprofond." Hij nam, verfranst als hij 
was, het woord philosophe in den zin zooals de Franschen 
dat gebruiken. 

Ik zeg: gelukkig 't land waar de bestuurders wijs- 
geeren zijn. Maar dan spreek ik hollandsch, weet nage- 
noeg wat ik meen, en zeg nagenoeg wat ik weet. Dat 
doen de Franschen soms niet, en wie dis Franschen na- 
praten, zelden. 

84* Mijn Ideën zijn de » Times** van mijn ziel. 

85. Hebt ge 't idee wel gelezen, 

niet dat ik neerschreef op enne . . . 
Maar dat ik niet schreef op *t wit 

tassen enne... en enne plas éénP 

3G« De Duitschers verwaarlozen de regels op den hia- 
tus. En dat doe ik ook, als 't me zoo in *t hoofd komt. 
Ik beken dat onze eischen op dat punt gegrond zijn. Maar 
't is bëgueule teveel gewigt te hechten aan die eischen. Men 
moet — en kan — zoo iets goedmaken bij H lezen. Ik 
neem aan 85 redel\jk goed te lezen, hoewel 't niet goed 
geschreven is, en wel om aanleiding te hebben u te zeg- 
gen dat ik me niet ophoud met schoolmeesterij. 

Wat drommel, zet er een ephelkustische n tussen, of 
liever een t (zooals de franschen in va-t-en) omdat 35 
reeds te veel ènt, of een s . . . 't doet er niet toe. 

De matrozen weten 't wel. Zij zeggen » den ouwe" 
(juister en griekscher: de-n-ouwe) als ze spreken van of 
tot den meest nominatieven scheepskapitein. Daarbij is 
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geen kwestie van Accusatief of decliniatie. 't is een zaak 
van gehoor. 

97. Als ik doof was, zou *k niet kunnen schrijven. 

89, Een individu leert veelal zijn taal van 'n schoolmees- 
ter, dat jammer genoeg is. Maar die schoolmeesters moe- 
ten die taal niet maken. Zijzelf behooren die te leeren van 't 
volk dat die taal spreekt en schr^'ft. 

En wéér moeten de schoolmeesters niet alles goedvinden 
wat dat volk schrijft en spreekt. Zij moeten ziften en kie- 
zen, dat is: ze moeten geen schoolmeesters zijn. 

89. Tussen ziel en taal ligt de lengte van een trompet. 
Ik gis — en geloof byna — dat weinig trompetten zoo 
kort zijn als de holiandsche. 



#0. In elke levende taal is een gedeelte dood. »Die 
vrouw heeft een vlek op haar neus." Haar neus leeft. 

» Waar moet ik die tafel zetten ? Zet haar in den 
hoek." Haar is dood. Zoo is er veel dat ik woü uitknippen 
als dorre takken. *t Geeft ruimte, licht, leven, aan de 
groene. 



-VV'>.-V\. v 



#!• Ik leg m\j toe op 't schrijven van levend hollandsch. 
Maar ik heb schoolgegaan. 

#8. Ik ken weinig schrijvers op wier geschrijf ik zoo- 
veel aanmerkingen heb als op 't mijne. 

48. Als ik schrijf » produKt," » aKKlimatisatie," enz. 
bedoel ik daarmee niet' dat die woordeN zoudeN moeteN 
wordeN geschreveN met K's. 

Ik stem voor C, omdat die makkelijker te schreven is, 
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en kleiner. Maar als ik een E gezet heb, laat ik die staan. 
Dat is tucbteloosheid. 

##. 't Is een infame leugen dat Baby Ion verwoest is, 
omdat iemand een T bad weggelaten uit de laatste, steeds 
gesplitste, ernstigste, netste, stoutste, getoetste, stuitendste, 
utrecbtsebe . . . *k weet niet wat. 

#5. We bebben n's teveel als slotletter. En dat moet 
minder worden, juist omdat er nog een bijkomt, de ephel- 
kustiscbe, die wij niet kunnen missen. Maar bondjeN met 
houteN staartjeN hoeft niet. 

Ja, al hadden w\j gebrek aan slot- n's, dan is toch dat 
houtig ènnerig staartjeN van de dimunitiva niet te verkie- 
zen. En al was 't mooi, het kwispelt niet omdat het niet 
leeft^ dat styve staartjeN, 

Zeg eens : » kom hier, meisjeN . . ." Ik ben zeker dat ze 
wegloopt, en ze heeft gelijk. 

Wat niet leeft, deugt niet. 

Eoep eens : » geloof me, o mens • . . CH T' Zoo'n mensch 
zal wat gelooven, ja, maar hij zal niet u gelooven. Hij zal 
gelooven dat ge een vervelend mens C H zijt. 

#6. Ik geef wenken, geen regels. 

#ï. Ik bied een vel druks voor een goed voornaamwoord, 
tweede persoon. Maar er mag geen g in komen . . . ook 
geen y, noch ^ . . . ook geen bu. 

U is goed als accusatief. Maar als nominatief is 't een 
lelijk woord en verraadt zijn possessieven oorsprong, ü zs, 
beduidt de Edelheid van ü, is . . . uwe edelheid is ... U E D 
is . . . U E is . . . uwee is. 

Ja, voor een goed nominatief pronomen, tweede persoon, 
geef ik een vel druks, en wel twee. En, als men er op staat, 
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zonder ëén g er in, die zoo lelyk is in ons schoon hollandsch. 

Ik durf nog niet schreven » hollans** maar er zal een tyd 
komen dat 'k *t durf. 

Ilij of hy is ook niet mooi, tenzij er een klemtoon op valt. 
Melis Stoke en ik vinden » zegti" en » doeti'* goed. Kom- 
aan, laat ons dat doen ... we winnen daardoor kracht in hij. 

Neen, zegt-i snel, wat-i wil, wil-izelf, 

omdat hij dat begeerd heeft. 

Wat-i denkt, wat-i zegt, wat-i doet, 

werd in zyn ziel geboren . . • doet bij. 



^-V N. <.V/VN«N/S/^ 



#9» Een ruiter viel van 't paard, en sints dien tijd, 

Noemde ieder die van 't paard viel, zich een ruiter. 



4IO. . Als 'n hardlooper z'n been breekt, is *t bal pare 
b\] de kruipers. 



50. Ik paste een hoed, en zei: die maat is goed. Mijn 
kleine jongen had een hoedje noodig, en woü dezelfde maat 
hebben. 

— Papa,, je hebt gezegd die maat was goed. 

Zoo'n kind ! . . . 



51« Wie me wat nadoet, is dikwijls m'n vijand, 

meestal vervelend, en altijd een dwaas. 



wwrv/ww^ 



58* 't auTÓg ktfh der leerlingen van Py thagoras bevalt me 
niet in Pjthagoras. 

5^« 't Aankleven van een opinie „ omdat ikzelf het gezegd heb" 
Is mij een duid'lijke wenk dat ik *i niet goed heb gezegd. 
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54. Ik woon bij 'n banketbakker. 

— Ik eet nooit van die dingen, zei de jufvrouw, en ze wees 
op de taartjes, want u begrijpt, menheer, als men 't zelf 
maakt, en zoo altijd daarbij is, en die dingen alt\jd zoo voor 
z*n oogen heeft, dan begrijpt u . . . niet waar, menheer ... ik 
eet liever ham . . . maar van die dingen eet ik nooit, weet u ? 

Ik zei dat ik *t wist, en giijg naar boven. Daarop schreef 
ik: 't is me onmogelgk een roman te lezen, ik eet liever 
ham, net als de jufvrouw. 

55. Ik weet niet hoe ^t komt, maar 

Ein Marchen ans alten Zeiten 
Das will mir nicht aas dem Sinn. 
En 't klinkt als: 

,, O, what a noble mind is here overthrown !*' 

Zoo is er veel in den Hamlet, wat me als muziek door de 

ziel ruist. 

5B. Er zijn dichters die verzen maken. 

59. Er is maar ëén weg ten hemel . . . Golo^otha. Wie 
er wil komen langs anderen weg, is 'n infame smól^kelaar. 

58« Er zijn weinig boeken waaruit men niet leert hoe 
men niet schrijven moet. 

59. Neem ëën raad aan. Deze . . . dat gij geen raad 
aanneemt. 

60. Als ik iets heb geschreven en dat nalees, is mijn 
hoofdindruk : over die zaak zou veel te zeggen wezen. 



^J'V/^ «^yN ^'V'V/N.'^ 



BI. Wie tevreden is over z*n arbeid, heeft reden van 
ontevredenheid over z'n tevredenheid. 



W^ N.'V X V' V-'v*-"" 
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't Was avend. Een vrouwspersoon hield me aan. 

— KuDt ge niet beter doen dan u verkoopen ? zei ik, en 
stootte haar weg. 

Den volgenden avond stond ze wéér op m'n weg. Zg 
wierp me m\jn Ideön in 't gezigt, en dat deed me pijn. 

Toen ik 'r weerzag, heb ik haar eenig geld gegeven, 
en de hand. 



Jezus heeft veel schoons gezegd. Maar 't schoone 
dat hij gezegd heeft, beslaat geen halfvel druks. (7| cent)* 

64« Jezus moet veel gezegd hebben dat niet in den bij- 
bel staat. Daaronder moet veel schoons geweest z\jn. Er 
staat van Jezus veel in den bijbel, wat Jezus niet kan ge- 
zegd hebben. 

05« Jezus is slecht getcekend in don bijbel. Wie dat 
niet voelt, is Jezus* vriend niét. Om Jezus te waarderen 
moet men den bijbel wegwerpen. 



BG. Jezus was geen Christen. Ik wil hiermee niet 
zeggen dat hij een Israëliet was. 

B9. Een arbeider verstuikte zijn voet, en de meester 
riep: voort! 

Ik heb mijn geest verrekt, en m\jn meester roept : voort ! 
— Meester, ik zal. 

69. 't Idee dat men daad'lijk begrijpt, 

is veelal 't begrypcn niet waard. 

GO. Daar heb ik nu om een vers te maken — neen, 
om 't te behouden, maken deed het zichzelf — «daadlijk" 
geschreven voor » terstond." 

2 
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Om die fout te herstellen, zou ik aan *t knoeien moeten 
gaan, en ik heb geen tjjd omdat ik Ideën schrijf. Als een 
dichter verzen maakt, zijn er fouten in: Shakëspeabb. Wie 
verzen maakt zonder fouten, is een verzemaker: Boileau 
en velen. 

Maar, zie daarover 50. 't Is verdrietig, en beweegt me 
bijna een purist te worden. 



■•>,-^rv -^^^*/X/**/N/N^ 



90. Daar hebje nu kleinen Max . . . 

— Strek uw arm niet zoo vèr uit op tafel, zei z'n moe- 
der . . . dat is onhebbelijk. * 

Ik had rondgeloopen den heelen dag, om te bedenken hoe 
ik 't moest aanleggen om vrouw en kind in 't leven te hou- 
den Ik had gepensioneerde residenten gezien. Ik had rede- 
voeringen gelezen van geachte leden. Ook een fonkelnieuw 
ministerieel program dat precies leek op oude programmen. 
Er kwam veel in van systeem, maar niets van regt. Ook 
had ik vrienden ontmoet, die zeiden : bonjour, hoe gaat het ? 
Die vraag doet zeer, als 't heel slecht gaat. Ën die *t vra- 
gen, geven er niet om hoe 't u gaat. 

Dat alles was me weêrvaren, maar middel om vrouw en 
kinderen te voeden, had ik niet gevonden. 

Daarop kwam ik thuis. Misschien riep ik: Eli, Eli .. 
of zoo iets. 

Ik viel neer op 'n stoel, afgemat, uitgeput, bijna moede- 
loos ... 

Ik schoof de hand onder *t hoofd, dat slap neerviel; 
strekte den steunenden elleboog uit op de tafel.. . . 

— Mama, riep Max, Papa is onhebbelyk. 
Dat was onbillyk van kleinen Max. 

<9ff. Een veldheer schreef aan z*n luitenant: vermoord al 
de inwoners, en houd de rest gevangen. 

Die luitenant dacht dat de veldheer gek was, maar hy 
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uitte die meening niet, omdat h\j de gramschap van den 
veldheer vreesde. 

Natuur is alles. Wat er meer is, noemt men metaphy- 
siek, We/inatunrkunde, d. i. buitenissigheid. 

't Is nog niet heel lang dat de luitenants durven zeggen 
dat de veldheer een dwaas is. 

92. Ik geloof niet aan bovennatuurkunde, voor men mij 
goed verklaart wat benedennatuurkunde is. 



98. Ik weet niet hoe men in -'t hollandsch vertaalt : nies 
sots.** Ik zeg maar Kappellut. 



941. Waar bl\jven toch de » knappe" kinderen? 






95. — Ga eens meê van avend, zei me een vriend, of 
zoo iets. Er wordt een verhandeling gehouden over de on- 
sterfelijkheid, door een broodbakker, 't Is 'n waar genie. 

— Waar woont hij? 

M\jn vriend zei *t mij. Ik ging terstond daarheen, en 
kocht een broodje. Dat slecht was. Maar ^savends ging 
ik de verhandeling hooren. Hoe die was weet ik niet, om- 
dat ik geen verstand heb van onsterfelijkheid en verhande- 
lingen. Mijn vriend zei de verhandeling was mooi. 

— Geloof me, 't is een waar genie . . . 

— Zjjn broodje is slecht . . . zie, nog heb ik iets bewaard 
van de kruim die denken doet aan glazemaken . . . 

— 't Is mogeiyk. Maar de verhandeling was mooi. Ge- 
loof me, hy is een genie . . . 

— Zyn broodje is slecht. 

96. — Geloof me, hy is een genie. Ik beken dat zijn 
deeg op stopvorf lijkt, maar z'n verhandeling over de on- 
sterfeliykheid ... Ge moet begr^'pen dat hij bakt met te- 

2* 
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genzin, en verhandelt met genoegen, 't Éën is z*n beroep, 
't ander z'n roeping, 't Ëën is hem eene noodzakelyke, maar 
onaangename inspanning van 's middags 4 tot 's morgens 
8, 't ander is hem een genot dat hij alleen mag smaken in 
leêgen t\jd. £r zit véél in dien man. Ik wenste dat wij 
hem konden helpen . . . hij is niet op z*n plaats . . . 

— Laat hem dan gaan waar z'n plaats is. 

99. — Indedaad, die man is . . . 

Mijn vriend, of zoo iets, hield daarop een verhandeling over 
mislukte geniën — die 'r niet zijn -^ en drong bij mij aan dat 
ik wat doen zou, voor den man die zoo gedeclasseerd was. 

Ik dacht na. Ik legde de kleyige kruim van 't broodje 
naast de aan 't geheugen klevende brokstukken onsterfelijk- 
heid, en kwam tot deze conclusie: 

— Als 't waar is dat die onsterfelijkheid minder kleyig 
is en voedzamer dan 't broodje — wat ik niet weet — dan 
moet die man » chassez croisez" kommanderen aan beroep 
en roeping. Hij moet brood bakken in leégen tijd, en on- 
sterfelijkheid van 's middags 4 tot 's morgens 8. 

98. Twee personen die pas gestorven waren, ontmoetten 
elkaêr. Vóór hun sterven hadden ze veel getwist over 
» zijn" of M niet zijn." 

De wyze — de weter — zei: 

— Welnu, had ik niet gelijk ? Ge ziet we zijn er. Dat 
vervelende citaat uit Hamlet heeft afgedaan. 

De onwetende, die generaal geweest was, scheen geen 
lust te hebben in discussie. Althans h^ antwoordde niet 
op de noodiging tot voortzetten van den strijd die afgebro- 
ken was door den dood. Ik gis dat hij *t doelloos vond, 
en beneden de waardigheid van onsterfelijken, vooral nu 't 
niet langer was te doen om waarheid — dit was tot weêr- 
zijds genoegen uitgewezen in z'n nadeel — maar over de 
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prioriteit van het bezit dier waarheid. Hierin scheen de 
gewezen generaal geen belangtes tellen. 

Maar wèl was hy verdrietig over 't verlies van z\jn laas- 
ten veldslag. 

— Verbeeld u, vriend onsterfelijke, ik was gewond. Men 
bragt me in een kamer en te bed. Ik lag te ^'len den gan- 
schen dag, en kon geen bevelen geven. 

Maar '*s avends werd m\jn geest helder. Ik liet m\j de 
kaarten van de situatie voorleggen; bestudeerde positiên, 
sterkte, snelheid van beweging; ik gaf orders; ik zond m'n 
adjudanten regts en links . • . dat corps moest daarlangs . . . 
't andere daarheen . . . men zou den vijand aantreffen op 
dkt punt ... zie . • . 

En met onsterflijken vinger wees hg een punt aan, op de 
kleine aarde . . . 

— Welnu, werden uwe bevelen niet goed uitgevoerd? 

— Ja . . . maar . . . luister! Na alles te hebben geregeld, 
sliep ik in. *s Nachts werd ik wakker. Mijn wakers had- 
den me alleen gelaten, vertrouwende op m*n gorusten slaap. 
Ik hoorde niets dan 't eentoonig stappen van den schild- 
wacht, onder m\jn venster . . . 

— Wat is dat... een schildwacht? 

— Definitiën zyn moeielijk. Nadenkende over mijne be- 
velen, bedacht ik dat er iets verzuimd was. De kolonel P .. . 
kent ge dien? 

— Is hy dood? 

— Ik weet niet . . . 

— Levenden ken ik niet. 

— Dat^s waar ... ik vergat dat we dood z\jn. Ik ken 
hem ook niet. Maar toen scheen ik hom te kennen. 

Welnu, ik bedacht dat P. misschien telaat zou komen 
met z*n kolonne, als ik niet spoedig . . . 
» Hoe laat is 't?" riep ik met schrik. 

— Hoe laat ? . . . Schrik ? . . . wat is dat ? 
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— Definitiën z\JD moeiel^k. Laat of vroeg is iets van t\jd . • . 

— Wat is dat . . . tijd ? 

— Dat weet ik niet meer, maar val me niet in de rede. 
Ik wil u vertellen waarom ik zoo verdrietig hier ben aan- 
gekomen. Ik riep «hoe laat is 't?*' 

Niemand antwoordde. 

Ik hoorde dat eentoonig geluid van den schildwacht, en 
riep nog eens: »hoe laat is 't?'' zoo luid ik kon. 

Maar opstaan kon ik niet. Ik was zwaar gewond, en 
kon 't hoofd niet keeren naar de pendule. Die wond aan 
den hals . . . 

— Ik zie uw wond niet, en uw hals niet, 

— 't Is waar, we hebben geen hals hier, en geen won- 
den. Dat moet wennen. Maar toen had ik een hals, en aan 
dien hals een wond, die me belette te zien hoe laat het 
was. Ik riep weer: «hoe laat is 't?" Geen antwoord. 

Maar ik hoorde altijd den tred van dien schildwacht. 

En ik hoorde hem hoesten, ja, ik hoorde z'n ademhaling, 
maar als ik riep: «hoe laat is 't?" hoorde hij mij niet *). 
Dit ergerde m\j, maar ik begreep het wel. Die schildwacht 
was pas recruut geweest, en had de stiptheid van iemand 
die iets weet, maar die 't nog niet lang weet: hij mogt niet 
spreken op zijn post. Wist ge dat? 

— Neen, ik was spreker van beroep, en heb dus wel 
eens gezwegen op myn post, waar 't spreken pligt was. En 
toch ben ik hier . . . 

— Nu, myn schildwacht komt zéker hier. Hg deed ^i)» pligt 
met -recrutendomheid. Ik riep ... ik riep . . . Altijd te vergeefs. 

Ik kreeg de koorts van ergernis. Den volgenden morgen 
kwam men mij berigten dat de slag verloren was, omdat 
kolonel P. te laat was gekomen. 

»En, zeiden velen — die nooit een slag verloren, ora- 



♦) Hoord-i mij niet is beter. Zoo is er veel, maar ik durf 't nog niet 
schrüven. Ja, zoo is er véél in de taal ... en in de zeden. 
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dat ze nooit een slag leverden — *t zou anders afgeloopen 
z^n als Generaal X. heden nacht voor vier uren een esta- 
fette had gezonden . . ." 

De domme kwaadaardigheid . . . 

— Wat is dat? 

— Definitiën zjjn moeiel^k. Val me niet in de rede. 
De kwaadaardige domheid redeneerde ditmaal juist. Het 
was waar ... als ik dien nacht een estafette had gezonden . . . 
t Begrigp eens hoe verdrietig ik was. 

Terstond na de tijding van den verloren slag, liet een 
der manschappen verzoeken b^ m\) toegelaten te worden. 
Men liet hem binnen: 

— » Generaal, ik ben de schildwacht die op post stond 
onder uw venster, dezen nacht van twee tot vier . . ." 

— n Hm! . . ," zei ik. 

— » Generaal, 't was half drie." 

— » O God, riep ik, waarom dat niet gezegd toen 't we- 
ten mij noodig was!" 

Daarop ben ik gestorven. 

99. Ik heb eene modiste gekend die een onnatuurlijk 
kindje had. » Onnatuurlijk" zeg ik voor de eer mijner mo- 
diste die gehuwd was. Ik zal u straks den naam zeggen 
van den vader. 

De goede vrouw had haar kindje zeer lief, en kleedde 't 
zoo smaakvol ze kon. P^en lintje hier, een lintje daar. Soms 
eenvoudig, dan weer bont. 't Was der moeder éénig genot 
zich bezigtehouden met den opschik van haar kind. 

En wie 'r soms zeggen mogt : die kleur is te rood, of te 
geel, of te flets . . . die rand te breed, die slu\jer te digt, 
dat gaas te ijl . . . wie 'r mogt klagen over gebrek aan 
smaak of gebrek aan bekwaamheid . . . niemand dacht er 
aan, de zorgvuldige moeder te beschuldigen van gebrek aan 
liefde voor haar kind. 
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V^ 



Die modiste heette Parabel. 
Poiètès heette de vader. 
En Waarheid was de naam van 't kindje dat de moeder 
zoo graag aankleedde. 

SO. Eens liet ze 'r kind. zien, en vraagde met de 
oogen : 

— Hoe vindt ge m\jn kind, m\)n schat, mijn alles? Zie 
die kleur . . . 

— Dat gele streepje is aardig. 

— Geel?... die wangen geel?... 't Is rosé!... Geel?... 

— Ik sprak van "^t jurkje. 

Andermaal liet ze 'r kind zien, en vraagde met de oogen : 

— Hoe vindt ge myn kind, myn schat, m\jn alles? Zie, 
hoe wit ... en marmer . . . 

— Daar is teveel stijfsel in. 

— Stijfsel in de armpjes van myn kind? 

— Ik sprak van 't jurkje. 

Weder liet de zorgvuldige moeder haar kind zien, en 
vraagde met de oogen: 

— Hoe vindt ge mijn kind, mijn schat, m\jn alles? Zie 

die vormen ... zie die ronding . . . die lijnen . . . 

— Te kort van lijf. 

— Mijn kind te kort van lijf? ... 
Ik sprak van 't jurkje. 

Toen werd de moeder verdrietig. Het bedroefde *r dat men 
haar kind niet zag. Wel tooide ze graag haar lieveling, 
maar 't smartte haar dat die tooi belette haar kind te zien. 

91. Smart maakt onbillijk. Parkbel werd boos op Poiè- 
tès — die *t niet belpen kon. Zij scheidde van tafel en 
bed, en nam haar meisjesnaam aan: Ameleia. 

Zij scheurde den kleine 't valsche jurkjen af, dat de aan- 
dacht wegstal. . 
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Daarop toonde ze 'r kind aan vele menschen, en vraagde 
met de oogen. 

— Hoe vindt ge mijn kind, m\jn schat, mijn alles? 
Eën der velen zeide: 

— Indecent. 

De anderen zeiden niets. Z\j hadden de vraag der moe- 
der niet verstaan, en zagen 't kind niet. 

Dit bedroefde Ameleia. 

Zij verzoende zich met Poiètès, die 't graag deed. En ze 
noemde zich Parabel, als vroeger, en tooide haar kind als 
tevoren. 

— Ach, riep ze, dan ziet men toch het jurkjen, en die 
lieve strookjes, en die linten . . . Misschien zal men in 't 
eind letten op m\jn kind, en 't schooner vinden dan z*n tooi. 



't Is geen gering kwaad de waarheid vervelend te 
maken. Dat is een m\jner grieven tegen christenen. 

88. Ameleia is zorgeloosheid^ slordigheid. Maar ik geef 
in 't vervolg geen vertaling van zoo iets. Dat's myn werk 
niet. Wie 't geluk heeft geen grieks of lat\jn te kennen, 
moet maar vragen aan z*n neef den dominé, of aan een 
))knap kind" in de familie. 

Een schrijver die tijd heeft om alles uitteleggen, heeft 
niet veel te schrijven. 

Een lezer die geen tijd heeft te vragen » wat is dat ?** 
hoeft niet te lezen. 

94. Byron zwom over den Hellespont, maar h\j had 
geen kogels aan z*n been. 

Ik heb gister een dertigponder afgeschept, die me sedert 
vier jaren hinderde in 't zwemmen. (Handels- en Effectenblad. 
Handelsblad. Amsterdamsche Courant. 1, 2, 3 of 4 February 
1862. Ik wil dat die advertentie zoo lang leeft als m'n Ideën.) 
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Ik wil den Hellespont over, en voelde dat ik niet langer 
zwemmen kón met dien dertigponder aan *t been. 

95* Een ridder streed tegen overmagt. Hy hield dapper 
vol, ontving Tv^ond op wond, maar verslikte smart en 
loochende zwakte. H\j hield stand alsof h\j niet gewond 
was, en geen pijn voelde. Meer kan men niet verlangen 
van een ridder. 

De v\jand bedacht een middel. Hoe ze 't uitvoerden weet 
ik niet, maar H kwam hierop neer dat er honig kleefde op 
de rusting van den krijgsman die alleen stond tegen velen. 

De vliegen kwamen den vijand tehulp. En deze ver- 
heugde zich met onedele vreugd, zeggende: 

— Wat ons staal niet vermag, dat zullen de vliegen doen. 
Hij zal vallen, en t'huis zullen we van de vliegen niet spre- 
ken, en zeggen dat hij viel door ome kracht. 

Indedaad, de ridder zou bezweken zijn als hij niet aan 
z'n dame had beloofd niet te bezwijken. 

SG* In 't hospitaal te Amsterdam — dat gasthuis heet, ik 
weet niet waarom — moest een matroos geamputeerd worden. 

Professor (ik meen) T. zette hem z'n been af De man 
rookte bedaard z*n pijp, beet nu en dan op de tanden, maar 
verhief zich boven de pijn. 

Professer T. bewonderde die sterkte van ziel, en sprak 
daarover met lof, terwijl hij 't verband legde. 

Op eens geeft de moedige patiënt een gil . . . Professer 
had hem met een speld gestoken. 

— Hoe . , . zóó schreeuwt gij, gij die zoo even . . . 

— Dat 's waar . . . maar zieje, professer, die speldeprik 
hoort er niet bij. 

De matroos had gelijk. 

99. Een gedachte is een polyp. Sn\j ze in twee, dan 
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hebt ge twee polypen. Sn\j die weder in twee ... en ga 
voort met 3n\jen. 

Na twintig generatien van' sectie, geeft alzoo ééne ge- 
dachte meer dan 'n millioen naneven. En elke naneef is 
een polyp zoo goed als z*n stamvader. En elke stamva- 
der in de regte lijn is nog bovendien, op zgne beurt, stam- 
vader van tallooze z\jliniën. De zijliniën die uitsterven, ver- 
dienden 't leven niet. 

Eene gedachte is autogenérisch. (Vraag uw neef.) Dit 
idee is de verklaring van BO. 



y\/vA»'\ 'v.'N '\.*\.'v/ 



88. En toch is \ niet waar dat gedachten de wereld 
regeren. Zelfs niet idéen. Noch » opeyne** zooals graaf 
Willem meende, en beitelen liet op een steen tQ Alkmaar, 
die nog te zien is. 

Juist door de oneindigheid der gedachten, verliezen ze 
aan invloed wat ze groeien in getal. A . . . M houden N . . . Z 
in échec perpétuel. 

En de gedachten die zich afronden, en vormen tot denk- 
beeld, regeren daarom de wereld niet, wgl ze — hoe on- 
eindig minder in getal dan de öngeteekende — toch nog 
alt^d door tegenstrijdige menigvuldigheid, nooit onverdeelden 
indruk maken. Naast elke nimf staan faunen en satyrs. 

Wat regeert dkn de wereld? Daarna zoek ik sedert lang. 
Ik geloof bijna : non pas la parole . . • mais les mots, 

99. Als dat waar is, zal Ie mot » stelselaar** meer syste- 
men omvergooien, dan veel verhandelingen met of zonder 
persoonlijke achting. 

OO. *t Is onbillijk van 'n cirkel, een hoek te verwijten 
dat hij (dat i) scherp is. 

91t Ik ben boos op m\jzelf. Ik had nagedacht over God 
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en m\}n dame. Ik begreep iets van 't een, en beminde het 
ander. Ik droomde, en meende veel te weten, veel liefte- 
bebben. Al liefhebbend en droomend liep ik een restaurant 
in, en daar heb ik groener ten met spek gegeten. 
Daarom ben ik boos op m\jzelf. 

99. Wat leert men daaruit? Ik heb u niets te leeren. 
Ja dit: misschien leert ge daaruit verstaan. 

„ Wat ik niet schreef op *t wit, 

tassen enne ... en enne plas één." 

Als 't de moeite waard is dat te verstaan. Maar het 
zou me zeer smarten als 't niet de moeite waard was. 

Toch moet ikzelf u waarschuwen tegen *t aannemen van 
këmelvellen als bewiijs. 

98. Jezus ontmoette een evangelie, en vraagde: wie 
zijt gy? 

9#. Iets kan maar éénmaal geschieden. Iets kan wor- 
den opgevat, overgebragt, verhaald, beschreven, op oneindig 
veel wijzen. Daarom: 

leugen: waarheid = oneindigheid: één. 

't Is mogelyk dat iets niet geschied is. Toch kan 't wor- 
den verzonnen, overgebragt, verhaald, beschreven, op onein- 
dig veel wijzen. Dan is 't nog erger: 

l: w '^ oneindigheid: nul. 

Die verhoudingen zijn om van te schrikken. Er komen 
këmelvellen te kort. 

95. Meidinger tout pur. Professor Z was bevriend met 
apteker Y. H\j noodigde dezen b\j zich op de thee, in 
een briefje dat verloren ging. 

De vinder kende de paraaf, en ontcijferde de rest. Hij 
vond daarin oen middel tegen de kramp van *t hoornvee. 
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Nu niet Meidinoer. Er gaat geen dag voorbij, zonder 
dat ik door publiek word verrast met eene lezing van mijn 
gescbryf, nog gekker dan dat recept van Professer Z. 

OB. Zoek mijn slaapmuts, zei ik tot twee bedienden. Een 
uur later vraagde ik: 

— Welnu, waar is m\jn slaapmuts? 
De een zei: 

— Meester, ik heb gezocht en niet gevonden. Ik weet 
niet waar uw slaapmuts is. 

De ander: 

— Meester, ik heb niet gezocht en niet gevonden. Ik 
weet niet waar uw slaapmuts is. 

Ik had dus twee bedienden die niet wisten. Maar ik 
maakte onderscheid tusschen 't niet-weten van den een, 
en 't niet- weten van den ander. 

Men moet zoeken naar z*n verloren slaapmuts. En wie 't 
zoeken heefl verzuimd, mag niet, met ongeregte aanhaling 
van SoKRATES, zijn niet-weten opgeven als hoogste weten- 
schap. Ik wou dat SoKRATES dat niet gezegd had. H\j 
heeft er niet aan gedacht hoe *t zou gebruikt worden. 



97 m En, wat het ergste is . . . de knecht die niet zocht, 
vond de muts. 

H\j gaapte, en rekte zich uit, en sloeg bij toeval de hand 
op 't plankje waar de muts lag. 

Toch hield ik meer van den knecht die niet gevonden had. 

08. — Kind, weetje waar je vader is? 

— Ach neen. • 

— Ha, ha, ha . . . h^ heeft geen vader I 

't Kind begon te schreien. En ik begrijp dat schreien 
wel. Er is iets kwaadaardigs in de alpha privans van 't 
woord atheist. 



^^^^^^f^'s^y^s^^ 
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09. Ik weei niet, lezer, of ge een lezeres z\jt. 

Ik twijfel aan 't bestaan van zeeslangen en politieke eer- 
lijkheid. 

Ik ontken 't weêrkomen van gister. 

Z^ die n weten" verwarren dikw\jls de woorden die ik 
onderstreepte. 

100. Waar ge een individu hoort spreken over princi- 
pes , . . wees voorzigtig. 

Waar ge een staatsman hoort spreken over systemen . . . 
wees voorzigtig. 

Waar ge een godgeleerde hoort spreken over dogmen . . . 
wees voorzigtig. 

101. Ik zat te peinzen, en ontving een brief van m'n 
vrouw. De kinderen waren wel, en ze vraagde my eene 
geloofsbelg denis. 

— Ze zeggen dat ik een slecht mensch ben, schreef ze, 
als ik niet binnen drie dagen een geloofsbelijdenis afleg. 
De kinderen zijn wel, maar wat moet ik belijden? Ze zeg- 
gen, ik moet toch iets gelooven, iets weten, iets belgden. Max, 
geef me een geloofsbelijdenis. Ik kan 't hier anders heusch 
niet langer uithouden. De meiden zien er me op aan dat 
ik geen belijdenis heb. En kleine Max vraagt me : » wat 
is toch heiden, mama? Jansje wilde geen boteram geven, 
en zei: ik was een heiden.^' Maar overigens z\jn de kinde- 
ren wel. 

Ik antwoordde dat ik geen geloofsbeiy denis geven kon; 
dat ikzelf er geen had. 
Zy schreef daarop: 

— Lieve Max, om godswil, zeg me wat ik belijd. Ik 
geloof niet » in" den bijbel, zooals ze dat noemen. » Dat is 
wèl, zeggen ze, maar de natuur!.,,** Ook in de natuur heb 
ik God niet gevonden, en dat nemen ze mij kwalgk. Ze 
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zeggen dat Sirius zoo ver van ons is, en dat een klein 
beesje nog andere beesjes op zich draagt. Dat vind ik 
wel onzindelgk, en ik vind dien afstand van Sirius wel las- 
tig voor wie 'r heen moet, maar in dat alles vind ik God 
niet. Lieve Max, de kinderen zgn wèl, maar help m\j. 

Ik antwoordde nogëens dat ik geen geloofsbel^'denis geven 
kon; dat ikzelf er geen had. Zij schreef wéér, en wéér, en 
altijd hetzelfde. Toen werd ik driftig. Niet om haar ver- 
zoek, maar over don aandrang tot dat verzoek. 

En daarop heb ik de » Geloofsbelijdenis" geschreven die 
ge kunt vinden in den Dageraad (deel IX, blz. 182) als ge 
slecht en goddeloos genoeg z\jt, om er naar te zoeken in 
dat t^dschrült. 

Maar als ge 't vindt en leest, bedenk dan dat die bel^- 
denis ecne wanhopige poging is om rust te geven aan m'n 
vrouw, en oen boteram aan m'n kleinen heiden. 

Want — eene bekentenis! — de eerste regel de beste 
van die belgdcnis is eene onwaarheid. 

I/c weet niet öf er een vader was. Ik iveet niet öf die va- 
der de scherpzinnigheid zijner kinderen beproeven wou 

Maar als men heenstapt over dien eersten regel, dan 
volgt de rest vanzelf, en meer weet ik er niet van te zeggen. 

lOlB. Als 't bestaan van God moet bewezen worden uit 
de natuur, hangen wij wéér af van » isten" en anen," en 
de begrippen öve?* God, van een vlekjen in de lins van 't 
mikroskoop, van een millimeter fout in den graadmeter 
van 'n thermometer of 'n andere meter, van 't ijzer in de na- 
bijheid van 'n kompas, van verkeerd berekende straalbreking, 
van verzuimd achromatisme in een kijker, van . . . van . • . 

Ja, van wat al niet! 

Sirius is zoi^vcel mijlen vèr . . . God is groot. 

Dat infusiediertje houdt rede vocrir. gen tegen z'n medeinfusiedicrtjes, 

die hem verstaan en begrepen . . • Grod is groot. 
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Die visch heeft een yin die bem in staat stelt volte te maken met 
een hoek van j-g^u^^^f (pQ- graad . . . God is groot. 

Dat is ontdekt door Professor A,, Dokter B. en Pro- 
sector C. 

Die drie natnnrheeren zijn de theologen van den dag. 
Den volgenden dag blykt er: 

dat Sirius één mijl verder staat: God is een mijl ^rooier. 
dat het infosiediertje verkeerd verstaan is: Ood is verkeerd ver- 
staan. 

dat die visch minder vlug is dan men dacht, en tot wenden een hoek 
noodig heeft met 'n nul minder in de breuk: er is een nul minder 
in *t cijfer der waardering van God. 

Als ik dan toch wil droomen en gissen en mjj meren over 
wat ik niet weet, hou ik 't met de droomerige ouwerwet- 
sche theologie. De studie der natuur is de beste studie, 
maar men leert er niets uit kennen . . . dè.n de natuur, dat 
is: alles. En juist omdat God is buiten alles, kan men hem 
niet leeren kennen uit die natuur. (?!•) 

1.08* Een mislukt genie is geen genie. Ik spreek niet 
van mislukking door overlijden aan stuipjes of mazelen. 

Wie meent een genie te zijn, zal, wanneer h^ 't niet is, 
geen genie worden door die meening. Maar als hij 't is, 
en gij allen zegt dat hij 't niet is, zult gij gel\jkhebben tot 
hij u dwingt te erkennen dat hy 't is. 

104. — Meent ge een genie te zijn. 
— ■ Ja. 

— Die onbeschaamdheid is te geniaal om u niet te ge- 
looven. 

105. — Meent ge een genie te z\jn? 

— Ja. 

— Laat eens hooren. 
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— Ik ben vr\j van sterken drank, kan lezen, schrijven 
en 'n boóschap doen, en toch kan niemand mij gebruiken. 

— Die onbruikbaarbeid is te geniaal om u niet te ge- 
looven. 



'^''^^^^^^/^'^^^i^ 



lOG. Al wat ik weet zonder 't van iemand te leeren, 
rnil ik gaarne voor alles wat ik had kunnen leeren van 
anderen, en niet geleerd heb. 

Dat meen ik niet. Maar 'k moest het meenen. 

109. Ik zal u vertellen hoe de nederigheid in de we- 
reld is gekomen. 

Pygmee was klein van statuur, en hield er van heentezien 
over anderen, dat zelden lukte, omdat hy zoo klein was. 

Hij ging op reis, en zocht menschen die kleiner waren 
dan hij, maar h\j vond ze niet. En z\jn begeerte om heen- 
tekiyken over anderen, werd al heviger en vuriger. 

Hij kwam in Patagonie, waar de menschen zóó groot 
zijn dat een kind, terstond na de geboorte, heenziet over 
z'n vader. 

Dit beviel Pygmee niet ... in een ander. Maar uit wanhoop 
om menschen te vinden, kleiner dan hij, bedacht hij een 
middel. H|j vond *n deugd uit, die voorschreef als » eerste 
beginsel": wie grooter is dan Pygmee, moet zich bukken 
tot onder de gezigtslijn van Pygmee. 

Over *t algemeen waren de Patagoniers deugdzaam. Als 
er iemand door regtöpgaan zondigde tegen de » eerste be- 
ginselen" van Pygmee's deugd, werd h^ gestraft op eigen- 
aardige wijze. Al wat gebogen was en deugdzaam, sprong 
den hardnekkige om den hals, en trok hem naar beneden, 
tot zijn hoofd het peil bereikte van patagonische braafheid. 

En wie heel Patagonie op z^n schouders droeg zonder 
deugdzaam te worden, werd tepronk gesteld met *n bordje 
waarop geschreven stond een patagonisch woord, dat eigen- 

3 
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lijk beteekeot: deze man stond Pygmee in den weg. 
Dat woord vertaalt men in 't hollandsch met hoogmoed. 



109. Er bestaat geen hoogmoed. Er bestaat geen ne- 
derigheid. Er bestaat alleen waarheid of onwaarheid. 
Wat daarbuiten gaat, is uit den pygmesche. 



/VWN/WX/N^V 



lilO. — Zijt ge een goed zwemmer ? 

— Zoo, zoo ... 

De man loog. Hij zwom als *n eend. 

II O. — Z\it ge een bekwaam meusch. 

— Ja. 

Deze man was indedaad bekwaam, en sprak dus de 
waarheid. Maar een neef van PraidEE zeide : 

— Die man is verwaand. 

Dat zei Pygmee's neef om rang te geven van njaaaa'^ met 
behoud van bescheidenheid, aan z'n eigen : )« zoo . . . zoo . . .*' 
als men hem vragen zou naar zijn bekwaamheid. Dat wint 
dubbel, neen, driedubbel. Ziehier: 

1^ het » zoo . . . zoo . . ." Wordt gezegd op *n manier 
die aanspraak maakt op de voordeelen die » ja" geven 
zou. 

2^ het »zoo . . . zoo . • ." maakt allen die geen nja" 
meer mogen zeggen, omdat er bleek dat ze 't regt 
niet hadden ja te zeggen, tot vrienden van Pygmee's 
neef. 

3". als Pygmee toevallig bekwaam is, valt hij meê. 
En is hij 't niet • . . wel, hijzelf heeft immers ge- 
waarschuwd met z'n » zoo . . . zoo ..." Wat wil men 
meer? 

O, die winstgevende, vijfdeactige, bravehendrikkige deugd ! 
Noem de dingen by 'r naam, en zeg : buk . . . buig . . . 
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plooi . . . VOUW uzelf in twee . . . dat 's de manier om klaar- 
tekomen in de wereld, en in Patagonie. 

111. Om zeden en wetten te begrijpen, is 't nuttig zoo 
naauwkeurig mogelijk zich voortestellen welke omstandig- 
heden die wetten noodig, en die zeden algemeen maakten, 
't Is 'n aardige studie, maar 't resultaat is meestal eigen- 
belang van wie de wetten of zeden invoerden of handhaaf- 
den. Zoo handhaven de par\jsche modistes de crinoline. 

Ik ben daarom niet boos op die modistes, maar ik zou 
boos wórden, als z\j, als de wetgevers, als de zedemeesters, 
voorgaven, dat ze die wetten en zeden en uitspansels verde- 
digen tot heil van *t menschelijk geslacht. Dat is niet waar. 



112. Zelden schrijf ik wat ik wil, en nooit wat een 
ander wil. 



^.-S-V vV%.*v * V \ 



118. Ik ontving vandaag een zonderlingen brief. De 
schrgver teekent zich »*** leerling^ enz.** 't Is dus een 
jongmensch. Ik zoek z'n naam vergeefs in den Almanach 
de Gotha naar den geest. Maar dat zal *n verzuim wezen. 
Ik begrijp namelijk niet hoe iemand die nog niets heeft 
gepresteerd, zoo'n brief zou durven schryven. 

Hij verwy t me » in den naam van Jezus Ckrisius den ge^ 
kruisten" (sic) mijn hoogmoed. 

M Wijs denzulken *t kleed van kémelvel, dat ge versleet in de 
woestijn,^* 

Anders of meer weet ik niet te antwoorden op zoo'n 
hoogmoedig schreven. 

Ja toch ... dit nog. Ik hoop voor mijn » leerling'* dat de 
15© wet doorgaat van m'n vriend den kapitalist, op pag. 97 
van » Vrijen Arbeid,'* 

• Als dan mijn n leerling" na eenige tientallen jaren zwa- 
ren arbeid, zal opgeklommen zijn tot Opper-hoofd-Direc- 

3* 
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teur, met rang van veldmaarschalk naar den geest, als hij 
de plaats zal hebben ingevuld, die nu open bleef door 'n 
verzuim van de zetters der kleine Gotha . . . laat hem dèin 
eens terugkomen op z^n onderwerp. 

't Is aardig dat ik juist een paar nummers geleden den 
hoogmoed behandelde. Ik houd veel van hoogmoed, 't Is 'n 
element dat ontbreekt in onze maatschappij. 

Maar als 'k zeg dat ik tracht naar hoogmoed, en naar 't 
regt om hoogmoedig te wezen, dan bedoel ik daarmee niet 
zoo'n domme, leerlingachtige, ultrachristelijke, eigengereg- 
tige, zelfgenoegzame jongens verwaandheid. 

114. Elke deugd heeft onechte zusters, die de familie 
schande aandoen. 

115. Als ge overlegt met uw zoon welk beroep hij zal 
kiezen, let dan goed op of hij ijverig is, want de graad van 
z'n ijver moet bepalen of hij geschikt is voor staatsbetrek- 
king of voor 'n bijzonder beroep. 

De reden hiervan is deze. In beide gevallen begint hy 
z'n loopbaan als ondergeschikte. IJver zal hem schaden, 
als zijn chefs publieke personen zijn, maar voordeel doen 
bij 'n particulier. 

Wie 'n bierbrouwer dient, en door ijverig brouwen 't 
zijne toebrengt tot den bloei der brouwerij, sticht zich een 
eerzuil in den zak des bierbrouwers. 

Wie 't land dient en ^verig is, staat zijn meerderen in 
den weg. 

Het »Pas de zèle" van Talleyrand wordt nooit gezegd 
door een industrieel. 

En, als de Gouverneur-Generaal van Indie een bierbrou- 
wer ware geweest, dat is: als de ellendige knoeierijen, die 
daar aan de orde van den dag zijn, invloed hadden gehad 
op zijn eigen belangen^ dan ware Havelaar omhangen met 
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zooveel ridderorden als er kunnen worden bedacht door den 
meest dankbaren van alle bierbrouwers. 

IIB. Een publiek persoon staat lager of hooger dan 
by zondere personen. Trekt hij zich de algemeene zaak aan 
met denzelfden ijver als een particulier de zijne behartigt, 
dan staat hij hooger, dewijl hij in den uitslag van 't goede 
slechts deelt voor een burgerdeel, en niet naar de maat 
zijner meerdere inspanning. 

Maar behartigt hij de publieke belangen, juist genoeg om 
z*n traktement niet te verliezen, en die goddelijke » aan- 
spraak*' op pensioen; maakt hg tot teerst- en eenig begin- 
sel'* de zorg dat »het zijn tijd maar uithoude" dan staat 
h\j lager dan een particulier, en in mijn oog zelfs zeer laag. 
Toen ikzelf ambtenaar was, wist ik ^t woord » ambtenaar" 
uittespreken als een schelwoord. 

lis. Ik vind niet goed dat de prins van Oranje zijn 
beroep van koning leert als inspecteur van de kavallerie. 
De Nederlanders zijn geen volk van paarden, noch paarde - 
volk. Ik beweer dat er uit Pope's » Essay on merC^ en zulke 
werken, meer te leeren is — vooral voor iemand die ge- 
roepen is tot regeren of besturen van menschen — dan in 
een stal. 

119. Onlangs in Brussel, kort na den dood van Bkocckèrb, 
z&g ik *n vrouw, die met veel moeite haar dronken man 
naar huis leidde, 't Was 'n zwaar werk, want de man 
slingerde vreesselijk, en H vrouwtje was zwak. Maar, zoo 
als vrouwen gewoon zijn, ze hield vol. Als de man viel, 
hielp ze 'm weer op, en wist weer raad om een paar schre- 
den te winnen. 

Iemand die meelij met 'r had stelde voor, den patiënt bij 
hem neérteleggeo, om den man te laten uitslapen. 
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— Ah mon Dieu, impossible . . . ily a ëlection aujoard*hai . . . 
Die man moest kiezen. 

IIO. In mijn Frijen Arbeid zeg ik dat de Ka'mers het 
yolk niet vertegenwoordigen, en ik zie dat mijn Uitgever 
het bewijs daarvan toezegt in de eerste afleveringen van 
de iDEëN. Ik zal dat woord inlossen, maar ik kan *t niet 
terstond doen, omdat ik whisten ga van avond. Tot mor- 
gen dus. 

Ik ben niet gestemd tot schrijven. Verbeeld u dat ik 
redelijk goed whist, dat ik — over 't geheel — goede kaar- 
ten heb gehad, dat ik met mijn aide meei^ trekken gemaakt 
heb, dan mijn tegenpartij met ^yw aide... en toch wist men 
mij te beduiden dat ik verloren had en betalen moest. 
Die rekening kan niet goed wezen. 

Ik betaalde, maar met weerzin. Wrevelig stond ik op, 
en daar de avond nog niet om was, speelde ik biljard. Ik 
stootte doorgaans gelukkig, maakte carambole op caram- 
bole, telde meer punten dan mijn tegenpartij, en toch zei- 
den de omstanders dat ik verloren had, en betalen nxoest. 
Die rekening kan niet goed wezen» 

Daarover nu ben ik zoo ontstemd, dat ik me maar kort — 
en niet goed misschien — zal afhelpen van het bewijs dat 
de tweede Kamer niet vertegenwoordigt het nederlahdsche volk. 

Het ideaal eener regeringsvorm is: absentie van regering. 
Wat maakt het naderen tot dat ideaal mogelijk? Vermin- 
dering der behoefte van een volk om geregeerd te worden, 
dat is : ontwikkeling, beschaving, verlichting, enz. Als ieder 
wist wat hij doen moet, en dëéd wat hij moest, ware alle 
regering overbodig. Ik spreek niet van bestuur, In 'n 
fatsoenlijk gezelschap heeft men geen koning of keizer noo- 
dig, die belet dat de gasten hun beonen leggen op tafel, 
of zitten gaan op 't hondje van mevrouw. Wie, par inad- 
vertance, gaat zitten op dat hondje, of zijn beenen uitstrekt 
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tusschen de schotels, wordt gewaarschuwd door eigen besef 
zijner onbehoor]\jkheid, door *t janken van 't hondje, of — 
en dan is 't al erg — door den wenk van een der mede- 
gasten. Van boete, van straf, is geen spraak. De n natuur- 
lijke" straf ligt in den boezem van den misdadiger zelf» 
In de zoogenaamde zedekunde noemt men die straf de 
stem van *t geweten, en in gezelschap heet ze confusie, 
t komt overeen uit. Die beide dingen komen neer op een 
onaangenaam gevoel van degradatie, waarvan men verlost 
wil wezen, en — maar dit zeer parenthesiaal — 't is de 
vraag of er confusie is en gewetenswroeging, in *t gemoed 
der bewoners van een, overigens o/ibewoond eiland? Op de 
vraag » wat is zedekunde op zoo*n eiland?'' zal ik terug- 
komen in mijn Ideën. 

Absentie van behoefte aan regering is een onbereikbaar 
ideaal. Natuurlijk, anders was 't geen ideaal. Als in veel 
dingen, is hier de eisch: voortdurend streven, en 't resul- 
taat: benadering. 

De regeringsvorm die dit streven 't meest in den weg 
staat, is de slechste. 

De regeringsvorm die dit streven toelaat, bevordert, zoo- 
veel mogelijk vruchtbaar maakt, is de beste. 

Dit alles is duidelijk, naar 'k meen. Toen ik dit Idee 
begon, was m'n voornemen een lang stuk te schrijven, maar 
een briefje dat ik zoo even ontving, en dat me verdrietig 
maakte, noopt mij tot kortheid: Ik sla nu over, maar later 
zal ik behandelen de wijze hoe alle eerste regeringsvor- 
men waarschijnlijk zijn geweest: patriarchaal. Daarna wer- 
den ze monarchaal. Vervolgens republikeins. Die republie- 
ken zijn van velerlei soort: demokratisch, atistocratisch, 
polycratisch, oligocratisch, alle meer of min autocratisch, 
despotisch en tyrannisch. 

Uit het botsen der belangen en denkbeelden is voort- 
gekomen... 
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180. n Da choc des opinions jaillit ..." in dit geval een 
vervelend meestal onbruikbaar mengsel van allerlei » opi- 
nions." Een mengsel dat in zich vereenigt de dwalingen van 
alle rigtingen, zonder zich optelossen in juistheid van rigting. 

A en B wilden eene rivier overtrekken, die van Oost 
naar West liep. Zij stonden aan de zuidzijde. A stelde 
voor oostwaarts te gaan om een brag te zoeken. B meende 
dat men westöp een passage vinden zon. 

Daar kwam de geleerde C. Hij addeerde B*s meening bij 
de opinie van A. Daarop halveerde hij, en riep: ik heb 't 
gevonden. Het gemiddelde uwer meeningen is zuid. 

A geloofde hem, maakte regtsomkeert, en ging. Hij heeft 
de rivier nooit weérgezien, en zal nu wel aan de zuidpool 
klagen over gebrek aan juistheid in U gemiddelde, 

B had C niet geloofd. Hij was blijven staan, en wachtte. 

Daar kwam de wijze D, die nog wijzer was dan de wijze 
C. Ook deze telde de meeningen van A en B bij elkaér, 
deelde die door twee, en riep: ik heb 't gevonden. Het ge- 
middelde uwer meeningen is noord. 

B geloofde hem en liep regtuit, noordöp, de rivier in, 
waar hij door verdrinken bevrijd is van klagen over de 
onjuistheid van 't gemiddelde, 

191. Na veel gewurm en geknoei dan, is er iets voor 
den daggekomen, dat men noemt: de constitutioneel monarchale 
regeringsvorm met volksvertegenwoordiging. 

Aan dien vorm van regeren heb ik een hekel, uit tem- 
perament. 

Maar ik weet niets beters. *t Is ook volstrekt mijn be- 
doeling niet, in dit idek, uitteleggen waarom mijn tempe- 
rament zich met dien vorm niet kan vereenigen, en hoe de 
grove fouten die mijn verstand vindt in andere regerings- 
vormen, mij dwingen voorloopig *t zwygen opteloggen aan 
mijn temperament. Dat alles zal ik later behandelen. 
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Van die w\jze van regeren is de vertegenwoordiging des 
volks een Aoq/)ibestanddeel. Dit kan niemand ontkennen. 

't Is dus geene onnutte vraag: of ons volk b\j de rege- 
ring vertegenwoordigd wordt? 

Dit ontken ik. 

En meen niet dat ik nu wijzen wil op 118, schoon ik 't 
regt heb daarop te wyzen, en op meer van dien aard. 

Meen niet dat ik nu spreken wil over den verkeerden 
invloed van dagbladschrijvers op de kiezers. 

Meen niet dat ik na een roman ga maken met *n slot 
van beloonde deugd, en » sterf ellendeling**, een roman, waar- 
in ik Prud'homme of Kappelman lid van de kamer maak, 
om te schetsen hoe zulke dingen geschieden. 

Neen, ik spreek ditmaal niet over mtabruiken, wat mij 
zelden gebeurt, omdat er zooveel zyn dat ik veelal geen 
tyd heb tot beoordeeling van 't voorgeschreven gebruik. Ik 
spreek indedaad van de wet; ik spreek hier, b\j uitzonde- 
ring, tegen de bepalingen die, in dit geval 't nederlandsche volk 
BELETTEN zich tc doou vcrtegenwoordigcn in de tweede kamer. 

Ik word daar gestoord door een der heeren met wien ik 
gister avend whistte. Hij was m'n aide geweest. 

— 't Is toch zonderling, zei *k. Ik ben zeker dat gij en 
ik zamen meer trekken hebben gemaakt dan die andere 
heeren, en toch hebben we 't onderspit gedolven. 

— Ja, dat begrijp ik ook niet. 

— Die rekening moet verkeerd zijn, 

— Zeker, die rekening is verkeerd, maar ga nu, want ik 
heb iets te schryven over de wyze hoe 'n volk niet ver- 
tegenwoordigd wordt. Ik geloof dat ook die rekening niet 
goed is, Mgn vriend ging. 

Als 't waar is, dat leden van de kamer het volk niet 
vertegenwoordigen, ligt hierin een groote fout. Het hoofd- 
doel toch van die vertegenwoordiging wordt gemist. Dat 
hoofddoel is, meen ik, drieledig: 



42 IDBËN VAN MÜLTATULT. 

1°. Aan de regering te doen weten wat de wenschen zijn 

van 't volk. 
2°. Door 't afstemmen van wetten, de uitvoerende magt 
te stuiten in 't verijdelen of tegenwerken van die 
wenschen. 
3^. Door 't aannemen, kracht te geven aan de wetten 
die wèl in overeenstemming zijn met de wenschen 
des volks. 
Ik weet wel dat vaak de wenschen van een volk niet 
zijn in overeenstemming met z'n belangen, en ik kan mij 
voorstellen dat eene kamer — als ze hooger staat dan dat 
volk — in 't belang van haar lastgever anders handelt dan 
die verblinde of bedrogen lastgever zelf zou handelen, wan- 
neer hij tot regtstreeks handelen geroepen was. En zulk eene 
kamer zou wèl doen. Maar ik behandel hier niet het ver- 
schik' van meening of opvatting tusschen gemagtigde en 
principaal. Ik behandel de vraag of die gemagtigde geko- 
zen is op rationele wijze, op eene wijze die kans levert — 
en de meeste kans — dat hij weet wat de wil is van 't 
volk; in één woord of de wijze van kiezen, zooals die 
is voorgeschreven, de meeste kans aanbiedt op wèl kie- 
zen? 

Daar kwam de persoon met wien ik gister biljard speelde. 

Ik zond hem weg, maar riep 'm na: 't Is onmogelijk dat 
gij gewonnen hebt, gister avend. Ik heb meer punten ge- 
maakt dan gij. Die rekening kan niet goed wezen. 

Ik ga de vraag voorbij welke graad van zedelijken moed 
er noodig is voor een vertegenwoordiger des volks, om in 't 
belang van dat volk te stemmen tegen de opinie van zijn 
lastgever zelf Op kleinen schaal heeft de Heer Ddymaer 
VAN Twist dien moed gehad in de spoorwegkwestie Ik zeg: 
op kleinen schaal, daar de heer D. v. T. even als \^ zijner 
medeleden, niet het nederlandsche volk vertegenwoordigt, maar 
alleen zeker kie?dristrict. Ik heb volstrekt geene opinie over 
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die spoorwegwet, die 'k niet bestudeerde, w\jl *t me niet de 
moeite waard was de voordeeligste toepassing nategaan 
eener zaak die niet oorbaar is over 't geheel. Zoodra ik 
hoor spreken over 't aanleggen van sporen, met het geld van 
den Javaan, kan ik m\j niet zetten tot het beoordeelen van 
de rigting der sporen, 't Is mij moeielijk me bezigtehouden 
met uitziften van muggen, terw\jl men m\j kemels te slik- 
ken geeft. Maar eens aannemende dat het slikken van ke- 
mels den Heer D. v. T. niet indisponeert, eens vaststellende 
dètt hij zich bezighoudt met de muggen, vind ik *t zeer 
schoon in hem, zich bij dat ziften niet te laten storen 
door *t aan den arm stoeten of schreeuwen van z'n last- 
gevers. En als zoo iets wat meer gebeurde in de kamer, 
zou ik misschien niet noodig gehad hebben dit Idee te 
schrijven. 

Bezoek. M^n whister en mijn biljardspeler: 

— Ziedaar een aardige zaak. Onze club is uitgenobdigd 
te Haarlem, om daar te biljarten en te whisten om den 
prijs . . . hoe vindt ge dat? 

— Hoe luidt het voorstel? 

— Zy vragen of we genegen zgn twee onzer beste whist- 
spelers en onzen besten biljardspeler aftevaardigen. 

— 't Is mij wel. Laat me met rust. Ik schrijf iets over 
afgevaardigden, en hoe die moeten gekozen worden. 

— Juist van pas. Dan zult ge ons kunnen zeggen hoe 
w\j onze afgevaardigden moeten kiezen, opdat ze te Haarlem 
onze club geen schande aandoen? 

— Ja . . . zoo . . . Wie spelen het best van ons allen ? De 
beslissing is moeiel\jk . . . 

— Wel, dat 's zoo moeielijk niet. Laat ons eerst onder- 
ling spelen om 't meesterschap. De winners gaan naar 
Haarlem. 

— Goed. Maar ik ga in geen geval meê, al won ik. Ik 
schr\jf Ideën, en kan dus niet naar Haarlem gaan. Maar 
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ik wil gaarne van avend een oogenblik komen om toetezien 
en boektehouden van de zaak, want er hangt veel van af 
dat we goed kiezen. 

*s Avends kwam ik. Waarom weet ik niet, maar er werd 
bepaald dat alles zou beslist • worden door ëëne partie liëe, 
biljart zoowel als whist. Ik hield boek, en uit m^n aan- 
teekeningen bleek: 

dat A. en B. den robber whist hadden gewonnen tegen C. en D, 
dat E. den robber biljard had gewonnen tegen F. 

Naar Haarlem moesten dus A en B om te whisten, E 
om biljard te spelen. 

Zij moesten de eer van den club ophouden. 

Maar ik bleef beweren dat O, D en F beter a^eelden^ méér 
kans boden op eervollen uitslag dan A^ B en E. En dat 
zeiden velen. 

Uit m\jn eigen boekhouderij echter bleek dat A, B en E 
den robber hadden gewonnen. Die rekening kan niet goed zijn. 

Hadden de winners in 't whisten, geluk gehad door be- 
tere kaarten of meer honneurs? Neen, de honneurs tellen 
niet in onzen club. Wij tellen alleen levëes. En 't geluk 
in 't kaartkrijgen was van eene désesperante gelijkheid ge- 
weest. Dat was *t dus niet. 

Had E op 't biljard gelukstooten gemaakt ? Niet meer 
jdan F. Ik had alles genoteerd. 

Waren de verliezers, in beide spellen, gehinderd geweest 
door 't een of ander ? Wareji er oorzaken van buiten die 
hen, beter spelers, 't spel deden verliezen aan spelers van 
minder kracht? Neen, zijzelf verklaarden dat ook daarin 
niet de oorzaak lag van hun verlies. 

Toch hadden zij de robbers verloren . . , Die rekening kan 
niet goed zijn, 

Den volgenden dag zou de heele club onze tot » ge- 
achte spelers'' gekozen medeleden uitgelei doen. Wij ver- 
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zamelden aan de station. A, B en Ë hadden iets deftigs 
in hun voorkomen, iets kerks, iets zondagachtigs, een tint 
van afgevaardigdheid, iets wat ge te zien krijgt op de ge- 
zigten, en in den gang der dorpsdominees, als er groote 
Nutsvergadering is — lees niet ; groote-nutsvergadering — 
te Amsterdam. 

C, D en F zagen er uit als miskende geniën. 

— Die rekening kan niet goed zijn, mompelde ik. Maar *k 
weet niet of ik mompelde over onzen club, of over onze 
natie. — *t Is onmogelijk dat die rekening goed is. 

Als 'n ander dan ikzelf had boekgehouden bij die laaste 
verkiezing, zou ik misschien gedacht hebben aan . . . iets 
heel leeiyks, aan valsheid. Maar ik was overtuigd van 
m\jn6 naauw keurigheid en goede trouw . . . 

Ik zag onze afgevaardigden kaartjes nemen, instappen, 
wegrijden ... ik zag de niet-gekozenen terugkeeren naar 
huis ... ik voelde dat dezen de club hadden behooren te ver- 
tegenwoordigen, en niet de anderen die de robbers wonnen, 
ik voelde dat we niet goed hadden gekozen . . . 

Ik riep: arme club! en: die rekening kan niet goed zijn. 

Hoe 't afliep met de uitdaging van de Haarlemmers, zal 
ik u later vertellen. In 't zelfde Idek zal ik trachten u 
te bewijzen dat onze tweede kamer niet vertegenwoordigt 
het volk van Nederland, en dat C, D en F naar Haarlem 
hadden moeten gaan in plaats van A, B en C. 

las. Een oud heer las de krant, en hield die vèr van 
zich. 

— Waarom doet ge dat? vraagde ik. 

— Ik zie niet goed van nabij, sedert ik oud werd. 

Ik woü dat m'n lezers oud werden, en my lazen van verre. 

188. — Ik begrijp Idee N. niet. 

— Hebt ge ze allen gelezen! 
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— Neen. 

— Dan kunt ge N. niet begrijpen. 

19#. Bij *n optelling is men gewoon een proef te nemen 
door nóg eens te tellen in andere rigting. Wanneer dat 
sluit, is men gerust. 

Welnu, ik zie dat ik in 1 en 0# langs geheel verschil- 
lenden weg ben gekomen tot gelijke slotsom, maar tot *n 
slotsom die ik liever niet aannam. En toch, 't moet wel. 

Vermenigvuldig de uiterste termen van de evenredigheid 
in 941 met elkander. Doe 'tzelfde met de middelste ter- 
men, en zie: 

Een oneindig getal waarheden = één leugen 

Ik deed dus misschien verkeerd, mijn eerste Idee te be- 
ginnen met misschien. 

En wat er volgt uit gelijke behandeling van de tweede 
vergelijking in 9#, ontsnapt me. 

Maar hoe men 't neemt, *t is treurig. En toch z\jn er 
menschen die den titel durven aannemen van Doctor — 
d. i. LËEBAAR — iu de wijsbegeerte. Dat begryp ik niet. 



^/\/Ny% *V/\ 'V 'S ■X/* 



135. Zeg öf: ik weet niet, b£ als ge 't weet, toon dat 
door duidelijkheid, en vooral bouw geen torens op de punt 
van een naald, zooals de schermers met » cogito, ergo sum" 
of zulke kinderachtigheden. 

En nog eens, wees duidelijk, gij bonzen, rabbi's, dominës, 
dervischen en doctoren. Als ge dè.t waart, zou 'k vrede 
hebben met de fondamenten uwer torens. Maar dat zijt ge 
meestal niet. 

1) Wij achten geen wijsbegeerte vruchtbaar die zich niet in de 
dagelijksche spreektaal te uiten weetj** Dat zegt Dr. van Vlo- 
ten in den Dageraad. (December 1861.) i^öc^ö'' van Vloten? 
Ja, doctor. Maar ge ziet dat hij meer is dan Doctor. 
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18G. De Heor Gunst zond m\j de nummers van den 
n Dageraad," die verschenen z\jn sedett mijn vertrek uit 
Amsterdam. Ik vang veel indrukken op, en dus ook onder 't 
lezen van die nummers. Éën er van wil ik u meédeelen. 
Ik had gisteren weer gehoord dat ik zoo'n begaafde schr\j« 
ver was . . . 

Leugenaars, huichelaars I . . . wie spreekt er over van 
Vloten, over Titüs, over Scheltema, over A. F. Sipplé, 
over Aramaldi, over Lachmé, en over zoo vélen die on- 
eindig beter schrijven dan ik? Daar is valsheid in. 

Als ik weer op reis ga, en men biedt me ergens een 
nachtlijst aan, zal ik m^n beroep invullen met: begaafde 
schrijver, en m*n geboorteplaats met: helaas! Watit ik ben 
een amsterdammer. 
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127. Ik heb daar drie en twintig nummers Ideën 
verscheurd die allen begonnen met : » ik lees in den Da- 
geraad • . ." 

Wat drommel, zoek ze in den Dageraad, Of zijt ge dom 
genoeg om te antwoorden : 

— Ik lees den Dageraad niet. Ik ben niet van 't gevoe- 
len der dageraadsmannen. 

Antwoordt ge dkt ? 

Dan moet ik u vragen : hoe ge bij 't opnemen van boe- 
ken die ge wèl leest, vooraf weet dat ze wèl zijn geschre- 
ven in overeenstemming met uw gevoelen? 

Dan moet ik u vragen : waarom ge zoo bang zijt iets te 
lezen, wat met uw gevoelen in strijd is? 

Dan moet ik u vragen: of ge ook misschien vreest iets 
te lezen dat uw gevoelen zou doen wankelen ? 

Dan moet ik u vragen: of dat niet eenig wantrouwen 
aanduidt op uw gevoelen? 

Dan moet ik u vragen : of ge wel eens gelezen hebt hoe 
Don QuiCHOT vreesde zijn helm te beproeven . . . 
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Ja, ja... zóó is 't! Ga liever voort uw helm te houden 
voor goed en tegen zwaardslag bestand, dan dat ge, na een 
proef, zoudt genoodzaakt wezen omtezien naar 'n anderen 
helm. 

1J88. — r Zijt gij zelf van 't gevoelen der dageraads- 
mannen ? 

— Een zotte vraag. Die mannen, als zoodanig zaamge- 
nomen, hebben geen gevoelen. 

— Vervloekte stelselloosheid. 

— Ja, 't is erg. Verbeeld u dat die redactie geen pro- 
gram heeft, geen systeem, geen dogma ... Ik heb in ëëne 
aflevering stukken gelezen, die lijjnregt tegen elkaè.r inlie- 
pen. Als pater Chlokoformioüs een goed stuk schreef over 
de onbevlekte ontvangenis, of dominë Anaesteticüs een 
goede preek over de transsubstantiatie . . . waarachtig, ze 
zouden 't opnemen in hun tijdschrift • . . 

— Hebben pater Chloroformicüs en dominë Anaesteti- 
cüs dat al eens gedaan? 

— Neen. Doe gij 't eens. Ge zult zien dat ze uw stuk — 
maar 't moet goed wezen — met de meest stelsellooze systeem- 
verkrachting plaatsen naast een ander stuk — dat óók goed 
is — en waarin die heerlyke dogmen worden bestreden. 

— Vervloekte leerstellingloosheid. 

— Ja. Dat komt er van als men iets doet zonder be- 
hoorlijk program. Er is geen enkele krant die niet beter 
geredigeerd wordt dan dat tijdschrift. Probeer eens een stuk 
te schrijven tegen Vrijen Arbeid — maar *t moet goed we- 
zen — en zie of 't Handelsblad dat opneemt? Voorzeker 
neen. Zoo'n blad heeft een principe, een leidend beginsel, 
een systeem, zietge, en daarom is 't. zoo mooi. Maar die 
Dageraad is . . . hoe zal ik 't zeggen ? . . . die Dageraad is 
tuchteloos. 

— Dat kan geen standhouden. 
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— Wel neen, dat kan geen standhouden. Die heeren zou* 
den een goed stuk opnemen... al kwam 't van den paus, 
met wien ze onwel zijn. 

— Vervloekte beginselloosheid. Z\j hebben dus eigenlijk 
geen gevoelen? 

— Neen... dat zeide ik u reeds. Daarom noemde ik *t 
een zotte vraag: of ik van hun gevoelen was? 

— Dat zie ik nu in. Vervloekte gevoelenloosheid. Ik 
ga een stuk schreven over de menswording en de hemel- 
vaart. Ze zullen 't opnemen, hebt g\j gezegd?... 

— Als gij over menswording en hemelvaart iets goeds 
kunt schrijven, ja. 

— Dat zal ik doen . . . 

— Ik hoop dat het u gelukt. Ik zou 'r geen kans toe 
zien. 

%%9. — Maar... ze moeten toch iets hebben wat hen 
bindt. Iets wat d aar s telt .. . cohaesie? 

— Ja... zoo.. . 't heeft niet veel om 't lijf. Zy zoeken 
waarheid. 

— Ik ben 't met u eens dat dit niet veel om 't lijf heeft. 

— Ik verwachtte van u niet anders dan zoo'n volledige 
toestemming. 

180. — Ik heb 't gedaan... 
-- Wat? 

— Dat stuk over de menswording . . , 

— •Ze willen 't niet plaatsen. 

— Dat 's infaaip. Temeer omdat ik overtuigd ben dat... 
Zeg eens, gyzelf, was u stuk goed geschreven? 

— Zonderlinge vraag Hoe kan ik zeggen van mijzelf... 

— 't Is waar, ik vergat uw » principe" over nederigheid. 
Gij moogt niet zeggen : » ik schreef goed." Maar wel moogt 
gij — wetende dat goed schrijven H onmisbaar beding 

4 
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was — UW Stuk inzenden, en daardoor betuigen : » ik schreef 
goed" zonder 'n woord te spreken. Ik begryp uwe «prin- 
cipes'* niet. 

— Dat zy zoo 't wil. Mijn stuk was goed... 

— Daar heb ik u . . . 

— Ja. Nu, m\jn stuk was goed, ziedaar. Maar do Da- 
geraad wil *t niet opnemen, omdat z\jn gevoelen over de 
menswording.. . 

— De Dageraad heeft geen gevoelen. Ik gis dat uw stuk 
niet goed was. 

lai. — Waarde Gunst! Wees zoo goed mij van tijd 
tot tijd meètedeelen of 't lezen van den Dageraad toeneemt. 
Ik hoop ja. Dan heb ik in mijn Ideën wat meer ruimte 
voor andere zaken. Ik kom plaats tekort, en wilde niets 
liever dan hier en daar wat van me afschuiven. Zoodra 't 
ipag en kan, laat ik alle buitenissigheden rusten. 

183. Maar zoolang 't gekibbel over niet-bestaande za- 
ken nadeelig inwerkt op dingen die wèl bestaan . . . zoo- 
lang ik moet vreezen dat de stemmen, hoe forsch ook, van 
mannen die zich ten doel stelden de maatschapp\j te ver- 
lossen van den verderfelyken invloed van zoogenaamde 
«godsdienst'* niet alom worden gehoord, zoolang zal ik 
voortgaan met het geven van 'n zweepslag hier en daar. 
Zwijgen waar spreken pligt is, noem ik misdadig. 

Onlangs in Spanje, zijn — naar 'k lees in de nieuwsbla- 
den — twee personen veroordeeld tot de galeien » wegens 
verspreiding van den bijbel." 

Ik vind dat vonnis schandelijk. Laat me dit vooraf zeg- 
gen, opdat niemand het regt hebbe voortewenden dat ik 
partijtrek voor zulke barbaarsheid. 

Maar, ëéns aannemende dat zoo'n straf mogt worden 
toegepast op 't verspreiden van een boek... 
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AanDomende dat die straf behoort te zijn in overeen- 
stemming met de nadeden die *r uit de verspreiding en *t 
lezen van zoo'n boek kunnen voortvloeien, en hier en daar 
werkelyk voortgevloeid zijn... 

-JDat alles aannemende... is 't vonnis waarby twee per- 
sSnen in Spanje zijn veroordeeld tot de galeien, om 't col- 
porteren van den bybel, regtvaardig en niet te streng. 

Hoe zoudt gij \ vinden, lezer, als er iemand in *t land 
kwam, die bewerkte dat uw kind krankzinnig werd? Zóó, 
dat het lag to brullen als een wild beest, met schuim op 
den mond? 

Zoudt ge dat gocdwinden? Ik denk neen. Zie hier: 

Den Heere H, Höveker, 

Boekhandelaar 
te /Amsterdam. 

WelEdele Heer! Met warme belangstelling heb ik gclezcD het 
bij U weledele uitgekomen stakje: Verhaal eener getatelijke opwek- 
kttig, enz, te Ëlbbrfbld. Ik geloof dat de nlgcmeene verspreiding 
der hoogstbelangrgke mededeeliogen, die daarin zoo naar waar- 
heid worden gedaan, zeer nuttig werken zoude. In weerwil van 
den lagen prys van dat werkje, is het niet genoeg overal gele- 
zen, en ik ontwaar met smart, dat nog alt|jd velen bij den dag 
voortleven, zonder het minste besef van de ontzaggel\jke, vreesse- 
lyko, schrikbarende werkinge des Heiligen geestes. 

Ik ben eeoigzins schrijver, en streef naar waarheid, vooral ten 
aanzien der dingen die des Geestes zijn. Mijn vriendelijk verzoek 
is of Uweledele mij zoudt gelieven toetestaan dat gehcele boekje 
over de wonderbare werking des H. Geestes, te mogen overne- 
men in zeker geschrift waaraan ik op het oogenblik bezig bon, en 
waarmee ik hoop enkelen die insliepen, wakker te schudden uit 
hun doodslaap. 

Zoodra ik met mijn werkje gereed ben, zal ik de eer hebben 
Uweledele daarvan een exemplaar aantebieden, als een gering 
bewgs myner dankbaarheid voor de vergunning waarom ik met 
de meeste bescheidenheid ben verzoekende by dezen. 

4* 
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Onder betniging miJDer bijzondere hoogachting Yoor ieder die 
naar waarheid streeft, heb ik de eer te zijn 

Uweledels dieostTaardige Dienaar en Broeder, 
Amsterdam, 6 Febmarij 1862. 

Zoodra ik toestemming heb van den Heer Hövekeb om 
gebruik te maken van het bij hem uitgekomen boekje over 
den noodlottigen invloed des bijbels, zal ik dit Idee vervolgen. 

188. Ik had m\j voorgesteld heden voofttegaan met 
mgn betoog dat de kamer 't volk niet vertegenwoordigt. 
Gij meent dat ik beter deed te zeggen dat ik daarmee zou 
beginnen, en ik voel de scherpte van die meening. Maar 
hebt ge 't niet vaak ondervonden dat men u leidde langs 
anderen weg dan de gewone, en toch redelijk wel aankwam 
waar men wezen woü. Er zijn betoogen die 't gebrek heb- 
ben van al te groote gemakkelijkheid, en daardoor niet den 
indruk maken die dikwijls, zeer ten onregte, 't gevolg is 
van ingewikkeldheid. Ik neem aan, mijne stelling: dat er 
eene zeer groote organieke fout is in de bepalingen op ^t kiezen, 
te bewijzen in drie of vier regels. Ja, reeds heb ik dat be- 
wys hier en daar gegeven in den Vrij-arbeid, Maar ik weet 
by ondervinding dat een saillie niet den indruk achterlaat 
dien ik wil teweegbrengen. Ik weet dat er om dien in« 
druk vruchtbaar te maken, iets noodig is dat het uitwisschen 
belet. Zóó nagenoeg moet de wilde geredeneerd hebben, 
die 't eerst weerhaken maakte aan z'n pijl. 

Als ik u bewezen had dat de Kamer 't volk niet ver- 
tegenwoordigt — nog eens, ik kan dat doen in drie re- 
gels — zoudt ge wel genoodzaakt zijn dat aantenemen. 
Maar 't ware daarby gebleven. Ik moet het u bewijzen 
met 'n weerhaak, op eene manier die u dringt b\j elke ver- 
kiezing, b\j elk uitgeleide uwer afgevaardigden naar de station, 
hoofdschuddend uitteroepen : die rekening kan niet goed zijn. 
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En zie, die rekening is niet goed. Daar krijg ik na twee 
brieven van Haarlem. 

Eerste brief. Amice! Gij z\jt finaal geslagen. Uw afgevaardigde 
heeft vrouwen vertrouwd, kwam uit in de invite, insteê van tegen 
invite te doen, hy telt twaalf troeven, en vergeeft. Enfoncél 

Hoe hebt ge dien man kannen zenden tot het ophouden der 
eer van unr club? Daar moet een fout zijn in uwe wijze van 
kiezen Adieu, en doe beter een andermaal. 

HOTLB. 

President van den Haarlemmer Whistclub. 

Tweede brief. Amice I Gg zijt finaal geslagen, Uw afgevaar* 
digde maakt beesten, heeft geen verstand van gecompliceerde 

contra-effecten, en stoot gaten in 't laken. Enfoncël 

Hoe hebt ge dien man kunnen zenden tot ophouden der eer 
van uw club? Daar moet een fout zijn in uwe wijze van kiezen. 
Adieu, en doe beter een andermaal. 

MiNOO. 

President van den Haarlemmer Billardclub. 

Kort daarop kreeg ik bezoek van de Heeron Hoyle en 
MiNGO. Na te hebben luchtoregeven aan de verwaandheid 
die zamengaat met ligte overwinning, kwam 't beter gevoel 
boven, en met eenstemmige eerlgkhieid riepen zij: 

— Geloof me, gij moet anders kiezen. Er moet een fout 
wezen in uw kiesstelsel. Hoe hebt gij gedaan? 

— Wel, toen uwe uitnoodiging kwam . . . 

— Hebt ge toen in omvraag gebragt wie de sterkste 
whister was? vraagde Hoyle. 

— Neen daarover zou welligt verschil van gevoelen 
ontstaan zijn. Ieder zou misschien gestemd hebben voor 
zichzelf, of wat overeen uitkomt, ieder had de stem gekre- 
gen van z*n buurman, k titre de revanche. Wij hadden 
niet boekgehouden over vroeger spel, en moesten spoedig 
beslissen. Er is gespeeld om den voorrang . . . 

— In hoeveel partijen? 
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— In partie liée, in één robber. 

— En de winners van dien robber . . . 

— Wy hebben de winners afgevaardigd, helaas, en ze 
naar de station gebragt met veel statie . . . ' 

— Laat me uw aanteekeningen zien van dien beslissenden 
avend, zei Hoyle. 

Ik gaf ze. 

— Hm . . . gelijke verdeeling van geluk in 't kaartkr^- 
gen. Aantal keeren ^even,' gelijk. Alles, alles gelijk... 

De goede Hotlë zocht, zocht naar de oorzaak van ons 
verkeerd afvaardigen, en opeens: 

— Ddar zit de fout, riep hij. Ik wist wel dat er iets 
haperde aan uwe wijze van kiezen. Zië hier: 





AANTAL LBVBBS. 


GEWONNEN 
SPELLEN. 




A & B. ! C & D. 


A& B. 


C &D. 


Eerste spel 

Tweede spel .... 
Derde spel 


5 

5 

10 


4 
5 

4 


één. 
één. 


één. 


Totaal 


13 


twee. 


één. 



— Gij ziet dat we A & B moesten benoemen tot geachte 
spelers, zei ik, zij hadden den robber gewonnen Zóó was 
er bepaald. 

— Juist, zóó was er bepaald. Die bepaling deugde niet.. 
Daaraan hebt gij te wijten dat uw strijd tegen ons verlo- 
ren is. Uwe afgevaardigden vertegenwoordigden niet uw club, 
niet dat bestanddeel van uw club dat door beter spel, met 
gelijke gegevens, meer trokken maakte dan andoren. Zij ver- 
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tegenwoordigden slechts den uitslag eeoer geheel willekeu- 
rige, op niets degelyks berustende — en gij ziet nu, zeer 
ondoelmatige en gevaarlijke — spelregeling. Ge hadt even 
goed kunnen zeggen: Wij zullen den blondsten afvaardigen 
naar Haarlem. 

HoTLB had geiyk. 

Daarop kwam m*n vriend Mingo aan de beurt. Ook hg 
vraagde de aanteekeningen te zien, en vond: 





GEWONNEN 

AANTAL PUNTEN, i «„„tt^^ 

SPELLEN. 




E. 


P. E. 


F. 


Eerste spel 

Tweede spel . . . • 
Derde spel 


50. 

0. 

50. 


49. ! één. 

50. — 
49. één. 


één. 


Totaal 


100. 


148. ' twee. 


één. 



— G\j ziet, zet Mingo, dat ge, ëéns besloten uwe keuze 
te rigten naar 't beste spel van dien avond, ééns besloten 
dat spel te schatten naar den uitslag, verkeerd deedt dien 
uitslag te laten afhangen van de slotsom eener geheel 
willekeurige, op niets degelyks berustende — en gij ontwaart 
nu, zeer ondoelmatige en gevaarlijke — B^^elregeling, Ge 
had even goed kunnen zeggen: Wy zullen den bruinsten 
afvaardigen naar... 



Naar den Haag. Ja, zóó is het. Op weinige uitzonde- 
ringen na, zijn de leden van de Kamer gekozen naar ep.ne 
geheel loillekeurige^ op niets degelijks berustende^ en — dat hebt 
gij nu gezien, hoop ik — zeer ondoelmatige en gevaarlijke kies- 
regeling. 
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In die regeling is eisn radicale fout. 

In de spelen die ik aanhaalde als voorbeeld, vertegen- 
woordigden de gekozenen niet den cluh^ maar den uitslag 
van zékeren robber, 

In de Tweede Kamer vertegenwoordigen de gekozenen 
niet het Nederlandsche volk, maar den uitslag van zekere^ 
aan de zaak zelve geheel vreemde, invloeden op willekeurig af* 
gedeelde fractien van dat volk, 

13#. Omnis comparatio claudicat. Natuurlijk. Anders 
was *t similitudo. Gelijkheid zou de Gelijkenis doen ver- 
vallen. 

Wat zoudt ge zeggen van iemand die de schoone para- 
bel van Jezus over 't berouwhebbend kind van zich stoot- 
te, omdat . . . 

— Dat gaat mij niet aan. Daar wordt gesproken van 
een verloren zoon . . . 

— Welnu? 

— Ik? , , , ik ben 'n verloren dochter. 

Zoo iets ontmoet men veel, en ik houd 'r niet van. Men 
moet in 't vatten van de bedoeling des sprekers of schrij- 
vers, n van goeden wille" zijn. En dit is vooral noodig bij 
vergelijkingen, gelijkenissen en parabels. 

135, In die kiesregeling dan is een radicale fout. 

Alle menschelijke zaken zijn gebrekkig, en 't is al onge- 
lukkig genoeg dat ook de beste inzigten van een wetgever 
vaak worden verydeld door verkeerde toepassing, door af- 
wijking, door ontduiking, door bedrog. Maar juist dit is 
eene reden temeer om de wet zelf zoo volmaakt mogelijk 
te doen wezen, opdat althans het goede voorgeschreven zij, 
en 't kwade uitzondering blijve. 

Door de Kieswet wordt het kwade tot regel gemaakt, en 
't goede tot uitzondering. 
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In de geheele Tweede Kamer zijn hoogstens vijf of zes 
leden, die zouden gekozen zijn door *t Mcderlandsche 

volli. als dat volk indedaad zijne afgevaardigden kiezen 
mbgt. Zonder alle namen te noemen van de weinigen, die 
door de geheele natie zouden uitverkoren worden om haar 
te vertegenwoordigen, als de Kieswet haar dit niet belette, 
en hoofdzakel^k om mijne bedoeling duidelijk te maken, 
vraag ik, of niet de namen van Thorbegke en tan Hall, 
van Groen en van Hoövell altijd zouden voorkomen onder 
hen, die de meeste stemmen hebben. Zoo bestaan er nog 
een paar namen, maar niet meer dan een paar. 

Ik plaats de namen van Tuorbecke en van Hall, van 
GuOEN en van HoÖvell naast elkaêr met voordacht, om te 
doen in ^t oog vallen hoe hier geen spraak is van zooge- 
naamde staatspartijen. De vier mannen die *k noemde, zijn 
in Nederland bekend, door een groot gedeelte der Neder- 
landers geacht j en kunnen worden opgegeven als vertegen"» 
woordigers der meening van velen. 

B\j concurrentie evenwel in een ouderwets, behoudend 
kiesdistrict, zouden de heeren van Hoövell en Tuorbecke 
den strijd Verliezen tegen iemand die, overigens onbekend 
en onbeduidend, meer geestverwanten telde in dat districtje, 
en zoo zou 't ook gaan met de heeren Groen en van Hall, 
wanneer ze tegenover deze of gene liberale nietigheid moes- 
ten worden gewogen door een kipsdistrictje, waar 't zoo- 
genaamd liberalisme a Tordre du jour was. 

Van m/sbruiken spreek ik thans niet, ik spreek van de 
wet, Hoe gebrekkig die is, hoe schadelijk, hoe gevaarlijk, 
zal, meen ik, ieder in 't oog vallen zonder verder betoog. 
Toch zal ik 't verder betoogen, maar om welwillend ge- 
hoor te mijnen voor 't bewijs a priori — 't bewijs dat zoo'n 
Kieswet geen goeden uitslag hebben kkn — wil ik u even 
vooraf en a posteriori aantoonen, dat die wet eenen zeer 
ongelukkigen uitslag heeft. 
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In m'n » Vrijen Arbeid enz" val ik zeer laag neer op de 
Tweede Kamer. Daar bew\J3 ik niets, ik schets maar, en 
men heeft het regt die schets karikatuur te noemen. Doch 
ook eene karikatuur heeft waarheid noodig tot grondslag. 

Een teekenaar, bijv. van de Charivari, stelt Düpin voor — 
DupiN, den ex-president van de nationale vergadering — 
als 'n boers gekleed man. Z*n schoenen zijn breed, lomp, 
grof, ware schuiten. 

Nu is de vraag niet : draagt de heer Ddpin zulke schoe- 
nen? de vraag is: ligt er waarheid in de meening die de 
artiste heeft willen uitdrukken, dat de heer Dupin zich 
kleedt als een buitenman? Zulke waarheid nu zoeke men 
in karikaturen, die wanneer ze goed worden begrepen 
groot nut kunnen doen. 

De vraag over mijne charge van de » geachte leden'* is 
alzoo niet: » Spreken en handelen die leden zoo als ik ze 
daar spreken laat?" De vraag is: » Staat onze Tweede Ka- 
mer indedaad op zoo'n lagen trap als ik heb willen te ken- 
nen geven in m'n overdreven schets?" 

En dat is zoo. De schoenen van Dcpin zijn iets minder 
lomp dan de Charivari die teekent, maar dat Düpin 'r uit- 
ziet als *n boer, is waar. 

Onze Tweede Kamer is indedaad, op vijf of zes uitzon- 
deringen na, eene verzameling van nietigheden. En wat 
zulk eene verzameling kan totstandbrengen, is afteleiden 
uit 4, 6, 6, en 9, De geschiedenis dier Kamer zou een 
treurige staalkaart wezen van Nederlandsche hoedanig- 
heden, als we moesten aannemen, dat de leden waren ge- 
kozen door 't Nederlandsche volk. Laat ons dus ter eere 
van dat volk zoo dikwgls mogelijk den vreemdeling toeroe- 
pen: "Beoordeel ons niet daarnaar... niet wij hebben die 
heeren gekozen ... zie onze Kieswet.*' 

Maar het schrijven van zulke geschiedenis ware een groot 
en tevens een ondankbaar werk. Ik wil trachten de nie- 
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tigheid der Kamer aantetooDen op korter w\jze, en beroep 
me op de zaken waaromtrent part\jen in confesso zijn. 

Ik heb gezegd: er is eeno verrotting in den staat. 

Tegenspreken zou niet bewyzen dat de staat gezond was, 
maar ik zou verpligt wezen mijn stelling te verdedigen, en 
de uitslag zou aantoonen of ik regt bad. 

Doch zie . . . men spreekt niet tegen. Ik behoef niet te 
bewijzen. Men zegt dat ik gelijk heb. 

Men?... Wie? 

Ik erken niet de dagbladen — zoo als ze tha7is zijn — 
als vertegenwoordigers der publieke opinie. Maar wanneer 
die bladen, zóó kort na 'tgeen ik hun toevoegde in mijn 
M Vrijen Arbeid enz,'* zóó kort nadat ik afstand deed van 
alle sympathie of hulp van hun kant, volmondig erkennen 
dat ik gelijk heb in de hoofdzaak: bedorvenheid der poli- 
tieke atmosfeer, dan geloof ik ze te mogen aanhalen als 
bewijs, dat ik eenvoudige, ronde waarheid zeide, waar men mij, 
ouder gewoonte, verdacht hield van zeer groote excentriciteit. 

En, als altoos, ik maak geen onderscheid tusschen staat- 
kundige partijen. Jlle getuigenissen aantehalen zou mij te 
veel plaats wegnemen, ik verzoek dus mij te mogen bepa- 
len tot het citeren van twee geheel verschillende bladen, 
die in zekeren zin kunnen geacht worden de twee rigtin- 
gen te vertegenwoordigen, waarin de stroom der publieke 
opinie zich verdeelt. 

Ik lees in den Arnhemmer van 12 Februarij 1862 een 
betoog, dat wel is waar de Tweede Kamer allerëllendigst 
is zaamgesteld, maar dat men die — ommeer of min goede 
redenen — op dit oogenblik niet behoort te ontbinden. Om 
goed begrepen te worden, zal ik 't heele stuk hier laten 
volgen, met onderstreping van wat ik noodig heb voor mijn 
doel: te doen zion dat niet ih alleen verontwaardigd ben 
over de onbekwaamheid, de onbeduidendheid, de middel- 
matigheid onzer vertegenwoordigers. 
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Die drie woorden op » heid" had ik kannen zamenvatten 
in dit eene: misdaad. Want, ook zonder te spreken van 
omkooping of oogendienst, is 't misdadig pligten op zich te 
nemen van welker goede vervulling zooveel afhangt, zonder 
tot dat vervullen instaat te zijn. 

Arnhem, 11 February. 

Bij de tot-stand-koming van dit Ministerie is door verschillende 
dagbladen de vraag geopperd, of het nu niet noodig en nuttig wezen 
zou de Vertegenwoordiging, of ten minste de Tweede Kamer der 
Staten-Generaal, te ontbinden? 

Er was aanleiding tot die vraag, voornamelijk in het verschijnsel 
der weifelende en wisselende meerderheden, met welke de Kamer 
in de laatste tijden nu eens deze dan weder gene rigting, nu dezen 
en dan genen minister gesteund had. Het was niet onnatuurlijk, 
dat het publiek, nu eindelijk eens een gouvernemeat van beginselen 
optrad, vroeg: kan zulk oen gouvernement met zulk eene Kamer 
zamenwerken? Kan de besluiteloosheid gemeen overleg houden met 
de stelselmatigheid? 

Wij hebben ons die vraag ook gedaan ; wij hebben ons afgevraagd, 
of het nu niet het juiste oogenblik zijn zon aan het land te zeg- 
gen : stel thans aan deze homogene, door stelselmatige liberaliteit 
krachtige regering ook eene homogene stelselmatige Kamer over. 
Het denkbeeld lachte ons toe; kon het verwezenlijkt worden, het 
zou, van den aanvang af, een nieuw tijdvak van parlementaire werk- 
zaamheid openen; versche mannen, vrij van compromitterende antece- 
denten konden de weifelaars vervangen ; de veelbewogen overtuigin- 
gen, die van alles medegedaan hadden, zouden een ige jaren in stille 
rust hunne overgangstijdperken doorleven, om zich te bekwamen 
tot het vormen van nieuwe politieke gevoelens *). 

Van dezen kant beschouwd zon eene nieuwe, doch vooral eene 
met versche dementen aangevulde. Kamer ons zeer wenschelijk schij' 
nen. Doch er zijn bedenkingen, die ons eene ontbinding nu on- 
doeltreffend doen voorkomen. Voordat men nader op de ontbin- 



♦) Zonder *t te willen, want de Arnhemmer laboreert nog altijd 
aan de stelselziekto, zegt hij hier wat ik bedoel met mgn dbrde 
PARTIJ. JvLiat: nteuwe politieke gevoelens/ 
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ding aandringt, moet men twee moeielijke vragen kannen oplossen: 
is er een stellige grond van verschil tnsschen üegering en Ver- 
tegenwoordiging, die voor de kiezers het nitschryven van nienwe 
verkiezingen motiveert? Is het met reden te verwachten, dat alge- 
meene verkiezingen thans eene Kamer met een nienw element ge- 
ven zouden? 

Wij gelooven dat beide vragen ontkennend moeten beantwoord 
worden. Eene ontbinding is een beroep van de Regering op het 
volk, een beroep dat zijne reden alleen kan vinden in eene geble- 
ken onmogelijkheid van opregte zamenwerking tnsschen het 6oa- 
vernement en de Vertegenwoordiging. Maar van de onmogelgkheid 
dat de tegenwoordige Kamer met het tegenwoordig Ministerie zamen- 
werke, is niets gebleken. Ronduit gesproken, wij twijfelen aan die 
zamenwerking geen oogenblik *); deze Regering zal niet minder 
eene meerderheid in de Kamer vinden, dan voorgaande regeringen 
die vonden. D% Kamera zoo als zij thans zamengesteld i's, zoo als zy 
ten gevolge der slingeringenf staatskunsten en standpunUtoeren der 
laatste jaren geworden is, bezit als Kamer geen politiek karakter. 
Zij is niet eene liberale Kamer, maar zg is even weinig eene reac- 
tionnaire, eens nltramontaansche, eene anti revolntionnaire Kamer; 
als ligchaam, als eenheid drukt zij geene bepaalde rigting uit, maar 
daardoor heeft dan ook elk gonvernement, dat talent toont en met 
kracht optreedt, de meeste kans om eene meerderheid te vinden f). Wij 
stellen dit als een feit, niet als eene aanbeveling. Het feit eenmaal 
zoo zijnde, vervalt voor de Regering dan ook do grond, waarop 
eene ontbinding zon moeten steunen. De kiezers zouden te regt 
vragen: wat moeten wij eigenlijk beslissen? En wij zien niet, wat 
het gouvernement op die vraag zou kannen antwoorden. Zou het 
de kiezers moeten uitnoodigen alle niet-liberale leden en alle ge- 



*■) Die gerustheid is niet vereeren d voor 't Ministerie. Ik zeg dat 
ik van den heer Thorbeckb te hoogen dunk heb, dan dat ik hem in 
staat zou achten iets uitterigten met deze Kamer: Ik zie in den heer 
Thorbeckb een man, die kracht heeft om tegenstanders te overwin- 
nen; geen man die medestanders begeert of noodig heeft uit het 
groote kamp der onbeduidende middelmatigheden. 

t) Ik zou *t betreuren als de heer Thobbbokb de moete nam zich 
hierop toetcleggen. De Arnhemmer zegt eigenlijk: '•'die Kamer is zoo 
laag gezonken, dat ieder daarvan maken kan wat hij wil." 't Is de 
scherpste veroordeeling der zedelijke waarde, die men uiten kan. 
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compromitteerde liberale leden door nieawe mannen te veryangen? 
Zon men willen, dat het gouvernement aan do kiezers verzocht mijn- 
heer A. nit Q., manheer B. uit X., mijnheer C. uit Z. niet te her- 
kiezen? Men behoefde dan slechts een stap verder te gaan en, ge- 
lijk onder de tegenwoordige Napoleontische constitutie, de gouver- 
nements-kandidaten aan de kiezers te beteekenen. Of zon men 
willen dat het gouvernement ontbond, ten einde van het land te 
vernemen, of het wel genoegen neemt met dit liberaal ministerie? 
Het zou, in andere woorden, gevraagd zijn: «De koning heeft ons 
gekozen, maar wilt gij ons wel? ratificeert gij die keuze?" Men zou 
een constitutioneel middel niet inconstitutioneler toepassen kunnen. 

Daar de grond om te ontbinden niet aanwezig is, daar de kiezers 
niet zouden weten welk punt van verschil zij beslechten moeten, zon 
de waarschijnlijke uitslag der verkiezing deze wezen, dat de kamer 
nagenoeg onveranderd zamengesteld bleef uit dezelfde leden ♦). Waar- 
toe zou dan de kiesbeweging, waarmede men het geheele land in 
rep en roer gebragt had, dienen? Zij zou alleen ten gevolge heb- 
ben kunnen, dat de kamer en het ministerie, van den beginne af, in 
een& zeer gewrongen houding tegenover elkander stonden i er zou tusschen 
beiden e^t^ wederkeerig mistrouwen f) heerscben; het ministerie zou in 
g6fneen overleg treden moeten met eene Vertegenwoordiging, die 
het ondersteld had, dat haar vijandig was, en de vertegenwoordi- 
ging zoii;geene nieuwe kracht^ putten uit eene herkiezing die niets 
uitgemaakt had, omdat de kiezers geen oordeel konden vellen over 
een geschil dat nog niet had plaats gehad. 

Deze bedenkingen doen, dunkt ons, de schaal overhellen on ma- 
ken eene ontbinding thans onraadzaam, bob wenschelijk wij an- 
ders EENE VERNIEUWING DER VERTEOENWOORDIOINO, OOK IN HAAR 

EIGEN BELANG, REKENEN ZOUDEN. Op dit oogeublik ZOU de Ontbin- 
ding toch waarschijnlijk geen ander gevolg hebben dan eene on- 
vruchtbare kiesbeweging door het gansche land en een ontzaggelijk 
tijdverlies, terwijl er zooveel dringend werk voorhanden is §). 

Nu hoop ik dat men zeggen zal: die Arnhemmer is ver- 



*) Heden of morgen ja. Maar over twee maanden niet meer. Daar- 
voor zal gezorgd worden. 
' t) Alsof dat niet nu ook 't geval was! 

§) Curieus! Er is veel dringend werk. Uw werklui deugen niet. 
Maar roep geen andere werklui... want er is zooveel dringend werk! 
Zoo redeneert alleen een dagblad! 
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dacht van partijdigheid. Zijn oordeel over de kamer kan 
voortvloeijen uit bijredenen, onverschillig welke. Goed. Ik 
kies dus een ander blad dat het volk tracht voor ttedr\j ven 
in andere rigting dan de Arnhemmer. Ik kies daartoe de 
oude Amsterdamsche Courant. Die Courant heeft zich 
nooit schuldig gemaakt aan excentriciteit. Laat zien wat 
z\j te zeggen heeft over de algemeene zaak en de tweede 
kamer. Misschien zal men inzien dat ik waar was, toen 
ik word gehouden voor ètl te forsch. » Er is verrotting in 
den staat" heb ik gezegd . . . 

Verrotting is een sterk woord, dat alleen bij overdrijving 
kan gezegd worden door iemand die persoonlijk diep ge- 
krenkt, eigen smart neemt voor redenering, eigen grief voor 
bewjjs; door iemand die z'n oordeel niet put uit z\jn ver- 
stand, maar uit exceptionele indrukken... 

Verrotting is een woord dat alleen kan gebruikt worden 
door *n persoon die door lang lijden z'n taal vergat; die 
de waarheid overzet in b dar; door iemand die klagt geeft 
voor betoog, en voor 'n woord, een gil... 

Verrotting zou niet gezegd zijn door een kalm, bedaard, 
bezadigd mensch. Er is pyn noodig, en overdrgving door 
smart, om zoo'n woord uittespreken • . . 

Zegt ge zoo? 

Welnu. Lees : 

KRACHT. 

De dagbladen vergoeden thans in ruime mate de stilte, die er 
gedurende het reces der tweede kamer heerscht. Zelfs in die, welke 
ons zelden of nooit politieke beschouwingen leveren, wordt het op- 
treden van het ministerie Tuorbeckb besproken, en met wezenlijk 
genoegen merken wij op, dat dit over het algemeen zonder harts- 
togtelijkheid geschiedt. Zekere wijze voorzigtigheid zelfs heerscht 
in de artikelen van sommige voorstanders; eene voorzigtigheid, die 
soms aan bezorgdheid voor teleurstelling grenst; en de bladen, an- 
ders het vinnigst van toon, prediken nn verzoening of trachten tot 
welwillendheid te stemmen. 
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Dat er onder het geschrevene menig€ benaliteit voorkomt is het 
natnuriyk gevolg daarvan, dat dezelfde woordvoerders bijna jaar- 
lijks over eene ministeriële krisis, met de gevolgen van dien, eenige 
kolommen hebben moeten vullen. Er zijn evenwel van die bij her- 
haling en sints jaar en dag gebruikte woorden en termen, welke 
al den scbyn van banaliteiten hebben, maar nu echter van meer 
beteekenis kunnen, of liever behooren te zijn. 

Wat men dus anders als lieux communa achteloos had kunnen 
voorbijgaan, verdient thans opmerking en bovenal toetsing. 

Zoo mogen wij nu b. v. de herhaling van al wat lang en onop- 
houdelijk en bij elke gelegenheid nopens » de kracht** van de « al- 
gemeen erkende behoefte** aan, en de «nationale wensch*' iKftar een 
ministerie Thorbeckb geschreven is, niet meer als gemeenplaatsen 
beschouwen, en als uitvloeisels van de kracht der gewoonte door 
de vingers zien. Immers, er is thans een ministerie Thorbeckb op- 
getreden, en men heeft dus nu het regt te eischen dat van een en 
ander blijke. 

De geschiedenis der wording^ en zamenstelling was niet schitte- 
rend. Er schijnt zelfs scheuring onder de » mannen van naam van 
de zuiver vrijzinnige rigting (zie Arnh. Courant), namelijk die na 1856 
''het vendel" niet schandelijk verlieten, ontstaan te sijn; niet ligt 
zal vergeten worden, dat de Amh, Courant eenigen van » politieke 
lafhartigheid** beschuldigd heeft *). 

Met het oog op vele en beteekenis volle stemmingen in de tweede 
kamer, viiiBxmï feitelijk blijkt, dat de heer Thorbboke in haren boe- 
zem geene meerderheid heeft; ten andere in aanmerking nemende 
dat hij nimmer in de voorname kiesdistrikten f) en als om stryd, maar 
daarentegen, in Maastricht en Deventer tot afgevaardigde gekozen 
werd; en eindelgk omdat aanhoudend van geringe ingenomenheid 
in den lande met door hem geleverde wetten, b. v. de kieswet en 



♦} Wat leert men hieruit? Dat die heele zoogenaamde politieke 
rigting gekheid is, en duitenplaterij. Er is maar één rigting, dat is: 
de rigting naar waarheid Wat daar buiten is, daar boven, daar bene- 
den, daar bezijden, is uit den booze. 

t) Ei... men stemt dus toe, dat de vertegenwoordigers niet zijn de 
vertegenwoordigers van 't Nederlandschc volk? Ik neem er acte van, 
en stel voor te bepalen : » Voortaan zal ieder lid van de kamer niet 
hebben één geheele stem, maar slechts zooveel zeventigste gedeelten 
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gemeentewet, biykt, •— kwam het ons voor dat een ministerie 
Thobbbckb geen dengdeiyke raison d^être had, althans niet, dat het 
de Tervulling Tan een „wensch der natie'* eoo zQn. Wy konden 
geen woord Toor die bewering vinden, en verklaarden, dat, naar 
onze innigste overtuiging, hier niets dan ^eene styf en strak vol- 
gehouden dagbladen fiktie** bestond '^). 

De Amh, Courant komt daartegen op. Behalve de onhenschheid 
in den eersten regel van haar betoog, waar sy ons ^een der organen 
van de reaktionaire party" noemt, hetgeen sy niet zon kannen be- 
wyzen, waardeeren wy den goeden toon van haar artikel, en het 
is ook daarom dat wy het in overweging namen. 

Het heeft ons echter niet van gedachten doen veranderen. De 
argumenten, door ons vroeger breeder geformuleerd en ontwikkeld, 
en hierboven korteiyk in herinnering gebragt, zyn niet door de 
Amhemsche Courant wederlegd. De optreding van een ministerie, 
welks „eminent hoofd*' door de kiezers van de voornaamste distrtkten'f) 
niet gewild, wien door de vertegenwoordiging nederlaag op nederlaag 
gegeven is, kannen wy niet de vervulling van een algemeenen^ naU* 
onalen wensch achten, §), en wy handhaven ons woord : eene dagbla- 
den fiktie, anders niet. 

wy hadden gefaoopé, neen, meer noc wy hadden In ge* 
moede gewenseht, dat de eerste daad van den heer Thor- 
beeke BnlTerlnc bob geweest syn van de totaal bedorven 
politieke atmosfeer, dat Is: KameroBtblndlng. By her- 
haling Is die Kamer veroordeeld, en door eeriyke mannen 
▼an Tersehillende rigting. Men heeft beweerd, en, helaas I 



van *n stem als z*n district deelen voornaamheid bezit Dit is de onver* 
mydeiyko Conclusie van die districtskiezery. De heer Thobbbckb is 
maar gekozen door Kbalingbn. Ebalinobn staat tot Nederland gelgk 
1 : 1000. De stem van Mb. Thobbbckb geldt voor j^-^ stem. Quod 
absurdum. 

*) Weer neem ik daarvan acte. Een dagbladschryver — > en een 
geacht dagbladschryver, de Heer db Bull is niet Ie premier venu — 
spreekt van „dagbladen fictie.** Heb ik iets anders gezegd? 

f) Adstructie van de v<5<5rlaatste noot. 

§) Goed! Acte, actel Zóó doet de vertegenwoordiging, maar zóó 
en heel anders, wil *t volk. 

5 
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de fell«iyke bewysen ontbrekeD nSet, dat In haren beeseai 
lokale belangen veler oordeel TerTalsehten 9 dal eene mgm- 
IstUehe politiek nll veler handelingen sonneklaar bleek 1 
dat personen er meestal boven naken gingen, — met eca 
woord, de Kieuwe Rotterdamëehe Courant heeft het nltgo- 
sproken, dat sy een ligehaam was „waarvan de geest der 
meerderheid totaal Is bedorven." Oordeelde men méé bnl- 
ten af, en had men tot dat oordeel, ongelakkig genoeg, 
regt, — in de Kamer selve waren de ^vedemydsehe ver- 
wyten als aan de orde van den dag. n^KI Droogstop- 
pell" — „Ween, Droogstoppel gifT wy snllen er maar 
niet m%er van neggen." 

Tot dusverre de Amsterdamsche Courant. Een weinig 
verder herhaalt ze de verklaring dat er » een volslagen be- 
dorveil geest heerscht in de vertegenwoordiging^'^ ze spreekt 
van karakterloosheid der tweede Kamer, en alsof 
dit alles niet genoeg ware, alsof ze 'r aan hechtte myn 
woord : » VC rrottf ng^" te ijken, door 't nogëens nate- 
spreken op andere wyze en in andere taal, betuigt zy ; 
» de tweede Kamer is . , , hetgeen de Engelschen zeggen van hun 
Parlement in gelijke omstandigheden . . . a rotten Parlia- 

mentr' 

Terloops wijs ik hier op de aanhaling uit de Nieuwe 
Rotterdammer, een geacht blad. M^jn woorden worden dus 
herhaald, bevestigd, versterkt door drie organen der pu- 
blieke opinie, door 

Een orgaan in de behoudende rigting. 

Een orgaan van de zoogenaamde liberale party, en 

Een orgaan van de radicalen. 

Zij roepen allen om 't luidst: karakterloos, bedorven, 
verrot . . . 

Ik, die zoo excentriek scheen voor weinig tijds, zal wel- 
dra moeite hebben om sterker uitdrukking te vinden voor 
myne verontwaardiging, dan al die zeer incentrieke ver- 
kondigers der openbare meening. 
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n Bedorven . . . verrot . . . 

Dat zijn nu niet meer mijne woorden alleen» Nederlan- 
ders — wèl waren 't m^n woorden 7 eerst •— dat seggen 
thans uwe Couranten. 

Ik ga nu voorbQ hoe diezelfde Couranten dapper hebben 
meegewerkt om U aantesporen tot het byeenbrengen van 
al de bestanddeelen, die oorzaak waren der yerrotting van 
't -geheel. In mijn Yrijarbeid z\jn uwe kranten voorloopig 
genoeg bedeeld. 

Bedorven . . . verrot . . . 

Uwe vertegenwoordiging, Nederlanders, is bedorven. 

Neemt ge daarmee genoegen? 

Het lichaam dat waken moet voor uw dierbaarste be- 
langen, voor uwe bezittingen, voor uw staatkundige waar- 
digheid, voor uwe vrijheid en voor uw eer — ik heb geen 
tijd tot regtzetten van den Climax, die verkeerd is, he- 
laas ! — dat lichaam is verrot . . . 

Neemt ge daarmee genoegen, Nederlanders? 

In m*n Yr^arbeid zeg ik: de vreemdeling zal vragen 
wat hy te denken hebbe van de rest, als de élite van 
H volk ... 

Ja, als de elite van H volk, de gekozenen, de uitverkorenen, 
en bloc genomen — jammer genoeg voor de enkelen die een 
eervolle uitzondering maken — 

Als de elite zaémgenomen, door mannen van allerlei in- 
zigten, dooi* henzelf die 't hunne toebragten tot dat kiezen . . . 

Als de élite van 't volk door die mannen, met touchante 
eenstemmigheid, wordt uitgemaakt voor een verrotte 
boel? 

Ja, vreemdeling, ik vraag als g\j: wat heeft men dan te 
denken van de rest ? 

Ik zeide dat de tweede Kamer een verrot liehaam 
was ... ik 'i eerst f 

Ik was plat, triviaal, onbeleefd, onfatsoenlyk misschien . • . 

5* 
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't Doet ray genoegen dat nu zooveel anderen onfatsoenlgk 
zijn geworden en triviaal. 

M\jne Ideën zullen langer leven dan eene Courant. Ik 
heb door 't overnemen van de beide artikelen uit den Arn- 
hemmer en den Amsterdammer gezorgd, dat men later bij 
't lezen mijner philippica, inzie: quHl y avail de quoi! 

Zoodra mogelyk kom ik terug op dit onderwerp, en ik 
zal 't nog dikwijls doen. 



13B. De roeping van den mensch is mensch te zQn. 
Daarheen moeten leiden opvoeding, onderw^'s, beroepskeuze, 
zedeleer, wetgeving, godsdienst. 

En hierin ligt, geloof ik, een algemeeue fout, dat men 
veelal het doel voorb\jziet, en hoofdzaak maakt van 't 
middel. 

Gesteld men werd geboren als volmaakt mensch. Dan zou 
alle cultus, alle dwang, alle wet overbodig wezen. Ik zeg 
niet alle regel. Integendeel. Absentie van behoefte aan wet, 
is juist een kenmerk van regel en orde. 

Maar de onvolmaaktheid die we dagelyks waarnemen in 
onszelf, en in alles, mag niet leiden tot toepassing van mid- 
delen, anders of meer^ dan juist noodig zyn ter bereiking 
van het doel. 

Om m\jn denkbeeld overtebrengen in vergelijking, wil ik 
de menschelijke fouten en verkeerdheden ziekte noemen. Die ^ 
ziekten z\jn velerlei. Stel dat 'r een geneesmiddel is voor 
elke ziekte.. Dan zyn, in *t algemeen, al die geneesmidde- 
len noodig voor alle krankheden. Doch ieder individu heeft 
eene bepaalde ziekte, en dus behoefte aan 't geneesmiddel 
dat op z\jne krankheid past. Wie zou nu, uit tragen schuw 
voor de moeite van 't kiezen, aan elk individu durven 
voorschrijven: m Recipe: Al wat er in de apteek is"? 

Het doel is: behoud of herstel van gezondheid. 

Den gezonden schrift men niets voor. Voor hen maakt 



^ 
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men alleen dan uitzondering als 'r kan voorzien worden 
dat die gezondheid zou gevaarloopen. Bijv. er kan noodig 
zijn een behoedmiddel voor *n ziekte die men nog niet 
heeft, doch welker invloed te vreezen is. Maar niemand zal 
op 't denkbeeld komen zich te wapenen tegen cholera of 
pest, wanneer die plagen niet heersen, of niet in de na- 
byheid zy n. Ook schr\jft men geen geneesmiddel voor aan de 
gezonden die behoefte hebben aan zulke veranderingen als 
de lieve natuur zal bezorgen zonder middel. Men weet dat 
een kind moet groeien tot man of vrouw. Van 't daartoe 
noodige voedsel spreek ik niet, daar ik m'n vergelijking 
uit de apteek haal. Niemand zal angstvallig zoeken naar 
een middel tot vergrooting van z'n kind, dat zoo groot is 
als 't naar z'n jaren behoort te wezen. De slotsom is: zoo 
weinig middelen mogelijk. 

Maar aan zieken schrijft men iets voor. Dat is noodza- 
kelijk. Doch ook hier is de goede opvatting naar 'k meen : 
zoo weinig mogelijk. 

Dat is, in beide gevallen niet meer dan noodig is om 
de gezonden gezond te houden, of de zieken gezond te maken. 

Wie dit anders inziet, wie meent dat het gebruiken van 
medicynen doel is, en gezondheid bijzaak, spant de paarden 
achter den wagen, en loopt gevaar ziekte te geven waar 
ze niet was, en gezondheid te verdrijven waar ze bestond. 

Dit zal niemand tegenspreken. Nooit zal een geneesheer 
zich beroemen op 't voorschrijven van veel medicynen, maar 
wel zou hy zich mogen beroemen op 't uitwerken van veel 
goeds met weinig middelen, en vooral zou h\| roem ver- 
dienen, wanneer hij had gezorgd dat 'r nooit ander kwaad 
in de plaats trad van 't verdreven kwaad. 

Wanneer iemand 10° miltsmart moet l\jden in betaling 
voor 't verlossen van 9° koortslgden, noem ik dat geen 
winst. Zulk een verlies nu wordt vaak geleden. Ik ze<y 
dit in toepassing der vergelijking. 
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Maar — altyd in toepassing op m'n onderwerp — er 
is nog wat ergers. 

Dikw^ls veroorzaakt onnoodige qninine de koorts» die 'r 
niet was. Dat is verschrikkelijk. 

Ik stap af yan de vergelijking, en herhaal m\jn tekst: 
de roeping van den mensch is mensch te z^'n. Daarheen 
moeten leiden opvoeding, wetgeving, enz. Alle middelen 
moeten worden aangewend zoo weinig mogelijk ^ juist omdat 
het gebruik van veel middelen den weg afsnijdt waarlangs 
men moet geraken tot het hoofddoel. Wie dat hoofddoel 
voorbijziet, wie den patiënt beschouwt als geschapen om 
de apteek optehouden, insteé van de apteek als *n inrig- 
ting om den patiënt te genezen, handelt verkeerd op tweër- 
lei wijze. 

1. Door voor verdreven verkeerdheden andere, meestal 
gevaarlijker, kwalen in de plaats te geven. 

2. Door kwalen te veroorzaken die niet zouden bestaan 
hebben zbnder 't onnoodig middel. 

Dit nu geeft my verdriet, dat we veelal belet worden 
mensch te z\jn, omdat wij door opvoeding en onderwijs zijn 
verschoold ; door beroepskeuze, verambtenaard, vermilitaird, 
en verbeurst; door zedeleer en wetgeving verwrongen en 
vermanierd ; door godsdienst verstelseld en verkerkt . . . 

Zeg niet dat ik vreemde woorden maak. Het volk zelf 
noemt dat alles in z^jn meestal krachtige taal: verdok- 
terd. 



^^^^■^S'^^^W^^ 



187. Als ge van curiositeiten houdt, kan- ik a 't vol- 
gende aanbevelen. Hebt ge wel eens een hond gezien die *n 
bogchel had? Ik nooit. 

Welnu, dètt kunnen wy te zien ^r\jgen. Neem een nest 
jonge 'honden die 't ongeluk hebben welgeschapen te zijn. 
Spreek deze bezwering uit: 

n Natuur, natuur, natuur, wat henje dom, natuur P* 
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Trek daarna uw hondjes corsetjes aan, liefst wat stijf en 
wat naauw, en let eens goed op of natuur niet heel gaauw 
uw tooverspreuk gehoorzaamt, en u wat scheefs geeft, waar 
ze in haar domheid, vóór uwe bezwering, meende te kun- 
nen volstaan met welgeschapenheid. 

189. Ik ontvang van den Heer Höyeker 't volgende 
brieQe: 

WelEdele Heer, Ik begrijp niet regt UEd*8 bedoeling. Gaarne 
echter zag ik van het bewuste stnkje obbn gebruik gemaakt. 
Ik heb de eer, enz. 

De Heer Höveker begrypt mijne bedoeling niet ? Ik ben 
zeer gewoon aan gebrek aan begrip, zoo bij anderen als in 
m\jzelf, maar ditmaal. . . 

Eilieve, wat kan er duisters liggen im mijne bedoeling? 
De Heer Höveker heeft, met loffelijke zucht om zijn me- 
demenschen te waarschuwen tegen den verderfelyken invloed 
van den bijbel, een boekje uitgegeven waarin die invloed 
wordt geschetst in vry scherpe omtrekken. Ik schrijf hem 
dat zijn waarschuwend werkje, ondanks den lagen prijs, 
niet genoeg verspreid is, en vraag vergunning het over te 
nemen in mijne Ideën die door *t heele land gaan. 

Mijne bedoeling?... Wel, mijn bedoeling is medetewer- 
ken tot de verspreiding der nuttige wenken die *r worden 
gegeven in dat boekje, anders niet. 

Hoe, de Heer T. M. Looman — zoo heet de vertaler 
van *t in duitsch geschreven boekje — geeft in eenvoudige, 
maar indrukwekkende taal, een tafereel van de vreesselijke 
gevolgen der bidstonden, van bijbellezing en dergelijke tot 
krankzinnigheid leidende uitspanningen, en de heer Höve- 
ker, de uitgever, staat mij niet toe gebruik te maken van 
de nuttige wenken, die hij verkrijgbaar stelt tegen drie 
gulden de honderd exemplaren! 
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Hoe, ik hoor brand roepen, en mag niet herhalen : brand ! 

Hoe, de schrijver van 't verhaal der geestelyke opwek- 
king te Elberfeld, zegt ons dat er een leeuw is op ons pad, 
en de heer Höyeker handhaaft z\jn kop^regt op die waar- 
schuwing ! 

Waariyk, t^ begrijp den Heer Höyeker niet. 

Van geldelyk voordeel kan hier geen spraak zyn. Ben 
werkje dat voor v\jf centen te verkregen is, komt me als 
fondsartikel niet zeer belangrijk voor. En al ware dit an- 
ders, er ligt wreedheid in 't tegengaan der verspreiding 
van zoo nuttige waarschuwingen als in dat kleine werkje 
worden gegeven. 

Een kort verslag evenwel — alt^d in het belang der 
zaak — zal my geoorloofd zyn. Misschien zal men na 't 
lezen daarvan, dat spaansche vonnis minder ongerijmd vinden. 

Er sch^'nt een Evangelisch verbond te bestaan, dat in 
de publieke bladen alle Christenen heeft opgeroepen om 
bedestonden te houden in de week van 6 — 13 January 1861. 
Achttien/ion devd 61, acIittienhondeTd, niet vijlftienhonderdj niet 
dertienhonderd, niet ^reshonderd, niet eVnhonderd. Ik spreek 
van 't één en zestigste jaar der negentiende eeuw. 

In die week dan van dkt jaar zouden alle Christenen 
gemeenschappel^'k bidden. 

Of alle Christenen 't gedaan hebben, weet ik niet. Ik 
denk neen. Ik heb althans weinig of niets gehoord van de 
gevolgen die zulk eene bidder\j schjjnt na zich te slepen. 

De suppoosten van 't stadsweeshuis te Elberfeld » voel- 
den zich opgewekt^ om ook van hunne zijde gemeenschappelijke 
bidstonden te houden^ en den Eeer^ behalve in de door het ver» 
bond voorgeschrevene algemeene aangelegenheden van het Oods- , 
rijk . . .'* 

Sic. Dat » Verbond" sch\jnt de aangelegenheden van 't 
Godsrijk voorteschrijven. 

• . . behalve daarin, » deji Heer inzonderheid aanteroepen om 
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de bekeering van de aan hunne zorg toevertrouwde kinderen 
ivier verregaande ligtzinnigheid hun reeds sedert lang menigen 
zucht had afgeperst, en hun gemoed ter neder gedrukt had . . ." 

Ik ben innig begaan met die zuchtende, ter neder ge- 
drukte suppoosten, en tuchteloos als ik ben, wil ik even 
terzijspringen om wat te zegge;n over exordia. 

Een exordium, voor wie 't niet weet, is de eerste acte 
van een drama. Knoop, ontwikkeling, beloonde deugd, toe- 
passing, baasspelend fatum en r\jke ooms . . . (fat alles koi^t 
later. 

Hebt ge nu ooit een zoo schoon eerste bedrijf gelezen 
als ik u gaf in de weinige cursief gedrukte regels waar- 
mee 't weeshuisdrama aanvangt? Al de dramatis personae 
werden ü in een pennestreek voorgesteld en geschilderd, de 
verwikkeling van onderscheidene belangen laat men U giS' 
soD} gU voorziet strijd. Str^d tegen de ligtzinnigheid van 
die kindertjes. Gij voorziet droefheid. Zeker, de suppoos- 
ten hadden al lang gezucht. Gij voorziet overwinning in de 
vijfde acte. Ja, overwinning, want alle Christenen zullen * 
gel\jk bidden van 6 — 13 Januar^'. Als dkt niet hielp, 
mogt de drommel zelf drama's maken, en bidstonden uit- 
schrijven. 

En toch, want ik wil regtvaardig zyn, zelfs tegen schrij- 
vers van tooneelspelen, toch is er *n fout in den aanhef. 
De booze tante, de onverbiddelijke oom, de valsche knecht, 
de tegenwerkende kracht is vergeten, dat is, in dit geval 
zoo als in veel gevallen, de duivel. 

Gegeven: een Evangelisch verbond, zuchtende en zaêm- 
gevouwen suppoosten, biddende Christenen en een Heer . . . 
Zie, dat alles wil denzelfden weg op. De strijd van al die ele- 
menten tegen de ligtzinnigheid van weeskindertjes, zou wat 
al te gemakkelijk wezen, zou te weinig kans bieden op de 
in Christelijke bedestonden en tooneelspelen zoo onmisbare 
catastrofen, wanneer niet de ligtzinnigheid werd gesteund 
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door zekere magt, sterk genoeg om vijf acten lang den 
strijd voltebouden. 

Welnu, die magt komt dan ook voor in *t stuk, maar ik 
had gewild die met een enkel trekje aangeduid te zien in 't, 
anders zoo schoone, exordium. B^j herdruk stel ik voor al- 
dus te beginnen: 

De duivelt die niet begrijpt hoe ernst en deftigheid past aan 
weeskindertjes^ had de weezen te Elberfeld ligt zinnig gemaakt. 
Daarop zou dan volgen: 't biddend Christendom, de sup- 
poosten en de Heer. 

Doch dit kleine vlekje ontneemt niets aan de waarde van 
den diamant. 

De aanhef eindigt met de geruststellende verklaring dat 
de Heer het gebed verhoort^ dat Hij helpt boven bidden en 
denken^ dat geen arbeid in Hem te vergeefs is. 

Zeer juist. De Heer, en de suppoosten, en de biddende 
Christenen hebben den strijd tegen den duivel gewonnen. 
De arme duivel die altijd wordt verwonnen, en altijd op 
nieuw gereed is ten strijde, moet ook hier alweer den strijd 
opgeven. Hij wordt gedwongen den ligtzinnigen geest van 
de weeskinderen te doen uitvaren, die ter schadeloosstelling 
worden bedeeld met een groote maat van vrome, suppoost- 
behagende, christelijkbidstondachtige, den Heer welgeval- 
lige krankzinnigheid. 

Ik betreur zeer dat mij *t verlof geweigerd is het pronk- 
stuk te geven in z'n geheel. Ik mag maar een paar punten 
aanstippen. 

Reeds op den dertienden Januar\j was een der meisjes 
n stil^ en zigtbaar inwendig aangedaan..*^ Die datum geeft stof 
tot nadenken, en tot bewondering der wijsheid van dat 
Evangelisch verbond. Men had bidstonden uitgeschreven 
van zes tot dertien Januarij, en ziet, reeds op den dertien- 
den was een der meisjes stil. 

Het nut der gebeden zelf, ga ik nu voorby, om alleen 
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te w^'zen op de maat der gebeden. De kande van een arts 
toch openbaart zich evenzeer in de hoeveelheid, als in de 
soort der geneesmiddelen die hij toedient. 

Men zou bidden. Goed, maar hoeveel, hoelang? Wat was 
de noodige dosis van 't gebed? Het Evangelisch verbond 
zeide: van zes tot dertien Januar\j. Niet: van zeven totveer^ 
tien. Niet : van vijif tot twaalf. Een volle week, en jaist 
die week. 

Wanneer werd een der meisjes nstil en inwendig aange- 
daan ?*' 

Op den twaalfden? Neen, *t zou schijnen of het bidden 
van den dertienden overcompleet was. 

Op den veertienden? Nogëens, neen. Men zou in dat ge- 
val mismoedig z\jn geworden op den laatsten bid dag. 

Een der meisjes moest » stil worden, en inwendig aange- 
daan^ juist op H ware oogenblik. Niet later , opdat men niet 
vertwijfelde aan 't effect. Niet vroeger, opdat niet de hoe- 
veelheid gebeds te groot voorkwam. 

» Tegen den avond klaagde zij den vader of directeur oven* 
zieleangst . . ." 

Heel braaf. 

ïi Den volgenden dag werd zij weder even onrustig," 

Heerlijke onrust. 

n Kort daarna kwam een tweede meisje bij den vader, en 
klaagde over angst en zondennood. Zij verzocht om den sleutel 
eener vrije kamer, om in stilte te bidden. Er werd van de zaak 
geen gewag gemaakt,*' 

Waarom niet? Ik begrijp dit niet regt. Ook vind ik 't 
nog al moeil\jk voor bestuurders van weeshuizen, om ieder 
kind een locaal d part te geven. 

Nu kwamen er verscheiden meisjes die » aangegrepen** 
waren, en de » vader" begon meétebidden. 

Maar ziet, eou afzonderlijk lokaal, een » vrije kamer*' 
scheen niet meer te beantwoorden aan 't doel. De » vader" 
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werd geroepen bij een jongen » die op den keldertrap lag. 
Deze had een hevigen zielesirijd. Men wenste dat » allen 
zich alzoo mogten neêrwerpen voor den Heer^^ 

Ik vind dat dit de passage naar den kelder belemme- 
ren zou. 

De M vader" bad met den » aangevochten jongen.^* 

Daar komt de duivel in 't spel, dien ik miste in 't exordium. 

Nu liepen vier jongens, » mede aangegrepen, naar den had* 
kélder.^^ 

Ik prefereer dien kelder boven den trap. 

» Thans waren zeven jongens aangegrepen^ en wel zóó kracht- 
dadig dat ze niet konden slapen. 

» Den ganschen nacht hragten zij door met bidden en smee- 
ken ," en 't hielp zóó n dat zij smaad en spot konden verdragen,** 

Dat kan mij tepas komen. Zoodra mogelijk maak ik een 
uitstapje naar dien kelder. 

n Zij baden over dag in ieder vrij kwartiertje, lazen en ver^ 

klaarden (!) de H, Schrift** 

Die » verklaringen" zullen curieus geweest zgn. 

Toen werden er zeven andere jongens overtuigd van hunne 
zonden,** 

Den volgenden avond lagen er » zestien jongens op de knieën 

of op het AANGEZIGT." 

In gewone gevallen keur ik 't af, dat men zijn aange- 
zigt gebruikt om op te liggen. Ik geloof dan ook dat het 
niet daarvoor gemaakt is Maar zoo'n drama heeft bijzon- 
dere eischen. 

Op 81 Januarij werd er door een kind van tien jaar een 
toespraak gehouden, die klonk als 'n klok, en door *n veer- 
tienjarigen jongen een gebed uitgesproken: n waarvan men 
met verbazing bemerkte dat de H. Geest het had gewerkt,-^ 

Die verbazing is teveel. Na al 't bidden om den Geest, 
verbaas ik mij over die verbazing. 

Daarna las die jongen Openbaring 21, en 't tienjarig jon- 
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getje hield daarover eene n üiiweidingj waarbij men dikwijls 
moest denken: vanwaar komen deze zulke dingen?'^ 

Wèl, van den Geest, dat 's klaar. 

's Avonds baden er dertig jongens en even zooveel meisjes. 

Na dien bidstond, gingen de n aangegrepen jongens weder 
naar den kelder^ en baden^ . . . voor afwisseling zeker. 

Onder ons, ik denk dat er ook meisjes naar den kelder 
gingen, maar de gewijjde schrijver verzwijgt dat, wijl de 
wereld booze gedacbteq beeft. 

Een jongen was verstokt (als Koning Faro.) Hy »woü 
niet zalig worden, bad by gezegd, al werd ook ieder zalig. ^^ 

Daar is originaliteit in dien Elberfeldscben Radboud, maar 't 
bekwam bem slecbt, ge zult zien. 

Door bidden en weérbidden kreeg b\| 't ook tekwaad. 
Eerst klaagde b\j n dat zijn kracht half gebroken was** En 
een oogenblik later, » gaat hij ook naar den kelder** 

» Hij valt oogenblikkelijk neder ^ kermt en valt in de hevigste 
stuiptrekkingen neder^ (tweemaal vallen: Sic.) zoodat hij weer 
naar boven moest gedragen worden.** 

» De stuiptrekkingen duurden meer dan drie uren^ 

» Tegen vier uren vertoonden zich — voor de verandering 
weer — de stuiptrekkingen,^^ 

n Toen uitte hij dat hij nu gelooven kon^ 

Parbleu, il était payë pour cela I Na zooveel stuipen. . . 

n^s Avonds ten zeven ure viel hij weer in,, ." 

In wekt? denkt gig? 

nln stuipen, die tot elf uur duurden. Bij had een geweldi» 
gen honger, , , 

Honger, appetijt, trek, begeerte... naar wat? vraagt ge 
wéér. Raad eens. Ik geef 't u drieën. . . 

» Honger naar, , , zielespijsj** 

n Hij zocht met krampachtig bevende vingers kapittels uit den 
bijbel op, onder anderen Ps, 23." 

» Hij geraakte in verrukking. Hij nam in handen eene tabel 
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waarop een gezangvers stond uitgedrukt, en maakte den indruk 
als wilde hij den inhoud verslinden" 

Ik geloof 't graag. Met zoo'n honger I 

Na achten hielden de stuiptrekkingen eensklaps op. Een 
weinig later kwamen ze terug. Toen werd hij kalm, en 
bad. De stuipen lieten zich weder niet wachten. Eindel\jk 
ontving hij den behoorlijken vrede des gemoeds, dien hij 
tot nog toe behouden heeft. Gestolen heeft de arme jon- 
gen dien vrede niet. 

Maar nu wierpen zich vele anderen neder voor den Heer. 
's Namiddags baden 37 jongens. Er staat ditmaal niet bij 
of 't in den kelder was. Maar wij vernemen b^* deze gele- 
genheid » dat de Geest blaast waarheen Hij wil," 

Dat vind ik pleizierig voor den Geest. Verbeeld u de 
onaangename positie van een Geest die maar mag blazen 
in ëën rigting. Of van *n Geest die niet vrij is in z\jn bla- 
zen. Of van 'n Geest die in 't geheel niet blazen mag. 

» Grootere beweging onder de meisjes, '5 Avends algemeene bid' 
stond,** 

Wat al variatie in de stoffering. Bidden en stuipen. Stui- 
pen en bidden . . . 

Maar nu gebeurde er iets dat lastig wezen zou in ver- 
gaderingen, als 't mode werd. Meer dan zestig jongens, en 
even zooveel meisjes, hielden zich ditmaal bezig met bidden : 
» Na 't gezang bad de voorganger eerst ; terstond na hem een 
der suppoosten t en daarna sloeg een opzigter een gedeelte der 
Heilige Schrift ter lezing voor, waarna hij (ter afwisseling al- 
tijd) een gebed wilde doen." 

Die opzigter had gerekend buiten een » elfjarig jongentje" 
dat vóór hem begon te bidden, zóó n dat hij er niet toe ko* 
men kon" 

A la bonne heure! 

En hoe bad dat kereltje? Hij bad zoo n schriftuurlijk dat 
het allen door de ziel ging," 
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Vervolgens begonnen er anderen te bidden, vier of vijf 
jongens^ ook de knaap die den vorigen avond in stuiptrekkingen 
gelegen had^ 

Die arme opzigier kon maar niet aan den slag komen. 
Er is een schoone dramatische spanning in 't vruchteloos 
streven van dien man, om te verlossen van zijn gebed. 

Maar zie, 't jongetje dat den vorigen &vond stuiptrek- 
kingen had gehad, kreeg ditmaal. . . stuiptrekkingen. 

Dat komt er van als men een opzigter niet aan 't woord 
laat komen. 

Maar de stuipen duurden ditmaal niet lang, want kort 
daarop » zong hij lofliederen" 

n Allen waren ontroerd," n Niemand kon zich inhouden" Ieder 
liet zijn » tranen den vrijen loop" n De meisjes snikten en ween» 
den luid" n Er moeseen twee volwassenen en verscheiden kinde* 
ren naar buiten gehragt worden. 

Wat 'n levendigheid in de actie! Naar binnen, naar 
buiten; naar boven, naar beneden; naar den kelder, op 
den trap . . . gedurig verandering van tooneel. 

Later » haden eenige jongens" n De beweging werd hoe 
langer hoe sterker" 

De plus fort en plus fort. 

n Over den tijd was men geen meester meer" 

Waarom, denkt ge? Omdat de horlogies verzet waren? 
Omdat er verwarring was in 't klokkenspel van het El- 
berfeldsche weeshuis? Volstrekt niet... 

Men was » over den tijd geen meester meer^ omdat de Heer 
zelf het bestuur in handen had genomen^ en zoo kon de bid» 
stond eerst te \0\ uur gesloten worden" 

Die Heer, die Heer ! Is dèit nachtbraken I 

» Men hoorde overal lof- en dankliederen weergalmen. Maar 
hier en daar lag er ook een die over zijn zonden jammerde 1" 

nln dezen nacht werden den Ileere vele kinderen geboren," 

Wat denkt ge dat er plaats vond, den volgenden avond? 
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n Een bidstond.** Natnarl^k. » Opwekking onder de kleinere 
meüffesj" n Zeven- of achtjarige kinderen riepen om genade^ om 
een rein hart, (!) om den H, Geest voor zich zetve, voor andere 
kinderen, voor de suppoosten^ voor den onderwijzer** 

» Een der kinderen viel daarbij als dood neder, en hleef 
een langen tijd in koude verstijving. 

De n vader*' iflbest bidden met drie groote meisjes. Voor 
h\j daarmee » gedaan had** werd hy geroepen by de andere 
meisjes, ndie op de^'MaapplcHts naar hem verlangden,** 

En wat vond hg daar ? T . . De oude geschiedenis. Neen, 
niet geheel: de meisjes lagen ditmaal op hare knieën, in de 
bedden, wat dan ook makkelijker is dan op 'n trap, of in 
de kelder. Maar overigens — o heerlyke overeenstemming 
in verscheidenheid ! — overigens : » luid roepen om genade, 
ontferming**, nweenen en snikken en jammeren**, en tass|chen 
dat alles in: n bidden** 

n Op de naaste gangen- gebeurde *tzelfde** 

Merk op, lezer, hoe de schryver eenheid van handeling 
weet te huwen aan verscheidenheid van plaats. Men weent, 
huilt, jammert, stuipt en bidt op den trap, in den kelder, in 
een » vrjje kamer", in de bedden, en nu eindelijk in de gangen, 

nNa middernacht kwamen de meisjes tot rust** 

6\j meent dat ze naar bed gingen, poor tout de bon 
ditmaal . . . mis ! 

I) De meisjes kwamen tot rust, plaatsten zich in grooten getale 
op een der trappen in den naasten gang, en zongen** een liedje 
waarin zy den » Koning der eeren** uitnoodigden te zien 
» hoe zij zich nederwierpen aan den voet van zijn troon** (d. i. 
op dien trap.) Dit wordt door den schrijver het » aandoen- 
lijkst tooneeV* genoemd. . St 

Den volgenden morgen hadden vele meisjes vrede gevon- 
den, maar anderen n lagen nog in wor steling, *^.Aé§fnxke kinderen. 

Er moest wéér een jongetje weggebragt lRMb.iV ^^ P^^ 
drie anderen » die zeer over hunne zonden kermden,*' 
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De kinderen wensten dien avond . . . 

Weer moet ge raden. Welnu...? De kinderen wensten 
dien avond : een » bidsiondy Tegen zoo'n hardnekkige bid- 
derij is geen duivel bestand. » Vier kinderen vielen neder^ en 
moesten weggedragen loordeny Onder deze was een leerling 
die niet tot het huis behoorde, maar die binnengeleid was 
n door een omigibare magt.** Op weg werd h\j ngedwon' 
gen bard ie hopen,** » Vele dagen achtereen bad bij moeten 
worstelen, en icas daarbij letteilijk BRULtJpiDE. 

Hul 

» Ben volgenden dag viel V eene kind na V andere in zwijm»* 

n De kinderen hadden stuipacbtige aanvallen . . . verloren de 
spraak.., sloegen voortdurend met de banden.,, de engelen 
in den hemel zullen zich verblijd hebben.^'' 

Ik heb er niets tegen. 

Een jongen van zeventien jaar had zich onvoorzigtig uit- 
gelaten. Bij 't zien van een kermenden knaap, had hij 
gezegd : w Ik wilde teel dat ik ook eens in zulke worsteling 
viel,** Dat had hij niet moeten zeggen, want: 

n HoUeling zakt hij in een, stampt met de voeten, weent en 
steunt, slaat met de handen, en klaagt hoe de satan hem heeft 
aangegrepen^ en hem den mond toehovdt als hij bidden wil. 

Hij zag er » ijzingwekkend** uit. Een jongen, dien h\j om- 
armde, riep: n hij krabt mij! Hij waarschuwde dezen die 
niét wilde gekrabt worden, tegen den duivel; » Th. if J, 
hij krijgt u gewis,** 

Den 7den February lagen 20 jongens gelijktijdig te bed, 
en konden grootendeels^ niet spreken. Voortdurend stuipen. 
n Hoe hooger de nood, hoe kra'ihtigr *t verlangen naar 't ge* 
bed. Zij baden den Heer e: »dat hy als de sterkere niet meer 
toelaten wilde dat zij door den boozen vijand nog langer 
aangevochten werden." 

Ik voor mü vind dat de Hoere daaraan al lang een eind 
had moeten maken. 

6 
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Eindelijk bidt een tienjarig jongetje heel aardig. Hij 
zegt dat zooveel jongens » laauw'* zyn in 't gebed. 

Ik vind, dat schikte nog al. 

Vervolgens betuigt hij » dat hijzelf zoo laauw geworden w, 
maar dat hij niet weer laauw worden wiL'^ 

Hij vraagt om zegen op 't weeshuis, » waarin wij H zoo 
goed hehhenj*^ 

O, die kleine vleier! 

Maar h\j vindt niet goed dat men zoo weinig dacht aan... 

Weer geef ik 't u te raden in drieën ! 

» Dat men zoo weinig dacht aan de Syrische Christenen.^* 

Hoe vindt^e 't toch, lezer? Zoo'n kleine politicus! 

)) Help hen toch!"' zegt hij tot den Heer. 

Maar hij doet ook een goed woordje voor Mohammeda- 
nen M die een valschen profeet hebben, maar trouw in hunne 
godsdienst zijn, 

n Zij gaan waarlijk met hun koran trouwer om, dan veel 
Christenen met den bijbel /" 

Ei!... 

Eindelijk bidt hy voor de Hollanders in watersnood. 

De heilige schrijver verzekert ten slotte, als bewijs van 
den rijkdom der genadegaven Gods, dat van de 295 kinde- 
ren in 't Elberfeldsche weeshuis, het groost gedeelte aan- 
gegrepen is, en dat... 

O hé, jam satis! 

Lezer, zonder U te willen overhalen tot goedkeuring 
van 't spaansche vonnis, durf ik U toch, nk dat alles, vra- 
gen of ge U niet kunt voorstellen dat menschen die veel 
houden van hun kinderen, menschen die minder zachtmoe- 
dig zijn dan g\j en ik, menschen die misschien berigt ont- 
vingen van den toestand der Elberfeldsche weezen . . . 

Dat zulke menschen boos zijn op de verspreiders van 
boeken, die zulke krankzinnigheid teweegbrengen? 
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18B. Ik Sta dien » vader** in *t Elberfeldsche wees- 
huis, dien suppoosten en dien armen kinderen met stuipen, 
nader, dan den onnatuurlij ken halfwijzen die den bijbel 
houden voor heilig, maar zich nkt laten » aangrijpen** door 
den geest. 

Ik heb *t hoofdstuk nagelezen, waarover dat tienjarig 
jongetje eene verklarende uitwijding hield. (Openbaring 
XXI) en voel mij verwant met iemand die, dat lezende 
met behoorlijke krankzinnigheid, het meent te begrijpen en 
't gelooft. Maar ik voel me niet verwant mot iemand die, 
dat lezende met geloof en voorgewend begrip, op geleerde 
manier betoogt niet krankzinnig te wezen. Ik houd meer 
van die jongetjes op den keldertrap, dan van Dominë Mey- 
BOOM die 't verwerpen der wonderen bestrijdt, door ze na^ 
tuurhundig te verklaren, 

140* Wie niet gelooft dat er wonderen geschied zijn, zóó 
als ze beschreven worden, houdt hen die ze beschreven, 
voor leugenaars. 

Maar wie de wonderen natuurkundig verklaart^ maakt den 
wonderdoener zelf tot een kwakzalver, die misbruik maakt 
van zgn meerdere kennis der natuurwetten, om » boeren, 
burgers en buitenlui" te foppen. 

Middelweg bestaat hier niet. Christus heeft al of niet 
dingen verrigt, die schenen aantetoonen dat h^ meer dan 
menschelijke magt bezat. 

Heeft h\j die dingen niet verrigt, dan is er onwaarheid 
in de Evangeliën. 

Heeft hij die dingen wèl verrigt, heeft hij gepoogd door 
slinks toegepaste wetenschap te geraken tot onverdiend ge- 
zag — wat hem niet gelukt is — dan zou hij bedrog heb- 
ben gepleegd. 

Ik twijfel liever aan de opregtheid der Evangeliën, dan 
aan de eerlijkheid van Christus. 

6* 
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ZÓÓ ver gaat de zucht tot halveren, tot vergoelijken, tot 
tussendoor zeilen, tot schipperen, dat de moderne theologie, 
om de Evangeliën te redden, Christus zelf maakt tot een 
goochelaar. 

1€1. Geloof en huig u, of verwerp en sta regtop. 
Naïve, kindelijke, soms verhevene onwaarheid is, nu en 
dan, te dulden in poësie. Maar 2 x 2 = 5 zal een gruwel 
hlijven, zoolang 2x2 niet meer en niet minder is dan 
vier, ^ 

142. Een kind dat in 't vertrouwen op vaders waar- 
heidsliefde, geloofslaat aan fahelen, kan heminnelijk wezen 
in z'n dwaling. Maar de opgeschoten jongen die 'n jas 
draagt als papa; die rookt, drinkt, vloekt als papa; die 
latijn verstaat, en meespreekt over physica als papa; die 
bij dat alles bang is voor weerwolf en bietebaauw . . . zoo*n 
lummel is onverdragelijk. 

148. Het vinden der waarheid — dat is: het nade- 
ren tot waarheid — zou niet. zoo moeil^k wezen als we 
minder lafhartig waren. In vele gevallen durven wy niet 
weten wat waar is. 

144. Er bestaat aantrekkelijkheid in dwaling. Er is in 
onze ziel iets wat we noemen kunnen : horror vacui. Ge- 
woonlijk geven we geen dwaling op, zonder daarvoor wel 
en deugdelijk een andere dwaling in de plaats te hebben ge- 
kregen. Verbeeld u dat er geroepen is: brand! Gy gaat 
Uit om te helpen blussen. Neen, om te kijken. Neen, om 
wat emotie optedoen . . . uw dag was zoo vervelend ! 

Daar ontmoet u iemand die verzekert dat er geen brand 
is. Die man neemt u iets^f. Vraag eens ernstig aan uzelf 
of er niet teleurstelling ligt in die meded eeling ? 
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Tegen die teleurstelling wilt ge u verzetten. Al zeg- 
gende: M Zoo , . . des te beter! . . ." houdt ge üw hand dwars 
van 't oog, naar den kant der gaslantaarn; gg staart in de 
lucht, en meent — neen, gij hoopt — rook te zien. 

Er is een wolkje dat, om u genoegen te doen, zoo goed 
is de gedaante van 'n rookzuil te vertoonen. Of er is een 
veenbrand in Drenthe, die rooden gloed geeft. Of . . . neen, 
er is niets, niets, volstrekt niets dat u 't regt geeft te 
bleven gelooven aan brand, en toch... al zeggende: » des 
te beter!'* vraagt ge eindelijk: 

— Maar . . . zou 'r dan ook misschien — neen, dat 's een 
wolk — maar . . . zou er ook misschien iemand in 't water 
z\jn gevallen? 

Als iemand daarop zegt : » neen, ook dat niet," vindt 
ge hem onvriendelijk. 

145. Ja, dwaling trekt aan. De geschiedenis van 't mens* 
dom, zoowel als van lederen mens in 't bijzonder, is eigen- 
lijk niets dan één groote strijd tussen waar en onwaar, tus- 
sen wanbegrip en gezond verstand, ja zelfs, meestal niets 
dan een strijd tussen wanbegrippen onderling. 

Ons verdriet over 't verlies van een dwaling heeft iets 
van de verstoordheid die ü bezielt, lezer, by *t vruchte- 
loos zoeken naar de drie of vier, geheel onnoodige, omslag- 
tige, en dus schadelijke, ch 's die ik wegliet uit de laast- 
voorgaande drie regels. Op die ck 's en dergelijke overbo- 
digheden zal ik later terugkomen. Nu eerst nog wat over 
andere dwalingen, of liever over dwalingen in 't algemeen. 

14G. Al wat i5, moei wezen. Ook dwaling is noodig. 
Als 't mogelijk ware te geraken tot absolute waarheid, 
zou daaruit voortvloeien een soort van stilstand die ons 
deed insluimeren, en misschien onbekwaam maakte tot de 
waardering van 't kleinood dat ons ten deel viel. 
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Juist uit dwaling en de ons aanklevende neiging tot het 
onware, ontleent de waarheid haar luister. Licht zonder 
schaduw is ondenkbaar. Gezondheid zou een zinledig woord 
wezen, als er geen ziekte bestond. Opstaan ware onmoge- 
lijk zonder vallen of liggen. Er zou geen plus bestaan, 
wanneer we het minus niet kenden. Zonder nacht ware V 
geen dageraad, en zonder 't kwade geen goed. 

Het zyn juist — of althans, *t zijn meestal — de scha- 
deiyke gevolgen van dwaling, die ons aansporen tot het 
zoeken naar waarheid, en vaak gebeurt het dat we in ons 
streven, hoewel niet slagende op de w\jze die we ons voor- 
stelden, ja zelfs al geraakten wij tot een slotsom, even on- 
juist als de meening die wij afkeurden en verwierpen . . . 
dat we, onder 't vruchteloos zoeken naar iets beters, ge- 
wezen worden op eene andere, 7net gezochte, uitkomst die 
ons nuttig wezen kan; terwyl, ook waar dit niet het geval 
is, het streven op zichzelf eene nuttige oefening daarstelt. 

Het kind dat den horizon tracht te bereiken om de kleu- 
ren van den regenboog optevangen in z'n verfschelp, be- 
reikt zijn doel niet, maar wèl wordt het doel bereikt van 
de natuur die wilde dat het kind zich bewegen zou. Be* 
wegen, dat is : waarnemen, denken, willen, pogen, dat is nog 
eens: leven. 

Abel Tasman op z*n reis naar Java, stuurde op vry 
hooge Zuiderbreedte telang opstöp: een dwaling. Maar 
hij ontdekte Nieuw- Holland, en zonder Tasman 's dwaling 
zou Tasmania, New-England geheeten hebben, of genoemd 
zijn naar dezen of genen Portugezen heilige. Of nu die 
naam wat afdoet, is hier de vraag niet. 

De schoonste regel uit Malherbë's gedichten: 
n Et, rosé, elle a vécu ce que viveni les roses ..." 
heeft z*n bestaan te danken aan een dwaling. Ieder weet 
dat er stond in *t handschrift: 

» Et Rosetie a vécu ..." 
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Och, zulke letterzetters zgn er niet meer! 

De fosfer die zulk *n rol speelt in techniek en industrie, 
werd gevonden door iemand die, dwalende, den steen der 
w\jzen zocht in vuiligheid. 

Aan de dwalingen der Grieken aangaande 't godsbegrip, 
hebben w\j hunne zinr\jke mythologie to danken, en de 
domme monnik die in de. middeleeuwen meende God te 
dienen door 't werktuigelijk naschreven en kleuren van 
brevier en getij boek, leverde van tijd tot tijd, misschien 
zonder zelf te weten wat h\j naschreef, *n afschrift van 't 
een of ander belangrijk document dat meer beduidde dan 
getij boek of brevier. 

Ja, dwaling is noodig. 



w^'WVX/VW^ 



1<19. Dwaling is noodig. Als de objectieve waarheid — 
ik weet niet of ze bestaat — als die waarheid ons aan- 
trok, altijd, overal, zonder tegen wigt; als we aan *t stre* 
ven daarnaar al onze krachten konden wijden, geheel, 
onverdeeld, zonder telkens te worden afgetrokken door 
onze neiging naar het onware, zou de cyclus van de werk- 
zaamheden der natuur verbroken zijn, en dus geen cyclus 
wezen. 

Wie der bloem een eeuwig leven gaf, zou 't doodvonnis 
uitspreken over de nieuwe schepping die aanvangt na 't 
verkwijnen. Ontbinding is noodig in de stoffelijke natuur, 
dwaling op verstandelijk en zedelijk gebied. Wie voor ver- 
rotting vreest, is een vijand van 't leven. 



149. De natuur werkt door zaè,mtestellen en door 't te^ 
gendeeU Dit laatste noemen we naar den aard der din- 
gen: oud worden, verslijten, kwijnen, vergaan. Als er 
wordt gesproken over dingen die van onzen aard zijn, 
noemen we dat: sterven, — Als tussenzin: we doen niet 
anders. — 
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zouden die hem geleerd hebben hoe weinig h^' wist. Ja, 't 
is de vraag 'of 't weinige dat we meer weten dan 'n kind, 
opweegt tegen de meerdere onwaarheid die we opdeden, en 
als debetposten behooren aftetrekken van' ^t saldo onzer 
hoogere wetenschap. 

154. Ik wandelde met kleinen Max. Voor ons uit ging 
een man met zijn kind. Dat kind deed wat kinderen veelal 
doen, het vraagde, vraagde ... Ik geloof zeker dat de eer- 
ste groot-inquisiteur 'n kind geweest is. 

Kleine Max en ik luisterden. 

— Papa, vroeg *t mannetje, wat is honneur? 
't Was in Brussel. 

De papa vertelde precies wat «honneur" was. 

— Papa, wat is 'n kerk? 

De papa zei wat een kerk was. 

— Papa, wat is humaniléy wat is religion, wat is éiernitê, 
wat is béatüude? 

De papa gaf definities van al die dingen. 

— Papa, wat is Dieu? 

Daar kwam een rijtuig in collisie met 'n wandelende lie- 
dertafel, en de definitie over » Dieu** raakte daartussen be- 
knepen. Ik bergde mij en Max, zoodat ik voor de 1001® maal 
de gelegenheid misliep om . te weten wie God is. Dat speet 
me, en mijn' kleinen jongen ook, die sedert lang zich be- 
klaagt dat ik zoo dikwijls zeg: ik weet het niet! 

Ja, hy is zóóver gegaan dat hij z*n moeder gevraagd 
heeft: »Wat doe *k met zoo'n papa?'* 

155* Van de maan af gezien, zijn we allen even groot. 
Voor een weter zou 'r geen verschil merkbaar zijn tussen 
de kennis van een kind, en van den wijsgeer die *t meest 
en 't zuiverst gedacht heeft. . 
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160. Wel wis en zeker is de mensch 0Dsterfel\jk , , . de 
mensch. Wat wilt ge meer? 



ISl. Komaan, meneer A, B of C, wees opregt, vindt ge *t 
voor 'n schepper, voor de natuur, voor wien ook die . . . 
de goedheid had u daartestellen, wel de moeite waard, u 
eeuwig te bewaren ? Hebt g\jzelf niet weleen s wat gemaakt 
dat u naderhand verveelde, dat u in den weg -stond, dat 'n 
plaats innam die gebruikt kon worden voor wat beters? 



fc■'^.X"^. V'VN'V^ 



1S8. — Ja, zegt ge, maar misschien klimmen wy. 't Le- 
ven is voorbereiding . . . wy ontwikkelen . . . licht . . . lofge- 
zang . . . engelen en verklaarden geest . . . van nabg zien . . . 
aangezigt tot aangezigt . . . 

— Ei, zijt ge zóó op dat alles gesteld? Ik merk weinig 
van uw voorbereiding, ontwikkeling, van uw zucht tot lof- 
zingen — wat me ook vervelen zou. Maar bovendien, 
als we ons te onbeduidend achten om onsterfelijk te zijn; 
als die onbeduidendheid gaandeweg moet aangroeien tot 
eene belangrijkheid die ons voortbestaan wettigen zou, — 
leerschool, voorbereiding, enz. — hoe komt het dan dat de 
leerlingen, de voorbereidingsscholieren der hoogste klasse, 
zij die op het punt staan de school te verlaten, z^ die moe- 
ten worden beschouwd als bijna volleerd . . . hoe komt het 
dat die discipelen zoo precies lijken op de leerlingen der 
laagste klasse, dat ze geen haarbreed verder zijn ? Geen 
millimeter graad rijper voor de promotie ? 

Verklaar me dat eens, gij leerschools tel selaars ? 

Als de aarde een leerschool is voor den hemel, betreur 
ik zeer dat ik niet bij m*n geboorte door mijn onbekenden 
voogd op 'n ander instituut ben gedaan. 

158. Vooruitgaan?... Wie is de verwaande dwaas die 
dat heeft uitgevonden. Zeker had h\j geen kinderen ; anders 



* .* 
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en meer nog, ze is altijd humoristisch. Dat zal ik straks 
aantoonen. Wat wij humor noemen, is kopy daarvan. 

Dat weergeven van de natuur kan geschieden op velerlei 
w\jze. Men doet het in klanken, in kleuren, in vormen, in 
blik, wenk, gebaar, kortom, we kunnen die natuur conter- 
feiten op zooveel manieren als we middelen hebben om een 
indruk meétedeelen. 

Waarin bestaat nu de humor der natuur? In haar dom' 
heid en haar algemeenheid. 

Haar domheid. De natuur is zoo dom als elk ander werk- 
tuig dat naar vaste afmetingen, naar bepaalde — neen, naar 
gegeven — kracht, hakt, snijdt, stampt, drukt, heft, draait, 
maalt, zamenstelt, verbrijzelt. Zoo*n werktuig is schoon, 
zegt ge... ja, als werktuig. Dat is: 't blyft een werktuig, 
meer niet. 't Is een tuig dat werkt, of juister: dat door 
zekere kracht wordt gedwongen zich zóó te bewegen als 
noodzakelyk is voor 'n doel dat geheel en al ligt buiten 
't bewustzijn van dat tuig zelf. Er zou juistheid liggen in 
de uitdrukking: 't horlogie ivordt geloopen. 

In een koperpiet terij ziet men, onder andere toepassin- 
gen der stoomkracht, een groote schaar die voortdurend 
gaapt en hapt. Als men niets daartussen steekt, knipt ze 
de lucht. Maar haar eigenl^ke bestemming is koperen platen 
doorteknippen, dat ze dan ook trouw doet, zonder 't minste 
blyk te geven dat ze *t verschil begrijpt tussen die platen 
en de lucht. Reik die schaar een papiertje toe, ze knipt 
het ; een boek, ze knipt het. Men ziet het haar niet aan 
dat ze onderscheid maakt tussen een taaie preek of 'n on- 
zamenhangende redevoering. 

Ga verder nog. Gij bezocht met dames die plet terij . . . 
de schaar knipt . . . knipt . . . 

Dat meisje naast u, is achttien jaar. Ze is lief, bevallig, 
haar middel zoudt ge omspannen . . . 

Vat haar hals tussen duim' en vinger van de linkerhand ; 
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grijp haar met iiw regterhand bij de enkels, houd haar ho- 
rizontaal, strek ze vooruit, breng de taille die ge zoo lief 
vondt . . . 

De schaar knipte... knipte lucht... gedurende den tijd 
dien ge noodig hadt om *t lieve kind optenemen. 

Breng haar — maar voorzigtig, want als gy de schaar 
aanraakt, zoudt ge u bezeren — breng haar, op 't oogen- 
blik als de beide lemmetten der schaar den groostmogely- 
ken hoek vormen, als de schaar gaapt... 

Wacht even... deze keer is *t te laat... ze sluit zich 
alwéér, en knipt nogëens lucht, die volstrekt geen hinder 
heeft van 't knippen . . . 

Nu is 't tijd . ..nu., .juist. .. Daar hebt ge 't! 

't Meisje is doorgeknipt. Ge hebt in eiken hand een helft, 
en de schaar heeft alwéér vijfmaal lucht geknipt met de- 
zelfde onverschilligheid, vóór ge tijd hadt die twee helften 
wéér bijeentebrengen, en u met het doorgeknipte kind te 
verwonderen over de werktuigeljjke domheid van die schaar, 
die niet weet wat ze knipt . . . 

Zoo dom als die schaar is de natuur. 

Be natuur is algemeen. Haar domheid hebben we gezien 
in de koperpletterij. 

Maar om u opmerkzaam te maken op de algemeenheid 
der natuur, noodig ik u uit tot een bezoek van 't ver- 
KOOPHüis, of beter, van 'n bataviasche toko. Voor niet- 
indiërs moet ik hier even zeggen dat een toko staat 
tot 'n winkel, als alles tot niets, 't Woord winkel, dat 
eigenlijk beteekent: inspringende hoek, stamt van den tijd 
toen de ruimte tussen twee uitspringender vleugels van 't 
een of ander gebouw gebruikt werd tot het verkoopen van 
goederen. Liefst koos men daartoe kerken, wijl die door 
den kruisvorm en uitstekende kapellen de meeste » winkels" 
vormden. Dit in 't voorbijgaan. 

In een winkel verkoopt men iets, eeue soort van goederen. In 
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een toko verkoopt men allerlei soorten, alle goederen, alles. 

Vraag naar schoensmeer, ham, tandpoeder, muzenalma- 
nakken, dominésportretten, bonhommes, duikelaartjes, schaat- 
sen, roawlint, aandeelen in 'n schip, of kuitgespen . . . dat 
alles levert a een regtgeaarde toko. 

Zoo'n toko is de natnur. Zij heeflt in haar oneindig 
magazijn alles. Lucht, zee, leven, liefde, zwaarte, ziekte, 
vreugd, schoonheid, karakter, pijn, klank, spoed, traagheid, 
kracht, groei,' ontbinding, dood. *t Doet er nu niet toe of 
ze dat alles daarstelt door ëën middel: beweging, even als 
't ons onverschillig is of *t verkoophuis z'n waren ontvangt 
uit ééne fabriek. Genoeg, de waren z\jn er. 

Maar in 't groote verkoophuis der natuur ligt alles door 
elkander. De polichii^l zit schrijlings op den nek van 't 
bronzen vrouwtje dat haar kind beweent. Napoleon in 
gips staat tussen twee spellen kaarten, en een flesch cognac 
is gewikkeld in 'n traktaatje van de afschaffers. 

Want de Natuur is dom. Ze heeft geen verstand van éta- 
lage. Daardoor is ze humoristisch, en wie dat goed natee- 
kent, is 't ook. 

ISO* Ja, wèl legt ze, zonder oordeel des onderscheid s, 
al haar goederen naast elkander. Als die domme schaar in 
de pletterij, knipt ze lucht, koper en meisjes door, en hapt 
naar meer, onverschillig wèit. Zij zet 'n hansworst op den 
nek van den martelaar, of daar z'n plaats was! 

Uwe bruid sterft ... 't is heerlijk weer. Ge hebt uw kind 
begraven ... de natuur hagelt op z'n gri^f. G\| schreit . . • 
de natuur lacht. Uw gemoed is ontstemd, épringt, slingert, 
stuift... zij gaapt en bijt maar alt\|d voort met laffe, lam- 
me, laauwe, geestlooze onverschilligheid. 

Of, gij juicht... de natuur vermaakt zich met misten. 

G\j jubelt... z\j huilt motregen. Gij voelt u zacht, vrien- 
delgk en goedig... zij buldert donder. Gij zijt in rust... 
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zij jaagt en stormt. Gg streelt, liefkoost en bemint... zij 
plaagt, sart, zweept, geesselt en orkaant, alt^d even on- 
aangedaan, alt\jd even werktuigachtig, altijd even dom, dat 
is; alt^d even natuurlijk. 



S^i^S^I^ 



1.60* Ik woonde eens in de bunrt van *n berg die rookte. 
Toen ik hem 't eerst zag, meende ik — bedorven door school- 
boekjes — dat zoo*n berg een schoon gezigt opleverde. Ik 
herinnerde mij dat ik in vervoering wezen moest, en deed 
wat ik voor pligt hield. By *t opstaan 's morgens, zag ik 
dien berg, en wat hij uitblaasde. Een half uur later, zag 
ik hem weer, met z'n rook. Wat later, 'tzelfde. Den vol- 
genden dag, Hzelfde. Weken, maanden achtereen... twee 
jaren lang, lederen dag, ieder uur, iecj^r oogenblik, zag ik 
hetzelfde. De berg stond er, blaasde rook. 

Maar ik leefde. Ik dacht, peinsde, onderging, leed, streefde 
en streed ... 

M\jn berg blaasde rook. 

Ik leed... hij blaasde. 't Ding kón niets dan dat. 

Als ik sprak van geloof, gaf hij rook ; van geluk, rook ; 
van toekomst, rook; van eerzucht, rook; van trouw, liefde, 
offer, ziel, zaligheid, poësie, eeuwigheid en God... altijd 
gaf h\j rook, rook, niets dan rook. 't Ding hè.d niet an- 
ders, wist niet anders, verstond niet anders. 

Altijd zat me die domme polichinel op den nek, of daar 
z*n plaats was! 

161* Er ligt eene bevestiging mijner meening over de 
domlieid der natuur, in het bjj zoo velen bestaand ge- 
loof dat het inteUigent-goddelijke aanvangt, .waar van hare 
wetten wordt afgeweken door een wonder. 

Men begrijpt eerst verstandelijke, zelfbewuste wil, als 
de NATUUR schijnt optehouden. 
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168. Maar... hoe moest het anders wezen? 't Moest 
niet anders wezen. Ik klaag niet omdat het zoo is, maar 
juist daarover dat het zoo wezen moet. Het is gods .wil. 
Dat beduidt, naar m\jne opvatting dier versleten zin- 
snede: 't is alles een gevolg van de noodzakelijkheid. Ik 
had liever te doen met 'n God die vatbaar was voor rede. 
Maar dat kan nu eenmaal niet. 

Wanneer men een voorwerp legt naast 'n ander voor- 
werp, dan aanschouwen, bezitten of tellen w^ : twee voor- 
werpen. Dat is Gods wil, namel\jk : 't is noodzakelijk 
dat 1 + 1 = 2 is. Die som kan niet meer wezen dan twee, 
ze kan niet minder zjjn dan twee: ze is dus twbe. 

De noodzakelijkheid die dat wil, voorschrijft en hand- 
haaft, is almagtig, eeuwig, onveranderlijk, is God. 

Die God bouwt zonnestelsels... 

P> is geen bol aan *t firmament, die niet z'n bestaan 
heeft te danken aan een reeks van feitelijke syllogismen, 
ev«n eenvoudig als 1 + 1 = 2. 

Die God voegt zamen, ontbindt, maakt, vermaakt, rigt, 
wendt, buigt, heft, perst en plet... 

Ja, plet! En knipt, als — in die andere pletterij — de 
schaar die ook niet weet wat ze doet. 

168. Bidden is: aan die schaar vragen of ze zoo goed 
wil zijn, ditmaal niet toetehappen, wijl er iets tussen haar 
kaken ligt, dat we gaarne wilden hëëlhouden. 

1B#. Ik zeide die noodzakelijkheid is eeuwig. Zeker. 
Zy die gelooven aan eene schepping, moeten erkennen dat 
er ook vóór of buiten die gestelde schepping, öf niets was . . • 
óf dat 'r was wat er, tiaar de gegevens, wezen moest. Dit 
is uitgedrukt in Gods naam, w die w, was, én wezen zaV^ 
Eén plus één is twee, Eën plus één was altyd twee. Eén plus 
één zal altijd twee zijn. Er was geen God noodig — in den 
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gewonen, groven zin — om dit vasttestellen» Integendeel, 
een G-od, zoo als zich 't volk dien denkt, zou niet hebben 
kunnen bepalen dat iets wezen zou anders dan 't is. En 
de bepaling dat iets zijn zal, wat reeds 1*5, zou onnoodig 
wezen, en doen denken aan den waan van 'n kind dat, de 
zon ziende schijnen, die zon gelast te schijnen, om daarna 
te vertellen dat ze scheen op zijn bevel. 

1B5. Elk voorwerp bestaat uit de som zijner eigen- 
schappen. De som der eigenschappen van de noodzakelijk" 
heid stelt *n éénheid daar, die we, bij benadering, trachten 
uittedrukken door allerlei naamwoorden met het versterkend 
al daarvoor, ^/wijsheid, a/goedheid, a/magt, alwetendheid . . . 

Ja, hoe onwetend ook, is toch diezelfde noodzakelykheid, 
in zekeren zin, aZwetend. 

Voeg den inhoud van twee zakken meel bij elkaêr. 
In den eersten zak waren x meelstofjes; in den tweeden 
X + (of — ) y. Na 't bijeenvoegen zullen er zamenzljn 
juist: 2 £c + (of — ) y stofjes. 

Ja, maar er zijn stofjes gebroken, gedeeld ... de nood- 
ZAïLELiJEHEiD wcot dit precics, en heeft voor elk stofje dat 
gekneusd werd, gebroken in bijv. 100 deelen, 99 stoQes 
méér berekend. 

Maar, er zijn stofjes verloren gegaan. De noodzakelijk- 
heid heeft ze behoorlijk afgetrokken. 

Een boekhouder, een rekenaar, kan zich vergissen. De 
noodzakelijkheid nooit. 

Een ander voorbeeld. Q-egeven een schip met zooveel 
diepgang, zooveel tegenstand, zooveel zeilen, enz. De wind 
blaast op die zeilen met gegeven kracht, en uit een gege- 
ven hoek. Stel alle noodige opgaven bekend, dat ze niet 
kunnen wezen, wijl er veel factoren ontsnappen aan ons ge» 
brekkig waarnemingsvermogen. Wordt gevraagd: de snelheid 
van *t vaartuig? Die berekening is niet ligt, en wat volko- 

7 
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mene juistheid aangaat, onmogelijk. De noodzakelijkheid 
weet het. Haar ontsnapt niets, zij brengt cdlea in rekening ; 
tot de kracht van 't vischje dat zich schuurde aan 't boord ; 
tot den invloed van den wiud op 'n hoofdhaar van den sche- 
peling ; tot den tegenstand van een zwevend schuimbelletje 
voor den boeg ; tot de verplaatsing van *n atoom gas in de 
lading . . . alles ! Zij weet de snelheid waarmee 't schip zich 
moet bewegen volgens de hdar alleen bekende gegevens, en 
ze noemt die snelheid, drukt ze uit: door het feit. 

1B<I, Als spel, en tot oefening van vernuft, is men ge- 
woon aan jongelieden optegeven verband te zoeken tussen 
twee — of meer — geheel ongelijksoortige, ver van elkaêr ver- 
wijderde, en schijnbaar onderling niet verwante gebeurtenis- 
sen. Ik herinner me den tijd, toen we ons vermaakten met het 
aantoonen van den invloed der babylonise gevangenschap 
op de amsterdamse beurs; met de gevolgen der vrolijkheid 
van Darius' paard voor de westerse beschaving . . . 

Maar, toevallig, die gevolgen liggen bloot. Een schoolknaap 
kan ze u aantoonen, en ditmaal zonder valsch vernuft. Ik 
had zoo'n voorbeeld niet moeten kiezen, wijl 't mij te doen 
is om aantetoonen dat er indedaad — naar Gods wil, men 
weet nu wat ik hiermee bedoel — verband is tussen de 
schijnbaar 't meest uiteenloopende voorwerpen, zaken of 
gebeurtenissen. Daarbij komen dus niet tepas voorvallen 
die elkander raken van zóó nabij als de europesche be- 
schaving en de voorafgaande persische oppermagt, die Da- 
Kius te danken had aan de vurigheid van z'n paard. 

De natuur is alles, en: alles is natuurlijk. Waar 't ons 
gegeven is de volgorde nategaan vau de logica der feiten, 
erkennen we dat natuurlijke, die : noodzakelijkheid. Waar die 
logica ons ontsnapt — omdat we zoo weinig weten — den- 
ken we iian een G-od. 
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lev. Alle waarbeden zijn even eenvoudig, 't Verschil 
tussen schijnbare ingewikkeldheid en duidelijkheid, ligt in *t 
g^lal — niet in de soort — der tussen-sl ui tredenen. 

Wanneer we van zekere boeveelheid een andere boeveel- 
beid aftrekken, denken we, bij 't noemen van het verschil, 
niet aan de magt van een God die bepaald hebben zou 
dat 10 — 3 = 7 is. En dat hoeft ook niet. 

Maar als 't getal 10 door 07teindig vele hevferkingen — alle 
op zich zelf even eenvoudig als de bovenstaande aftrekking — 
wordt gebragt tot zeven^ dan zeggen wij : dslt heeft een 
God gedaan. Dit hoeft evenmin. Wij spreken zoo uit ijdel- 
beid, omdat we niet bekennen willen dat er zooveel scha- 
kels ontbreken in onze waarneming van den keten der 
sluitredenen. 



169. Al wat geschiedt is 't product van alle voorafgaande 
factoren. Het getal dier factoren is oneindig, wijl 't be- 
staat uit alle feiten. Als Caesar niet in Gallië was gevallen, 
schreef ik dit idee niet. 

Waar wij zeggen: oorzaak, bedoelen wij den factor 
die door meerder grootte ons 't meest in 't oog valt. 

En zelfs daarin vergissen we ons dikwijls. Meermalen 
houden we 100 voor 't product van 10 x 10, waar 't in- 
dedaad de vereenvoudigde uitdrukking was, dat is: het door 

een feit uitgedrukt gevolg ^ van iets als: ^^—^ -f- n — n. 

169. Ik gis dat mijn denkbeeld over de almagt der 
NOODZAKELIJKHEID, ZOO oud is als dc wcrcld. Overal vind 
ik sporen van dat Idee. De Romeinen spraken van een 
FATUM dat boven de persoon goden stond. De Grieken had- 
den hunne aviyicn . . . maar 't volk maakte ook dMrvan 
weer personen. 

Ei, ziedaar^ om 't juiste accent op aviyxyi te zetten — ik 
heb nooit regt kunnen wijsworden uit die accenten — 
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zoek ik 't woord op, eu vind als vertaling, onder andere 
woorden : natuurwet en : noodzakelijkheid. Reeds de Grieken 
dus vonden synonimiteit in beide begrippen. 

En vroeger reeds. Onderzoek de bronnen van alle gods- 
diensten. Overal zal men aan den oorsprong die vereering, 
of beter die erkenning, vinden van de noodzakelijkheid ! 

Zelfs menschen die ter goeder trouw meenen zekeren 
god te aanbidden, erkennen stilzwijgend dat ook hij, met 
de almagt die men hem toeschrijft, aan de noodzakelijk- 
heid onderworpen is. De vroomste, de geloovigste, meestbe- 
katechiseerde christen zal niet bidden: laat den dag van 
gister terugkomen, o Heer!" 

Als men hem dat voorsloeg, zou hij antvp oorden : u dat 
khn de Heer niet !" en door z'n antwoord een bewijs ge- 
ven dat zijn Heer wel degelijk onderworpen is aan de 
noodzakelijkheid. 

lïO. De Indische trimoürti — de drieënigheid die 
wij, langs wat omwegen en vrij verbasterd, hebben over- 
genomen — bestond uit scheppen — juister: zamenstellen — 
uit onderhouden, en vernietigen . — juister: ontbinden. — 

De middelste hoedanigheid is eigenlijk niets dan 't voort- 
duren der werking van de eerste. Er wordt vereenigd en 
gescheiden, anders niet. Twee of meer stofdeelen, on- 
der zekere gegevens, voegen zich zamen. Twee of meer 
stofdeelen, onder andere gegevens, scheiden zich. Dat is 
alles. 

lïl. Wanneer ge een voorwerp neerlegt, en dat later 
weder opneemt, hebt ge twee handelingen verrigt. Gl-edu- 
rende den tijd die er verliep tussen die beide handelin- 
gen, lag het voorwerp. Leggen en wegnemen — zamen- 
voegen en ontbinden — waren handelingen. Maar 't lig- 
gen was geen handeling, noch van u, noch van 't voorwerp 
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dat lag. 

Onderhouden in de natuur, is evenmin eene actie, als 
liggen een bedrijvend werkwoord. 

192. Wij werpen dus ëén derdedeel van dien tri- 
MOURTi weg. En méér. Want onze god : noodzakelijkheid, 
is niet c^mvoudig, niet tweeyoudig, hij is eenvoudig. 

Liggen is geen handeling. Maar ook leggen en wegne- 
men zijn, ofschoon tioee handelingen, uitvloeisels van *tzelfde 
beginsel. Scheppen is : zamenvoegen met iets anders, of: za- 
men voegen op andere wijze. Ziedaar de geheele natuurwet, 
het godsbegrip, de leer der noodzakelijkheid, teruggebragt 
tot dit ééne woord : aantrekken. 

Wie of wat het meest aantrekt, wint vorm. 

Wie of wat het minst aantrekt, verliest vorm. 

Alles wat geschiedt komt voort uit dien eeuwigen strijd 
tussen meer of min. 



198. 't Is kinderachtig — dat heet: 't is mensche' 
lijk — altijd te schermen met zonnestelsels, om iets te be- 
wijzen van een persoonlijken god. Breng 't water vati uw 
waschkom in draaiende beweging. Let op 't zamenvoegen 
van de drijvende zeepbelletjes, en ge ziet een zonnestelsel 
in 't klein. Elk bolletje neemt de plaats in die het, naar 
de omringende gegevens, innemen moet. De aarde, de zon, 
Sirius, doen dat ook. 

Maar denk u den rand der kom weg. Want ruimte is 
oneindig, zooals stof eeuwig is. 

19#. Gij kunt u die oneindigheid niet denken? Kunt 
ge u *n rand denken aan de waschkom van 't heelal ? . . . 

Gij kunt u de eeuwigheid der stof niet voorstellen ? Is 
't u dan wèl mogelijk te begrijpen dat iets vernietigd i», 
of geschapen P . . . 
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19S. Er is slechts één mysterie ; het zijk. De rest volgt 
van zelf uit de eigenschappen van 't zijn. 

En nog is die mysterie niet zóó diep als 't tegendeel 
wezen zoude. Denk eens na over de ongerijmdheid van: 

NIET ZIJN. 

17B. Ik vind mijn god overal, tot zelfs in de phraséo- 
logie dergenen die een bijzonderen G-od hebben. 

» Heden overleed ons jongste kindje. Ofschoon diep getroffen, 
wenschen vnj ie berusten, . . Wij buigen ons onder Gods hand, . ." 

Ik verzeker u dat ik altijd berust in den wil van mijn 
god, dat ik me altijd buig onder den wil van mijn god, 
en dat ik vèr loopen zou om 't zeer curieus schouwspel te 
zien van iemand die niet boog onder de noodzakelijkheid, 
die niet berustte in hèAr wil. 

Nooit heb ik in den opregten haarlemmer, die zoo bij- 
zonder rijk is in zulke quasi- vrome ontboezemingen, gele- 
zen : » ons kindje stierf, maar we laten 't er niet bij.** 

199, Maar die leer der noodzakelijkheid is troosteloos^ 
meent ge. 

Zoo moet ieder adept van elke persoon-godsdienst gespro- 
ken hebben, toen men hem kwam vertellen dat zijn god 
alleen bestond in z'n verbeelding. 

Ik kan me voorstellen hoe verdrietig de Griek moet ge- 
weest zijn, toen hij begon intezien dat z'n cbbbs, zijne 
MiNERVA, enz., niets waren dan dichterlijke personificatiën 
van ideën. 

Verbeeld u den vromen Katholiek, die 't vertrouwen ver- 
liest op den Heilige, die hem bewaarde voor tandpijn of 
likdorens. 

Zoo'n Katholiek zou ik, in plaats van z'n heilige, den 
raad geven z'n mond zuiver te houden, en zich een scherp 
mesjen aanteschaffen. Dien Griek bad ik voor Oeres en 
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Miaerva een abonnement gegeven op de landbouwkun- 
dige Courant, en een exemplaar van Homboldt*s Kosmos. 
Ik beweer dat zij winnen zouden bij dien ruil. 

En gij die klaagt over de troosteloosheid m\jner leer; 
gij die waggelt zoodra ik u *t geknakt stokjen afneem, waarop 
gij meendet te steunen ; gij die vreest niet alleen te kunnen 
staan, zonder 'n wezen dat gij zelf hebt geschapen om aante- 
vullen wat u ontbrak in bevatting, kracht en wil ; gij • • • 
wees niet troosteloos! Die domme, zichzelf onbewuste, al- 
magtige, maar onwetende, noodzakelijkheid is een god van 
LIEFDE, die u meer geeft dan een persoonlijke god doen 
kon, en — met het oog op de regten van anderen — doen 
mè.g. 

De noodzakelijkheid is voor allen gelijk. Dat is meer dan 
men zeggen kan van eiken anderen god. 

De noodzakelijkheid is oa?i zich zelve gelijk. Nooit heeft 
ze, om iemand te plagen, 1 + 1-3 gemaakt. Men kan 
op haar rekenen. Waar we meenen dat ze ons verraadde, 
lag de schuld aan onszelf; we hadden niet goed opge- 
let. Wij maakten fouten in onze berekening, niet zij. 

En zelfs waar ze wreed schijnt — waar ze jonge meis- 
jes doorknipt — ook daar ligt de schuld aan ons . . . 

Waarlijk, we hadden dat meisje niet moeten opnemen 
tussen duim en vinger ; wij hadden haar niet moeten voor- 
houden aan de tanden der schaar. Dddrin lag de fout. 

En — vraagt ge, hoop ik — als zoo iets gebeurt buiten 
onzen wil . . . door een zoogenaamd ongeluk ... is er dan nog 
geen wreedheid in uw god? 

Neen, neen, duizendmaal neen I Wat i5, moet zijn. 't Staat 
aan ons — en juist dat is gods wil — voorzigtig te we- 
zen, opteletten, ons te wachten voor 't kwade... 

't Staat aan ons, loaartenemen, natedenken, ioetepassen, ,, 

't Staat aan ons, te willen en te tverken . . . 

't Staat aan ons, te streven naar ontwikkeling . . . 
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't Staat aan ons, genot te vinden in dat alles... dat is 
in één woord: 't staat aan ons deugdzaam te zijn, want 
genot — zóó begrepen — ia deugd. 

199. Men vraagt me waarom ik zoovele nummers wijd 
aan buitenissigheden? Eilieve, wanneer gij goederen te 
laden hebt in 'n vaartuig ... gij vindt het vol, over- 
vol... begint gij dan niet met lossen, reinigen, schoon- 
vegen ? 

Kunt ge tarwe opslaan in een pakhuis, dat van boven 
tot onder gevuld is met papaverzaad, met opium, met ar- 
senie ? 

Is niet het wegruimen 'van 't schadelijke, een even nut- 
tige, een even noodzakelijke arbeid, als 't aanbrengen van 
het goede? 

Is niet strijd tegen dwaling, strijd voor waarheid? 

Als 't waar is dat die goddienerij nadeelig werkt op 
menschdom en individu, is 't dan niet pligt die te bestrij- 
den? 

Is 't niet pligt de afgodsbeelden omtewerpen, die overal 
de circulatie belemmeren op den zoo schoenen heirweg van 
't gezond verstand ? 

Kunt ge een goed huis bouwen, op de plaats waar ge 
een ruïne vindt, zonder eerst die ruïne geheel aftebreken, 
en die plaats schoon te maken? 

Ik vind bouwen aangenamer werk dan afbreken. Maar 
als 't afbreken vereisckt wordt . . . 

"Wie durft beweren dat arbeid met den troffel noodiger is 
dan arbeid met 't houweel ? Maar 't is aangenamer werken 
met den troffel, en ge zijt dank schuldig aan iemand die» 
uit gevoel van pligt, en niet uit voorkeur, 't houweel ter 
hand neemt. 

Gij die noch afbreekt, noch bouwt, scheld hem niet uit. 
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IIO. »A1b 't M?aar is dat die goddienerij nadeelig werkt. . ." 

Vraagt ge dat nog? Zie de Elberfeldsche weezen... 

— Ja, zegt men, maar dat is sporadisch . . . H Komt niet 
dikwijls voor... Hij, zij en ik, hebben nooit gestuipt op 
den keldertrap . . . Wij gelooven . . . goed . . . maar wij laten 
ons niet dol maken ... we doen behoorlijk onze zaken . . . 
wij gelooven . . . zóó, zóó . . . met gepaste matigheid . . . 

Ik sta dien weezen nader dan u. 

Wie nonsens gelooft, en door krankzinnigheid bewijs 
geeft voor de opregtheid van z'n geloof, heeft regt op me- 
delijden en . . . genezing als 'r genezing, mogelijk is. 

Maar gij die gelooft,,, ja, maar niet meer dan juist 
noodig is in *t belang uwer //zaken..." gij die zondags 
een hemelvaart belofzingt, maar 'n knecht zoudt wegjagen, 
die in de week u kwam vertellen dat uw grootboek was op- 
gevlogen ... gij die uwe krankzinnigheid weet afteknip- 
pen op de maat die ge groot genoeg vindt voor den He- 
mel, en niet te groot toch voor de aarde ... gij die zoo 
verstandig zijt als de verstandigste, waar 't uw dadelijk 
belang geldt, maar meent den Heere te dienen door dat 
verstaod te leggen aan 'n halsbandje van spinneweb of 
ijzer, naar 't u voegt, zoodra er spraak is van edeler be- 
lang ... gij die preekt, bidt en oefent, maar onder 't bid- 
den en oefenen, gedurig een oog in 't zeil houdt van 't aard- 
sche scheepje . , . gij die 't beste uwer ziel bewaart voor 
beurs, school, sociëteit of kabinet, en zondags lappendag 
houdt om uw Heer te onthalen op wat afval ... gij- • • 

Wat moet ik u zeggen. 

Dit: ga naar de Elberfeldsche weezen, en wordt op- 
regt. 

190. Wat hebt ge gemaakt van de wereld, gy moor- 
denaar Constantijn ? Dat ge zooveel leden uwer familie 
ombragl, vergeef ik u. *t Zullen er personen naar geweest 



106 IDEËN VAN MULTATULI. 



zijn, en uwe familie was te uitgebreid, dat beken ik. 't Heeft 
bovendien weinig invloed gehad op den toestand van 't men- 
schelijk geslacht. Wat deed het er toe, of ge een broer, 
neef, bloedverwant, méér om 't leven bragt ? . . . Zie, die fa- 
miliezaken gaan mij niet aan. 

Maar dit vergeef ik u niet^ dat ge, om Keizer te worden, 
aanleiding gaafl tot het smeden der banden waarin 't men- 
schelijk geslacht nu sedert eeuwen gebonden ligt. Of wist 
ge dat niet ? Dacht ge er niet aan, dat uw fabeltje van 't 
IN HOC siGNO langer zou duren dan uw behoefte aan die 
fabel ? Kondt ge 't niet voorzien dat de moord aan den men- 
schelijken geest, eenmaal zwaarder wegen zou in de schaal 
uwer verantwoording, dan al die nietige huishoudelijke pri- 
vaat moordj es? 

Wat hebt gij gemaakt van de wereld, o ConstantijnP 

Daar liggen nè. u die vervelende kerkvaderlijke eeuwen, 
die niet eens vatbaar zijn voor beschrijving. 

Daarop volgt die domme, woeste middeltijd, met god- en 
maagddienende ridders, die niet schrijven konden; met af- 
latende monniken, heerszuchtige en heersende priesters^ 
met geschoren kudden volks, met scherende graafjes en 
prinsjes; met twist, voor liefde; met strijd, voor arbeid; 
met kerken, voor hospitalen ; met gezag, voor overtuiging ; 
met slavernij, voor vrijheid; met dweeperij in plaats van 
wat kennis der natuur ; met slaap, voor leven ... en voor 
gezondheid, lazarus en pest. 

Wat hebt gij gemaakt van dé wereld, o moordenaar Con- 
stant ij n P 

Dat ge uw broeders hebt doodgemaakt, vergeef ik u. 
Maar ik vergeef u niet, dat ge den geest hebt vermoord 
van zooveel mijner broeders. 

191. Wat hebt gij gemaakt van de wereld, o christe- 
nen? Ik wend het oog af van uw walgelijke historie — 
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die gij hebt omgeknoeid bovendien : A, M, D, G, — dien 
Constantijn noemt ge groot^ en de rest is even waar als die 
grootheid — ik wend het oog af van die geschiedenis, om 't te 
rigten op iets wat ge niet verdraaien, niet verkerkvaderen 
kunt^ op uwe huisgezinnen, op uwe vrouwen, uwe dochters. 
Wat hebt ge daarvan gemaakt. Wat hebt ge gemaakt van 
de vrouw? 

Om u staande te houden op een door 't regt van den 
sterksten veroverd standpunt, maakt ge dagelijks uw vrou- 
wen tot huishoüwerktuigen of erger, en uwe dochters tot 
Kaspar Hauser's, tot Javanen. Ik beken dat gij uwe vrou- 
wen nog slechter behandelt dan uw bijbel voorschrijft, en 
dat niet alles wat 'r valt aantemerken op den vernederden 
toestand der vrouw, te wijten is aan Mozaïsche of Aposto- 
lische voorschriften. Nergens lees ik : // laat uwe vrouw 
dom blijven" of: //zorg dat uwe dochters geene begeerte 
scheppen uit wetenschap." Maar er staat toch : // gij vrou- 
wen, weest uwen mannen onderdanig,''^ En die onderda- 
nigheid aannemende, volgt de rest vanzelf. Zoolang in 
Z. Amerika de slavernij bestaat, zoolang zullen ook natuur- 
lijkerwijze de slavenhouders hun slaven *t lezen verbieden, 
't Voorschrift, en de eisch van handhaving, der onderdanig» 
heid, sluiten alles in zich. 

Uit staat er dan toch, dat de vrouwen onderdanig moe- 
ten zijn. Tot hoeverre? Waar is de grens? Dat staat er 
niet, er wordt niet gesproken van grens. De apostel laat 
het over aan de discretie van de heeren. 

En al ware dit zoo niet. Bezie eens goed die heeren der 
schepping, de mannen. G-a ze na in die discretie, in hun 
nietig streven, in hunne bekrompenheid, in hunne onkunde, 
hunne lafhartigheid ... en vraag uzelf af of *t oorbaar 
is en regtvaardig, dat de andere helft van 't mensch- 
dom zoo maar voetstoots moet onderdanig wezen aan die 
helft ? 
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De eisch der mannen op dat stnk toont reeds dat die 
vordering ongegrond is, want om heer te zijn in 't zede- 
lijke, behoorde men te beginnen met het begrijpen van 
regtvaardigheid, en 't is owregtvaardig de vrouw, als zoodanig, 
te stellen beneden den man. Verbeeld u, Cornelia, Sappho, 
Charlotte Corday, mad. de Stael, Beecher Stowe, o/i- 
der den eersten den besten kwaêjongen ! 

Maar wie moet dkn heersen? 't Antwoord is zeer een- 
voudig : er wordt niet geheerst, 

— Goed, maar. . . wie behoort het meest invloed te hebben ? 

— Wel ... die 't verdient. 

— Nogééns goed, maar . . . wie verdient het ? 

— Wie 't meest ontwikkeld is als mensch. De geslachts- 
deelen hebben hiermee evenmin te maken als de kleur van 
't haar. 

— Maar ... als hij — of zij — die 't meest ontwikkeld 
is als mensch, niet slaagt in 't verkrijgen van den invloed 
die hem — of haar — zou toekomen ? 

— Dan twijfel ik aan die meerdere ontwikkeling, en 
raad hem — of haar — ernstig aan, zich verder te ont- 
wikkelen. 

19Z. Ik stel mij voor eenige nummers te besteden aan 
den toestand der vrouwen in onze maatschappij, vooral 
vóór of zonder 't huwelijk. Maar vooraf moet ik een kleine 
geschiedenis verhalen, die in 't licht stelt wat de vrouwen 
te danken hebben aan den bijbel^ opdat men niet later, 
waar ik de zeden aanval, antwoorde: dat is zoo, maar 't 
voorschrift was toch schoon. 

Zij was lief en goed die kleine Agatha, ze was zoo rein 
van hart, als de dochter van 'n mensch wezen kan. 

Van leugen had ze geen begrip. Zij leefde in de wereld 
die ze verwonderd aanzag, wijl ze niet begreep dat er zoo- 
veel strijd kan wezen. Wat men haar zeide, geloofde zlj 
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kinderlijk. Als kind bad ze *s avends om een gerusten slaap 
en nooit at ze ongezegende spijs. Later ging ze vroom ter 
kerke, en zong met geestdrift : 

// Want Edom en zijn voüick koen 
Acht ik gelijck mijn oude schoen^ 
of wat er anders te zingen viel. Nooit kwam 't haar in de 
gedachte, te vragen of Jacob wel heel braaf deed z*n broer 
een eerstgeboorteregt te ontfutselen door geleende ruig- 
heid; noch of 't pleizierig was voorde Kananieten, zoo maar 
altijd door te worden uitgeroeid. Zij, die geen vogeltje 
had kunnen leeddoen, gruwde niet van de bloedlucht dier 
groote slachterij die men 't Oude Verbond noemt. De Heer 
had gesproken, dit was Aoatha genoeg, niet om goedte- 
keuren — zóóver kwam ze niet — maar om zich te ont- 
houden van oordeel, ja zelfs om bewaard 'te blijven van 
onslangenamen indruk. 

Zoo zijn er meer vromen, die niet bestand zijn tegen 
de minste smart, maar heel kalm aanzien hoe Gods uitver- 
koren volk huishoudt met de arme drommels die schuldig 
waren aan onüitverkorenheid. 

Aoatha vraagde niet naar 't verband tussen htór zon- 
den en Adams val: zij geloofde. Niet naar de wijze der 
verlossing door //'t bloed des kruises:" zij geloofde. Niet 
naar 't bewijs onzer geestelijke onsterfelijkheid, dat er lig- 
gen zou in de lichamelijke opstanding van Jezus: zij ge- 
loofde. Niet naar den zamenhang in Jezus' lessen, minder 
nog naar de mogelijkheid der toepassing, en nóg minder 
naar 't gehalte van die lessen : zij geloofde. 

Agatha was een e Christin. Haar gemoed was den Heere 
Jezus gewijd. Wat van hèm kwam, was goed en heilig. 
Wat tégen hem was, hield ze voor slecht. 

En niet alleen hing ze met hart en ziel aan alles wat 
voorgeschreven was door Jezus, maar — zoo als 't veelal 
gaat — ook aan de gezegden welke anderen dien Jezus 
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in den mond legden. Het naamwoord u Christelijk" was 
Agatha voldoende, om de zaak schoon te vinden, die als 
zoodanig werd gekenmerkt, en ze beklaagde de Grieken 
die hun dooden verbrandden, in plaats van ze eene Chris- 
lelijke begrafenis te geven. 

Wat het begraven der dooden te maken heeft met Chris- 
tendom, begrijp ik niet, tenzij men 't verbranden afkeurt 
om 't meer verstrooid raken der deelen, die naar een zeer 
plat begrip, dienen moeten tot de reconstructie der lichamen. 

Agatha leefde christelijk voort tot haar achttiende jaar, 
en zie, daar kwam iemand vertellen dat hij haar beminde, 
en huwen wilde. Na ruggespraak met vader, moeder en 
dominé, zei Agatha dat ze niet ongenegen was een huwelijk 
aantegaan, maar 't moest christelijk wezen. Zij vroeg den 
jonkman naar z'n geloof. 

— Hoe ik u bemin, Agatha ? . . . vraag het de sterren, de 
bloemen . . . 

— Ja, maar uw geloof! 

— Overal staat mij uw naam geschreven ... in de wol- 
ken, op de golven der zee ... ik hoor dien in *t ruissen der 
bladeren, in 't murmelen van de beek ... 

— Maar ... uw geloof! 

— 't Zal zaligheid wezen, Agatha, u te bezitten als 
mijne vrouw, als mijne leidsvrouw ... ik zal u liefhebben 
met al de kracht van mijn hart ... ik zal u geven . . • 

Agatha, hebt gij de Minnebrieven gelezen ? 

— Maar, eilieve ... uw geloof! 

— Daar staat het ... O, ik had niet noodig dat te le- 
zen, om te weten wat liefde is, Agatha! Maar toch, 't is 
aangenaam als men z'n indrukken zóó vindt beschreven! 
Ja, zóó is het, Agatha, zóó wil ik u liefhebben ! . . . Be- 
minnen is neiging tot geven, tot bevruchten aan den eenen 
kant, neiging tot weergeven en baren aan de andere zijde .. . 

Agatha begon iets onfatsoenlijks te vinden in den loop 
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van 't gesprek. Zij brak het af door nogëens te vragen: 
naar V geloof? 

De arme jongen zeide weer iets over zijne liefde, en be- 
merkte niet eens dat Agatha gedurig aandrong op wat anders. 

Maar zij hSd wèl bemerkt dat de liefde des jonkmans 
werelds was. Met een beklemd hart ging zij naar dominé. 

Hij had haar Christen gemaakt ; hij had in haar opgewekt 
dien onlesbaren dorst naar de genadegaven des evange- 
liums; hif had haar gewezen op den weg, die 't licht, de 
waarheid en het leven is ; hij moest haar raad geven in 
deze — haar eerste — bezoeking. 

De man sprak aldus : 

— Heil u, dat ge 't huwelijk alleen dan goedvindt, als 
ge 't moogt aangaan met de hope op den zegen die in Chris- 
tus Jezus is. Ik heb alzoo niet te vergeefs gearbeid, o 
mijne dochter, in den wijngaard uws gemoeds. 

Heil, driewerf heil U, dat gij geroepen zijt om eenen 
braven, en u opregt beminnenden, maar helaas, door wereld- 
zin afged waalden, jongeling, terugtebrengen op het ware pad. 
Ge hebt gelijk, Agatha, uw huwelijk moet christelijk we- 
zen, en den Heere geheiligd. Zeg uwen verloofde dat ge u 
voorneemt hem te beminnen, zoo als een christelijk meisje 
betaamt; dat gij bereid zijt hem te nemen tot uwen echt- 
genoot, naar de voorschriften daaromtrent gegeven door on- 
zen Heer en Heiland . . . Laat hem zijne beschouwingen over 
den heiligen Staat des echtverbonds niet putten uit zede- 
looze, ziel verpestende, geschriften, zeg hem dat hij zich lave 
aan de eenige zuivere bron . . ." 

In 't kort — want het walgt mij — de verliefde jonk- 
man moest, om nu regt precies te weten wat een Christelijk 
huwelijk was, nalezen : Mattheüs XIX ! 

En na dien tijd zag Agatha zelve in, dat niet al het 
Christelijke^ schoon, rein, verheven is. 

Nog eenigen tijd bleef ze een goed meisje. Ze is een 



112 IDEËN VAN MULTATULI. 



verstandige, goede vrouw geworden . . . maar — of liever 
want — Christin is ze niet meer. 

193. Hoe?... er wordt gesproken van 't huwelijk, 
van de vereeniging der geslachten, die den mensch — man 
of vrouw, onverschillig — eigenlijk voor 't eerst waarlijk 
tot mensck maakt, en hij, de wetgever, de voorganger, de 
opvoeder, de wijsgeer, de zedemeester, heeft daarover niets 
meêtedeelen dan die platte, ruwe, ongemanierde opsomming 
der onderscheidene manieren, waarop de man — neen, 't man- 
netje — voor 't huwelijk ongeschikt wordt ? Hoe, hij die 'n vij- 
geboom wist te gebruiken als onderwerp van vervloeking ; hij 
die gelijkenissen — en schoone ! — wist vastteknoopen aan 't 
geringste voorwerp, aan zuurdeeg en mosterdzaad; hij die 
fariseën en schriftgeleerden tewoordstond — en flink I — met 
donderend verwijt en dieper treffende spot... hij wist niets 
dan dat van *t huwelijk te zeggen ? Hoe, hij dacht aan den 
man alleen, en scheen te verstaan dat men hem om raad 
vraagde in eene kwestie van hygiëne. Hoe, hij vergat die 
geheele andere helft van 't menschelijk geslacht, om de 
vraag alleen optevatten met het oog op de dierlijke be- 
hoefte van deze helft . , . Eoei I 

Eoei, foei, foei! 

Nooit heb ik de vrouw behandeld gezien met zooveel ver- 
nietigende minachting. 

In vele wetgevingen van zoogenaamde zedemeesters — 
zie de mozaïsche — is zij eene zaak, 'n ding, een meubel, 
eene koe . . . 

Hier, naar de uitspraak van Jezus, is ze niets, niets, vol- 
strekt niets. Elders worden hare regten miskend, om alleen 
te spreken van haar verpligtingen. Hier schijnt hefc niet de 
moeite waard zelfs, met 'n enkel woord van die verpligtin- 
gen te spreken. 

Ik vraag u of Jezcs anders had kunnen antwoorden, 
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als de discipelen hadden gevraagd : of 't goed is pantoffels te 
dragen? Of, in 't nu gegeven antwoord, iets meer is gelet 
op de belangen der vrouw, op de regten der vrouw, op 
de behoeften der vrouw, dan in zoo'n antwoord zou 
gelet zijn op de behoeften, belangen en regten van een 
ouwe slof? 

Toei, foei, foei ! 

Ziedaar een andere lezing, die 'k voorstel te leggen naast 
de oude, én ik wil zien welke Christen den moed heefb 
die van Mattheüs mooier te vinden : 



10). Toen zeiden zijne jongeren tot hem: staat de zaak eens mans 
met zyne vroaw alzoo. dan is het niet goed te troawen. 

11). £n hy zeide tot hen: i\C zegge u "'t is den man goed te troa- 
wen, opdat zgne ziel geheel worde, en hij tnensch zij. 

12). £n der vronwe is 't goed te hawen, opdat haar ziel volmaakt 
worde, en ze een mensch zij. 

13). Want de Heer rnstte niet na 't scheppen van den man. En 
hy schiep niet de vrouw alleen, zonder man. Maar man en vrouw 
schiep hij ze, opdat de mensch volmaakt zij. 

14). Zoo wie eene regterhand heeft, en de linker mist, hg is niet 
volmaakt. En wie eene linkerhand heeft, en niet de regter, hg is 
niet volmaakt. Maar den mensch is gegeven eene regterhand en 
eene linkerhand, opdat hg volmaakt zy. 

15). £n de regterhand zegge niet: wat is n, linker ... ik ben de 
hand. Noch zegge de linkerhand tot de regter: wat is u, ik ben 
de hand. Want tezamen zgn ze volmaakt. Alzoo de man en de 
vrouw. 

16). De regterhand gespt den gordel die noodig is. En de linker 
draagt de waterkruik, die gg noodig hebt. Wie z'n gordel verliest, 
en U geld dat hg daarin bewaarde, kan niet leven. En wie geen wa- 
terkruik meedraagt, zal bezwgken. Alzoo de man en de vrouw. 

17). Gij hebt gehoord dat er gezegd is: zy zullen één vleesch 
zijn.. . doen niet hoereersters en overspeelders ook alzoo? Waar is 
uw huwelijk f 

18). Gg hebt gehoord dat er gezegd is: vleesch van mgn vleesch, 
been van myn been . . . dpen niet de dieren des velds ook alzoo ? 
Waar is uw huwelijk.^ 

8 
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19). Zoo waar uw God is oen God van waarheid, loowaar segge ik 
u, ^ü man en gy vrouw, bawt in de waarheid, opdat gy geen len- 
gen kweekt. 

20). Zoowaar nw God is een God van geest, soowaar zegge ik u, 
gy man en gü vrouw, huwt in den geest, opdat niei de Jongen van 
de dieren des velds zep;gen tot nw kroost: wy zgn o geiyk. 

21). Zoowaar uw God is een God van liefde, zoowaar zegge ik u, 
^y man en gy vrouw, huwt in liefde, opdat gij kinderen voortbrengt 
die geteeld zyn in liefde. 

22). Gy man, plooi niet uw mond in den tempel, naar de wyze 
der rabbi''8, als proefdct gy zoeten wyn, ens preekt niet tot nwe 
vrouw, als ware er alsem op uw tong. 

23). Wie wysheid spreekt in den tempel, en dwaasheid geeft aan 
zyne vrouw, is een dief. 

24). Wie heeft u geroepen in den tempel? Gg kwaamt ongeroe- 
pen. Maar aan uwe vrouw hebt gii liefde beloofd. Daarom opende 
zy, op u vertrouwende, haar schoot. 

25). En gy, vronw, onteer niet uwen man door te zeggen: heer! 
Want als ge uzelvc verlaagt, verlaagt gy hom die met n één. is. 
Neem van zyn pad wat gy kunt, dat hy niet struikele. 

26). Doch ik zegge u dit, niet sprekende als tot e ene slavin, maar 
opdat gyzelve niet valt, waar hy gestruikeld is. Want gy zijt één. 

27). De vrouw zal verantwoorden voor den man, en de man voor 
de vronw, want ze zyn één. 

28). Wie zyner vrouw tarwe geeft dat zy koeken make, éét van 
die koeken. Zy is den man geen dank schuldig. Doet niet de broe- 
der ook alzoo? Waar is uw huwelijk f 

29). De vrouw die koeken bakt, dat de man ete, éét van die koe- 
ken. De man is haar geen dank schuldig. Doet niet de zuster ook 
alzoo? Waar is uw huwelijk f 

30). Maar zoo wie eene ster ziet, zegge tot zyn beminde : Zie die 
ster, en verheug U ! En de vrouw die eene aandoening heeft van 
vreugde, deele die met haren man. 't Is zyn eigendom, en zy ver- 
liest niet door 't deelen. En waar de man smart voelt, deele hy die 
met de vronw, opdat zy niet vrage : ben ik beneden uw gevoel ? 

31). Waar zy treurt, treure hy mede, opdat zy niet vreeze lager 
te wezen dan zyn droefheid, en beschroomd worde haar deel te ne- 
men van biydschap. 

32). En als de man verneemt dat de Sadducéen bekeerd zyn tot 
het geloof aan opstanding, hy zegge dat der vrouw, opdat ze niet 
inslape aan haar spinnewiel. 
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83). En als de draad breekt van haar spinsel, zij zegge dat ha- 
ren man, dat h|] niet meene meer te z^n dan zij, door schriftge- 
leerdheid. 

84). Bevrijdde niet Jüdxth het volk van Israël, met koenen moed? 
Daar waren veel mannen te Jeruzalem die t*haisbleven, toen zij nit- 
toog naar de tent des geweldigen. 

85). Heeft niet Dbborah Israëls volk gerigt, en was er wanorde 
toen zij rigtte ? 

86). En wanneer de man een opregten fariséer heeft gezien, hij 
zegge dat der vroaw, opdat zij zich verheage met hem, als ze 't 
gelooven kan. 

37)- En zoo wanneer de schriftgeleerden hem hebben verstrikt met 
strikvragen, hQ hoore z'u vroaw, wat ze zegt. Misschien bedacht ze 
een antwoord, onder 't spinnen, vóór zij de vraag vernam. 

38). En de discipelen zeiden: — Heer, hoe is dit? Der vrouwen 
is verboden de schriften te on^rzoeken, hoe zal ze strikvragen op- 
lossen ? 

39). En bij zeide: — Uit de schriften leert men strikvragen stel- 
len, maar er is veel antwoords in *t denken bij 't spinnewiel. 

40). En wederom vraagden de discipelen, zeggende : — Rabbi, daar 
was eene vrouw, wier man leerde in den tempel. En hij kwam te 
huis, en zeide: „daar is gesproken over 't koningschap van Mel- 
CHizBDBK*' en zij vraagde: „wie is Mblchizbdek. 

En hij zeide: „wij waren gevangen in Egypte.*' En zij hernam: 
„ik was nooit in Egypte.'*'* 

En hij zeide: „men vraagt of Elias hooger zy dan Mozes?** En 
zij riep: ,^k ken Elias niet." 

En hij zeide : „de tempel is vol nieuwigheidszoekers die den mensch 
verdeelen in lichaam en ziel." En zij antwoordde : deze dingen zijn 
mij tehoog, ik wil niet verdeeld zjjn, ik spin. 

Want Rabbi, al spinnende had ze niet geleerd Mblohizbdbk te 
kennen, noch hare ziel. Meester, hoe is dit? 

41). En hy, voortgaande, zag een akker waarvan de grond goed 
was, maar daarop groeide geen graan, ofschoon *t in den tyd was 
van den oogst. 

42). En hy nam een stoksken, en sloeg tegen de deur van 't huis 
des mans, wien de akker behoorde. En de man riep : waarom slaat 
ge myn deur? 

43). En hg zeide: kom uit, en oogst! Zyn niet de aren gezwol- 
len, en roepen om den sikkel? Waarom oogst gy niet van uwen 
akker? 

8* 
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44). De discipelen zeiden: — Heer, hij heeft niet gezaaid. 

45). Ed hij, antwoordende, zeide: — voorwaar, voorwaar, ik zegge 
n, wie niet zaait in den zaaitijd, hy zal niet oogsten in den tgd des 
oogstes. Er zQn weinig akkers onvrnchtbaar, maar U getal der trage 
landbouwers is groot. 

En nogmaals sloeg hy tegen de denr des mans die niet gezaaid 
had. Maar de discipelen begrepen hem niet. 

184. ZÓÓ, denk ik, zal er gestaan hebben in den grond- 
tekst, en wij zijn medlij schuldig aan Origenes, die veel 
pijn heeft geleden door 't letterlijk opvatten van de ver- 
keerde overzetting. Ik heb eerbied voor Origbkes. Hij 
geloofde, en handelde naar dat geloof. Ik, die niet geloof, heb 
vrijheid hem niet natevolgen. Maar hoe de geloovers zich 
afmaken van den wenk in vers 12 — vers 12 van den 
Mattheus uit den bijbel, ditmaal — hoe zij kunnen goed- 
praten dat ze niet doen, wat Origenes deed uom des he- 
melrijks vnr zie, dèt begrijp ik niet. Welke theologiae doctor 
wil me dat uitleggen? 

't Gewone antwoord — dat nooit opgaat — gaat vooral hier 
niet op. Door namelijk te zeggen : // O, dat was een voor- 
schrift voor de menschen van dien tijd, dat gaat ons niet aan.'* 
vergeet men dat dit voorschrift, op zekeren tijd toegepast, 
van zonderlingen invloed wezen zou op de volgende tijden. , 

't Opvolgen van den wenk in dat twaalfde vers, zou 
alle andere wenken en lessen overbodig gemaakt hebben, 
't Is een soort van : exit mensdom, en de gordijn valt." 

185. Ja, die Origenes is mij lief, als een Elberfeldsche 
wees. Geloof wat ge wilt, maar doe naar uw geloof. 
Dat vind ik bij Christenen zoo weinig. Hoe, die Jezus 
is voor sommigen de zoon van God; voor anderen is hij 
een onzondig wezen, een edel mensch, een wijsgeer, een 
leeraar, een hervormer . . . 

Hoe menigvuldig nu ook de nuances zijn, waarmee de 
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Christenen hun voorganger kleuren, daarin komen allen 
overeen dat zijn woorden wetgevend gezag hebben. Ik 
althans heb nog niet gehoord van eene secte die, stelselma- 
ttg, iets durft aftetrekken van de verbindendheid der voor- 
schriften van Jezus. Voor allen is, zoover mij bekend is, 
zijn woord de waarheid, niets dan de waarheid, al de 
waarheid. 

Welnu, dit hindert mij zoo in Christenen, dat zij die 
niet den moed hebben dat domme, zieldoodende stelsel te 
veranderen wat de woorden aangaat, zoo gemakkelijk zich 
weten aftemaken van de daden die uit dat stelsel zouden 
voortvloeien, 

190, Ik heb in veel opzigten eerbied voor Jezus, maar 
niet voor *t zoogenaamd Christendom. Er zijn door Jezus 
dingen gezegd die 'k geloof — schoon ik ze niet geloof 
omdat hij 't zeide — maar in 't Christendom zelf geloof ik 
niet. Ik ontken 't bestaan van dat Christendom. Ik iieb 't 
nooit ontmoet, nooit waargenomen, en ben overtuigd dat 
Jezus, op aarde terugkomende, heel verwonderd wezen zou 
te hooren dat men zich naar hem noemde. 

Ik heb een neefje die spelfouten maakt, en zich daarom 
Multatulist noemt. Wat zou m'n aanhang groot wezen als 
dat opging! 

199. Het Christendom bestaat voor een groot deel uit 
neeQes die spelfouten maken. Maar dat zijn niet de ergste 
vijanden van Jezus. De ergsten zijn de mannen van ge- 
ven en nemen. Hier wat af, daar wat bij, al naar 't te 
pas komt in de kraam. 

Onlangs zag ik joodsche weeskinderen wandelen met een 
suppoost. Deze liep regtop, zuchtte niet, en ook de kinde- 
ren schenen vrij wel, en niet v aangegrepen." Alleen hadden 
ze lange jassen aan, en groote hoeden op, zoodat ze er 
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uitzagen als oude heeren, door *n omgekeerden tooneelkij- 
ker gezien. Een Christelijke straatjongen schold die joden- 
weesjes uit: 

— Heerejesis, wat 'n hoedjevol . . . zeg, jij, is dat 'n jurk 
van je grootvader ? . . . 

Dat sneed me door de ziel. Zonder te denken aan wel- 
ken tekst ook, sprak ik den suppoost aan. Ik had eenige 
moeite hem te doen voelen dat *k geen kwaad in 't zin had. 
Na eenig terreinpeilen, kwam *k voorden dag met de vraag: 
of ik dien armen kinderen eenig genoegen mogt verschaffen ? . . . 

't Was me namelijk alsof ik mij aansprakelijk rekende 
voor de onbeschoftheid van den straatjongen die blond was 
als ik, Germaan als ik, gedoopt als ik . . . 

Ik voelde solidariteit. 

De suppoost was beleefd, vond m*n aanbod vriendelijk, 
maar. . . weigerde geld aantenemen, want het was sabbath. 

— Niet waar, kinderen ? vraagde hij , . . 

— Ja! riepen ze allen, als uit één mond, ja m*nheer, 
*t is Sahhath! 

Nu weet ik wel dat 'r geen mogelijkheid was om den Sab- 
bath te ontkennen, — 't wètö nu eenmaal Zaturdag — maar 
die kinderen hadden in hun toon iets kunnen leggen wat 
denken deed aan aarseling of spijt. Dit deden zij niet. Er 
klonk flinke martelaarschap uit hun toestemmen, iets als : 
// Sabbathouden of sterven I" 

Och, ik had zoo tedoen met al die kleine Origenessen! 

Zoo doet gij. Christenen, niet ! Ik geloof niet aan uw 
Christendom, ik ontken *t bestaan van uw Christendom, 
zoolang ge niet als die jodenkindertjes, uw wet handhaaft 
ook tegen zin, lust en belang . . . zoolang ge niet uw nage- 
slacht vermoordt, als die kerkvader. 

Maar denk nu niet dat ik 't vermoorden, en die joodsche 
wettelijkheid mooi vind, op zichzelf. 



" U ■■ .1 
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199. De voorschriften die de bijbel geeft omtrent de 
behandeling der vrouw, aangaande de plaats die zij in- 
neemt in de maatschappij zijn zoodanig, dat ik ze, fatsoens- 
halve, niet mag naschrijven in m'n loEëN. De vrouw wordt 
weggegeven, verkocht, verruild, uitgeleend als *n rund. Ja 
ze staat beneden *t rundvee. Men snijdt haar familiair in 
stukken, en gebruikt de brokken van haar lichaam, als 
convocatiebrieQes, of billets de faire part. En, dat hebben 
we gezien, Jezds stelt haar nóg lager, hij ignoreert de vrouw. 
Hij weet het huwelijk te bespreken zonder haar te noemen 
zelfs; 't huwelijk, iets waarbij toch een vrouw te pas ko- 
men zou, dunkt me, al sloot men ze overal uit ! 

Maar ik stap af van de voorschriften^ van de wet^ om te 
spreken over de zeden en 't gebruik. Ik zeg nu niet meer: 
Christenen, wat hebt ge van de vrouw gemaakt ? Ik vraag 
u, Nederlanders, wat gij daarvan gemaakt hebt ? 

199. De bewoners van een land zijn niet vrij of on- 
vrij door de wet. De mate van vrijheid wordt bepaald door 
de zeden, 

Frankrijk is, onder Napoleon, niet vrij, zegt men, en 
als men z'n wetten leest, vindt men waarheid in die mee- 
uing, maar de bewoner van Frankrijk beweegt zich ondanks 
die wetten, vrijer dan een Nederlander. 

Wanneer we 't getal en het gewigt onzer handelingen 
die voorgeschreven zijn — ot verboden — door de wet, 
vergelijken met al de daden die wij verrigten — of nala- 
ten — gedwongen door de zeden, zullen wij zien dat we 
eigenlijk met de wet al heel weinig temaken hebben, en 
dat ha^r invloed op ons doen en laten, zeer onbeduidend 
is in verhouding tot al de dingen die 'n gevolg zijn van 
gebruik, gewoonte en sleur. 

Geen wetgever, al gebood hij over tienmaal meer solda- 
ten dan 't getal inwoners van een land, zou durven beve- 
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len, wat na de zeden voorschrljyen. En omgekeerd, wij 
buigen ons onder zeden, die we niet zouden aannemen, als 
ze waren voorgeschreven door *n wetgever, hoe magtig ook. 
Dit nu wilde ik even zeggen in *t voorbijgaan, dat er — 
buiten Azië — weinig landen zijn waar de zeden grooter 
dwingelandij uitoefenen dan in Nederland. De politieke 
vrijheid, die wij indedaad bezitten, baat ons weinig, daar 
ze gesmoord wordt onder een hoop land- stad- dorps- buurt- 
huis- en familiegebruikjes die ons indedaad maken tot de 
Chinezen van Enropa. 

lOO. Staatkundige vrijheid is een goede zaak, maar 't 
is niet de moeite waard die te geven aan 'n volk, dat zich- 
zelf aan banden legt waar 't niet noodig is. 

Wat baat het of de kooi van *t vogeltje wordt openge- 
zet, als 't arme dier dom genoeg is zijn slagpen nen uitte- 
trekken ? Of als *t ook zonder dat, in vliegen geen lust 
heeft? 

191. Om invloed te hebben op de wetten, is *t genoeg 
minister of lid der tweede kamer te wezen. Om iets te 
veranderen in de zeden van een volk, moet men méér zijn 
dan dat. 

't Is ligter eene nieuwe belasting opteleggen, dan bijv. 
die lelijke ronde hoeden der mannen afteschaffen. De grooste 
geweldenaar zou den moed niet gehad hebben die dingen 
intevoeren. En als hij 't gewaagd had, zou *r opstand ge- 
komen zijn. 

199. Geen wet was ooit zoo kleingeestig en barbaars 
als de zeden. Een misdadiger wordt gestraft met gevan- 
genis, zoolang; de zeden voegen daarbij: levenslsLUge versLoh' 
ting. De wet spreekt van ingezetenen ; de zeden van on- 
derdanen. De wet zegt: de koning; de zeden; Zijne Ma* 
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jesteit. De wet geeft keus ?an kleeding ; de zeden schrijven 
zulke kleeding voor. De wet beschermt het huwelijk in 
z*n burgerlijke gevolgen ; (lees : in zijn maatschappelijke ge- 
volgen;) de zeden maken van 't huwelijk een godsdiensti- 
gen, zedelijken — dat is: zeer onzedelijken — band. De 
wet, hoe ze ook de vrouw mishandelt, blijft haar toch al- 
tijd beschouwen, nagenoeg als minderjarige, of als iemand 
die onder curatele staat; de zeden maken de vrouw tot 
slavin. De wet staat toe dat men natuurlijk ter wereld 
komt, de zeden plagen, vervolgen, mishandelen *t kind dat 
het leven intreedt zonder pas. De wet geefb zekere regteu 
aan de ongehuwde moeder ; — nota : méër dan aan de ge- 
trouwde; — de zeden stoeten die moeder uit, straffen haar, 
verdoemen haar. De wet, op 't stuk van legitieme portiën 
spreekt van kinderen ; de zeden maken verschil tussen jon- 
gens en meisjes, wat de maat betreft van opvoeding en on * 
derwij 8. De wet erkent, noch vordert, belastingen, dan 
vastgesteld op die wijze, met die voorzorgen; de zeden doen 
ons schatting betalen aan ijdelheid, domheid, dweeperij, 
geestdrijving, gewoonte, bedrog. De wet behandelt wel de 
vrouwen als minderjarige, maar belet niet — niet regt- 
streeks althans — hare ontwikkeling ; de zeden dwingen de 
vrouw onwetend te blijven, of zelfs waar ze 't niet is, on- 
wetend te schijnen. 

De wet drukt nu en dan, de zeden altijd. 

Zoo dom is geen wet, of er zijn zeden dommer. 

Zoo wreed is geen wet, of er zijn ruwer zeden. 

198. En dat is altijd zoo geweest. Er stond niet in 
de wet van Mozes, dat de man 't regt had z'n vrouw 
aan stukjes te snijden, om die te gebruiken tot visitekaartjes 
of circulaires. Maar in de zeden scheen 't wèl te liggen. 
Althans wij lezen in Sigteren XIX geen woord van afkeu* 
ring, noch van verwondering zelfs, over die vreemde wijs 
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Tan correspoD deren. 

De menschen vinden altijd middel om te bewijzen, dat 
de slechste wetten te goed voor hen zijn. 

10-1. Welke wet gebiedt de verwaarlozing van de op- 
voeding uwer dochters? Welke, dat ge uw vrouwen maakt 
tot onbezoldigde hnishoflsters ? Dat doen de zeden. 

Welke wet schrijft voor, uw kinderen naar school te 
zenden, en hunne opvoeding uittebesteden tegen kwartaal- 
huur? Dat doen de zeden. (XV.) 

Waar is de wet die u dwingt uw kroost te laten chloro- 
formiseren door Dominé Splityezel? Dat doen de zeden. 

Waar wordt u verboden uw gezin oenot te geven? 
Waar gelast, het te plagen met kerkgaan, preèkpluizerij, 
katechisatie, en oefening in dingen die 't niet noodig heeft 
omdat ze niet^ bestaan ? Dat doen de zeden. 

Waar staat geschreven dat ge den uwen een geloof opdringt, 
dat gijzelf hebt opgegeven, sedert lang? Dat doen de zeden. 

Waar is bepaald dat uwe vrouw niet mag meespreken 
over de belangen van uw huis, dat toch ook hare belan- 
gen zijn, en de belangen van hare kinderen ? Dat doen de 
zeden. 

Waar wordt voorgeschreven dat ge uwe dochter ter deure 
uitzet, als ze u een kind toont, dat de vracht is van liefde, 
van verrassing... ja, alware 't de vrucht van lust en ligt- 
zinnigheid ? Dat doen de zeden . 

Waar, eindelijk, is bepaald dat een flaauw, lafhartig : 
u dat is zoo H gebruik P* een wettige reden zou wezen ter 
verschooning voor 't schenden der hoogste, alleen heilige, 
wetten van het gezond verstand? Dat doen de zeden. 
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10&. Wat maakt gij van onze dochters, o zeden! Gij 
dwingt ze tot liegen en huichelen. Ze mogen niet we- 
ten wat zij weten; niet vo>elen wat ze voelen; niet begee- 
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ren wat zij begeeren ; niet wezen wat ze zijn. 

— Dat doet geen meisje. Dat zegt geen meisje. Dat 
vraagt geen meisje. Zoo spreekt geen meisje... 

Ziedaar schering en inslag van de opyoeding. En alsdan 
zoo'n arm ingebakerd kind gelooft, berust, gehoorzaamt; 
als ze, heel onderworpen, haar lieven bloeitijd heefb door- 
gebragt met snoeien en knotten, met smoren en verkrach- 
ten van lust, geest en gemoed; als ze behoorlijk verdraaid, 
verkreukt, verknoeid, heel braaf is gebleven — dat noemen 
de zeden: braaf! — dan heeft ze kans dat deze of gene 
lummel haar 't loon komt aanbieden voor zooveel braaf- 
heid, door 'n aanstelling tot opzigter over z*n linnenkast, 
tot uitsluitend -brevetmachine om zijn eerwaard geslacht 
aan den gang te houden, 't Is wel de moeite waard ! 

19G. Zou er ook eene fijne — neen, een zeer grove — 
ironie liggen in Mattheus XIX ? Parbleu . . . daar hebben 
we *t ! Jezus doelde op de wenselijkheid van *t uitsterven 
der kappellui. Laroohefoücadld heeft gelijk: men moet 
geen tekst afkeuren, zonder dien bekeken te hebben van alle 
kanten. 

Nu zie ik in waarom de kappellui van dien tijd Jbzds' 
bedoeling niet verkozen te begrijpen, ofschoon hij hun be- 
grip trachtte optescherpen met 'n hartig: //wie 't vatten 
kan, vatte het!** Ligt daarin niet de zin onzer spreekwijze 
over 't aantrekken van schoenen door wien ze passen ? 

Ik laat dus Mattheus XIX in z'n geheel, en doe af- 
stand van m'n voorgestelde nieuwe lezing, 't Was ook dom 
van mij te meenen, dat ik hèm kon verbeteren, of de ver- 
talers of de overschrijvers... Ik zal 't nooit weêrdoen. 

En . • . zie eens die schriftuitleggende werking mijner 
iDEëN. Nu wordt ook dat donkere zevende hoofiistuk uit 
den brief aan de Gorinthers duidelijk. Wat daarin vroeger 
mij schandelijk voorkwam en vuil, vertoont zich nu rein 
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en verheven. Wel zeker is branden beter dan kappelteelt, 
wel zeker ! Paulus had groot gelijk. Hij zegt, in wat meer 
woorden, en met wat omslag, *t zelfde wat ik zeide tot 
Droogstoppel. Alleen gaat hij verder dan ik; hij is radi- 
caler. Ik laat maar ééa persoon stikken, en in de aange- 
haalde teksten wordt *n heel ras uitgenoodigd om wegte- 
blijven. Ik mag dat wel • . . dèit noem ik entiérisme ! 
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199. Als dan zoo'n meisje heel ineëngefrommeld braaf 
is, heeflb ze kans op trouwen. Heerlijke bestemming ! Zij die 
vroeger met breikatoen — en kinderlijke onderdanigheid — 
de kouzen stopte van papa, mag voortaan met echtvrou- 
welijke onderdanigheid — en breikatoen — de kouzen stop- 
pen van dien jonkman. De breikatoen wordt 's winters 
wol, maar de onderdanigheid blijft in alle saisoenen, tot in 
eeuwigheid, zonder Amen. 

En, ze mag meer... ze mag de kousjes mazen der kin- 
dertjes van dien jonkman. Ook mag ze die kinderen zogen, 
wiegen, verzorgen, ja, ze mag sterven in 't kraambed. 

Ook mag ze nu — begrijp eens die vrijheid ! — zij die 
t'huis naar bed moest vóór elven, zooals *n fatsoenlijk kind 
betaamt, ze mag nu opblijven, den ganschen nacht. Ze mag 
waken voor 't bedje van 't kind des jongen mans. 

En meer nog. 's Morgens mag ze hem vragen of hij goed 
geslapen heeft; ze mag hem 't onbijt gereedmaken, voor 
hij naar z'n // zaken" gaat. 

En als hij t'huis komt, mag zij tevreden wezen met het 
Êf hm ", en 't ff ja,** en 't u zo6*\ dat papa overhield van 't 
aan de //zaken," of in de Sociëteit, uitgegeven kapitaal van 
papa's geest en gemoed. 

En ze mag luisteren als papa spreekt, en zwijgen als papa 
knort, en papa wrijven met kastanjeolie als hij rumatiek 
is. En ze mag, als papa met 'n paar vrinden zit ie praten 
over al de pret die ze hadden vóór hun huwelijk, naar 
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hare kamer gaan, om daar te peinzen over de schitterende 
belooning van 'r deugd. 



199. Maar ik wil spreken over onbeloonde deugd, over 
meisjes die niet huwen, over haar die geen genade vonden 
in de oogen des jonkmans, 't Zal velen toeschijnen dat ik 
spreek over wat anders. 

De natuur is weldadig. Ze moet wél doen — en dus 
weldoen — in alles wat ze doet, omdat niet-wèl doen haar 
doodvonnis wezen zou. De minste afwijking van haarpligt, 
van de wet der noodzakelijkheid, zou in vreesselijk toene- 
mende progressie, uitloopen op verwarring van 't geheel, op 
zelfmoord. De geringste verkrachting van den aard der 
dingen, heeft — niet terstond, maar wel dadelijk en spoe- 
dig — de verwarring van alle dingen ten gevolge. Die ver- 
warring komt in zooverre nedr op vernietiging, als men zeg- 
gen kan dat iets niet bestaat, wanneer men, of van de som 
zijner eigenschappen wat aftrekt, of die eigenschappen zelve 
vernietigt. Wat hetzelfde is. Want de vernietiging ééner 
eigenschap bewerkt — wéér in oneindig snel toeüemende 
progressie — de vernietiging van alle eigenschappen, en iets 
zonder eigenschappen, is : niets. 

In 't voorbijgaan wil ik hier die progressie schetsen in 
twee voorbeelden. (i84.) 

Wanneer men een streng draadgaren wil vervormen tot 'n 
kluw, windt men dien om een haspel. Als nu, bij 't ge- 
leidelijk afwinden, de draad haakt, en schijnbaar verstrikt 
is in de nevendraden, en men meent dat beletsel uit den 
weg te ruimen door *t on^strikken van den niet bestaanden 
knoop, als men // doorsteekt''^ ontstaat juist daardoor een tal 
van werkelijke strikken of knoopen, die later moeten wor- 
den ontwikkeld door 't daarstellen van nieuwe knoopen. 

Als men zich dien draad oneindig denkt, vermeerdert ook 
het aantal knoopen tot in 't oneindige, al ware de rede der 
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geometrische progressie slechts 2, de kleinste rede die, in 
dit geval, bestaan kan. 

Een oneindig-groote streng draad, met 'n oneindig getal 
knoopen of strikken, ware geen draad meer. Behalve de 
soort der grondstof, zouden alle deelen der bepaling van 't 
denkbeeld : draad^ verloren zijn gegaan. Ja zelfs die grond* 
stof zou veranderen, wijl deze haar hoedanigheid ontleent 
van de wijze waarop de deelen onderling vereenigd zijn, 
en die wijze van vereeniging zou veranderen door de on- 
eindigheid der strikken en knoopen. 

De natuur nu, steekt nooit door. Liever: zij steekt niet 
door, niet die eerste maal^ waaruit alleen 't volgende door- 
steken voortvloeit. 

Een tweede voorbeeld. Gij hebt eene berekening temaken, 
eene redenering in cijfers. In den beginne stelt ge ergens 
ten onregte x -f (of — ) y in plaats van x. Die y is zóó 
klein, dat het bijvoegen of aftrekken daarvan, u voorkomt 
geen, of geen beduidenden, invloed te hebben op de waarde 
van X. 

Maar x ondergaat bewerkingen, vele bewerkingen, en de 
ten onregte afgetrokken of bijgevoegde y deelt daarin. De 
afstand van de waarheid wordt hoe langer hoe grooter. 
Het baat zelfs niet dat sommige bewerkingen de onjuistheid 
van sommige anderen teniet doen — 't gebeurt zelden dat 
een tweede dóórsteek de eerste als ongeschied maakt, en al 
ware dit het geval in de vergelijking, in de natuur is 't 
zoo niet — de onjuistheid van y teveel, of y te weinig 
groeit aan, naarmate x méér malen wordt behandeld. 

In de natuur alweder, is 't getal malen der behandeling 
van X oneindig, dus ook oneindig de mate der onjuistheid 
van de fout die ik uitdrukte door y. 

De werking dier natuur is in den meest strikten zin: 
eenvoudig. Ze heeft namelijk maar één middel, dat tevens 
doel schijnt : aantrekking, (iVS.) 
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Al wat bestaat, heeft neiging tot zamenzijn, tot verëeni- 
gen, tot inëensmelten, tot ééuzijn. 

Met die neiging wordt ook de mensch geboren. Ik ga 
nu voorbij al de overige verschijnselen welke daaruit voort- 
vloeien, om mij te bepalen bij die hoofduitdrukking der 
algemeene wet, tot de liefde, omdat — misschien wegens 
de algemeenheid der werking van deze wet — ze nergens 
zoo duidelijk kan worden waargenomen als in 't geslachts- 
leven. 

Hoe men ook, met meer of min willekeurigheid, de lieilde 
verdeele in soorten, overal vervult die hoofdwet de voor- 
naamste, de eenige rol. En nergens ligt de noodzakelijk- 
heid dier wet zoo duidelijk voor ons oog. Wel nemen wij 
de aantrekking waar in alles, maar niet overal, ja nooit 
blijkt zoo duidelijk de behoefte aan die neiging. Wie ziet 
hoe twee stofdeelen zich vereenigen, kan ontkennen dat die 
vereeniging doel heeft, al erkent hij 't feit. Maar de nei- 
ging tot aanhangen, tot zamenzijn, tot ëënzijn, bij de indi- 
viduen van 't dierenrijk, brengt het bewijs harer noodza- 
kelijkheid met zich. Ieder ziet in, hoe nieUvereenigen hier 
synoniem wezen zou met vernietigen. 

Ik beweer dat die synonimiteit overal bestaat, en dat 
ze maar in 't geslachtsleven gemakkelijker is waartene- 
men.' 

199. Onder den invloed der wet van aantrekking 
staan dus ook onze dochters. Ik doe afstand van alle — 
meestal uitgevondene en voorgewende — onderscheidingen 
in de soort van aantrekking. Deze spreekt van zinnelijkheid, 
gene van reinheid ; hier wordt deugd genoemd, daar wulps- 
heid. Men heeft allerlei liefden uitgevonden: geestelijke, 
verhevene, platte, dierlijke, sentimentele, grove, fijne, be- 
tamelijke, schandelijke, verheffende, reine, vernederende, 
zinnelijke en platonische liefden . . . 
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Breid de onderscheidingen — meestal ijdele — uit, zoo- 
ver als ge wilt, overal blijft de hoofdzaak: liefde, dat is: 
aantrekking, neiging tot vereeniging. 

Waar aan die neiging wordt toegegeven, zedelijk en stof- 
felijk, kkn het meisje voldoen aan hare bestemming, dat is : 
mensch zijn. 

Waar voortdurend die neiging wordt tekeer gegaan, kan 
zij niet voldoen aan hare bestemming. 

900. Wij hebben zeden uitgevonden, wij passen die toe, 
wij gelooven die te moeten handhaven . . . zeden, welke in 
aanhoudenden strijd zijn met de hoofdwet der natuur. 

Wij meenen die natuur te moeten tegengaan in haar 
streven. Wij willen ze dwingen tot stilstand, waar ze bewe- 
ging eischt; tot alleenzijn, waar ze haakt naar verbinding; 
tot scheiding waar ze aandringt op vereenigen. Wij drin- 
gen ons op als pligt, die natuur te verkrachten. 

Die verkrachting — of de voortdurende vruchtelooze 
poging daartoe — noemen we deugd. 

Onze heele opvoeding der meisjes is 'n moorddadige op- 
stand tegen 't goede. 

90l« Ja, vruchteloos is die poging. De natuur laat zich 
niet weerhouden. Er is een spreekwoord in 't latijn, dat 
op haar doelende zegt: jaag 'r weg met 'n hooivork, tóch 
komt ze weer. 

Ja, tóch komt ze wéér . • . maar de wonden der nijdige 
vork heeft ze ontvangen. Die wonden bloeden , z weeren, 
kankeren ... en 't arme kind dat we maakten tot studie- 
exemplaar van onze hooivork-braafheid, teert weg, bezwijkt 
en sterft als *n slachtoffer — één van de duizenden — die 
we, jaar in jaar uit, met vrome wreedheid voorwerpen 
aan den minotaurus onzer zeden. 
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202. Juist: Miuotaurus ! *t la een yeel&lachtig wezen 
met 'n muil als een statenbijbel, en een reusachtige brei- 
kous tot achterlijf dat uitloopt in een borduurnaald. En de 
naam van 't monster is: hysterie 1 

Het eet meisjes, meisjes, altijd meisjes . . . 

En als er een Theseus, komt die *t leelijk dier op den 
kop slaat, noemt ge dien Theseus een slechte kerel. 

Ouders die uw kinderen liefhebt, moogt gij de bondge- 
nooten zijn van 't beest? Moogt ge hem zijn buit gereed- 
maken, toezenden, in de kaken werpen ? 

Of is 't pligt uw dochters te beschermen tegen zijn vraat- 
zucht ? 

Uw zedelijkheids-komedie gaat mij niet aan. Ik zeg u 
dat 'k strijden zal tegen den minotaurus, met of zonder uwe 
hulp . . . dat is uu mijne zedelijkheid ! 

En ik zal overwinnen, dat verzeker ik u ! Eeken er op 
dat vele Ariadnes mij den leiddraad gaven, en geven zul- 
len, om wegtevinden in 't doolhof. 

Ik zè,l overwinnen, want ik zal 't dubbeldier te voor- 
schijn halen uit zijn kronkelgangen, en 't vóórslepen op 
mijn terrein : het licht ! 

Ik zal het dwingen zijn leugenkop aftewenden, waar ik 't 
mijn schild voorhoud: de waarheid ! 

Ik zal 't laten verdoemen, en veroordeelen tot ondergang, 
door 'n beroep op mijn kampregter : het menscheluke in 
den raensch ! 

Ik zal 't. afmaken met 'n paar slagen van mijn zwaard: 
het WOORD ! 

Ouders, die verlekkerd zijt op den zielemoord uwer doch- 
ters, verbiedt haar mijn woorden te hooren ... 

Ouders, die u verlaagt tot slachters en keukenjongens 
voor de tafel van 'n gedrocht, zegt vrij aan uw slachtvee 
dat ik de draak ben die 't wil verslinden . . . waarschuwt 
vrij uw kinderen tegen mijnen invloed . . . 

9 
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Ik tart u mij dien invloed te ontnemen. 

Ik tart u te bewerken dat uw kroost mij echuwe. - 

Ik tart u, in één woord, te beletten dat over tien jaren, 

en vroeger reeds, mijne iDEëN 't gebouwtje omwerpen, dat ge 

met bebloede band hebt zaêmgeknoeid uit de materialen van 

uw domme, godslasterlijke, wreede zedelijkheids-begrippen. 

203. Vóór ik den strijd aanvang tegen de misdadige 
.^pescherming die onze zeden verleenen aan hysterie, wil ik 
worden uitgescholden over de laastvoorgaande ideën. *t Is 
mij niet tedoen om goed — of, zooals ze dat noemen, mooi — 
te schrijven, 't Is mij tedoen om den strijd te winnen dien 
ik aanving, en daarom breek ik hier eensklaps af. Om ze- 
ker te zijn dat de meisjes lezen zullen wat ik zeg — want 
tot haar wil ik spreken, en niet tot de verbijbelde of ver- 
burgerde ouders — om daarvan zeker te zijn, moet ik eerst 
m'n Idebn laten plaatsen op den Index van verboden za- 
ken. Ik wil invloed hebben, en waar 't me ontbreekt aan 
talent of kracht, roep ik, om dien invloed te bekomen, de 
hulp in van 't verbod. 

Die taktiek heb ik geleerd van eene vriendin . . . de NXir ; 
TüüR. Ook zij werkt krachtiger, naarmate ze meer wordt , 
belemmerd. y 

904, Op den omslag der eerste aflevering mijner Ideön 
heb ik gezegd, dat ik niet alle brieven kan beantwoorden 
die aan mij gerigt worden in m'n hoedanigheid van pu- 
bliek persoon. Dit is waar. Uit alle oorden van 't land 
ontvang ik betuigingen van sympathie, van antipathie; 
vragen om inlichting, toelichting ; pogingen om mij terug te 
brengen van mijn verkeerde denkbeelden... 't is een ware 
sneeuwval waaronder men mij begraaft. 

In zekeren zin doet mij dat genoegen, 't Is me een be- 
wijs dat de gisting aanwezig is, die ik zal noodighebben 
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om te veranderen wat mij verkeerd voorkomt. Ik neem 
dan ook zeer naauwkeurig nota van alles wat men mij 
schrijft; hier en daar om de belangrijkheid der brieven 
zelf, en — waar die ontbreekt — om ze te beschouwen 
als bijdragen tot de teekenen des tijds. 

Wie mij schrijft, kan verzekerd wezen dat z'n schrijven 
invloed heeft, al waar 't dan ook niet juist zulken invloed 
als hij — of zij — zich voorstelde. 

Maar wat aangaat het antwoorden, men bedenke dat ik 
alleen ben, dat ik strijdvoer tegen vele vijanden die — om 
nu eens 't allereenvoudigste te noemen — die, ieder voor 
zich, materieel zelfs, mij vele malen in kracht te bovengaan. 

Op de behandeling bijv. van de indische zaken, heb ik — 
en behoor ik te hebben — meer invloed dan 'n minister, 
dien men gister niet kende, en wiens naam morgen zal ver- 
geten zijn. Maar dit belet niet dat zoo*n minister, zoolang 
hij aan 't bestuur is, van de natie ontvangt een plaasje 
waar hij rustig zitten kan, de hulp van afgerigte secreta- 
rissen . . . turf en hout ... 

Zoo'n minister heeft geen concept- wet aftebreken omdat 
z'n vrouw en kinderen in nood zijn, of omdat het rookt in 
z'n ministerie . . . 

Ik hoor dat de nieuwe verwarmingstoestellen niet voldoen^ 
Nu ja . . . zoo iets gebeurt zelden.. En als 't eens het ge- 
val is, wèl, dan wordt de portefeuille heel voorzigtig over- 
gebragt naar 'n ander lokaal. 

En ik . . . och als mijn kachel rookt ... of 'k heb geen 
brandstof. . . 

Dan breek ik m'n Idbb af . . . zooals ge ziet ! 
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205. Dat moeten al die briefschrijvers bedenken. Ik 
zal den Hellespont over, ik zal voortzwemmen. Ik heb de 
breedte berekend van den stroom, en de kracht mijner sla-» 
gen ... ik zal óver, ik wil ! 

9* 
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Maar bij die berekening heb ik geen plaats kunnen in- 
ruimen voor wat adem, om antwoord te geven aan allen 
die heel rustig op den wal staan, met hun handen in den 
zak, en die mij zee.r laconiek komen vertellen xfdat bet 
mooi weer is," of vragen : » hoe 't mij gaat ?" 

Niemand late zich hierdoor weerhouden mij die mede- 
deeling of die vraag te doen. Zoodra ik óver ben, zal ik 
antwoorden : // ja, *t was mooi weer ," en // heel wel, ik dankje." 

Misschien ook zal ik vragen : wat deedt gij al den tijd 
dien ik zwom ?" 



90G. Ik zei dat sommige brieven mij belang in boe 
zemden als teekenen des tijds. Enkelen daarvan zal ik be- 
\\ handelen in mijne losëN. e: g: 

Voor eenige dagen ontving ik eene brochure : it Opmerkin^ 
gen en Gedachten over zaken van algemeen belang, door F. F. 
J. ]MüLDER en C. DE Gavere, studenten'*^ De schrijvers bo- 
den mij dat aan, met een vriendelijk woord op den omslag. 

Ik ontvang veel zulke geschenken — eens vooral dank! — 
en heb niet allijd loisir den zenders ''n brief te schrijven. 
{ Ditmaal echter had ik reden om uitdrukkelijk te bedan- 

ken. Ik was namelijk getroffen door twee bijzonderheden. 
Ten eerste: de schrijvers waren studenten, dat is, zij behoo- 
ren, wat aangaat leeftijd en werkkring, tot het //jonge- 
NEDERLAND," tot de adelborsteu op 't schip dat bestemd is 
om bresteechieten in de wallen van 't vermolmd roofslot 
u aan den oever der zee, tussen Oostvriesland en de Schelde,** 
en ten tweede: die jongelui staken mijne vaan uit. Zij zeg- 
gen : f/ onze leus is vrijheid en waarheid, Uberaliteit en huma* 
niteit: onze vijanden vinden wij in despotisme en bijgeloof , 
slaperigheid en dweeperij.*' 

Die leus is ook mijn leus; die vijanden zijn ook mijne 
vijanden. 

Maar dat alleen zou niet genoeg zijn. *t Getal bestrij- 
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ders van die vijanden is legio . . . binnen'skamers. 

*t Getal vaantjes die mijn kleur dragen, zou, als de pij- 
len van Xerxes' leger, de zon verduisteren, als men ze op- 
hief bij 't licht van die zon, insteê van ze zaémgerold te 
bewaren in 'n net foudraaltje, tussen de voering van z'n 
rokspand, om ze schoorhandend en niet dan ter sluik even 
te ontrollen in een naauw vertrekje, ongezien, met gegren- 
delde deur, gesloten blinden, bij *n nachtpitje . . . 
• Welnu, zij ontrollen die vaan, en op hun krijgsroep: iia 
la rescousse P^ was mijn pligt te antwoorden: nhier ben ik !^^ 
En dat hèb ik geantwoord. 

Maar zie, een paar dagen later ontvang ik een brief van 
twee andere studenten, die mij — wat vorm en inkleeding 
aangaat, zeer beleefd — vragen of *t waar is, dat ik aan 
die twee schandvlekken hunner hoogeschool een brief zou 
geschreven hebben, waarin onder anderen voorkomt het 
woord : // beste kerels ?" 

— // Dat vertelt men hier ... wij houden *t voor laster . . . 
wij gelooven 't niet, voor gij zelf dat erkent, zwart op wit,..*' 

Als ik dus met roode inkt schreef: f/ ja, ik heb *l gezegd P^ 
zouden ze *t nog niet gelooven. 

r— // Wij hebbeu respect voor uw kunsttalent . . ." 
Dat maakt me den indruk of men aan Garibaldi een 
compliment maakte over zijn juiste denkbeelden omtrent 
de garnizoensdienst. Ik heb niets te maken met kunst, 
kunstigheid, kunsteiarij, gekunsteldheid, kunstenmaken, of 
wat dies meer zij. 

— //Voor uw kunsttalent, uwe waarheidsliefde, uwe regt- 
vaardigheid, zoo als we dien meenden optemerken in uwe 
werken . . . 

Ei... Jongelui, hebt ge dat meenen optemerken in mijn 
werken ! Ei . . . 

Daar is een man die eer, aanzien, toekomst, smijt in 't aan-^ 
gezigt eener misdadige regeriug van een verbasterd volk... 



134 IDEËN VAN MULTATÜLI. 



Daar is een man die 't leven niet acht van zich en de 
zijnen, waar de prijs van dat leven zou wezen deelgenoot- 
schap aan de schande van Nederland . . . 

Daar is een man die als Cürtiüs neêrspringt in de ga- 
pende kloof op *t Forum . . . doch in den sprong vrouw en 
kinderen meeneemt, of 't ook soms teweinig ware . . . een 
romeinsch ridder alleen . . . 

Daar is een man die eiken dag wordt weggeleid in de 
woestijn, op de tinne des tempels ... die eiken dag de ko- 
ninkrijken dezer aarde voor zich ziet uitgespreid, als wat 
lokaas voor z*n afval . . . een man die eiken dag den satan 
wegstoot om te doen //het woord dat geschreven staat" in 
z'n hart . . . 

Daar is een man die den langen weg kiest naar Golgo- 
tha . . . niet om ddir te worden gekruist alleen, maar om te 
worden gekruist bij eiken voetstap . . . weder, en weder, en 
telkens weder, ten pleiziere van Schmoel en Consorten . . . 

Daar is een man die dat alles deed, doet, draagde en 
draagfc, leed en lijdt om zijner zaak*s wille . . . 

Om den wille van het regt . . . 

En dan komen er een paar . • . 

— //Uwe werken zijn door de respectabelste jongelui 
gelezen en herlezen. . ." 

Dan komen 'r een paar //resjoectoèe/s^e" jongelui dien man 
vertellen, dat ze uit zijn werken meenden te hebben opge- 
merkt dat hij liefde had voor waarheid en regtvaardigheid , . , 

Ei, respectabelste jongelui, hebt ge dat indedaad meenen 
te merken ? 

Schaamt u! 

En gij, zoogenaamde ^oo^leeraren onzer zoogenaamde hooge- 
scholen, treedt af, en neemt patent als laagleeraren, die 
ge zijt. 

't Is uwe schuld, uwe schuld, uwe grootste schuld, jeugd- 
bedervers ! 




-rrfTTf 



"TSi 



IDEËN VAN MILTATULI. 135 

Hoe, ge leert onzer jongelingschap preêken en bidden, 
pleiten en ontleeden, taalknoeien en prosodie, wetuitleggen 
en Bchriftgeleerdheid ... en bij dat alles — neen, dóór dat 
alles — vergeet ge hun te leeren wat '/* mensch is ! Uwe 
// respectabelste" jongelui praten van kunsttalent, tegen iemand 
die nooit dacht aan kunst? Ze zien slechts een boek, een 
troep letters en woorden in zekere volgorde gedrukt op 
papier, in de protesten tegen nederlandsche schande en ne- 
derlandsche misdaad ? Ze hebben van u slechts geleerd 
klanken en phrases te beoordeelen — en hoe ! — viraar da* 
den geschied zijn ? Treedt af, zeg ik u, weest eerlijk, doet 
afstand van de anders zoo schoone roeping, om meêtewer- 
ken tot de vervulling der Spbs patriae, die voor 'n groot 
deel in uwe handen is . . . helaas ! 

Hoe, gij praat, preekt, katechiseert, leest dictaten voor 
van 't jaar nul, en bij dat alles — weer: dóór dat alles — 
vergeet ge dat 'r maar één bron is, een bron van groote 
gedachten: het hart? 

Schaamte over u, schriftgeleerden ! 

En gij //respectabelste" jongelui, die meendet optemerken 
dat ik liefde had voor waarheid en regtvaardigheid . . . 

Onder erkenning uwer verwonderlijke scherpzigtigheid, 
en om u te overtuigen dat uwe meening redelijk juist is, 
geef ik u den raad uwe //alma mater'^ vaarwel te zeggen, 
en plaats te nemen in de een of andere kruienierij. Mis- 
schien ook is *r een vacature bij de drukkerij van 't trac- 
taatgenootschap. Daar kunt ge u vergasten op letters, 
woorden, phrases . . . zonder eind. 

En in dien winkel, of op die drukkerij, tussen 't plak- 
ken van 'n paar peperiiuisjes, of 't zetten van twee vodjes 
over de genade . , . 

Tussen uw werk in . . . als ge w^at tijd hebt . . . 

Schaamt ui 



-*^^--*.N<f"^." 



I 

136 IDEËN VAN MULTATULI. 

SOV. Sedert weken heb ik 'n brief op mija tafel lig- 
gen van A, V, S. te Z, Ik heb dien niet beantwoord. Ik 
wilde wachten tot ik wat gal in de pen had, en me kon 
behelpen met een duidelijk : // zie hoven J^ 

7Ag boven, M'nheer A, v, S. te Z. Schaam u . . . gij, tus- 
sen twee acten! 

IS09» Daar heeft, volgens de Couranten, waarlijk te Det- 
raold — niet ver van Frankfort — een man zijn zoon de 
keel afgesneden ... k la bonne heure ! 

Hij had wat hout opgestapeld, en was bezig 't lijk daar- 
heen te slepen, toen ... hij een ram zag, met de hoornen 
verward in 't struikgewas... denkt ge? 

Och neen, er was geen ram. De // Heere" zond een paar 
buren die den man 't lijk afnamen. Die domme buren be- 
weerden dat men z'n kinderen niet mogt verbranden. 

//Hij had den Heere zijn eerstgeborene willen offeren," 
zei de man ... 

En, o schande, o vloek, o godvergeten, heerelooze bruta- 
liteit van de Detmoldsche policie . . . dien man hebben ze 
in arrest genomen. 

Verbeeld u. Abraham op Moria, gekneveld als 'n mis- 
dadiger, voor een regter ter instructie ! 

En de Heere laat zoo'n policie maar begaan ? 

Dat kan niet zijn. 

Ik gis dat de ram, die absent was toen deze man zijn 
IsAAK doodde, eensklaps zal optreden als plaatsvervanger, 
zoodra die geloovige vader door de wereldse magt zal wor- 
den behandeld als moordenaar van z'n kind . . . 

Of — ja, zóó is het — als krankzinnige. 

Maar weer zeg ik, dat ik zoo'n krankzinnige nader sta 
dan den half-geloovers. 

Ik beklaag dien man, maar ik begrijp hem. 

Ik veracht de ellendelingen die met hun vroom gewawel 
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hem hebben gek gemaakt, zouder — let wel! — ooit hun 
eigen kinderen den hals aftesnijdeu. 

Zoodra 'k weer een dominé hoor preêken over //Aaaa- 
BRAHAM, den aaaartsvader, een toooonbeeld voor gelooooo- 
vigen" zal ik zeggen: 

— Oa vóór, 8. V. p . . . nk u, als 't je belieft. 

Voor weinig tijds is ook te Antwerpen zoo'n abrahams- 
offer gebragt. Die aartsvader is nu opgesloten. 

't Zal me benieuwen of z^n nageslacht zal kunnen wor- 
den vergeleken met zeezand. 

200. Voor weinige dagen werd een jong meisje, be- 
hoorlijk bebraaf heid, begoddienst en behuishoud, door hare 
familie weggebragt naar *n gesticht te Utrecht. 

Eene dame die in dat gesticht het opzigt heeft over de 
vrouwelijke zieken, zeide tot de familie: 

— Onze voorschriften zijn eenvoudig. Zachtmoedigheid 
is de hoofdzaak. Voorts, dat spreekt vanzelf, lichty lucht^ 
afleiding, beweging, gepaste nitspanning . . . 

Bij 't naar huis gaan werden deze voorschriften bespro- 
ken door de verwanten der arme patiënte, en een jongere 
zuster vraagde den vader: 

— Licht, lucht, afleiding , . . beweging . . . gepaste uitspan' 
ning . . . Vader ... als we daarmee waren begonnen, vóór 
onze arme zuster krankzinnig werd ? . . . 

Wat die vader antwoordde, weet ik niet. 

Maar ik zeg : ... 't Ware 'm beter dat hem een molensteen 
ware om den hals gedaan, met toebehooren, eene seconde 
voor z'n huwelijk, dan zoo'n vraag te moeten aanhooren 
uit den mond van zijn kind . . . dan zoo*n vraag van z'n 
kind te verdienen. 

Zoo zijn er veel vaders wien ik molensteenen aanraad, 
of wat gehoorzaamheid aan Jezus' wenk in Mattheüs XIX. 
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SlO. 't Is niet waar, dat 'n kind onderdanigheid en liefde 
schuldig is aan zijn ouders. 

Dat ellendig voorschrift is uitgevonden ten gemakke van 
ouders die gebrek voelden aan geestelijk overwigt, en te 
lui waren, of te droog van hart, om liefde te verdienen. 

211. Aan mijn kinderen. Ge zijt nog wat klein, en 
zoudt me niet begrijpen. De tijd zal komen dat gij leest 
wat ik hier zeg. Welnu, als ik me ooit tegen u beroep op 
mijn vaderschap . . . lacht me uit 1 

Als ik ooit u onderdanigheid voorschrijf... bespot mij! 

Als ik ooit liefde van u vorder . . . omdat . . . omdat . . . 
hoe zal ik zeggen! 

Liefde, omdat er eenmaal iets geschiedde, waarbij ik vol- 
strekt niet dacht aan u; liefde, omdat ik iets verrigtte 
vóór gij bestondt; liefde omdat . . . 

Vult aan, kinderen, gij zult dit kunnen als ge rijp zijt 
om te lezen wat uw vader schreef, vult aan . . . 

Als ik ooit liefde vorderde, dad>rom . . . Werpt mij met 
vuil! 

Lacht me uit, bespot mij, werpt mij met vuil, als ik ooit 
onderdanigheid of liefde vorder . . . daarom I 

Verbeeldt u, dat die bijbeltekst in de geboden verknoeid 
is door vertalers. Ja, ja, zóó is het. Qelooft me, er staat: 
haat uwen vader ^ dan zult ge lang leven P^ 

Beproeft het eens! 

Ik wou wel eens 'n //Heer" zien, die de magt had u te 
dwingen uwe moeder niet lieftehebben, al loofde hij tien 
lange levens uit, in tien landen tegelijk! 

Met of zonder bijbeltekst... vóór of tegen bijbeltekst... 
met of zonder gebod, zullen zij en ik uwe liefde weten te 
verdienen dóór liefde. 

Wie dat niet kan, heeft op liefde geen aanspraak. 

Fwe onderdanigheid zal bestaan zoolang, en voor zooverre, 
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mijn geest meer ontwikkeld is dan de uwe, omdat ik 'n 
paar tientallen jaren vroeger begonnen ben. Die spanne 
tijds zult ge weldra hebben ingehaald, vooral daar ik, he- 
laas, dikwijls staan bleef op m'n weg. 

Kinderen, gy zult mij niets te danken hebben, dan wat ik 
deed nk uwe geboorte, en zelfs dat niet. De liefde vindt 
haar loon in zichzelve. 

Och, waart ge zóóver dat ge myn iDEëN kondet lezen, en 
alles wat ik bewaar voor u alleen. Och, hoorde ik *t reeds: 

— ^ AVij hebben u lief, o vader, maar ge hadt daartoe 
niet noodig onze vader te zijnl" 

913* Arme vaders, die niets zijt dan dat! Vreest ge 
niet, als ge uw kinderen een rekening voorhoudt van nooit 
geleverd offer, dat ze u eenmaal zullen antwoorden : 

— Ik vind dat ge wel wat beters hadt kunnen doen P 
Arme vaders! Neen, misdadige vaders! 

218. 't Is zonderling, hoeveel menschen zich verstouten 
om kinderen te hebben. 

In Artis ken ik een oppasser die weet omtegaan met de 
tijgers. Een ander is geschikt voor de vogels. Ook de kunst- 
matige vischteelt heeft z'n specialiteiten. 

Maar kinderen houdt ieder. 



jSi4. Artis en kinderen. Voor acht jaren bezocht ik 
de school, waarop ikzelf had geleerd, dat men *t woord 
mensch moet schrijven met c. h. Waarom, weet ik nog 
niet. 

Ik was uit Indië vertrokken met het voornemen die school 
te bezoeken, en al had ik dat niet willen doen uit eigen 
begeerte om de plaats weêrtezien waar 'k zoo knap ben 
geworden, ik moest wel. 

Vele ouders namelijk in Indië, hadden 't onderwijs en 
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de opvoeding hunner kinderen uitbesteed bij den onderwij- 
zer van diezelfde school. Zij verzochten mij, bij m'n ver- 
trek, hun kinderen te gaan zien. Ik beloofde dat, en heb *t 

gedaan. 

Ik houd dien onderwijzer voor 'n braaf — en in den 
gewonen zin, voor een bekwaam •— man. 

Hij mishandelt de kinderen niet ; hij gebruikt ze niet 
als dienstboden ; hij beschouwt ze niet als indische koeien 
voor zijn hollandsche melkerij op kleinen schaal . . . zie, dat 
alles was bij hem niet het geval. — In 't voorbijgaan moet 
ik u zeggen, dat dit op veel hollandsche kostscholen // die 
zich zoo bijzonder toeleggen op de ontwikkeling der kin- 
deren van onze indische broeders,** wel 't geval is. Daarvan 
• weten de ouders op Java te spreken ! — 

Welnu, deze man was gemoedelijk braaf. De godsdienst — 
zie, ik gelojof ditmaal 'n ongehuichelde! — speelde de hoofd- 
rol, zooals ge zult bemerken als ge lezen wilt, wat mij met 
hem weêrvoer in Artis. 

Want daar kwam ik op zekeren morgen met de kinde- 
ren teland, nadat ik ze vroeger, naar mijn vermogen, wat 
genoegen had verschaft, door ze meétenemen naar komedie 
of concert. 

De onderwijzer was meegegaan; ik zag er zeker uit als 
'n sekondant. 

Ons troepje jongens, een behoorlijke trap der jeugd vaa de 
onnoozele tweeklanken af, tot de lijzige, halfgare, rhetoriek 
toe, had op den weg in *t gelid geloopen. Maar in den 
dierentuin verspreidden zij zich. Althans zoo meende ik. 
Doch later bleek me, dat zij zeer trouw waren bijeen ge- 
bleven. 

Wie nu geen verstand heeft van Zoölogie, zou meenen 
dat de een keek naar den leeuw, de ander naar de pape- 
gaaien ; dat de een bij de slangen stond, de ander bij *n 
hyena. Mis! 
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— Waar zijn de anderen? — vraagde m'n onderwijzer, 
die met mij had plaats genomen aau een tafeltje — waar 
zijn de anderen P 

Hij vraagde dit aan een klein kereltje, dat even zigtbaair 
was op *t eind van 'n laan. 

— Bij de apen, m'n heer ! 

En mijn onderwijzer zette ons gesprek voort, dat afgebroken 
was door z'n wensch om te weten // waar de anderen waren ?" 

Zoodra ik een kommapunt ontwaarde, maakte ik daar- 
van gebruik, om hem te vragen of hij gehoord had wat die 
kleine antwoordde P 

— Jawel, ze zijn bij de apen... ik wilde u dus zeggen 
dat . . . 

Weer wachtte ik een kommapunt, en vraagde nogëens : 

— Hebt gij gehoord wat hij antwoordde? 

— Wel zeker, ze zijn bij de apen... dtór is geen wa- 
ter ... ik beweerde dan . . . 

Bij 't derde kommapunt, viel 'k hem wéér in de rede . . . 
't Vervolg hierna. Ik breek af, omdat ik plaats noodig 
heb voor 't volgend idee. 

S15. Wie wat betoogt, en noodig oordeelt zijn betoog 
voorttezetten tot de laaste syllogisme . . . 

Wie noodig heeft zijne conclusie te noemen expreasis 
verbis . . . 

Zie, ik geloof dat zoo iemand niet goed betoogd heeft. 

't Zou me verdrieten als ge nu nog niet ver genoeg 
waart gevorderd in de Zoölogie, om te weten dat 'n troep 
jongens, losgelaten in 'n dierentuin, zich niet verspreidt, 
maar dat ze met touchante involging der wetten van assi- 
milatie, cohaesie, attractie — meer of min capillair — 
zich vereenigen tot ééne compacte massa om de apenwa- 
rande. 

Wist ge dat niet, gij onderwijzers, ouders, opvoeders P 
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Wiet ge dat niet ? Gij moest het weten» 

En . , , mëër zoölogie. Gij behoordet ook te weten waarom^ 
in Artie, een troep jongens zich verzamelt om de Apen- 
warande. 

Daarvoor schonk ik u kwijt al uw kennis der leer van 't 
//mooie handje", van 't // regt zitten'*, van de // scherplange 
of kortstompe e" van de // verzoening door 't bloed des krui- 
ses," enz., enz. 

En nóg meer Zoölogie. Ook moest gij weten wat er te 
doen was tegen de apen attractie. Welke andere neiging tot 
vereeniging, door u moest worden opgewekt tegen die nei- 

Dit alles weet gij niet, gij onderwijzers, opvoeders, ouders, 
gij die u vermeet 1/ kinderen te houden." 

Of als ge 't weet, noem ik u dubbel misdadig. 

9\B* De koning komt in stad. 't Is wel verdrietig voor 
mij. Ik zal u zeggen waarom. 

Nu hangt men vlaggen uit; één daarvan waait heen en 
weer voor m'n venster, zoodat het mij rood en blaauw war- 
relt in de oogen, en 'k belet word dit idee te schrijven. 
Want ideën hebben helderheid noodig. 

Daarom zal ik maar wat bespiegelingen houden over de 
verkeerde plaatsing van sommige dingen. Een steen die 

nut doet op den weg of in 'n muur, zou onaangenaam we- 
zen in de maag . . . rood met wat zon er door . . . 'k wou 
dat die vlag ik weet niet waar was . . . slechts da^r niet, 
voor mijn venster niet ! 

Om godswil, 'k heb behoefte aan licht . . . 

Ik kan weer zien. Ik was bezig met de verkeerde plaat- 
sing . . . blaauw schemerlicht . . . flap ! . . . rood daarover. . . 
'k zit in paarse duisternis . . . zie, de zon moireert die 
kleuren ... ik hoor niet onder zoo'n vlag te zitten, en daar 



IDBËN VAN MLLTATULI. 143 

hoort die vlag niet. 't Vervolg als ik weer zien kan. 
'K wou liever dat de koning ... 't vervolg hierna . . . 

Ja, zoo zijn er veel dingen verkeerd geplaatst . . . een 
broche in 't oog, Engeland te Gibraltar, ik hier, en dtór 
die vlag ... ik moet het opgeven . . • 

• •.•,..••• 

Zoo'n steen in de maag, hoort daar niet ; zoo'n broche 
in 't oog, hoort daar niet. Die vlag ... 't vervolg hierna . . . 

Waar zoo'n steen t'huishoort en dienst doet, weten wij. 
En die vlag ... G . . . ! 

Die vlag, o Koning van Nederland, o staatslieden van 
Nederland, o volk van Nederland, die vlag behoort te 
wapperen in den archipel van insulinde, waar onze broe- 
ders worden meegevoerd, tot slaat' gemaakt, of geslacht door 
zeeroovers ! 

Dadr hoort die vlag I Dddr, volk, regering en Koning van 
Nederland ! DMr hoort zij, zeg ik u ! 

En ze moet niet hier mij hinderen in 't schrijven mijner 
ideën . . . dat behoorde zij niet te doen, zeg ik u ! 

Ik la^t me niet hinderen . . . daar plakt ze weer voor 't 
raam, en zuigt zich vast. Wat rood en wit en blaauw... 
't is donker... 

Welnu, ik wil zien ! Ik tart die vlag mij 't schrijven te 
beletten . . . 

Ik wil zien, ik zie! 

Eladder maar voort, o vlag, in oneerlijke veiligheid! 
Benje niet bang voor wat regen, voor wat stof? Zie je al 
die kappellui daaronder. . . schrik niet, ze zijn onschadelijk . . . 
zij rooven niet met lans of zwaard of scherpen klewang . . . 
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En verheug u, welds;a za} men u wat rust geven na uw 
goeverneurgeneraals-paradedieust ! Er ligt een net foudraaltje 
klaar van wasdoek. Daar ga je in, vlag... wel te rusten! 

Maar mij dwingen tot werkeloosheid, door uw dom, plak- 
kerig, licht bedervend gezwabber en gezwets tegen mijn ven- 
ster . . . dat zult ge niet . . . dat kunt ge niet • . . daartoe tart 
ik u! 



917. En ik tart elke magt, op welk gebied ook — in 
den staat, in de kerk, in de huisgezinnen ... overal! — ik 
tart elke magt, te beletten dat mijne ideön invloed hebben 
op den loop der zaken. Ik tart ieder mij te smoren! 

Ik wil zien, en ik zie! Ik wil schrijven, en ik schrijf! 
Ik wil omwerpen, wegruimen, opbouwen... ik zal dat alles 
doen . . . 

Maar dat het me makkelijker vallen zou, als ik niet zeer 
ziek werd gemaakt — daar is ze weer, ik schrijf dóór. Ze 
valt beschaamd terug . .. juist! — Dat dit alles mij mak- 
kelijker vallen zou, als ik niet werd gehinderd door zoo- 
veel domheid van *n katoenen lap, dat is waar. 

In 's hemelsnaam, dan maar 't moeielijke! 

S18, Maar dat ze mij zeeziek maakt, is waar. Uit wan- 
hoop ga ik een verslag geven van 't bezoek des eereten 
franschen Keizers ie Breda in Mei 1810, zoo als dat is op 
gesteld door *n bewoner van die stad. Voor de echtheid sta 
ik borg. Wie lust heeft, kan 't origineel bij mij komen zien . . . 
och neen, dan krijg ik bezoeken. Geloof me maar liever. 

Pat verslag is slecht gesteld, slecht^ geschreven, in 't 
kort, het is bijna ondrukbaar. Toch wil ik er geen letter 
in veranderen. Primo, om die vlag te foppen, ik gun haar 
niet eens de voldoening dat ik moeite heb om te zien ; ik 
zend mijn verslag naar de drukkerij, en ga met gesloten 
oogen zitten denken, in een hoekje. (Maak me dèit eens 
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moeielijk, o vlag !) Secundo, om door den slechten stijl van 
't relaas duidelijk te doen blijken dat het niet van mij is. 
Ik namelijk schrijf heel mooi. (ISB.) 

Men zal uit dit verslag leeren: 

Hoe volgzaam protestantse leeraren zijn. 

Hoe ondeugend de katholieke. 

Hoe die volgzaamheid werd geprezen. 

Hoe de stoutheid werd berispt. 

Hoe welsprekend Napoleon I was. — Dit zeg ik in ernst. 
Ik ben jaloers van zijn boutades. Zijn speech is indedaad 
napoleontisch. Och, als hij eens lezingen had moeten hou- 
den ... ik kan er van ijzen. Ook hij zou gebersten zijn ! — 

Hoe rekbaar de schrift is, voor wien daarmee weet om- 
tegaan, en eindelijk: 

Hoe bruikbaar die tekst over Cabsab. 

Zie, Nederlanders, dat alles hebt gij te danken aan uw 
roemrijke vlag . . . *t oranje van hiernaast schijnt door het 
blaauw . . . mijn duisternis is groen ditmaal . . . 

Daar, jongen . • . daar hebje kopij . . druk maar op ! 

— Geen noten, m'nheer? 

— Neen. 

Historie verkoel van het gebeurde ter aandiening 
welke Z, M, den Keyser en Koning heefU gelieven 
te verleenen in de plegtsaal van het geregtshof te 
Breda den 6 van Bloeimaand 1810. 

De Keyser hoadende de Eeyserin by de band, en in gevolgte 
door H.H. M.M. den Koning en Koningin van Westphalen door 
Z. K. en K. U. den Prins Eüobnius, onder Koning van Italiën, die 
de Hertogen yan Momtbbbllo staaddame geleide trad, in de plegt* 
zaal, alwaar de groote ambtenaren van het ryk tegenwoordig wa- 
ren. Z. H. den Prins van Nuschtel en Wagran, de maarschalken, 
Hertog yan Bassano, van Istrie, van Rongs, (?) van Tirol, de groot 
minister van de binnenlandsche zaken, de graaf van (onleesbaar] de 
Kamer Heer van den dienst, den marrakies van Argensoie profeet 

10 
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van de twe {onleesbaar. Moet z|jii : nrthbm). eene dame van het pa- 
lys^een Kamer dame en Enige andere Heeren van het Keyserlyk Hoff. 

De Hooge vierschaar. 

De Schepen bank. 

De Roomschen geestelykheid (welke niet in plegtgewaat waren). 

De bedienaars der hervormde kerk. Die op ordere van den Gou- 
verneur in Costame waaren. 

De prottestantscben kerken raad alle waren in £nen kring ge- 
rangscheerd, bniten de baalie van de plegtzaal waaren Enige andere 
Colegis en vele andere personen. 

Den Keyserin ging zitten en de Keyser deede op staande voed 
de ronde. Zyde tegens den president van het hof: gy zyt den presi- 
dent van het hof van appel ? Waar op deze antwoorde Ja Siere ! 
Hoe veel zielen rekend gy dat er onder uw jnris dictie zyn? 400 
1000 Siele. Waar Appelleert men van uwe vonnissen ? te Amsterdam. 
Daar na met de vinger wyzende op de onderschydene Collegien wy- 
zende zyde Z. M. gy zyt de regtbank van de eerste instantie, gy 
de regtbank van koophandel, gy de geestelykheid; bleef staan voor 
de vicarius die zijn aan spraak in de hand houdende zyn Compli- 
ment uit sprak Cufeleerde. (?) Den Keyser zonder hem te andwoor- 
de zyde, waar zyn de protestantschen predikante? toen werd de 
Heer ten Obtbr leeraar der Waalsche kerk met den taberd ge- 
kleed zijnde, aan het hooft der gansche protestantsche geestelyk- 
heid en den kerkenraad, aan den Keyser voorgesteld door Z. H. 
den Prince van Nuschatel en Wageran, en na die gewoone pligt- 
plegingen deden den Heer ten Obybr aan zyne Majestyd de na- 
volgende aanspraak: 

StbbbI 

De Geestelykheid en de afgevaarde der Hervormde en Prottes- 
tantscbe kerken hebben de Eer Uw K. en K. majestyd hunne Eer- 
biedige hulden te betuigen. De leerstellingen der protestantsche die 
door den zaamenloop der gebeurdenoissen nieuwe onderdanen van 
Uw onmetelyk Ryk geworden zyn, kunnen onveranderlyke grond- 
begindselen zyn van in alles wat er gebeurd, de hand van eenen 
heiligen, wijzen en goede voorzienigheid te eerbidigen, geven aan 
des Keysers dat des Keysers is, en ik rekenen het myn Pligt Heere! 
uw K. en K. M. te verzekeren, dat wy dat bevel intusschen ge- 
hoorzaam aan Uw opperheer, wy weten het Siere dat nooyt, vooral 
van de herroeping van het edict van Nantns die hervormde zoo 
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yeelo voorrechten in Frankryk genooten hebben als onder het op- 
pergebied van Uw K. en K. M. deze overtuiging strekt ons tot 
waarborg dat wy deelen zullen in de bescherming van den grooten 
Opperheer die God over ons gesteld heeft, dat hj ons zal bewaren 
by die voorrechten die wy tot nog toe genoten {onleesbaar) hebben; 
en wy hebben de Eer alle onze belangen aan Uw doorluchtig Hu- 
welyk bevestig {onleesbaar) die bevredigens van geheel Europa (on- 
leesbaar) en ons onder uw opperbestuur de wenschelykste uitwerkse- 
len daarvan doen ondervinden. 

'Z. M. Zeer aandagtig tot het einde toe dezes aanspraak aange- 
hoord hebbende, antwoordde daarop: 

Het is zeer wel, gy hebt gelyk, ik bescherm gelykelyk alle Eer- 
dienste. De Protestanten in Frankryk genieten dezelfde voorrech- 
ten die de Catolyken genieten, en in dit departement moeten de 
Catoliken dezelfde voorregten genieten als de Protestanten. Zoo 
uwe kerke te groot of te menigvuldig zyn, moet gy die verdeelen, 
omdat ik een volkoomen gelykheid wil hebben tusschen alle Eer- 
diensten, gy moet als Broeders leven. 

Den Keyzer vroeg aan den Heer tbn Obybr : Mijn Heer, waarom 
zyt gy aldus gekleed? gy zyt in costum, waarop dezen antwoorde: 
Siere, het is een bevel — viel hem in de rede, en zyde de Keyzer; 
het is wel, het is een gewoonte vau bet land. Zich alstoen naar de 
Roomschen Catolyken geestelykheid wendende, vroeg hy: en waarom 
dan Gy lieden, hebt gy ook uwen priesterlyke o verrok niet aan ? 
gy zegt priesters te zyn, maar wie zyt gy, Prokureurs, Notaarissen 
of Boeren ? Hoe ik kom in dit departement alwaar de meerderheid 
uit Catolike bestaat, die door don Koning mynen broeder meerder 
voorregten verkregen hebben En ik koome om uw alle met de 
anderen gelyk te stellen en ondertuschen begind gy met my niet 
na behooren te bejegenen, gy durft uw aldus voor myn te verzet* 
ten, gy klaagt over de onderdrukkingen die gy onder het oud be- 
win van dit land geleden hebt, maar gy toont door uw gedrag dat 
gy zulks wel hebt verdient Thans komt een Roomscbe gezind vorst 
over uw regeeren, en die eersten daad van oppergezag dien ik heb 
moeten uitoefenen, is geweest om twee van uw pastoors, zelf uwen 
apostolischen vicarius, te doen aresteren ik heb hem gevangen doen 
zetten en ik ik zal ze doen straffen, en het eersten woord dat ik 

10* 
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uit den mond van een benrormde predikant hoor is : geeft aan den 
Kejzer dat des Kejzers ia. Zie daar de leer welke gij moet on- 
derwjzeo, slegtboofden ! Neemt een voorbeeld aan dien Heer (wij- 
zende met den vinger op den Heer ten Oever). Hoe! ik hebben 
altijd in den Protestanten getrouwe onderdaanen gevonde, ik heb 
er 6000 te Parijs, en 800,000 in mjn rjk, en er is er geen een, daar 
ik reede van klaagen over heb! gy hebt de Protestanten belasterd 
door die aan mjn voor te stellen als menschen die grondbegindse- 
len leren, strydig met de regten van den Sonvereyn. Ik bebbe geen 
beter onderdaanen dan de Protestanten, ik bedien myn van dezel- 
ven in myn palys te Parys ; ik geven er hnn de vryen toegang, en 
hier wil een bandvol dweepzieke Brabanders zich tegen myne oog- 
merken verzetten, slegthoofde daar gy zyt, zoo ik in de leer van 
BossuL {Bossuetf) in de grondstellinge van de gallicansche kerk 
geen grondbegindselen had gevonden die met de mynen overeen 
stemde, zoo het Concordaat niet aangenomen was, zonde ik prote- 
stant z^n geworden, en 30 millioen Franschen zonden des anderen 
daags myn voorbeeld nagevolgd hebben. 

Maar gy weetnieten als gy zyt, welken Godsdienst onderwyst 
gy lieden ? kent gy de leerstelling van het Evangelie wel die zegt 
van te geven aan den Keyzer dat des Eeyzers is? Jezus Chjustub 
zelf heeft die niet gezegt: myn Koningryk is niet van dezen we- 
reld? en de pans, en gylieden zond nw met de zaaken van myn 
Ryk willen bemoeyen, onknndigen ! gy wild voor nw opperheer den 
Keyzer niet bidden, wild gy ook ongehoorzaam zyn ? ik draag er 
de papieren bewyzen van in myn zak (ter zei ver tyd op de zak 
slaande) en zoo gy in zulke grondstellingen volhard, zuid gy hier 
beneden ongelukkig zyn, en in de andere weereld hier namaals ver- 
doemd zyn. Vervolgens zich tot den vicarus wendende, vroeg zyn 
Majestyd zyt gy den Apostolische vicarus ? wie heeft uw dat gemaakt ? 
is het de paus hy heeft er geen recht toe, ik ben het die de bisschop- 
pen aansteld. 

Daarna sprak den Keyzer tegen alle Roomschen geestelgken zeg- 
gende: gy wilt niet bidden voor den Souveryn, omdat een priester 
van Room en myn in den band heeft gedaan. Wie heeft aan een 
paus bet recht gegeven om een Souveryn in den bant te slaan? Waar- 
om hebben Lutbeb en Calyien zich van de kerk geschyden? het 
was de schandraad van uw aflaten die zich hebben doen verzetten te- 
gen de pausl het is nog Luther nog Calvien, maar de dnitschen 
vorsten zyn het geweest die zich aan uw dweepziek juk {niet ?) heb- 
ben willen onderwerpen. 
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De Ëngelschen hebben groot gelyk gehad van zich van aw afte- 
snydeo. Het zyn de paasen die door huonen weereldlyke kerken 
regeeringy kerken heerschzacht, Europa in vaar en vlam gezet en 
tot een bloedbad gemaakt hebben ! Gy zoat wel op nieuw schayotton 
en brandstapels willen oprigten, maar ik zal daar zorg voor weten 
te draagen, zyt gy van de godsdienstleer van Grsoorids den 7 ? 
Ik niet. Wie is Grbooriüs den 7? gy weet het nieti Zyt gy van 
de godsdienstleer van Bonifaoius, van Bbnbdiotds XIV, van Clb- 
MBMT den XII, of van die van een andere paus ? Ik niet. Ik ben 
van de godsdienstleer van Jbzüs Christus, die gezegt heeft: geeft 
aan den Keyzer dat des Keyzers is, en volgens datzelfde Evangelie 
geven ik Gode dat Godes is. Ik draag het weerelds zwaard (slaande 
op den degen) ik zal het weeten te behouden, het is God die myn op 
mynen troon geplaats heeft, en gy aardwormen, zouden gij er uw wil- 
len tegen kanten? ik moet aan niemand dan aan God en Jbzds 
Christus rekenschap van myn doen en laten geven, en niet aan een paus. 
Geloof gy dat ik een man ben gemaakt om de muilen van een 
paus te kussen? Zoo het alleen van uw afhing, zoud gy myn de 
neus afsnyden, gy zoud myn de haaren afsnyden, gy zoud myn de 
kruin scheeren, gy zoud myn in een klooster zetten, zoo als gy 
LoDBWTK de goedaardigen gedaan hebt, of my in Africa verban- 
nen. Domkoppen, slegthoofdenl bewyst my door het Evangelie van 
Jbzds Christus, de paus als opvolger van Zimt Pitbr, voor zyne 
stedenhouder heeft aangesteld, en dat by het recht heeft om den 
Souveryn in den band te slaan, weet gy niet dat alle magt van God 
koomt?zoo gy aanspraak op myne bescherminge wilt maaken, volgt 
dan de Leer van het Evangelie op die wyzen zoo als den apostelen 
die gepredikt hebben Zoo gy goede borgers zyt, zal ik uw bescher- 
men zoo niet, zal ik uw uit myn Ryk jagen, ik zal uw wyd en zyt 
verstroojen als de Jooden. 

Gy zyt onder het bischdom van Mechelen gesteld. Bied uw aan 
uwen bischop aan, legt er uw geloofsbelydenis of, ondertekend het 
Cannraal. (? Een tveinig verder slaat het woord Concordaat zeer duide» 
lijk, maar hier even duidelijk: Conuraal of Canuraal. Wat dat kan 
beduiden^ weet ik niet). Uy zal uw myne meningen doen kennen. 
Ik zal een anderen bischop (onleesbaar) Hertoogenbosch stellen. 

Is er hier een Semienarium? vroeg den Keyzer en op het beves- 
tig andwoord, zyde Z. M. aan den perfeekt van de twee Netten : 

Myn Heer, gy zult zorg dragen dat deezen den Eed op het Con- 
kordaat afleggen, gaat dat seminarium bezoeken; en maakt dat men 
er de zuivere leer des Ëvangeliums onderwyst, opdat meer ligte {ver- 
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lichte t) mannen uit voortkomen, dan deze domooren van leeraren, 
waar men dan eene zoo ongerymde leer onderwyst. 

Mjn Heer de perfeckt, gy znlt de zaaken der kerke op eenen 
gepaste wyzen voor alle Godsdienste gelykkelyk schikken, zoo dat 
ik er niet meer van hoor spreeken. 

Daar na nam de Keyzer de Keyzerin by de hand, ging met haar 
na eenige jonge jnfvronwen die buiten de balie van de plydzaal 
stonde, welken aan M. de Keyzerin een mantje bloemen aanboden 
en aan haar K.K. en K.K. M.M. haare complimenten aflyde, by 
monde van Jufvrouw db Koot (de Oudste) waarop de hertogin van 
Montebello genoemde Jufvrouw een doos leggende aanbood *) en 
daarna begaaven H H. M.M. zich in het rytuig, zynde hetzelven be- 
spannen met 10 paarden. Ën door een Berwacht wierd gelyd tot 
aan het einde van de steenweg» buiten de Bospoort, reisde Hoogs- 
deszelfs met haar doorluchtige gevolgt door na ^s Hertogenbosch. 

Ik vind dit stuk kurieus. Temeer omdat Napoleon III 
op N. Jaarsdag denzelfden tekst heeft behandeld. Maar 
deze maakt zijn speeches, en de hier meegedeelde kwam 
regtstreeks van 't hart. Zóó gevoeld, zóó gedacht, zóó ge- 
sproken, en... servez chaud! 

tl9. De vlag is weg ! 

Ik heb eene dame gekend die blond was en zeer bevallig. 
Dat zult ge terstond zien. Haar echtgenoot was donker- 
harig. In hare familie waren allerlei haarsoorten, en ook 
van zijn kant schenen zich allerlei rassen rendez-vous te 
hebben gegeven. 

Het oudste kind dier dame was bruin. Daarop volgde 
een blond meisje. Toen twee zwarte jongetjes. Vervolgens 
een engelsmannetje met rood haar en zomersproeten. Ein- 
delijk eenige Africanen met krulhaar . . . drie of vier Cel- 
ten . . . een paar strooharigen . . . wat witkopjes . . . toen weer 



*) Ik noodig bejaarde inwoners van Breda uit, eens natevorschen 
wat dit beteekenen kan? Misschien leeft er nog iets van jufvrouw 
DB Root. 
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kastanje . . . *t Hield niet op, en alles dooreen. En als ze 
gedaan had, begon ze wéér. 

Er mankeerde maar aan dat ze groene kindertjes kreeg. 

Ik maakte 'r mijn compliment over de volledigheid harer 
verzameling, uit een anthropologisch oogpunt. 

— Maar, eilieve. Mevrouw ... als 't me vergund is eene 
kleine aanmerking te maken . . . 

— Hoe dan? 

^- Een beetje orde, Mevrouw I Wat regel ... tot gemak der 
bezoekers van uw museum ... De classificatie is zoo moeielLjk. 

— M*nheer, denkje dat ik die dingen doe op kom mandop 
Als 't u niet de moeite waard is mijn troepje regt te zet- 
ten, hecht ik niet veel waarde aan uw anthropologische 
studiön. Ik beval naar 't mij bevalt, en 't bevalt mij niet 
dat het u niet bevalt, dat ik niet beval naar 't u bevalt, 
't Bevallen zou me onmogelijk wezen, als ik moest acht ge- 
ven op 't bevallen. Zoodra ik mij toelegde op bevallen 
naar 't u bevalt, zou ik spoedig ophouden te bevallen; en 
al kon ik voortgaan, 't zou u weldra niet bevallen, omdat 
bevallen geen zaak is van bevallen. Ik blijf dus bevallen 
naar 't mij bevalt, en als dat u niet bevalt, ga dan waar 't 
u beter bevalt, en beval zelf als 't u bevalt, maar ik twij- 
fel of ge dan mij bevalt, omdat de aanmerking waarvan 
gij bevallen zijt over 't niet bevallen van mijn bevallen, 
mij bewijst dat gij geen verstand hebt van bevallen. En nu 
ga heen als 't u bevalt, want ik ga bevallen. 

Dit voor mijne idecn. Wie wil ze regtzetten? Ik heb 
waarachtig geen tijd, en beval als die dame, zonder te vra- 
gen of 't bevalt. 

sao. De hoogste gvaad van moed is hoogmoed. 

S»l. Vertrouw nooit iemand die nederig spreekt, want 
hij liegt. 
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9S9. Wie nederig spreekt van zichzelf, wordt boos als 
gij hem gelooft, en woedend als ge hem nazegt wat-i zegt. 



■«^k^^^^^^^^^ 



998. Nederigheid is 'n lafhartige manier om wat te 
schijnen. 

994. Zeden zijn onregtvaardige meesters. Zij straffen de 
afwijking, maar beloonen geen gehoorzaamheid. 

Verbeeld u eene ongehuwde vrouw die wat sympathie 
kwam vragen van de maatschappij, omdat ze : 

Nooit over straat was gegaan in sarong en kabaai. 

Nooit had laten blijken dat ze wist wat ze wist. 

Geen latijn verstond. 

Nooit biljart speelde, en 

Nooit kinderen had gehad. 



«^^^^^^^^^k/S^ 



995. 't Is schande voor de mannen, dat do vrouw, in 
hunne eigene schatting^ hooger staat, naarmate zij minder 
met mannen heeft omgegaan. 

't Is precies als met die andere Javanen, wier onbedor- 
venheid in omgekeerde rede staat tot hunne gemeenzaam- 
heid met Christenen. 

996. Ik woü mijzelf gaarne eens ontmoeten, om te 
weten hoe ik mij beviel. Maar 'k moet goed gehumeurd 
wezen dien dag, want ik hoü niet van onaangenaamhe- 
den. 

999. De Heer Thorbecke heeft veel te doen, als hij 
ten minste, met of zonder titel, premier is : 
Hij moet de havelaars-zaak uitmaken, 
't Zegel op de dagbladen afschaffen. 
Alle inkomende regten <•• . idem. 
Ministerie van eeredienst (?)... idem. 
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Wetten tegen laster en kindermoord . . . idem. 
En nog een en ander ... ja, nog véél meer. 
Geschieden zhX het ! 

Ik wou hem graag een brief schrijven, maar ik begrijp 
dat hij *t bijna zoo drok heefb als ik. 

9S8. Ik heb, vooral na die vlag, medelijden met den 
Heer Thorbeok£, zoolang hem deze tweede kamer voor 
't venster waait. Wie dat niet weet bij ondervinding, . kan 
zich geen denkbeeld maken van zeeziekte. 

999. Ik heb eene vertelling over zeeziekte, die 'k ter- 
stond geven zal, anders vergeet ik ze . . . de vertelling 
meen ik. De zeeziekte vergeet ik nooit. Ik schrik nu al 
voor Maart 1863, als Amsterdam, de koning, de vlaggen 
en ik, dat jaar beleven. 

Voor 'n jaar of wat wandelde een redelijk jonge man -— 
een jonkman was-i niet meer — op en neder langs de kaai der 
Joliëtte te Marseille. La Joliètte heet een der havens van die 
stad. Hij scheen op reis te moeten, althans... nu ja, die be- 
schrijving doet 'r niet toe. Men zag 't hem aan dat hij op 
reis moest. 

De // lieutenant" van 't vaartuig dat hem zou overvoeren 
was komen zeggen dat de wind tégen was, en dat de kap- 
tein waarschijnlijk wachten zou met ankerligten tot den 
volgenden morgen. Als dus de reiziger verkoos terugtekee- 
ren naar zijn hotel in de rue Beauvau . . . 

— Non, non^ je préféré m*embarquer tont de suite . . . 

— Comme vous voudrez, APsieur . . . mais je crains que vous 
ne vous ennuyiez. 

Als ik Fransman was, gooide ik die derde t weg, zoo* 
waar als ik de c.h. weggooi uit frans.ch.man. 

• — Le capitaine craint que vous ne vous ennuyiez . . . 

— Du tout , , , du tout! J*ai mes idees, . • 
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Die //second*^ dacht zeker: //net als ik!" Want, *t is 
kluchtig, ieder heeft vaa die dingea. Althans niemand klaagt 
over 't tegendeel. Maar als ik nu ideën ga schrijven in 
dit IDEE, dan kom ik nooit klaar met m'n vertelling over 
dien Eus, dat wil zeggen: over dien Fransman, uit engelsche 
ouders te St. Petersburg geboren. 

Hij ging naar boord, bezocht z'n hut, vond daarin twee 
kooien die ruimer waren dan men verwachten kon op KOo*n 
kleine brik als de Sainte Yiebgë, p laas te zijn weinige ba- 
gage in de onderste, en vermaakte zich daarna met *n soort 
van inspectie. 

Althans hij scheen belangtestellen in allerlei dingen, die 
anderen meestal onverschillig zijn. Hoe oud de brik was? 
Hoeveel bemanning ? Hoe scherp ze kon zeilen bij den wind ? 
Of die kleine // mousse" nog 'n moeder had ? 

En, hij scheen goed €hu%s aanboord. Bij 't eigenaardig 
//dekloopen" wist hij altijd de hoogerhand te laten aan den 
kaptein . . . 

Ik geloof 't graag! Als knaap had-i eens 'n oorveeg ge- 
had, omdat hij den kaptein had in den weg gestaan aan 
stuurboord. 

— APsieur a beaucoup voyagé? 

— Si ... si , , , 

— // paratt. 

De fransche Eus was dadelijk t'huis aan boord. Daar 
kwam de vrouw van den kaptein, met 'n lief kindje aan 
de borst ... 

— Comment^ madame^ du tempa quHl fait! 

Want, ofschoon in 't laast van Mei, 't was koud, heel 
koud. 

En hij dekte de zogende moeder toe, met 'n reisdeken. 

Die vrouw zag gek op. De kaptein had nog geen tijd 
gehad haar te zeggen dat die gemeenzaamheid van den 
vreemde iets eigenaardigs was, dat men moest vergeven: 
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II a qudqxCxm qui vient de si loin, Ce qont peut'être les moeura 
(ie son paysJ*^ 

De son pays ! 

O God . . . hoe bitter klonk den vreemde dat woord, 
want hij had het verstaan, ofschooon 't gezegd was met ge- 
dempte stem. 

De son pays! Of 'r zede noodig was, /a»c?5gewoonte om 
iemand te doen voelen dat het koud is, als-i 'n zogende 
moeder ziet ! 

De son pays! Dat deed hem zëër. Hij was niet van 'n 
payi, hij handelde niet naar de gebruiken van ^npays! Hij 
zou 'n zogende moeder hebben toegedekt, al schreef z'n pays 
voor, haar bloottestellen aan kou. 

De son pays! 

Ook wèis hij niet van 'n pays^ Ik heb gelogen toen *k 
zei dat hij 'n Deen was, of een Engelsman. Hij was geen 
Eransman, geen Schot, geen Spanjaard : . . hij was een mensch, 
en *n goed mensch. Dat zult ge zien, als ik tijd heb om 
m'n vertelling aftevertellen. 

Voor 'fe overga tot mijn tweede hoofdstuk, wil 'k wat op 
en neer loopen in m*n kamer, om uittevloeken tegen allerlei 
zeden, gelooven, godsdiensten, reglementen en stelsels, die 't 
GOEDE begraven onder wat sleur. 

TWEEDE HOOFDSTUK. 

Ik zie daar dat ik varzuimd heb: eerste hoofdstuk te 
schrijven boven den aanvang dezer historie. Ik wist toen 
niet dat ze zoo lang worden zou, als ik nu begin te begrij- 
pen. Want van lieverlede wordt me weer alles helder, en 
ik herinner mij al duidelijker hoe ze 't vertelde ... als ze 't 
vertelde, want dikwijls deed ze 't niet, maar aan mij zei 
ze alles. Dat hebben velen gedaan, en daarom schrijf ik 
zoo mooi. 
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980. — Die stier... o heerlijk! Is 't niet of je een 
RosE BoNHEüR ziet, of 'n Potter ? 

Ik zeg liever: 

— Die Potter — of Rosé Bonheur . . . heerlijk ! . .• Is 't 
niet of je *n stier ziet ? 

Zietge, daarom schrijf ik zoo mooi. Ik schrijf maar uk 
wat zij me verteld heeft. 
Wie . . . zij'i 

— Pancy. 

— Geen natuur dus . . . Iets als . . . fantaisie ? . . . 

— Zij is de natuur. Ik heb nooit wat verzonnen. Dat 
kan ik niet. Ik verzin m'n ideën zoo min als de bevallige 
moeder van 919 haar kinderen verzon. 

981. Nu indedaad het tweede hoofdstuk. Ik zal spre- 
ken van geloof en van liefde ; van de Sainte Vierge en 
van meikersen; van zeeziekteen van 'n monnik in bruine pij. 

Maar ook zal ik spreken van ongeloof en sarcasme, van 
bittere wijsheid — bitter nog, omdat ze maar half was — 
van weemoed en van strijd, en zoo als zij eens gezegd heeft 
van de overwinning in 't eind. Wees dus heel gerust als 
ge daar iemand ziet struikelen . . . 

— Mon dieu / . . . 

Er kwam een schuitje langsboord. Een man met ge- 
schoren kruin, barrevoets, om de lenden iets als woestijn- 
kostuum, woü *r uitstappen, struikelde . • . 

Tijd om te vallen had hij niet. Mijn natielooze G-riek 
die *m had zien aankomen, greep hem. Hoe deze zoo gaauw 
kon afglijen langs boord — hoe hij 't juist wist te mikken 
om, hangend aan 't puttingwant, den monnik te grijpen met 
den vrijen arm . , . zie, dit alles weet ik niet. 't Was of 
hij voorzag dat die oude monnik hulp behoeven zou, en 
of-i zich had klaargemaakt tot het verleenen van die hulp. 

Les moeurs de son pays^ misschien ! . . . 
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Waar zou dkt land liggen P D&arheen. Daarheen! 

— Comment mon . , . pere? . . . vraagd*i met vriendelijke be- 
langstelling. 

Toch lag er iets komieks in de buiging van den toon 
dien hij noodig had, om *t woord: pere uittedrukken. 

Zeker was hij protestant, onze • . . Amerikaan. Methodist, 
denk ik. 

— Merciy mon üh^ antwoordde de monnik, die niet weten 
kon dat de ander moeite had gehad om // père" te zeggen. 
Dat klinkt ook zoo gek in de ooren van 'n . . . kwaker, of 
wat onze Duitscher dan ook moge geweest zijn // van geloof." 

— Merci f mon Jils . . . now, ü rCy a pas de mal . . . Dien voua 
bénisse, mon fils . , , (ienSf ma belle robe est mouiüée ! 

En de monnik lachte met goedmoedige vrolijkheid over *t 
water dat afdroop van z'n robe ... # aa belle robe" naar-i 't 
ding noemde 

Die //robe** was 'n ruw, harig kleed van vuilbruine 
stof. 'k Heb fijner vloermatten gezien. 

— Je Vai échappé belle . , . me voUd presque noyé . , . qu^au^ 
raient^üs dit a Nice / . . • 

— Comment, mon pere,. . y aurait-ü un concile, comme enS26 ? 

— Tiens^ il est théologien / Mats voua vous trompez^ mon 
fils . . , Nice . . . Nizza marilima • . . Le concile dont vousparhz . . . 
ah mon Dieu, oü était'ce ? En Bithynie^ je crois, Mais moi . . . 
écoutez . , 

En met kluchtige gemeenzaamheid nam hij den vreemde 
onder den arm, trok hem terzijde, en fluisterde: 

— J'avoue que f ai un peu ouhlié ma théologie , , . je me f ais 
vieux, voyeZ'-vous ... e/ puis, je suis si occupé,,, depuis quarante 
ans je f/ f ais'* les provisions . . , je suis Ie f/provéditoré** . . . voyez I 

En hij wees op 'n tiental zakken met provisie, die hij 
scheen te hebben ingekocht te Marseille. 

— Je préféré Vail d'ici. Chez nous èt Nice . . . Vous venez 
me voir a 'Nice, n^est-ce pas ? . . . Oh, venez^ nous nous amu' 



158 IDBËN VAN M17LTATULI. 



serons . . . 

— Mon , . . pèrCy mon inteniion était (Taller a Oenes . . . 

— Tut . . . Tui ! Cela rHy fait rien . . . nous mouillerons a 
Nice . . . vou$ verree ma jolie volière . . . 

Die volière was z'n klooster, moet ge weten. 

— Vous vous arrêterez chez nous . . . Demandez Ie pere An* 
selme . . • diies : Ie joyeux pere provéditoré . . . C^est ainsi qu^on 
me nomme^ car je suis toujours de bonne humeur, voyez'vous. 
Dieu . • . comme tout Ie monde vous aimera ... et nous nous 
amuseronsX Savez'vous Ie latin? 

— Un peuj mon . . . père , . . 

— Suf fit, Moi, je Vai nn peu ouhlié. Mais je me souviens: 

Amore, 
more. 



ore, 
ré, 



Nascountour amicitiae . . . 
N*est'Ce pas ? C*est Tihoulle qui Va dit, je crois. . . 
Pardon^ mon, . . pere . . je ne crois pas que. . . Tibulle. . . 

— Ca n*y fait' Hen, Nous nous aimerons. Les amitiés se 
font avec ou sans Tiboulle, Venez nous voir. En approchant 
de Nicty vous verrez noire volière de loin. . . On rira en appre- 
nant que j*ai failli me noyer, , . 

— Et. , , sans absolution encore, mon, . . père, zei de vreemde 
niet zonder wat spot, die getuigde van protestantse dor- 
heid en onkunde. 

De vrolijke, babbelende, schertsende monnik werd op 
eenmaal 'n ander mensch. Zijn gelaat verhelderde, hij rigtte 
zich op, er straalde iets uit z*n oogen dat den vreemde 
berouw deed voelen over z'n misplaasten spot. Heel ge- 
lukkig evenwel, dat ze afstuitte op de trouwhartigheid van 
den barrevoeter . . . want deze begreep niet dat er kón ge- 
spot worden met iets heiligs als zijn geloof... Ook dacht 
hij niet aan andere //gelooven/' Hij was It&liaan, dat ge 
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reeds wist door zijne uitspraak van de latijnsche u, 

— Non, mon fils . , . fétais en état de grace! 

— La sainte vierge en soit louée^ mon per e, hervatte de 
vreemde, hij die zeker nooit de sainte vierge had aaugeroe- 
pen, hij die in z'n jeugd geleerd had zulke aanroepingen te 
beschouwen als heidense afgoderij en bespottelijke dwaasheid. 

En toch was er opregtheid in zijn uitroep. Of 't eene 
Methodiste of Luterse aandoening was, weet ik niet, maar 
hij voelde in zijn gemoed de behoefte om eene Vierge te 
scheppen , daaraan te gelooven, die Vierge te danken . . . 
alles om den monnik op dat oogenblik niet alleen te laten 
staan met z'n kinderlijk geloof. Maar spotzucht had de 
overhand. 

— Oai, mon fils, la Sainte Vierge en soit louée! (Test elle 
qui vous a fait si agile . . . C^est elle qui . . . 

— Sainte Vierge,», hoooo,,. if klonk het van de kaai. 
Daar stonden, naar 't scheen, passagiers op den wal, die 
afgehaald wilden worden. Een reizend heer met toebehoo- 
ren, dat is : met 'n dame en een paar koffers. 

De 1/ second" gaf last naar wal te roeien. 

— Comment ... zei de monnik , , , ce serait Ie nom de notre 
petit navire ? Sainte Fier ge? 

— Ouij mon pere . . . 

De vreemde voelde geen hindernis medr in 't uitspreken 
van dat katholieke : mon pere . Ja zelfs hij begon die klank 
lief te krijgen, om de beteekenis. 

— Omï, mon pere . . . notre hrig s'appelle la Sainte Vierge, 

— Tant mieux , . , ga me va f Et vous mon /t/a, acceptez . . . 
je vous prie , . . 

Hij opende zijn haren opperkleed — och, onderkleed was 
er niet — nam van een ruw ijzerdraad ringetje een klein 
voorwerp , dat met vele anderen sedert jaren hem bewaarde 
voor rampen, en in plaats daarvan hem aanhoudend schuurde 
en wondde op de bloote borst . . . 
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— TeneZy mon fUs . , . voüa quelque chose pour vous remer» 
cier de votre aecours de tout êi Vheure . • . 

't Was een tinnen poppetje dat de heilige maagd ver- 
beeldde. 

— Cela V0U8 préaervera , . . 

— De malheur f mon pere ? 

Als de monnik had kunnen verdacht zijn op spot, had 
hij dien moeten ontwaren op *t gelaat van den vreemde. 
Maar heel gelukkig, de man bemerkte niets, en antwoordde 
nogal plechtig: 

— Omi, mon fiUy du plus grand malheur, du aeul malheur 
qui soit au monde . . . cela vous préservera du péché! 

Et maintenant^ je vais prier! 

Dit zeide hij hoogernstigi maar alsof op eenmaal wéér 
zijne bonhomie de overhand nam op dweepzucht, hij voegde 'r 
op vrolijken toon bij : 

— Oui^ out . . . f ai d prier . . . f ai beaucoup a prier ... je 
suis en retard , , , je prierai pour vous aussi, mon fils . . . soyez 
tranquille . . . elle me connatt . . .la Sainte vierge, Soyez tranquille / 

TDSSOHEN -HOOFDSTUK. 

Nu, onze man zonder natie en geloof, wks tranquille. Dat 
moet men hem ter eere nageven. 

De ongegronde medgevoeligheid voor de nalve maagd- 
gelooverij van den monnik was geweken. De kinderlijkheid 
van dien jongen ouden man had den vreemde kind gemaakt 
voor 'n oogenblik, maar ook niet voor langer dan voor 
een oogenblik. 

Hij liep naar 't achterdek, en lachte bij *t idee wat wel 
zijn . . . Tübinger vrienden zouden zeggen, als ze wisten dat hij 
daar rondliep met een tinnen poppetje — hu, 'n afgods- 
beeldje! — in de hand! 

Overboord gooien wilde hij 't niet. De monnik mogt hem 
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eens daarnaar vragen, en *t zou den vriendelijken man smar- 
ten, te. ontwaren dat men z'n vroom geschenk versmaadde. 

Dit nu scheen voorgeschreven te zijn door *t onbekend 
//geloof" van den vreemde, dat hij ongaarne iemand smart 
veroorzaakte. Maar of-i 't artikel van z'n kathechismuB, 
waaruit hij dat //geloof' putte, wel zoo goed in 't hoofd 
had, als 't jaartal der Kerkvergadering te Nicea , . . zie, dat 
zou 'k betwijfelen. 

Hij stak het heiligbeeldje in z'n vestzak, en hervatte 
zijne wandeling op het dek, die afgebroken was door de 
aankomst van den monnik. 

Deze zat op 'n zak knoflook te bidden. 

De ongeloovige vreemde die genezen was van z'n sentimen- 
telen indruk, zag neer met medelijden op den armen man, 
telkens als zijne wandeling hem in diens nabijheid bragt . • . 

Maar wel nam hij zich in acht voor de uitdrukking van 
z'n gelaat, opdat de monnik niet bemerken zou, hoe bespot- 
telijk hij diens formulier- vroomheid vond. Integendeel, er 
lag iets vriendelijks in z'n blik, telkens als die blik den ar- 
men man ontmoette. 

Hij die betrekkelijk jong was, zag den monnik aan, zooals 
een volwassen mensch op 'n kind staart, met neerbuigende 
vriendelijkheid. Ik kan u alweer niet zeggen, op grond van 
welk geloofs-artikel dit geschiedde, maar 't wès zoo. 

Mijn uitgever laat vragen om ideën . . . 

sas. De katholieke kerk, van zeker standpunt beschouwd, 
is 't schoonst wat ooit door menschen werd daargesteld. 
Of liever, zij is — zooals Napoleon op St. Helena zich 
uitdrukte, zij is het werk der een wen. 

In m'n // vrije arbeid" amplieer ik die uitspraak, door de 
opmerking dat ze het resultaat is van de logica der feiten 
die 'r voorvielen in die eeuwen. 

Die arapliatie ïiu, is overbodig, en ik zoii ze niet heb- 

11 
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ben gegeven, als ik niet wist dat er bij zekere lezers be- 
hoefte bestaat aan overbodigheid. 

Maar ik heb, voor Protestantsche lezers vooral, eene 
andere opmerking over het Katholicisme. Ik spreek niet 
van dogmen, ik spreek van uitwerking; niet van geloofspun- 
ten^ maar van strekking; niet over de waarheid of onwaar- 
heid van wat er wordt geleerd door die kerk, maar over 
sommige uitvloeisels dier leering. 

Die uitvloeisels nu, zijn lief hier en daar. Er ligt een 
waas van poësie zelfs over de dwalingen ... of wat voor 
dwaling wordt gehouden door andersdenkenden. 

En niet alleen is dit den Protestanten onbekend, vele Ka- 
tholieken zelfs, die gewoon zijn hunne godsdienst uitteoefenen 
in 'n zoogenaamd Protestants land, hebben geen begrip 
van den weldadigen invloed der katholieke poëzie op 't 
dagelijks leven, in landen waar die wijze van godsvereering 
bestaat zonder tegenwerking. 

Men denkt niet aan dogmen . . • men gelooft^. Of neen, 
zelfs dat niet. Zonder besef te hebben der mogelijkheid 
van niet-gelooven, is men vereenzelvigd met de halfgoden 
der roomsche mythologie; men leefl met en in de heilige 
EosALiA, LüOiA, MoNiCA. Men //gaat om" met de heilige 
maagd. Men spreekt met haar, ècdankt haar voor bewezen 
dienst, spoort haar aan tot ijver ... ja zelft de hartelijke 
intimiteit gaat zoover, dat men haar berispen durft op de 
wijze van 'n kind dat stout is. 

— - Foei . . . lieve moeder Mabia ... is dat nu mooi van 
U P Eoei ! is dat nu gehandeld als een zoet moedertje . . • 
Dat staat u niet fraai . . • lieve, zoete Mabia ! 

Men liefkoost die moeder, men vleit haar, men streelt 
haar . . • 

Geloof P... Vraag eens aan 't kind op den schoot der 
moeder, of 't in die moeder gelooft? 

Een zütte vraag ! 



^ 
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383. Ik sprak van den weldadigen invloed der katholieke 
poëzie. Weldadig ? Ja, voor kinderen, en wie kinderlijk ge- 
stemd zijn. 

Vele Protestanten dan, en zulke Katholieken als eigen- 
lijk misplaast zijn in landen waar 't koud is, stellen veelal 
zich alles wat in wijd of naauw verband staat met Gods- 
dienst, als iets stijfs voor, iets onbehagelijke, iets waarbij 
men 't gelaat plooit tot verdrietigeu ernst, zooals men kan 
te zien krijgen bij eiken kerkgang , . . 

't Is aardig optemerken hoeveel vrolijker de gezigten zijn 
bij 't verlaten der kerken, dan bij 't binnengaan. Er is iets 
pijnlijks, iets benepens in 't voorkomen van protesterende 
kerkgangers (8».) 

Een klooster I • . • Hu , onderaardse gewelven, martel* 
tuig, ketens . . . 

De ]:oman8 van Anna Eadcliffe en dergelijke specula- 
tien op gevoelskit teling hebben daaraan geen goed gedaan. 

Een monnik ! . . . Maar dat 's een moordenaar, 'n gif- 
menger, een monster • . . 

Wel zeker! En ik ga voort met m'n vertelling, na eerst 
de Protestanten te hebben uitgenoodigd, de werking van 't 
Katholicisme te gaan waarnemen in katholieke landen. 

884. Ik weet niet in welk hoofdstuk van mijn verhaal 
het reisgezelschap aan boord kwam, dat van de kaai had 
geroepen : // O . . . hoooo ... i, la Sainie Vier ge ! 

De vreemde werd gestoord in z'n gedachten, door 'n luid 
gelach buiten 'sboords. Hij keek over den valreep — dat 
is over die plek van 't boord, waar, op 'n behoorlijk vaar- 
tuig, de valreep uithangt . . . 

Ach, de Sainte Vierge was 'n armoedig scheepje! Er 
slingerde een dun, vrij oud, geteerd touw langszij, en 't 
stond te bezien, of die dame zich daarmee zou kunnen op- 
hijssen tegen boord, 't Is waar dat er klampen waren ge- 

11« 
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Bpijkerd, die dienstdeden als de dwarslatten op den marche- 
pied van 'n kippenhok. Maar zoo'n kippetrap ligt, of rijst 
weinig althans ... en hier was de opgang . steil. 

De dame greep het touw... en zette haar voetje, net 
geschoeid — ze was 'n Fran^aise — op • den ondersten 
klamp ... - 

— Frenez garde, madame, riep de second . . . 

— Ah , . , mot je ne crains rien . . . antwoordde zg, al scha- 
terend van lachen. 

Straks zal 't duidelijk worden waarom ze zoo lachte. 
3/ot je ne, crains rien . , » je suis solide . . • aüezf 
En ze ylel ! 

385. Wie nooit gevallen is, heeft geen juist besef van 
wat er noodig is om vast te staan. (<l.) 

Men vindt dat gebrek aan begrip veel, en vooral bij 
menschen die niet gereisd, of weinig geleefd hebben. 

886. De jonge dame viel op haar koffer, en 'n zak met 
beddegoed, of wat 'r naar leek. Ze scheen zich niet be- 
zeerd te hebben, althans zij lachte maar al voort. Ook nam 
ze geen hulp aan van den vreemde die met z'n linkerarm 
weer hing in 't puttingwant, om te heipep als 't noodig 
wezen zoü. Dat was wéér zijn ü^ geloof" naar 't scheen. 

— Non,,, non.,, merci! Dieu. comme c'est drÜU... ei moi 
qui me croyais si solide . . . i(n, deux , . , trots / 

Ze was op 't dek gewipt. van de Sainte Yierge, en riep 
haar man . . . altijd lachend als een kind dat onstuimig 
vrolijk is. 

— Bonjour^ monsieur , . . VAngtais f zei ze tot den vreemde, 
11 paratt que nous voyagerons ensemble, Dieu^ comme c*est drdU 
de voyager . . . voici donc la vraie mer / • 

Haar // vraie mer^' was iets als *t westerdok te Amsterdam. 
])e vreemde, dien ze een Engelsman noemde — omdat 
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hij *n geruite broek droeg zeker — moest juist wat uit- 
wijken voor de bagage, die op dek i^ gehand" werd. Voor 
hij iets antwoordde, hoord-i hoe 't jonge vrouwtje half bin- 
nen's monds en wat teleurgesteld zeide: 

— Ah^ ü ne comprend pas, EsUil possible de ne pas com" 
prendre Ie franqais ! SonUils stupides ces Angtais^ avec leur lau" 
gue d pari! 

Onze vermeende Engelsman liet haar in den Waan dat 
hij V niet verstaan had. Hij vond het pikant te luisteren 
naar de uitbundige ontboezeming harer vrolijkheid, zonder 
dat zij wist begrepen te worden. 

— Venez Colineaü . . . mon ami . . . venez, n(m&' dineronSi 
(Test un Anglais, eet homme-ld . . . n*est-ce pas quUl a un peu 
Vair c^un croque»müaine? Il est maigre cornme du pain bénit,,. 

De arme Engelsman, die zoo goed fransch verstond ! Dat 
heeft men *r van, onkunde voortewenden. 

Toch had hij *r schik in, het levendige vrouwtje te la- 
ten in haar dwaling. Het ergste had ze al gezegd: croque- 
mitaine^ en mager als 'n mis-ouwel! 't Is om *r mager van 
te worden, als men *t niet al was. 

— FeneZj mon petit Colineaü ..." nous dinerons, monpauvre 
ami . . , et comme des princes, vous dis-je ! Comme c^est dróle de 
voyager ' comme cela! 

Zij zag rond naar een plekje waar ze dineren wilde. De 
vreemdeling bemerkte nu dat ^e onder haar zeer smaak- 
volle raantilje iets droeg, wat volstrekt niet paste bij 'r 
elegant toilet. Het was *n blikken soldaten-mënageketèltje.* 
• Het echtpaar ging naar 't achterdek, en nam daar plaats 
op 'n latten bank. 

Maar den opmerkzamen vreemde was *t niet ontgaan, hoe 
de //second" van 't vaartuig een paar matrozen gelastte de 
weinige bagage der laastaangekomene passagiers te brengen 
vooruit^ dat is naar de plaats die men op 'n spoortrein derde 
klasse noemen zou. 
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Derde klasse . . . Zoo 'n élégant vrouwtje ! En die vro- 
lijkheid . . . Dat moest hij doorgronden ! 

Hij volgde de bagage die neergezet werd vóór den wa- 
tervoorraad, in de buurt van den armen monnik, die nog 
altijd zat te bidden op z'n zak met knoflook. 

Onze onderzoeker bemerkte nu dat de bagage van Mr. et 
madame Colineaü bestond uit twee — ja, koffers waren 't 
niet! — uit twee kisten, waarop de naam was geschreven, 
maar ook niet meer dan de naam. 

Nu, dat de man Colinbau heette, wist hij reeds, maar 
dat gaf weinig licht. Men kan Colikead heeten en 'n po- 
litieke vlugteling wezen, of *n broodbakker, of iets anders. 
Zoo 'n naam helpt niet veel. 

En wat-i had aangezien voor beddegoed, was wel be- 
schouwd een pak onschoon linnen, dat hier en daar heen- 
keek door de gaten van 'n beddetijk hulsel. 

Teleurgesteld — want begrijpen en weten scheen hem 
een genot te wezen — keerde hij terug naar 't achterdek, 
na eerst eenen matroos die naar wal ging, te hebben op- 
gedragen hem wat kersen meêtebrengen. Want het was 
in 't laast van mei, schoon 't vrij guur was nog altijd, zoo 
als meer gebeurt, 'k Ben zeker dat men, wat noordelijker, 
nog geen kersen had op dien dag. 

Toen hij z'n kersen had ontvangen, nam hij plaats op de 
lattenbank naast z'n dinerende reisgenooten, of liever ach- 
ter een hunner, want zij wendden 't gelaat naar *t menage- 
ketel tje dat tussen hen stond. 

Oedurende 't ontwikkelen van het middagmaal uit een 
servet, onder 't zoeken naar den eenigen stalen vork, en on- 
der 't nuttigen zelfs van de witte boonen met azijn — want 
daaruit bestond het diner! — had het jonge vrouwtje geen 
oogenblik opgehouden te schertsen en te dartelen. Ze spieste 
de ifharicota^^ aan de vork, haalde die af met 'r witte tan- 
den, en kon haast niet slikken van 't lachea* 
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Daarop weer reikte zij haren man de vork toe, en spotte 
guitachtig over zijne begeerlijkheid, die hem meer boenen 
deed aanrijgen, dan zij had kunnen doen, toen 't haar beurt 
was. 

— Mon dteuy Colinbau . . . Comme tu es glouton^ mon ami . . • 
non, celui'la m^appartient , , , c'est mon haricot^ te diS'je, , , 

En stoeïend griste ze 'n boon weg, die naast het ketel- 
tje was neergevallen op 't servet. 

De man, die ook vrolijk scheen, maar niet zoo kinder- 
lijk uitbundig als zij, trachtte van tijd tot tijd haar inte- 
toomen door *n wenk op den vreemde die achter haar zat. 

— Lui?, . . Comment donc ! C*est un Anglais ... il ne com^ 
prend pas Ie mot,,, pas Ie moindre mot,,, est-il dróle avec son 
air sérieux, ei ses cerises! J-t-il bientót finiy Colineau? Regarde 
un peUy saus te déranger, C*est un lord , , , mais saus lunetieSf 
comme a Toulouse au théatre , , , helas, quand reverrai'je Tou' 
lousef //Bonjaour milorre, coumaeng vèfaoutresaounti?" (Test 
comme qa quHls pavlent dans son pays . . . N^est'Ce pas quUl te 
fait feffet d^une perche en ribote? A coup sür, il est riche . , , 
tous ces Anglais sont riches . . . des bétises que la richesse . . . 
va , , , je m^en moquel Et toi, mon bon pauvre ami, toi aussi 
n'est'Ce pas ? ,, , Ah, tu triches encore, voila bien Ie mien, ce ha- 
ricot'la , , . 

En zij stoeiden weer, en vochten bijna als kinderen om 
een witte boon. Ik kan hunne vrolijkheid niet beter be- 
schrijven, dan door ze te vergelijken bij de gekke sprongen 
van *n nest jonge katten. 

Of 't nu was omdat de matroos den vreemde indedaad 
meer kersen had gebragt dan deze lust had te eten... of dat 
hij misschien, aangestoken door de vrolijkheid, lust had in 
scherts, en daarom het arme vrouwtje wilde plagen met 
wat schrik over 't verstaan van wat ze gezegd had . . . 
of welligt omdat hij wilde kennismaken met het grappig 
paar . . . genoeg, hij stond op, plaaste zich voor de dame, 
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boog zeer beleefd, bood haar de overgeblevene kersen aan, 
en zeide: 

— Madame, auriez-vous la complaisance de me permetire 
(TajoiUer un peu de dessert d votre diner? 

— Dieu I . . , H n*est pas Anglais / . . . 

En voor ze regt bekomen was van den schrik, had ze 
't bord met kersen in de hand, en onze vreemdeling ver- 
wijderde zich, na een beleefden, maar vriendelijken, groet. 
Hij voelde dat 'r een lief gemoed huisde onder dat loszinnig 
uiterlijk. Want of hij 'n u théologien" was, zoo als de mon- 
nik beweerde . . . zie, dat weet ik niet. Maar wat menskun- 
de en wat wijsbegeerte had hij opgedaan, vooral van de 
soort die niet beschreven staat in 'n boek. 

Hij had altijd stieren en koeien bekeken in de wei, en 
ze niet bestudeerd op 'n zóóveelste van de ware grootte . . . 
in olieverf. 

tav. Nu indedaad een ander hoofdstuk, maar weer weet 
ik niet het hoeveelste. Ik ben genoodzaakt dezen of ge- 
nen die # romans schrijft, of zulke dingen" te verzoeken, 
wat regel, verdeeling en stijl te brengen in m'n verhaal , 
dat ik maar eenvoudig weergeef zoo als 't me verteld werd 
door rANCY. 

Na z'n kleine plagerij was de vreemdeling naar 't voor- 
schip gegaan. De monnik sliep, z'n getij boek in de hand. 
Zijn hoofd rustte tegen boord, en zijne pij gaapte op de 
borst, zoodat de ijzeren ring zigtbaar was, waaraan-i z'n 
heiligen bewaarde als een bos sleutels. Een breede roode 
streep op de borst gaf getuigenis van veel pijnlijke wrij- 
ving. . . 

— O God, o God, riep de vreemde, moet zooveel geloof, 

zooveel smart, zooveel vertrouwen ijdel wezen ! . . . 

En nog... wie weet het te zeggen... wie! Wie zegt 
me of mijn smart over twijfel en onwetendheid daar biuneu, 




IDBËN VAN MULTATULI. 169 



niet dieper wondde dan die uitwendige pijn? Wat slaapt-i 
kalm, die eenvoudige geloover! 

Eu — dit Bcbeen weer 'n uitvloeisel van *t geloof'. des 
vreemden — hij sloot de opening van 't hairen opperkleed — 
het weer was guur! — en beproefde iets zachts te schui- 
ven tussen *t scheepsboord en de kruin des monniks die, 
geschoren, niet eens 't kussen bezat dat den mensch is ge- 
geven in zijne haren. 

Maar hoe voorzigtig ook de vreemdeling trachtte wel te 
doen, de monnik ontwaakte. 

— Merci^ mon JïU, Fous êtes bien bon, . . 

— Le bois est dur, mon per e! - 

— Depuis quaranie ans je n*ai (Tautre oreüler, , . 11 faut 
venir nous voir a Nice,,, Ah^ ne craignez rien^ vous aurez un 
bon Ut , . .je vous assure» . . On est si bien chez^nous /• . . Vous 
vous amuserez, . . 

Quelle keure esUil? Avez-vous déja prié? Nous causerons, 
si vous le voulez bien, , . Avez^vous prié? 

— iVbw, mon pere, 

— En ce cas^ faites4e, Dépêchez-vous, , , Foulez-vous que je 
vous prete mon livre? 

De arme man, die niet wist dat men bidden kon zonder 
boek. Qelukkige man, die niet wist hoe er zijn, die niet kun- 
nen bidden met of zonder 'n boek! 

— Merci, mon pere •. , je ne prie pas I 

Als de knoflook waarop de monnik zat, veranderd ware 
in vliegende draken, had de man niet erger kunnen schrikken. 

— Vous ne priez pas . , , mais que faites*vous donc ? Vous 
ne priez paSy mon fils ? . . . 

— Mon phre, je ne saurais prier, parce que fignore ,,, ce que 
c^est , . , Je suis athée, mon pere! 

— Bien , , . bien , , , f en connais , , , mais la Vierge, monsieur ^ 
la Viergel 

— Mon pere^ je ne connais ni Dieu ni la Vierge, 
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De verbazing te schetsen van den monnik, ware 'n on- 
mogelijkheid. De man was ontsteld, en had tijd noodig om 
tot bedaren te komen. Van athéisten had hij meer geboord . . . 
maar dat iemand niet geloofde in de Sainte Yierge, dat 
ging z'n verstand te boven. 

— LcusêeZ'Tnoi, man ftU . . . votts avtz bien fait de nCévetUer. 
X*ai beaucoup a prier , , , <ih, beaucoup / . . . 

De vreemde voelde wroeging dat hij dien oaden man 
smart had aangedaan, maar bij moest toch de waarheid 
aseggen. Dat schreef weer zijn //gelooP' voor, naar 't scheen. 

9S8. *t Werd al kouder en gunrder. De vrouw van den 
kapitein was vertrokken. De matrozen waren te-kooi ge- 
gaan, op *n enkel man na. De vreemde was niet tevreden 
over zichzelf. Had hij niet dien ouden man moeten laten 
in de meening dat hij geloofde in zijne Vierge? 

Was er niet wreedheid geweest in die ontijdige i^iet-we- 
tende wijsheid? Had hij niet zich een kwartiertje kannen 
houden alsof hij bad, al had-i 't liedje van B^rakgeb op- 
gezegd in dien tijd, dat liedje over den Dieu des bonnes 
gens . . . Ja, al had-i maar geteld van één tot duizend ! 

Foei, foei, foei, hij kreeg afkeer van z'n wijsheid, en 
voelde knaging. En als hij daar op het voorschip, waar 't 
zoo sterk luchtte naar knoflook, de donkere gestalte van den 
biddenden monnik zag, had-i *n indruk als de luiaard die 
't moet aanzien dat 'n ander zijn werk verrigt. 't Scheelde 
weinig of-i had den man aangestoten, en gezegd: 

— // su/fit, mon pïre . . . arrêiezl Je prier ai Ie restel 

Hij was bitter bedroefd, en verweet zich dat hij kwaad 
had gedaan. Bij 't naderen van het achterdek werd hij 
aangesproken door Mr. Golinbau, die wat confusie over de 
dartelheid zijner vrouw wilde bedekken met eene o verdre- 
vene dankbetuiging voor de kersen. De vreemdeling sprak 
nu ook het vrouwtjen aau, en zonder te doelen op hare 
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ff plaisanterie^^ over den mageren Engelsman, wist hij door 
z*n toon haar te laten voelen dat-i volstrekt niet boos was. 

*t Is waar, ze zag *r aardig uit, en dat doet er veel toe 
in zoo*n geval. Ik twijfel aan de inschikkelijkheid van den 
vreemde, als hij was uitgemaakt voor u *n bezemsteel die ker- 
mis houdt," door *n dragonder-officier. O, 't is niet altijd 
schade 'n mooi jong vrouwtje te wezen ! 

Toen Madame Golineau hersteld was van den schrik 
over de ontdekking dat de Engelsman fransch verstond, 
hernam ze terstond haar gewone vrolgkheid, en weldra 
voelde zich de vreemde gemeenzaam genoeg om haar te 
zeggen : 

— En vérüé^ madame^ fadmire votre car actere. . . 

In Erankrijk verwart men in de dagelijkse spreektaal 
// caractère" h tempéiament^^^ u bonne of mauvaise humeur. . •'' 

— tPadmire votre car actere! Me permettrieZ'VOua devous pO' 
ser une question . ,. un peu . . . indiscrete peut'être. , . 

— Mille, monsieur, mille! Ecoutez Golimeau . . . mon pauvre 
ami . . . m^sieur va me poser une question ... ah, je savais bien 
que nous nous amuserions en voyage. • . 

— Madame, si fosais vous demander la cause de votre 
gaieté? 

— De ma gaieté?,.. Ha, ha, ha . . . certainement que je suis 
gaie ,.. je Ie suis toujours, n'est cepas, mon pauvre Colinbad P . . . 
Mais aujourd'hui , , . tenet, monsieur . . . avez'vous remarqué notre 
diner ? 

De vreemde aarzelde. Zoo even had hij den monnik ver- 
driet gedaan door de betuiging dat-i niet geloofde in de 
heilige maagd, zou hij nu dat lieve vrouwtje bedroeven 
door de erkenning dat hij had achtgeslagen op de sober- 
heid van *r maal? 

— Madame . . . j*ai cru , . . j'ai vm . . . je me suis apergu . . . 

— Ha ... ha . . , ha! 

En weer lachte ze schaterend. Maar opeens zeer ernstig : 
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— Bardon, monneur .,, je ris... pareeque . . . maiê en verilé, 
je vouê en fai$ mes excuses ... je eomprends que <^est par bonté 
que vous faües semUani de ne pas avoir apergu. . . 

En ze reikte den yreemde de hand met onbeschrijfelijke 
goedhartigheid . 

— Mais cela n*y fait rien. Vous avez vu nos haricots, et 
notre fourehetUf un peu... solitaire... car c^est bien IdlaseuU 
que nous ayons . . . nous sommes pauvrest 

Eh bien^ monsieur^ c^est pareeque nous sommes si pauvres, que 
je m* amuse tant. . . 

De yreemde meende niet goed verstaan te hebben. Het 
gesprek nam 'n andere wending. 

— N*est'Ce pas tout pres d^ici que ee pauvre Dan&s a été 
prisonnier? yraagde de dame. 

— Dantès? 

— Mais oWf Dantès . • • Montéehristo^ si vous voules, . . 

Ze meende dat de Montëchristo een persoon was uit de 
geschiedenis. De yreemde moest haar die meening ontnemen, 
maar ze gaf t heel ongaarne op. 

— Mais Ie chateau ef //*, monsieur, et Vlle Marguérite? 

— Le chateau cPlf et VUe Marguérite sont en pleine mer^ ma' 
dame. Vous les verrez demain, nous passerons tout prés de lèk. 

— Commentf la pleine mer? N^est'Ce pas la mer ici? 
Helaas, weer 'n illusie weg! 

*— Non madame^ c*est ici la JoUètte . . . un petit port. , . Je 
crains bien que demain soir, vous ne vous porties pas aussi 
bien . .. le mal de mer. . . 

— Oh, cela ne ms fait rien. 

— Je croyais avoir compris, madame, que vous passeries la 
mer pour la première fois. • . 

<— iSt, si..% c^est vrai . • . mais tenez, monsieur , • . 
En ze haalde een klein fleschje te voorschijn, dat 'n tinc^ 
tuurtje scheen te bevatten. 

— Jvec oecit monsieur, je ne crains pas le mal de mer* 
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De vreemde zei dat hij veel gereisd had, en nog nooit 
eenig middel had zien baten tegen zeeziekte. 

Maar de jonge vrouw liet zich niet ontmoedigen. 

— C'est mon bon Coliiieau lui-méme qui Va inventie mon* 
steur . . . car il est médecin^ mon mart ... Oh ce n*est pas Iw 
qui me laissera souffrir du mal de mer ... il m*aime tant . . . 

Wat *n gek idee, te meenen dat liefde iemand zou voor- 
zeggen wat 'r te doen is tegen misselijkheid. *t Doet mij 
denken aan *t kind // dat zijne moeder zóó wilde liefhebben, dat-i 
haar een ster kon geven^\ Men moet vrouw, kind of apostel 
wezen, om te gelooven dat liefde alle dingen overwint. 

Mijn Eran9aise ging voort, en zeide tot haar man: 

— Expliquez donc un peu a Monsieur, comment tu as inventé 
cette . . . chose* 

De man gaf daarop den vreemde een uitlegging — ver- 
bazend geleerd — van de wijze waarop zijne tinctuur alle 
mogelijke zeeziekte radicaal onmogel^k maakte. De slinge- 
ring van 't schip, de zenuwen, de maagspieren, wormvor- 
mige beweging, zamentrekken, uitzetten, dërivatief, reactie, 
de ruggegraat, de zenuwvlecht, de kleine hersenen . . • het 
was den vreemde te geleerd. Hij was te beleefd om den 
doctor tegentespreken, en zei dat-i *t beste hoopte van z'n 
middel. 

Een oogenblik daarna kwam 't gesprek weder op de vro- 
lijkheid der jonge vrouw, 't Was onmogelijk daarop niet 
te letten, en de vreemde betuigde z'n verwondering daar- 
over. 

— Madame, je vous admire,., en vérité, c*est extraordi' 
naire ... et si fosais , . . 

— M*en demander Vexplication ? Volontiers, n^esl'Ce pas mon 
bon CoLiNEAU ? Racontez un peu è Monsieur . . • 

De man verhaalde daarop z\jne vrij eenvoudige geschie- 
denis. In 1848 was hij student te Parijs. Hij had bij de 
barneades den geïm pro viseerden rang genomen van chirur- 
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gien-majoor. Toen alles weer was teruggekeerd tot de 
orde — zoo als dat wordt genoemd door wie baas blijft — 
had-i z'n studiën voleindigd, en zich als geneesheer neerge- 
zet te Toulouse. Het weinige vermogen dat zijne vrouw 
hem aanbragt, was in allerlei gekke speculatien verloren 
gegaan. Of *t lag aan hemzelf, aan te weinig bekwaam- 
heid — hij erkende gulweg de mogelijkheid daarvan... 

389. Wij erkennen ligter algemeene dan bijzondere fou- 
ten. Dezelfde man die de mogelijkheid inzag «ijner min- 
dere bekwaamheid als geneesheer, zou zich driftig hebben 
gemaakt op iemand die de werking had betwijfeld zijner 
tinctuur tegen zeeziekte. 

940. . . of 't misschien werd veroorzaakt door te groote 
concurrentie . • • dit alles durfde de brave Goliüeau niet te 
beslissen. 

Gtenoeg, de praktijk bleef uit, en na twee, drie jaar hu- 
welijk, hadden ze *t weinige huisraad dat hun overbleef, te 
gelde gemaakt om als passagiers van de derde klasse te 
vertrekken naar Italië. Daar misschien, zou met de bewe- 
ging die op-hand was, gelegenheid wezen tot plaatsing als 
officier van gezondheid, bij 'n regiment van G-abibaldi. 

— Je vouB souhaite beaucoup de succes, monsieur • . . mais 
cela ne nCexpUque pas . . • 

— Ahj c^est vrat . • . pourquoi madame . • . 

— Non, non, Colineau . • . mon pauvre ami , . . C^est a mot 

de Ie dire . • • 

En neêrhurkende op het dek, naast de kajuitslantaarn 
waardoor *n flaauw licht scheen, opende zij hare mantilje . . . 
zocht iets, naar 't scheen, tusschen 't corsage van haar 
kleed, en opstaande • • . 

— Voyez, monsieur . . . voyez pourquoi je suis si contente d^être 
pauvre avec mon bon Counbau . • . voyez . . . 
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En ze greep den vreemde bij den arm, en trok hem zacht- 
kens voort en neder, tot bij 't licht dat 'r scheen uit de 
kajuit, en toonde hem . . . 

Bij m*n ziel, 't was wéér een sleutelring met heilige pop* 
petjes van tin of van lood ! 

De vreemde begon verdrietig te worden. Hij zocht wijs- 
heid, en vond niets dan dwaasheid op z'n weg. Hij wilde 
weien, begrijpen^ kennen ... en overal werd hij geplaagd met 
domheid ! 

Hij werd knorrig, wijl hij zich teleurgesteld voelde bij 't 
ontdekken van zulke kinderachtigheid in een gemoed dat 
hem de moeite van *t ontleden waard scheen, uit 'n oogpunt 
van menskunde, en vrij droog uitte hij z'n verstoordheid, 
door, als tot den monnik, maar iets ruwer, te zeggen : tf dat-i 
geen geloof sloeg aan gekheden." 

— Commentf monsieur^ des bêtises ? , » ma bonne, sainte^ douce 
Vier ge . . . des bêtises ? . . . Ah monsieur , si vow saviez comme 
elle est pleine de grdces ? Ah^ si vous saviez comme elle me rend 
riche dans notre pauvreté . • • n'est'ce pas, Colineaü . , . dis-donc 
a m'sieur, comme elle est bonne pour nous, comme elle me rend 
contente et heureuse tous les jours de ma viel 

CoLiMEAU wilde juist beginnen eene verklaring te geven 
van de wonderbare werking der heilige maagd — zenuw- 
vlecht, duizeligheid, kleine hersenen, enz. denk ik — toen 
de sombere gestalte van den monnik zich vertoonde in *t 
halfdonker van het achterdek. 

Hij sprak den vreemde aan : 

— tPai prié^ mon fils; mon fits, f ai prié pour vous J La bonne 
Vierge ma exaucé . • . éHt vous pardonne votre ignorance^ et vous 
préservera de tout péché . . . 

— Loop naar den duivel, zei de vreemde, ditmaal in 
't Hollands, loop naar den duivel met je Sainte Viergel 

En na vlugtig te hebben gegroet, ging hij naar zijne hut, 
om te slapen. 
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Hij hoorde boven zich hoe de dame die den ganschen 
middag zoo dartel was geweest, tot den monnik zeide: 

— BémsseZ'moif mon père I 

En hoe de monnik antwoordde: 

— Je vous bénts, ma füle! Que notre Dame de Boti'Secours 
V0U8 preserve du péchê ... du seul malheur qut soit au monde I 

VOLGEND HOOFDSTUK. 

941. Ze lijken wel gek met hun Sainte Vierge! 

Dit ongeveer was de eenige gedachte van den vreemde- 
ling, terwyl hij zich uitkleedde, of nagenoeg, want hij wilde 
den volgenden morgen op dek wezen, bij 't // losgooien*' 
en uitzeilen. Daarom ging hij slechts half ontkleed te- 
kooi. Toen hij z^n horlogie wilde opwinden, kwam hem 't 
looden MARiAbeeldje in de hand. Een oogenblik voelde hij 
neiging het wegtewerpen door 't poortje van zijne hut . • • 
maar hij bedacht zich. 

— Bah t . . . Ik zal 't aan 'n kind geven, als ik te Gtonua 
kom! Aan wegwerpen heeft niemand wat. 

Juist wilde hij zijne kooi beklimmen — de bovenste — 
toen hij 'n forse stem op 't dek hoorde zeggen: 

— Monsieur el madame, auriez'vous la bonté de prendre vos 
places ? 

— Comment, nos places ! Foila quelque chose de beau f II me 
semble que nous en avons . . . des places ! 

— Madame, votre place est Ih! Vous êtes passagers de pont. 
Passez devant, je vous en priel 

En de vreemde hoorde hoe 't arme paar opstond van de 
lattenbank. 

— eTy vaiSy Capitaine»,, fy vaisl Dieu, est-il dróle avee sa 
place! Tiens^ mon Sèvres,,. 

Ze sprak zeker van 't blikken soepketeltje. 

— Adieu^ Capitaine,,, venez, mon bon Golineac... nous 
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nous amuserons la-has aussi bien qu'ici . . . venez, mon père . . . 
vous aussi, vous demeurez dans ce quartier^a? 

— Oui, ma fille. Je suis passager de pont, . . 

— Mais c^esi un roman cela^ un vrai roman , , , nous couche' 
rons a la belle étoile, . . 

En schaterend van lachen alweer, scheen zij te vertrek- 
ken naar 't voorschip. 

VOORLAASTE HOOFDSTUK. 

94:8. In de kajuit brandde een vuile nachtpit, die moeite 
had bewijs van bestaan te geven. 

Alles was stil geworden in 't achterschip. 

De vreemdeling hoorde 't tikken van z'n horloge, dat 
hem scheen toe te roepen : Sain-te-vier'ge, Sain-te-vier^ge, . . 

Hij kon niet slapen, en voelde dat hem iets deerde. Eerst 
wist hijzelf niet wat hem belette te slapen... zijn bed was 
goed. . . 

Juist, dè»t was het. Hij kon niet slapen, omdat zijn bed 
goed was. . . 

Hier volgt weer een artikel uit den geloofs-katechismus 
van den vreemdeling. 

Als door een adder gestoken, sprong hij op, de kooi uit, 
en kleedde zich weer aan. Met vrij veel kracht wist-i zijn 
bagage die in de onderkooi geplaast was, daaruit te halen, 
en buiten de hut te slepen. 

Daarop onderzocht hij z'n bed, en bevond dat het was 
zaêmgesteld uit 'n stroozak, en daarover iets zachters van 
veeren, of varen. . . 

Het bovenbed legd-i beneden, in de onderkooi. 

Hij vulde aan wat er ontbrak aan dekking, met 'n reis- 
mantel, en nog een en ander. Er waren twee kussens . . . 
goed ! Eén onder, en één boven. . • 

H\) had twee bedden in zijn hut! 

12 
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De vreemde sloop hierna den kajuitstrap op, zocht z'n 
weg op 't dek, naar 't voorschip. . . 

Hu!... 't was zoo koud! Des te beter, vond hij. 

Hl) zocht z'n weg naar 't voorschip, rook de knoflook . . . 
ja, dddr moest het zijn. . . 

— Mon phrt! riep hij. 

De monnik hoorde niet terstond, maar van 'n weinig 
verder klonk een lieve vrouwestem : 

— Chut^ il dort ... Ie saint homme! 

•^ Commenty c^est vouSy madame. . . C'est vous , . . par Ie 
tempa qu*il fait! 

— Ah^ VAnglaia! . . . Oui monsieur^ c*est moif que me voulez' 
vous? 

— Madame^ il fait un froid affreux» . • 

— Le fait est que je frissonne un peu, . . 

Nu ontwaakte ook de monnik, en de vreemde begon voor- 
werpen en personen beter te onderscheiden. Het arme 
echtpaar lag tussen twee watervaten, met het hoofd op den 
vuil-linnenzak. Colineau had zijn jas uitgetrokken, om z*n 
vrouw en zichzelf te dekken. Zij hielden ieder eene mouw 
in de hand, of ze zich vastklemden aan die schrale ver- 
warming. De monnik zat, als 's middags na 't bidden, op 
zijn knoflookzak, met het hoofd tegen 't boordbeschot. 

— Mon pere , , . et vous, madame , .. je viens vous prier . . . 
je voulais ... il fait si froid^ mon pere I 

— Bst-ü étrange, eet Anglais, riep weer 't vrolijke vrouwtje, 
croit'il par hasard nous réchavffer par ses contes? Oui, mon- 
sieur , il fait froid ,, , effectivement, il fait très-froidl Nous som^ 
mes payés pour le savoir, nous autres passagers de pont! Et 
puis ? . . • Voyona ! 

Zij klappertandde. . . 

— Madame , . . et vous^ mon pere . . . j^ai deux bons lits a vous 
offrir. . • 

— C*eèt genUl . • . et oü donc, a*il voua plaU? 
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— FeneZy mon pere ! Madame, venez, . . 

En met de regterhand geleidde hij de jonge vrouw, en 
hij reikte den monnik de linker, en hij voerde hen naar 't 
achterschip, in de kajuit. 

— Madame^ si vouz vouliez prendre Ie Ut d^eifhas , , , je 
Pat arrangé, . , 

Zij trad de hut in. 

— Tiena, c*est gentil, . , Cest vrat que je frissonne . . . mats en 
me couchant la^ il me semble que je pourrais bien me désha- 
biUer un pen, . . 

— A votre aise, madame. En de vreemde sloot de gordij- 
nen van de hut. De monnik wachtte tot de dame roepen 
zou, dat ze ontkleed en te-bed was. Qedurende dien tijd 
had hij den vreemde aandachtig gaêgeslagen. 

— Mon fils, vous avez bon coeur i 

— Je crois qu^ouiy mon pere! 

— Foudriez'vous me faire un plaisir ,,. un tres grand plaisir ? 

— Mon pere . . . s*il dépend de moi, . . 

— Gela dépendra de vous^ mon fila, 

— ParleZy mon phref 

— Ayez foi en notre Sainte Fierge / . . . 

— Mon pere, je ne sauraia, . . 

— Acceptez au fnoina la bénédiction, que je vais vous don^ 
ner en êon nom, . • 

— Mon pere . . . j'accepte! 

En de wijsgeer zonder geloof, de denker die gespot had 
met de beeldjes van tin en van lood, de man van scherp 
onderzoek en bijtend sarcasme. . . 

Die man knielde neder, zonder de minste huichelarij. . . 

En hij weende! 

De monnik strekte de handen uit over zijn hoofd, en zeide: 

— Je V0U8 béniSf mon file» Jat prié, j'ai beaucoup prié pour 
vous, notre Dame de Bon-Secours m'exaucera . . . eüe vous pré' 
servera du seul malheur qui soit au monde.,, du péché f 

12* 
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Ed uit de hut klonk: 

— Amen / . , . 

Je suis couchée, mon père • . • veuülez entrer ,,, et bonne nuü . • • 
Dieu, quUl fait froid, . . 

Bonne nuit^ m'sieur VAnglais,., Foudriez-voita me donner la 
main ? 

Ze stak haar handjen uit tussen de gordijnen. De vreem- 
de, die nog laag bij den grond was, vatte die. . . 

— Eh bien . . . monsieur , » , eh Men ? 

— Madame! • . . 

Of 't weer de // moeurs" waren van z'n upays*\ . . of 't 
weer een artikel was uit de // belijdenis van z'n geloof... 
dat weet ik niet! Maar hij begreep haar: f/eh bien?*^ met 
z*n hart dat veel begreep, en hij heefb die kleine hand heel 
vurig gekust. . . 

— Comment, monsieur, vous pleur ez? . . . Tiens, moi aussi . . . 
c'est étrange » , , je vous aime beaucoup ! 



Zoo had de nietswetende wijsgeer geknield voor de ze- 
genspraak van den monnik. 

Zoo had de onwetende dweeper zijn zegen gegeven aan 
een twijfelaar^ aan een ontkenner, aan een // Oeist der stets 
verneinte»" 

Zoo had de onwetende, kinderlijk dartele vrouw een traan 
geschonken aan den man, wien ze zoo even een bezemsteel 
had genoemd, die kermishoudt. 

En in aller harten woonde liefde. . . 

Waardoor waren die wonderen gewrocht? 

Door de godsdienst van het goede. 

Het laaste hoofdstak van deze geschiedenis mag ik niet 
verkoopen. Ik geef dat aan wien ik liefheb. 



■ »S^^^^^>.^rf^^^X 




IDBËN VAN MULTATULI. 181 

843. — Uw vriend is . . . 

— Dat wist ik. Hijzelf heeft me dat gezegd. Hij zegt 
me alles. 

— TJw vriend heefb . . . 

— Dat wist ik van hemzelf. Hij zegt me alles. 

— ITw vriend deed . . . 

— Dat wist ik. Hijzelf heefb me alles gezegd, wat hem 
aangaat. 

— Dan zal ik iets verzinnen over uw vriend, dat hijzelf 
u niet zeggen kón, omdat hij niet kon weten wat ik over 
hem verzinnen zou. 

944. Lasteraars en dichters scheppen niet. Zij rang- 
schikken. 

945. Ach, niets is volmaakt . • • zelfs niet de leugens. 

84B. Hoogmoed is moed om hoog te staan. Neem daar- 
van eens *n proef, gij nederigheidskramers, en wees eens 
indedaad nederig — d.i. wddr — door te erkennen dat uw 
nederigheid iets heel anders is dan nederigheid. (983.) 

347» Toen ik laast droomde dat ik van steen was, en 
als borstbeeld logeerde in 'n museum van groote mannen, 
kwam mijne moeder: 

— Arme jongen, zei ze, wat heb je toch gedaan! Heb 
ik je d^rtoe opgebragt! . . . 

O Ood, *t was zoo koud in dat Pantheon. 

348. Daar kwam een arme drommel, die meende dat 
//schrijven" een beroep was, mij vragen hoe hij 't moest 
aanleggen om klanten te krijgen. 

— Wat hebje te zeggen? 

— Ja, zóó ... ik zou 'n verhaal kunnen maken . . • 
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— Maken? 

— O ja, d&t zou 'k wel kannen. 

— Dan heb je mijn raad niet noodig, want dat kan ik niet. 

94I9. Daar kwam een ander die minder kón, maar eene 
oude moeder had, en zusters, en allerlei dat hem bewoog 
om te doen alsof-i wat kon. 

— Ach, m'nheer, als ge wist hoe schraal *t is bij ons . . . 
hoe armoedig . . . 

— Hm! .. . zoo? . . . 

— Bedenk iets, bid ik u. Geef me een onderwerp op , . . 
en zeg me hoe ik . . . 

— Schrijf wat over Holland op z*n smalst. 

— Daar weet ik niets van. 

— Dat zou geen reden zijn, als ge overigens indrukken 
hebt, vuur... ja, dat is 't: Ie feu aacré! 

— Dat heb ik juist niet. Ik ben zoo koud als onze 
kamer. Och, mijne moeder! 

— Oeen vuur? ... Ik zal je helpen • . • Manheer, ik heb 
niets met u te maken. Bevries, gij en uw heele familie. 
Met zulk volk kan ik me niet inlaten. Daar is de deur, 
en de trap volgt . . . 

— Nu, nu, ik ga! Dat*s infaam! Zoo*n behandeling ... *t 
is om razend te worden, ja razend! Dat zal ik betaald 
zetten . . . 

En de man had vuur, en schreef wat tegen mij, met veel 
vuur, en kon vuur betalen om z*n moeder wat te warmen, 
en z'n zusters. 

950. In de beoefening van menskunde, maken wij dik- 
wijls dezelfde fout als veel teekenmeesters. Het kind tee- 
kent een prentje na, waarop iets staat dat 'n paard ver- 
beeldt, maar zelden toekent dat kind een paard. 

Als *t mogel^k ware dat 'n onbeduidend mensch zich 
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behoorlijk kon uitdrukken, en al de gedachten weergeven 
die 'r opkomen in zijn gemoed, dan zou de waarneming 
daarvan, voor *n wijsgeer oneindig meer gewigt hebben dan 
de diepste studie uit boeken. Wij verzuimen meestal de 
voorwerpen, om naar de prentjes te kijken, waarop die voor- 
werpen — heel gebrekkig — zijn afgebeeld, 

Pompeji en Herculanum zijn de eenig'ware boeken over 
de zeden der Eomeinen. 

851. Een professer in de vischkunde was aan *t de- 
monstreren. De studenten luisterden ... nu ja, zooals stu- 
denten luisteren. En dan studenten in de Ichthyologie ! 

— De karper, mijne heeren, de karper . . . 

Daarop volgde iets over de karper — of den karper, ik 
heb geen tijd om 't optezoeken, en wel beschouwd, geloof 
ik ook dat het er drommels weinig op aankomt. — 

— De karper, mijne heeren • . . 

En zie, daar kwam een karper — of eene karper — de 
kollegiekamer inzwemmen. Hoe 't beest het maakte met de 
droogte, gaat ons niet aan. Die arme studenten hadden 
daaronder al zoo lang geleden, en een karper — of eene 
karper — is niet beter dan 'n student. 

— Daar is hijzelf — of zijzelve — riepen ze uit één 
mond. 

En ze lieten den professer staan, met z*n verhandeling over 
den karper — of de karper — en zij bekeken de karper. 

Dit nu vond ik goed en natuurlijk van die studenten. 

Maar ik woü dat wij dat ook deden, en ons meer toe- 
legden op de beschouwing van den mensch — of van de 
mensch, gij mannen! — dan op *t luisteren naar dictaten 
over menschen. 

859. Er is geen mensch wiens gemoedsgeschiedenis niet 
belangrijker is dan de langste, // mooiste,*' gemaakte roman. 



^«MMN^^^^/^^^ 
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953. Men meent dat ik opsta tegen allea — Dat is de 
term. — 

Och, als men wist hoeveel dingen ik voor heilig houd! 



954. Moed om zichzelf te beschuldigen van verkeerdhe- 
den — bij voorkeur in 't algemeen, (939.) — is vrij ge- 
woon. Maar zeldzamer is de moed zichzelf te prijzen. 

355. Nog nooit heb ik iemand gezien, die zich in op- 
regtheid beklaagde over gebrek aan hart, aan ideèn of aan 
ondervinding. 



\,\ V- -.'■-- 



35B. De fouten die men 't liefst erkent, zijn die welke 
denken doen aan deze of gene goede eigenschap. Distractie 
beduidt : geleerdheid. Drift wil zeggen : goedhartigheid. Slor- 
digheid is: streven naar hoogere dingen. Zwakte: vatbaar- 
heid voor indrukken. Euwheid: mwendige waarde. 

Bij 't laken van zichzelf, en bij 't prijzen van anderen, 
rekenen wij op de //maren." 

Van onszelf sprekende, zeggen wij: Opvliegend böirik. .• 
(vul de maar aan.) 

Van een ander : Een goed hart heeft-i . . , (vul de maar 
aan.) 

357. Wij letten niet genoeg op 't verschil tusschen de 
woorden : drift, oploopend heid, vuur, fijngevoeligheid, toorn, 
prikkelbaarheid, ruwheid, enz. 

Er zijn er, die meenen driftig te zijn, omdat ze gaauw 
en veel vloeken. 

353. Nooit zijn twee personen tegelijk even toornig te- 
gen elkaèr. 

353. //Hij is zoo'n bedaard mensch." Ik heb die hol- 
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landsche lofspraak nooit begrepen. 

Wat beduidt het eigenlijk? Hij slaat niet, schopt niet, 
vloekt niet, drinkt niet . . . 

Is het dkt? 

Dat kan niet waar zijn. Want zie, ook ik doe al die 
dingen niet, en bedank toch heel vriendelijk voor den titel 
van //bedaard" mensch. 

Ik bedank daarvoor, niet omdat ik 't woord versta, maar 
na 't achtgeven op wie zoo genoemd worden. 

860. 't Is een groote fout te meenen dat iemand die 

prikkelbaar is voor wat ons klein toeschijnt, daarom zwak 
wezen zou in groote zaken. (80.) 

Vaak is juist die overgevoeligheid voor 't kleine, een 

bewijs van kracht tot het groote. 

SBl. Een kapel zweefde hoog, hoog, in de lucht. Ze 
genoot hare vrijheid, haar schoonheid, en vooral verlustigde 
zij zich in 't aanschouwen van alles wat onder haar was. 

— Komt, komt hier . . . hoog ! . . . scheen ze toeteroepen 
aan hare zusters, die ver onder haar rondfladderden op de 
bloemen der aarde. 

— Wij drinken honig, en blijven beneden. 

— O lii^^e zusters, als ge wist hoe heerlijk 't is, alles te 
overzien . . . komt ! 

— Zijn er bloemen daarboven, waaruit we den honig 
kunnen zuigen, dien wij kapellen noodig hebben om te leven P 

— Men ziet van hier al de bloemen ... en dèit genot . . . 

— Hebt ge honig daarboven? 

't Is waar, honig was daarboven niet! 

De arme vlinder die tegenzin had in *t wonen beneden, 
werd vermoeid • . . 

Toch trachtte zij zich öptehouden! *t Was zoo schoon 
vond ze, zoo alles te overzien, alles te begrijpen in ëén blik. 
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Maar honig . . . honig? . . . Neen, honig was *r niet daar- 
boven. 

En ze werd zwak, die arme kapel. Haar vleugelslag werd 
trager, al trager. 

En ze zakte ... en ze overzag è.1 minder. 

Toch woü ze . . . 

Neen, 't baatte niet ... ze daalde ! 

— Ei, daar komt ge, riepen de zusters, wat hebben we u 
gezegd? Toch komt ge, als wij, honig zuigen uit de bloe- 
men hier beneden. Wij wisten 't wel!. .. 

Zoo riepen de zusters, verheugd omdat ze gelijk hadden, 
schoon ze dat hadden uit gebrek aan besef van 't schoone 
daarboven. 

— Kom, en zuig honig als wij ! 

En de kapel daalde ... al lager ... en wilde nog . . . 

Dé&r was een bloemstruik . . . zou ze dien kunnen be- 
reiken ? . . . 

Ze daalde niet meer... zij viel! Ze viel naast den struik, 
op den weg, in 't spoor . . . 

En daar werd ze vertrapt door 'n ezel. (91.) 

9B8. Ik heb in voorgaand nummer vergeten te zeggen 
dat de kapellen beneden, nooit aan hare vertrapte zuster 
dachten met deernis, maar altijd met wat genoegen over 
eigen wijsheid, die wel beschouwd toch maar voortkwam 
uit honigzucht. 

Zoo zijn we! 



Er is niets poëtischer dan de waarheid. Wie dtórin 
geen poësie vindt, zal steeds een sober poëetje blijven 
daarbuiten. 

8B4. O, 't is zoo jammer dat we geen waar // Leven 
van Jezus" hebben! Dè,t zou 'n //mooi boek" wezen, 
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ZOO als ze dat noemen. Waarschijnlijk zouden we een menach 
leeren kennen, dat wil wat meer zeggen dan een god, of 
half-god, of God, al naar men wil. 

9B5. Er zijn ridderromans, waarin deze of gene t/preux^^ 
een harnas heeft, dat gewijd is, en bestand tegen houw en 
stoot. 

Als zoo'n bevoorregt ridder onaangenaamheden kreeg 
met iemand die minder bevoorregt was, trok ik altijd partij 
voor den laasten. Ik vond zijn verliezen schoener dan 't 
winnen van den ander. 

De evangelie-verzamelaars hadden Jrzus niet zoo*n ge- 
wijd harnas moeten aantrekken. 

966. Er zijn weinig — neen geene — geschiedkundige 
personen, die 'k zoo liefheb als Jezus. Och, ik woü hem 
zoo graag kennen in z*n fouten! 

't Is onmogelijk dat iemand die Jezus houdt voor zonde- 
lood, hem zóó lief kan hebben als ik. 

Er is een zotte begripsverwarring in de meening dat 
ik 'n vijand van Jezus wezen zou Van de duizend en ëën 
Ghristendommen, ja! 

En ik beweer dat Jezus in die vijandschap mijn bond- 
genoot wezen zou. 

96 7 • Wij hebben zelden eene meening. Meestal voelen 
wij naar indrukken, en daaraan geven wij après coup 
rang van opinie, door er wat sluitredenen voortezetten, die 
we van-pas maken, als 'n eind versrijmelaar de regels voor 't 
vers-eind. 

Wat we in zoo'n geval sluitredenen noemen, zijn door- 
gaans redenen die iiiet sluiten, en onze gepyllogismeerde 
indruk staat tot *n opinie, als zoo'n eindvers tot een vers. 
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968. Het denken moet geleerd worden. Er zijn hulp- 
middelen : logica, mathesis , enz. Maar , meestal nemen 
wij die middelen voor 't doel. Er zijn veel bekwame on- 
derwijzers in de logica, die onzuiver denken zoodra ze mee- 
nen dat hun logica, hun // vak" niet in 't spel is. En menig 
professor in de wiskunde redeneert heel on wis, buiten z'n 
studeerkamer of gehoorzaal. 

Dat kunnen de mathesis of logica niet helpen. De fout 
ligt in de meening dat die dingen behooren tot de priva- 
tieve weelde der geleerde wereld. 



WN.N/N/^'V/X/ -'V> 



869. Om de slotsom onzer gedachten overtegieten in een 
ander, moeten wij niet zoozeer 'n redenering voortzetten 
tot die slotsom toe, als wel trachten zulke indrukken meê- 
tedeelen, als kans aanbieden dat de hoorder zelf zich voelt 
opgewekt tot denken en besluiten. 

Dit nu, is de Socratische manier. Maar de oorzaak der 
verkieslijk heid van deze leerwijze? 

Ze ligt voor 'n groot deel in de ijdelheid. 

— Peeren van onz' eigen boom! zegt men, en dat be- 
duidt voorkeur voor die peeren, al waren ze ook onrijp, 
zonder geur of smaak. . . 

Zorg dat elke conclusie aan ieder // een peer van z'n eigen 
boom" schijne. 

970. Maar grappig is 't, als men u zoo'n door uzelf ge- 
geven peer aanbiedt, met de boodschap : 

— Die moetje nu eens proeven ... 't is uit ónze tuin. 



971.. Ik lees in 't prospectus van een u maandachrift ter 
bevordering der kennis van het wezen des Evangelies^^^ uitge- 
geven door Dr. L. S. P. Meyboom, onder medewerking 
van vele geleerden — waaronder zes Aoo^leeraren, die 't 
precies behooren te weten — dat alles wat men tot nog 
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toe van 't Evangelie verteld heeft, eigeBlijk maar gek* 
beid is. 

Daar staat: 

u Sedert de Evangelie»spiegel, nu vijf jaren geleden, onder 
mijne redactie begon te verschijnen^ is de ontwikkeling op het 
gebied van de kennis des Evangelies met snelle schreden voort' 
gegaan ;" 

Och, de arme drommels die gestorven zijn in 't geloof 
aan een verkeerd begrepen Evangelie! Waarom liet Dr. 
Meyboom hen niet bijtijds zien in dien spiegel? 

1/ Nieuwe onderzoekingen zijn in het werk gesteld^ nieuwe uit' 
komsten verkregen y en wat de Godgeleerden zochten^ vermoed' 
den en wisten, is ten deele ook onder den grooteren kring van 
niet' Godgeleerden verbreid. Daaruit zijn nieuwe behoeften ge- 
boren.** 

Nieuwe uitkomsten ? Welke ... in godsnaam, welke P Is 
liefde niet meer — gek genoeg — uw hoogste gebod ? Is *r 
een andere weg ten hemel, dan door Ohbistos, zoo als gijl. 
dat noemt P // De godgeleerden zochten, vermoedden, en . . . 
wisten,^* zegt gij ? . , . Is 't dan waar, wat zooveelen meenen, 
dat gijl. laag- en hoogleeraren, Isis-priestertje speelt, en 
den volke maar wat afval geeft van uw hooger kennis P 

Ik vind iets klagelijks in uw toon, waar gij zegt : // dat 
is ten deele ook onder den grooteren kring van niet- Godge- 
leerden verbreid.** Het klinkt als : // Sakkerloot, we zijn be- 
trapt, 't volk heeft achter de coulisses gekeken! 

//Daaruit zijn nieuwe behoeften geboren." Wel wis en 
zeker! Dat zegt Bamberg ook, als hij — wat hèm zelden 
gebeurt — een tour manquë maakt, //'t Is uw kaart niet, 
m'nheer ? . , . welnu, wie van 't gezelschap heeft een zakdoek 
of horlogie P" Ben goochelaar moet nooit verlegen zijn. 

// Nieuwe behoeften !" Ik ben jaloers op die uitdrukking. 
Een ènder soort van behoefte aan eene andere manier om 
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te geraken tot 'n Anders begrepen zaligheid! 

Hoe maken ze 't toch, al de mensehen die heengingen 
onder 't régime van de ouwerwetsche behoeften ? 

// Meer dan ooit komt het thans hij de nadenkenden onder de 
Christenen tot bewustheid, dat er een onderscheid bestaat tusschen 
ónze inzigten in de waarheid en de waarheid: tusschen ónze op' 
vatting van het Evangelie en het Evangelie : tussen ónze vormen 
van Godsdienst en de Godsdienst, . ." 

Öenoeg ! 

Genoeg, gij acht leeraren, en zes hoogleeraren, in aller- 
lei dingen die niet behoeven geleerd te worden! 

Genoeg, uitleggers, verklaarders, voorlichters, die nu op 
eenmaal met gedwongen opregtheid, heel nuchter den volke 
komt vertellen dat ge u tot nog toe vergist hebt! 

Genoeg, ambtbekleedende Schriftgeleerden, die zoo flink — 
och hemel, 't moest wel! — al uw voorgangers verklaart 
voor weetnieten, en ze maakt* tot dieven van het loon, van 
den eerbied, van de onderdanigheid die men neerlegde aan 
hunne voeten, in de verkeerde meening dat zij wetenschap 
gaven voor dat loon I 

Genoeg, nieuwe-behoeftescheppers. . . 

Voelt ge niet, dat weldra mannen zullen opstaan die U 
de slagen teruggeven, welke gij zoo meedogenloos uitdeelt 
aan uw domme — of bedriegende — voorgangers? 

Och, wat zou 't Jezus smarten, als hij 't weten kon dat 
men zijn blijde boodschap zou verhanselen, opknappen, om- 
keeren, lappen en weer lappen, als 'n oud kleed! 

Ja, er is behoefte aan een nieuw kleed. Dè.t zeg ik U 
na, heeren ! . . . 

Maar men maakt geen nieuw kleed uit oude vodden, die 
afgedragen zijn, versleten, bevlekt en bemorst, sedert acht- 
tienhonderd jaren. 

Waarheid, heeren, waarheid! Dat gij erkent: //onze tour 
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is mislukt!" Goed! Maar pas op, de // niet-Godgeleerden" 
zooals gijl :- de menschen noemt die geen handwerk maakten 
van Godsdienst, die niet-Godgeleerden zijn zeer oplettend 
geworden. Er zijn 'r die Ideën schrijven, zonder de minste 
geleerdheid. Dat ziet ge. 

979. Of Jbzus doctor in de theologie geweest isP Wie 
kan me dat zeggen? 

973. De hoofdindruk, dien zoo*n prospectus op mij maakt, is 
deernis met al de onwetenden, die 'n u verkeerde behoefte" 
voelden. Zoo immers staat er: //er zijn nieuwe behoeften 
geboren." 

Een kind is ziek. De vader heeft redenen, om niet in 
persoon den armen lijder te bezoeken. Hij zendt een ver- 
trouwde. Deze blijft óën oogenblikje bij den zieke, en zegt 
een en ander, dat iani bien que mal wordt opgeschreven 
'door de omstanders. 

Nu wordt het kind behandeld op allerlei wijze. De een 
heeft //kwik" verstaan voor //zuurdeeg." // Laxeren''. .. neen, 
//stoppen!" //Wrijven"... roept de een, //Zweeten", heeft-i 
gezegd. Ik weet het, schreeuwt een zevende: //Pappen op 
de borst . . . hebt ge niet gehoord, hoe de gezant des vaders 
sprak van zenuwen ? Nu, dat wil zeggen : pap." // Waar- 
achtig niet, beweert de dertiende, hij verhaalt iets van 
liefde. . ." 

— Liefde? Nu ja . . . en wat haalt ge daaruit? 

— Wèl, heel eenvoudig . . . dat is . . . ja . . . liefde is . . . 
branden. 

— Precies. 

En ze brandden, blakerden, braadden 't zieke kind. En 
ze papten 't kind. En ze deden 't kind zweeten en purge- 
ren. En ze gaven het ijs op 't hoofd, en kwik in de maag. 
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En ze wreven 't, en rolden het, en knepen het. . . 

En al die heeren hadden rang van doctor of professor. 
De kleine gemartelde patiënt werd begraven onder officiële 
wetenschap. 

En toen kwamen er veertien andere // weters", even offi- 
cieel als zoodanig erkend, even deftig, even getabberd, aan 
't kind vertellen: 

— Wees vrolijk en verheug u! Ze hebben je nog al ge- 
plaagd . • . dat 's waar. Qe zoudt, wel beschouwd, wat regt 
hebben van klagen, maar wees tevreden. Troost u met de 
gedachte, dat je gedurende uwe ziekte brood, rang en ver- 
maak hebt verschaft aan al de heeren, die u niet hebben 
genezen. 

En wij . . . wij hebben de // boodschap uws vaders" naauw- 
keurig onderzocht, en bevonden dat ze nooit goed begrepen 
was. Wij verzekeren u op ons woord — van doktor, do- 
miné, professor, enz. — dat wij die boodschap goed zullen 
verstaan. . . 

— Aqh, kermde de zieke, dat zeiden al die anderen ook ! 
Sedert achttien eeuwen hoor ik die verzekeringen. Zoudt 
ge zoo goed zijn mij dien z waren band aftenemen, dien ze 
mij legden om den hals, en 't gewigt dat zoo drukt op 
mijn hart? . . . Och, en wat lucht, wat licht, wat vrijheid . . . 
staat dat alles niet in de boodschap van mijn vader ? Misschien 
zal ik beteren, als ge mij overlaat aan mijzelf! 

— Maar beste jongen, waar bleven mj dan? 

Dat 's waar. 't Is impertinent van 'n zieke, om te ver- 
langen naar beterschap, en te vergeten dat zijn alle-eeuwsche 
koorts de weldoende voedster is van 't gezin des genees- 
heers. 

Daarom, //nieuwe behoeften'-' heeren! Nieuwe ziekten, 
heeren ! Altijd wat nieuws. Du nouveau^ du nouveau toujourSy 
nen füt-il plus au monde! 
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975. Maar hoe gaat het nu met iemand die door ver- 
keerde behandeliug niet zalig werd, als er later blijkt dat 
z'n dokter — die 't beter wist — voor zichzelf wel gebruik 
maakte van z'n meerdere kennis? 

Dr. Meyboom zegt uitdrukkelijk, dat // wat de godgeleer- 
den wisten^ ten deele ook verbreid is onder de niet-godge- 
leerd- n." Ten deele ! Er zijn dus nog altijd dingen die 
bekend zijn aan de priesters, en waarvan 't arme volk geen 
begrip heeft. 

Hoe moet dat nu? Als nu zoo*n ivetende godgeleerde na 
z'n dood beter afspeelt dan de niet-wetende patiënt, is 't 
toch voor dezen heel verdrietig, dunkt me. 

Ik woü zoo'n ontmoeting wel 'ns bijwonen, tussen een slecht 
behandelden kranke en den geneesheer die // wist*'. Ik houd 
niet van handdadigheid, maar 't is om iemand in 't haar 
te vliegen. 

Ik denk er zal wel orde gesteld zijn op zulke ontmoe- 
tingen. 

976. Kranke, volk, mensheid... sta op naar den geest! 
Euk af den halsband die u hindert! Weg met dat gewigt 
op uw hart. Gij zijt niet ziek, gij zoudt niet ziek wezen 
altans, wanneer gij den moed hadt Uzelf te zijn ! 

Mens O. H, v^eesmensf Voed uwe ziel met spijze, en niet 
met geneesmiddelen. 

Welke denkbeelden ge IJ ook vormt van uwen God : 
//Hij is er niet, of Hij moet goed zijn! ..." 
't Is onmogelijk dat 'n almagtig vader zijn kind veroor- 
deelt tot eeuwige krankheid. 

Ik weet niets van uwen God. Durft gij beweren dat 
mijne ^onwetendheid Hem minder vereert, dan 't f/ weten" 
dergenen die Hem maken tot 'n zielenplager, tot een beul ? 
Ja, en dat doen ze, opdat er voortdurend werk wezen zou 
voor de S. S. Theologische faculteit. ' 
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Mens, wees mens! Denk als mens. Uw denkvermogen 
staat in evenredigheid tot uwe behoeften! Ontwikkel u als 
mens. Uwe vatbaarheid tot ontwikkeling staat in evenre- 
digheid met uwe behoeften ! En vooral : voel als mens . . . 
want voorwaar, uw hart zal weten wat goed en wat kwaad 
is, en 't duidelijk voorzeggen naar uwe behoefte! Maar 
smoor het niet; begraaf het niet onder valse wetenschap. 

Er is maar ééne wetenschap: de kennis van de natuur. 
Daartoe behooren lijnen, hoeveelheden, kleuren, aandoenin- 
gen, daartoe behoort alles ivat ïs, daartoe behoort in de 
eerste plaats: gij zelf. 

Tracht goed te wezen. Denk niet dat dit valt te leeren 
van een ander. Er zijn geen reglementen van 't goede. Dat 
staat niet beschreven in bladen of boeken . • . die ge ook 
niet verstaan zoudt, gij arme, die verleerd hebt te lezen 
in uw eigen gemoed! 

Tracht goed te zijn . . . 

Wat het goede is? 

Meent ge die vraag werkelijk? Was 't niet om mij te 
lokken op 'n onvruchtbaar veld van spitsvondige redenering ? 
Deedt ge die vraag, omdat gij indedaad weten wildet wat het 
goede is ; omdat gij waarlijk het goede wilt betrachten ? 

O, dan wens ik u geluk ! Want die vraag, gedaan op die 
wijze, met dè,t doel ... die vraag is 'n bewijs dat gij weet 
wat goed is, dat gij reeds goed zijt, want goed zijn, is: stre- 
ven naar 't goede. 

En, wie niet vraagt; ^wat is goed?" Of wie gelooft het 
te vernemen van God- en ^oerf-geleerden. 

Wie denkt dat anderen zullen kunnen verstaan, wat hijzelf 
niet verstond, schoon 't luid klonk in.z'n eigen borst, 
voor-i 't liet overschreeuwen door allerlei stemmen van 
buiten ... 

Wie den last zijner ziel wil werpen op de schouders van 
officiële ziele-pakdragers . . . 

13* 
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Wie te traag, te dom, te dor is, om z'n eigen hart te 
maken tot hoogeerwaardig en hooggeleerd . . . 

Wie z'n gemoed laat uitdroogen, zooals de Indische fakirs 
hun arm . . . ter eere ?an *n God die geen vermaak schept 
in uitgedroogde dingen . . . 

Zoo iemand... ja, wat zal ik zeggen tot zóó iemand? 

Ei, toch iets! Als in 949, raad ik hem aan, regt boos 
op mij te worden, opdat 'r beweging kome in zijn ver- 
dorden arm, en vuur — heilig of niet — in z'n uitge- 
doofd hart. 



977. Wie is onbeschaamd genoeg om te beweren dat-i 
niet van mijn // gelooP' is, als ik zeg dat 'k mijn God 
vind in *t goede? 

Of ik dien God trouw diende? Altijd? Zonder afval?... 
Heer, vergeef mij mijne schulden ... gij weet dat ik U 
liefheb ! 

978. In m'n vrij-arbeid maak ik me kwaad op schrift- 
geleerden en dergelijken. De voorgaande nummers hebben 
'r ook wel iets van of ik boos was. Welnu, dat is zoo. 

Maar nu een korte uitlegging. 

Als 't waar is, dat ik 't goede bedoel ; als 't waar is, dat 
zij hun roeping miskennen, dan heb ik, in naam van mijnen 
God, het regt, neen, dan is 't mijn pligt^ daarover boos te 
worden. En ik veroorloof me die vrijheid, zoo goed als Je- 
saia, Jeremia, Habakuk, en de rest. 

Maar die verstoordheid is niet alsof ik personen aan- 
viel. Wanneer veertien //geleerden" hun naam leenen tot 
het verkondigen der heel belangrijke tijding dat aüe vorige 
t/ geteet'den" weetnieten waren, dan zie ik niet in waarom 
ik die veertien niet wat fors zou mogen toespreken, daar 
zijzelven immers zoo weinig omslag maken met hunne voor- 
gangers. 
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Er zijn onder die veertien welke ik persoonlijk ken, en 
in zekeren zin hoogacht. Ik heb geen reden iemand hunner, 
als persoon alweder, te minachten. Ja toch . . . maar dat 
doet er nu niet toe. De manier evenwel waarop zijlieden in 
deze zaak, en de schriftgeleerden in 't algemeen met zeer 
weinig uitzondering, beantwoorden aan hunne roeping, ja 
daarvoor heb ik minachting en verachting, dd,arvan heb ik 'n 
afkeer, dïit walgt me, dddrtegen verzet ik mij! 

979. Zou 't wel zoo erg wezen? Overdrijving zeker... 

Ei, en ik toon u een prospectus waarin duidelijk wordt 
verklaard dat al *t vroeger geleerde geklieid was? Die 
veertien heeren hebben gelijk, of ze hebben ongelijk. Zij 
zeggen tot de slotsom gekomen te zijn, dat er verschil is 
tusschen // onze inzigten in de waarheid en de waarheid." — 
Als tussenzin, een aardige paraphrase van: f/ tot nog toe 
hebben wij u wat voorgelogen." Men kan 't niet fatsoen- 
lijker uitdrukken. — 

Die heeren hebben gelijk, of niet. Hebben zij gelijk, dan 
geldt mijn: //vloek over u, schriftgeleerden!" de oudjes. 
Hebben de veertien evangelie-spiegelaars geen gelijk, nemen 
zijzelf 't volk waarheid af, om 't lengen te geven in de 
plaats, dan adresseer ik mijn verontwaardiging aan de mo- 
dieusen of modernen, hoe 't dan heeten mag. 

Zou 't wel zoo erg wezen? Dat zullen wij onderzoeken, 
terloops . . . want waar zou 't heen, als we een boek maak- 
ten van al de domheden die voor en na zijn uitgekraamd 
door wie bezoldigd worden om wijsheid te leveren ? 

Wij zien met minachting neer op doctor Nathalsiüs of 
Dominé Kroeghoüdériüs, — 't is nog zoolang niet geleden 
dat geleerdheid zich openbaarde in 'n latijnsche staart aan 
den naam, — en 'k moet zeggen dat het niet te verwon- 
deren is dat onze groot-ouwelui niet heel snugger waren, 
wanneer men let op 't gehalte hunner geleerde voorgan- 
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gen. 

Ja, op die oude voorgangers zien wij neer met minach- 
ting, en teregt. Wat vroeger de zoogenaamde hoogescholen 
leverden. . . 

Ik heb gezien — gezien en gelezen — een akademisch 
proefschrift waarop, summa cum laude^ de graad verleend 
is van doctor in de regten, een proefschrift waarin betoogd 
werd dat de heksen-vonnissen, zoo als ze tot dien tijd toe 
waren geveld, voor een groot deel onwettig waren. 

Ei . . . dat is zoo heel erg niet, meent ge. Yoor een aan- 
staanden advokaat is 't indedaad sterk, dat-i 't verbran- 
den afkeurde van arme lelijke oude vrouwtjes. . . 

Een oogenblik ! . . . De doctorandus keurde 't verbranden 
niet af, hij beweerde maar dat de vonnissen meestal niet 
goed waren geredigeerd, wijl daarin boven en behalve verbo' 
den omgang met den duivel, zoo dikwijls als verzwarende om- 
standigheid vermeld werd : // dat de delinquente den heer ge- 
maal duivel een kind had gebaard.** Dit nu beweerde de 
doctorandus, op medische gronden, eene onmogelijkheid te 
wezen: i/quia frigidum diaboli semenJ' En hij bewees die 
koft! 

Dat heb ik gelezen l En, terstond niet, maar na eenigen 
tijd hoop ik 't stuk te kunnen toonen ! 

*t Komiekste was dat de man z'n werk opdroeg f/CariS' 
èimo patrV^ om z*n ouden Heer te doen zien, dat-i z'n tijd 
aan de Akademie goed besteed had! 

Och arm, ik kan me zoo voorstellen hoe zoo*n vader zich 
zal hebben verkneuterd van pleizier over zooveel knapheid ! 

Maar, meent ge . . . heksen ? Dat is lang geleden, 't Stuk 
is 150 jaren oud, een stipje tijds, 'n seconde in de geschie- 
denis ! 

Toch schijnt dat tijdsverloop u lang. Dat dringt ge uzelf 
op, wijl gü gaarne vèr staat van zoo veel dwaasheid. Ik 
ben zeker dat onze achterkleinkinderen ook zullen trachten 
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alle geestesverwantschap met onze tegenwoordige geleerden 
van zich aftewerpen, door 't voorgeven : // dat het al zoo lang 
geleden isP' 

Of meent ge dat men trots wezen zal over honderd jaar 
op de tegenwoordige voorgangers der natie? 

Op schoolmeesters die taal, geest, genie, ondergeschikt 
achten aan spelling? 

Op volksvertegenwoordigers die niet spreken kunnen? 

Op hoogleeraren die 't volk willen voeden met de ge* 
dachte aan zekere visschen die rondzwemmen in zekere zee? 

Op Godgeleerden, die verkondigen dat // al 't vroeger ge- 
leerde — NB. achttienhonderd jaren lang ! — dat al 't vo- 
rige gekheid was? 

Op andere geleerden, die. , . 

Ja, gij maakt eene uitzondering, hooggeleerde Müürling! 
Op u zal 't nageslacht staren als een vuurbaak in den 
Oceaan der theologie. Oij zoudt nooit op 't idee komen 
dat 'r fouten waren in de heksen-vonnissen . . . gij zoudt . . . 

Laat zien wat gij voor den dag brengt, gij . . . geen doc- 
torandus meer, maar doctor, leeraar! Gij, geen doctor meer, 
geen leeraar meer, maar Aoo^-doctor, ^oo^-leeraar, leeraar 
van doctoren, doctor van leeraren, opperleeraar, opperdoctor! 

En, Aoo^leeraar, niet in de eene of andere menselijke, 
nietige zaak — niet in de geneeskunde, niet in de natuur- 
kunde, neen, in de 6ov6n-natuurkunde, in de kennis van 
iets hoogers dan de natuur, in de kennis van 'n God, die 
tot die natuur staat als gij tot een schooljongen, o Müür- 
ling ! 

0/?/}er-Aoo^-leeraar dus in de opperste^ hoogste dingen, ja, 
ja, in dingen zóó hoog, dat z' er niet zijn, — Wat, in mijn 
oog, uw hoogleeraarschap heel moeielijk maakt. — 

Gij Müürling, hebt gehoord dat er huwelijken worden 
gesloten. 

Gij weet dat zulke maatschappelijke overeenkomsten — 
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die, dit erken ik, soms nuttig zijn — worden gezegend, be- 
zegend, ingezegend. — Wat inzegenen is, weet ik niet. Bij 
analogie met inzouten, heeft het iets van : rondom bespren- 
kelen met zegen, doortrekken met zegen, ink ui pen... neen f 
of er bij gekuipt wordt, weet ik niet. — 

Genoeg, gij hooggeleerde Mdurling wist dat er getrouwd 
wordt, en dat daarbij moet gezegend worden. 

T7w hooggeleerd verstand begreep dat het inzegenen goed 
moest geschieden. Dètt zeg ik ook. Wat al jammer zou er 
voortvloeien uit verkeerde, onvoldoende, scheve, onhandige 
zegening ! 

De vrees nu dat sommige zegenaars hun beroep niet goed 
zouden uitoefenen, heeft U bewogen een boekje te schrij- 
ven als handleiding tot het zegenen, zoo als de // profeëseura 
de Jeu** te Homburg en te Spa hunne // Manuels** schrijven 
i/pour gagner a la banque.** 

Wie speelt, moet goed spelen, zóó dat hij wint. Wie ze- 
gent, moet goed zegenen, zóó dat het helpt. Dat alles is 
klaar als de theologie. 

Laat ons nu eens zien, hoe gij uw /f ManueV* geschreven 
hebt. 

Le trente et quarante se joue • . • 
Ik ben in de war. Hier is 't: 

// FORÜULIBB 

ter 

// Huwelijks -iMZEGBNiKG 

door 

//W. MüüBLING, eOOQLBERAAR TE GrONINGBN." 



Jeugdig* Echtpaar! 

Halt! Nu zult ge terstond inzien, lezer, waarom ik zoo 
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even dien Müürling benoemde tot kandidaat-lichtbaak. Nu 
zult ge ontwaren hoe vreesBelijk ondankbaar ons nageslacht 
wezen zal, als *t later zóó'n voorganger op één lijn stelt 
met dien heksendocter ! Nu zult ge begrijpen. .. 

Wat is *t eerste woord van Müübling*s inzegenmethode, ... 't 
eerste woord, vraag ik u, 't aller-eevBie? 

Ja, 't eerste! Want verder dan 't eerste, hoeft een hoog- 
opper- voorganger in de heilige Q-odgeleerdheid niet te gaan, 
om te toonen hoe'n hemelsbreed verschil er is tussen laag- 
en hooggeleerdheid. . . 

't Eerste woord is dus: Jeugdig. 

Goed! Maar de domme laaggeleerde zou vragen: als nu 
eens de bruid oud is, en de bruigom bejaard, of éën van 
de twee is wat onjeugdig? 

Gij laaggeleerde, zwijg. Gij hebt met Müürling's arbeid 
niets te maken. Gij laat IJ geduldig bezégenen en befor- 
mulieren, hoe ook. 

't Is voor U niet, inzegening-dorstende leeken, dat de 
hoogeerwaarde, hooggeleerde Müürling zich verwaardigd 
heeft bij dat woord, //jeugdig" een sterretje te plaatsen. 

Want', er staat een sterretje bij. 

Dat sterretje is: 

1^ 't Symbool van Müürling's godgeleerd genie. 
2". Eene verwijzing naar de noot onder de bladzijde. 

Een noot ? Ja. Die noot zullen wij — met gepasten eer- 
bied — behandelen. 

^een, domme, ongeleerde leek, niet tot IJ spreekt de ge- 
tabberde hoogleeraar! Die noot kunt gij overslasin, gij die 
daarvan de diepte niet zoudt peilen. Die noot is gerigt tot 
de personen die, beroepshalve, zich bezighouden met inze- 
genen. Hebt ge niet gezien op den titel van 't // ManueV^ 
dat de uitgave geschiedt door //de predikanten-vereeniging 
in de provincie Groningen ?" Ziehier 't voorberigt. Want 
het stuk heeft 'n voorberigt ook. Ziehier: 



'ZO*Z IDSËN VAN MÜLTATÜLL 



Dit formalier ter baweiyks-iDzegeDing werd in de verga- 
dering der predikanten-vereeniging der (is dat een posses- 
sieve genittüusf) provincie Groningen, den 28 September 1858 
als proeve meegedeeld, en in het verslag van die verga- 
ring gedmkt. 

Om aan de veelvuldige aanvragen te voldoen, beeft de 
predikanten-i:ereeniging besloten, het voor hare eigene re- 
kening te laten drukken, en algemeen verkrijgbaar te stellen. 

Vooraf is het door den opsteller herzien. 

C. H. YJLV Hbrwbrobn C.H.z. 
Groninobn, President, 

NOVEMBBB 1861. J. SiNNIOHB DaMSTÉ, 

Secretaris. 

Ziet gij wel, leek, dat het sterretje bij 't woord ^/jeug- 
dig" U niet aangaat. Die ster is een ridderorde van den 
geest des professers, een grootkruis van 't verstand des 
hooggeleerden, en tevens — waarom zou ik 't zwijgen? — 
tevens licht dat sterretje de Zeer-geleerde inzegenaars voor, 
om ze te leiden naar 't ^ethlehem der noot waarvan ik 
sprak, en waarin de professor zijne heerlijkheid te aan- 
schouwen geeft. 

Die noot, die noot ! . • . ' 

Wilt ge 't volstrekt weten, leek? Wilt ge? Vreest ge 
niet blind te worden als ik de gordijn ophaal, waarachter 
de hooggeleerdheid des theologiae-professors blinkt, glanst, 
schittert, als 'n vuurpijl? 

Vreest ge die blindheid niet ? Kunt ge zoo veel licht ver- 
dragen? Welnu, erken dat ik U gewaarschuwd heb. 

Professer Mdürling vertelt als noot op 't woord jeugdig: 
II dat dit epitheton naar omstandigheden moet gewijzigd worden /" 

En — o, diepte der wijsheid en der kennisse! — in die- 
zelfde noot vermaant hij z'n -zeergeleerde discipelen (de zeer 
geleerde Groningse Dominees) om //in plaats der verte- 
genwoordigers van de gemeente, de gemeente zelve aantespre- 
ken, als die tegenwoordig is. Maar *t fijnst, het diepst, het 
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hoogst, het belangrijkst, het meest oosterse-sterachtige is: 
// de professorale erkenning van 't ongepaste om ouders en 
bloedverwanten aantespreken als er geen ouders en bloed- 
verwanten zijn!" 

En wat verder vertelt de man — ik gis, na inspiratie 
van den TT. G-. — dat de zeergeleerde heeren in zegenaars 
niet moeten roepen: //kniel!" als ze geprëvenieerd zijn dat 
het zegenbehoevend paar niet knielen wil. . . 

Ook dat ze niet hoeven te zeggen : u sta op " als er niet 
geknield is. . . 

Bij m'n arme ziel. het staat er! 
De Aoo^-geleerde die zulke wenken geeft. . . 
De zeergeleerden die aan zulke wenken — zie 't voorbe- 
rigt — behoefte voelen. . . 

Die lui zullen aan 't volk vertellen wie God is! 
Voor drie stuivers kan men 't vod koopen. Ik hoop dat 
het ding veel aftrek vindt, niet zoozeer omdat ik mij ver- 
heug over de behoefte der predikanten, maar wijl ik graag 
zou zien dat het volk behoefte voelde eens te overwegen, of 
't ook behoefte heeft aan voorgangers, die andere behoeften 
voelen dan aan muurlingse god- en hoog-geleerde formu- 
lieren. 



»80. Terder behandel 'k 't ding niet. 't Walgt me. Van 
begin tot eind, is 't één gewawel in de tale Kanaans, vol 
onzin, blijken van onkunde, leugen en godslastering, d. i. 
schending der lieve wetten van de natuur. 

'k Erken evenwel dat ook professorale onwetendheid in 
de wetten der natuur ligt, zoowel als mijn zucht om te 
protesteren tegen zulke kwakzalverij. 

Neen, verder behandel ik 't prul niet, dat evenwel hoogst- 
belangrijk is als graadmeter van de laagte waarop onze 
maatschappij staat. Ook is die verdere behandeling niet 
noodig. leder kan weten wat 'r te wachten is van iemand 
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die met hooggeleerd gezag voorschrijft geen ouwelui //jeug- 
dig" te noemen, en dat men geen oprigten moet bevelen aan 
personen die overeind staan. 

Welnu, 'k had erger zotternijen kunnen aanvoeren, ten 
bewijze hoe it verrot" onze staat is, ook op 't gebied van 
kennis en wetenschap. Maar ik koos den Aoo^eerwaardigen, 
doorgeleerden, Huurling bij voorkeur, om dat voorberigt. 

*t Gebeurt namelijk meermalen, wanneer ik personen aan- 
val — in publieke hoedanigheid immer — dat men de regt- 
matigheid van den aanval erkent. . . 

Niemand bijv. zal partij trekken voor D. v. T. 

Gewoonlijk geeft men de betrokken persoon en pS.ture, 
maar men tracht de algemeenheid van 't kwaad te ontkennen. 

En ook hier zal ieder, denk ik, met genoegen bijgewoond 
hebben die korte executie van den Aoo^-eerwaarden, hoog- 
geleerden Müdrltng , . . welnu, ik zeg: wij hebben met 
dien Mdurlino niets te maken. Misschien ié; die man zoo 
dom niet. Niet dommer althans dan de eerkte de beste. 
Welligt moeten wij 'm prijzen dat hij zich heeft neerge- 
bogen zóó te voldoen aan zulke behoeften. 

Wij hebben hier te doen, noch met Müürlinq, noch met 
welke persoon ook, wij hebben te doen met de dominees in 't 
godzalig Nederland. 

1^. MdüRLINg's toerkje is geschreven ten behoeve van predi- 
kanten, 

' 2'. *t Is als proef onderzocht in eene vergadering van pre- 
dikanten, — Eilieve, hoe kan dat? Om te weten of Müür- 
ling's manier van inzegenen goed is, zou men resultaten 
moeten wachten. Dat kan, dunkt me, eerst later blijken. 
Ik geef 'r veel voor, om eens precies te weten hoe Mdür- 
ling's ouwelui zijn ingezegend, om de fouten van die methode 
te vergelijken met den uitslag die hun zoon zulke formulie- 
ren doet begaan. — 

3**. De inzegenings-methode is proefhoudend bevonden in eene 
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vergadering van predikanten y die *t hebben laten drukken in *t 
verslag dier vergadering, 

4°. Er hadden //veelvuldige aanvragen^^ plaats» Die aanvra- 
gen moeten zijn uitgegaan van andere predikanten. Natuur- 
lijk. Want zij die behoorden tot de vergadering die *t for- 
mulier geproefd had en smakelijk bevonden, bezaten 't ding 
in hun verslag. 

Uit dit alles nu blijkt dat de predikantEN in Nederland 
behoefte hebben aan zulke dingen. 

En dit constateer ik in den jare huns heeren 1861. — 
Zie den datum van 't Voorberigt. — 

Nog eens: die zeergeleerden zullen 't volk vertellen, wat 
het huwelijk is; wat de ziel is; wat onsterfelijkheid is; 
wie, wat, en hoe, God is . . . in één woord : wat goed is l 

•81. Spreekwoorden bevatten de wijsheid der vol- 
keren. 

Eilieve, waarom maken professers geen spreekwoorden ? 

S8S. Spreuken en puntige gezegden dragen meestal in 
zich een bewijs, dat ze geboren werden in 't gemoed van 
een leek. 

Zij doelen op 'n beroep of bedrijf. Ze zijn gewoonlijk 
genomen uit de natuur — in engen zin ditmaal, ik meen 
de groene — van de werktafel, uit 'n winkel, van de 
markt. . . 

Maar spreekwoorden van kansel of katheder hebben wij 
niet, of weinig. 

Komaan, hoog-geleerden en zeer-geleerden, lever eens wat 
volk eren- wijsheid aan 't volk dat uwe wijsheid in huur 
heeft, en betaalt ! 

Salomo versmaadde 't niet. Confuoius niet. Solon, Tra- 
les, Bias, Chilo, Pittacus, Pbriander, Cleobulüs... die 
allen versmaadden 't niet . . • 
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En Jezus versmaadde 't niet!... 
Komaan, zeer- en hoog-geleerden, komaan! 



883 



J884r. 't Voorgaand nummer bevat een paar honderd 
Ideën die 'k niet schreef, omdat ik daarin werd verhinderd 
door kommer. 

Is dit 'n Idee? 

Ja en neen. 

Nu niet, maar over jaren zal 't stof geven tot Ideën aan 
wie de geschiedenis zullen schrijven van onzen tijd. 

Jammer dat Victor Hügo den juisten titel die 'r passen 
zou op zulke geschiedenis, heeft weggekaapt, om dien te 
maken tot uithangbord voor 'n roman. 

•85. O, die # Misérables^* is zoo mooi 1 

Wat //mooi" beduidt in den mond van 'n Hollander, 
weet ik» 

Maar in Frankrijk schijnt men opregt te wezen in z'n 
// mooi-vinden." 

DiékT houdt men den man in 't leven, die toch maar wat 
maakte. 

Hier zegt men tot den man, die wat deed: //heel mooi, 
en sterf maar voort." 

Och, ik ware zoo graag t'huis geweest op den verjaar- 
dag van m'n jongste kind. 

Was dat te veel gevergd, Nederlanders? 

S86. Ik heb gezegd dat Nederland verkeerde in een 
toestand van verrotting. Dit gaat U aan, gij allen die 
mijne Ideën niet leest. 

Mijn oordeel over den staat uwer zedelijke gezondheid 
werd beaamd door alle partijen. (135, pag. 59.) 




/* 
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Maar nu zie ik dat ook de minister die aan 't hoofd 
staat der regering van Nederland, iets dergelijks mededeelt 
aan hen die, zoogenaamd, dat Nederland vertegenwoor- 
digen. 

In de zitting van Dingsdag den 13 Mei 1862, heeft de 
Heer Thorbeckb erkend ; dat er sedert jaren een u conta- 
gium" heerste in de politiek van den Staat^ 

Wil men nu onderscheid maken tusschen de beteekenis 
van *t door mij gebruikte woord // verrotting" en de uit- 
drukking van den heer Th. die slechts over //besmetting" 
klaagt, mij is 't wel. 

Maar hoe men ook //contagium" verkiest te vertalen, ik 
vraag of 'r niet wat behoort gedaan te worden ter gene- 
zing? 

Dit vraag ik aan U, gij die mijne Ideën wèi leest. 



ÖSS". Het provinciaal geregtshof van Noord-Holland 
heeft uitgemaakt, dat de Max Havelaar behoort aan den 
heer de Edijtbb en den heer van Lennep. 

Ik verklaar op mijne eer 't handschrift van dat boek 
niet te hebben verkocht. 

Ik heb weinig acht gegeven op den loop van dat proces. 
De slag wèts geslagen vóór pleidooi en vonnis : de HavC" 
laar was gesmoord. Het juiste tijdstip om 'n beroep te doen 
op 't volk, was voorbij. Men had in ruimte den tijd gehad 
rond te vertellen, dat die Havelaar zoo 'n bijzonder slecht 
mensch was. En daarin had men gelijk. In 't vertellen, 
meen ik. Dit toch was *t eenige wapen dat men gebruiken 
kon, en 't spreekt vanzelf dat men 't opnam. 

Maar toch vind ik 't verdrietig, dat de firma de Edijter- 
VAN Lennep nu 't geld ontvangen dat 'r verdiend wordt — 
gewonnen, meen ik — op dat boek, al werd^dan ook dat 
geld gewonnen tegen mijn zin. 

Want ik had daarvan 'n paar jaren kunnen leven met 
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vrouw en kinderen; ik had Ideën kunnen schrijven, en 'k 
was t'huis geweest op den verjaardag mijner kleine Nonnie. 



Daar waait 'n donkere vlag voor mijn gemoed. 
Die verjaardag, dat proces . . . 

'k Heb zooeven een vonnis gelezen. Men zegt daarin, ge- 
loof ik, dat niet ik, maar de Heer de Kuijtek den Have 
laar heeft geschreven; dat niet ik, maar de Heer van 
Lennep zich verzet heeft tegen hollands-indische gewelde- 
narij ; dat niet Max en Nonnie, maar de kinderen van die 
heeren gebreklijden om den opstand huns vaders tegen 
goddienende schel merij. . . 

Ik begrijp 't niet regt. Ik verwacht nu een vonnis waarbij 
wordt uitgemaakt dat Jan Salie den roem van Scaevola 
heeft gekocht — met behoud van regterhand altoos — en 
dat de adel der Montmorenci's als fondsartikel is overge- 
gaan op Droogstoppel. Waarom niet? 

Eén ding wou 'k graag weten. Wanneer mijne vrouw, ik 
en ons kindje, op Lebak iets anders hadden gegeten dan 
eijeren en // samarangsche beschuit uit -n blik," of dan Jan 
Salie en Droogstoppel daarvan buikpijn zouden gevoeld 
hebben ? 

En dit: of hunne kinderen mager worden, als de mijne 
hongeren ? 

Mij dunkt, bij overname van wat roem — bij zoo'n voor- 
deelige overname vooral ! — moest men meê overnemen de 
servituten die daarop rusten. 

Dit had ik vooral van den Heer v. L. verwacht, die zich 
in 't pleidooi voor de arrondissementsregtbank, door z'n ad- 
vokaat zoo bitter laat beklagen over al de moeite die 't hem 
gekost heeft om beroemd te worden. Die klagt sneed me door 
de ziel. Dertig, veertig jaren van zwaren vèrs-arbeid, van 
legende- fabriek — met certificaat van namaak altoos — van 
vomhn-makerij — zonder certificaat van oorsprong ditmaal — 
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zie, na zooveel getob en gewurm, zoo weinig roems . . , ja, 
dè.t is indedaad hard ! Zooveel leed zou 'n vijand doen 
schreien, al waar-izelf letterkundige van beroep. 

Maar de Heer v. L. die dus bij ondervinding weet hoe 
duur de roem is, al zij 't dan van mindere soort . . . m\j 
dunkt, Idj altans had geen Montmorenci's rang moeten koo- 
pen zonder toebehooren van moed en offer. 

Maar . . . men kan 't manuscript koopen over de Mont- 

MÓRENCl's. 

Zeker, als men kunstkooper is, of uitgever, of m'nheer 
VAN Lennep. 

S89. Mr. VAN Lennep, ik heb ü den Havelaar niet ver- 
kocht. 

Ik heb, op uw ver zoek ^ u 'n stuk papier gegeven, waarin ik 
verklaarde : dat manuscript aan u aftestaan in vollen eigen- 
dom, » om u in staat te stellen een contract te sluiten met *n 
uitgever,^'' 

In datzelfde stuk erkende ik, tevens op uw verzoek^ »)den 
vollen prijs daarvoor ontvangen te hebben." 

Gijzelf erkent dat ik dien prijs nid ontvangen had. Er 
was geen sprake geweest van prijs, evenmin als van ver^ 
koop over 't geheel. 

De heele voorstelling der zaak in uw gepubliceerden brief 
is vals. Niet ik heb uwe hulp gevraagd, ik had die tot 
de uitgave van den M. H. niet noodig. Ik had 'n uitgever. 
Qij hebt mij laten verzoeken bij U te komen. 

Zoodra 't mij lust, zal ik die zaak behandelen, doch — 
dit schreef ik u al — niet vóór 't mij lust. 

Heb geduld, Mr. van Lennep. Bedenk dat ik andere za- 
ken te dragen heb, die zwaarder wegen dan misbruiken in 
de kunstkoopery. Bedenk dat ik moeite heb om vrouw en 
kinderen in 't leven te houden. Die zorg gaat vóór, ziet ge, 
en ze is heel zwaar, vooral omdat ik geen kans zie mijn gezin * 

14 
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te voeden roet wat beunhazerij in bittere smart en bloedige 
offers van 'n ander. 

Ik heb u den J^dax Havelaar niet verkocht/ 

800. Ja, daar waait me een donk're vlag voor *t ge- 
moed. Zoo'n proces en de verkiezingen. . . 

Toch zal ik mij kandidaat stellen » schoon de rekening niet 
goed is'' (133 ) 

AAN HET VOLK VAN NEDERLAND. *) 

Ik heb mij verkiesbaar gesteld tot lid der Tweede Kamer van 
de Staten- Generaal. 

lis betwijfel zeer of ik in eenig district zal kannen concurreren 
met dè » bijzondere persoonlijke geachtheid"* van deze of gene onbe- 
kende grootheid, vooral ook omdat ik niet beloof de "belangen van 
een district** voortestaan, zoo als velen dat heioven uit overmaat 
van naïveteit of van onbeschaamdheid, doch zekerlijk niet uit over- 
maat van eergevoel en pligtbesef, evenmin als van welbegrepen be« 
langstelling in de publieke zaak, welke niet gebaat wordt door 't 
voorstaan van allerlei privaat belangen, die elkaêr kruisen, in den 
weg staan, en vernietigen. 

De rondborstigheid, waarmede men voor den dag treedt met die 
schandelijke bewijzen der politieke verrotting van onzen staat, roept 
de aandacht tot zich van allen, " die nog niet geheel zijn verlengend" 

Ziek-zgn is niet schandelijk. 

Ziekte daarstellen, bevorderen, in bescherming nemen, perpetuéren, is 
wèl schandelijk. 

En zich te beroemen op die schande, is 't ergst van al. 

Waarschijnlijk doelde de Heer Tborbegkb op zulke schande, 
toen hy onlangs erkende: "dat er sedert jaren een «contagium" 
heerste in de politiek van den staat," (Kamerzitting van 13 Mei). 

£u zéker werd daarop door mij gedoeld, toen 'k zeide — ik het 



*) Door een verdrietig misverstand is dit beroep op *t volk, mijnen 
lezers telaat in handen gekomen, of, voor 'n deel, in 't geheel niet. 
Men bedenke dat ik nog altijd zwem met veel kogels aan 't been, en 
mij dus niet kan bewegen naar m'n zin, en naar den eisch mijner 
zaak. Toch... emergol Ondergaan is onmogelijk. 
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eerst, maar velen zeiden 't me oa — dat er verrotting heerste in 
den staat. 

Contaginm, besmettinf^, verrotting ... 't komt overeen uit 

En als er nog bewijs noodig ware, men zou 't kannen vinden in 
de omstandigheid, dat geen enkel lid der Kamer^ die dan toch mede-' 
pligtig is aan al 't verkeerde, opstond om te protesteren tegen zulke 
beschuldiging- 
Men kon voorgeven, te ignoreren wat ik schreef. 

Men kon niet voorgeven, niet verstaan te hebben wat de Heer 
Tb. zeide. 

Bovendien 't staat in 't Bijblad, en ook de nakomeling zal 't we- 
ten, hoe de premier den moed had om den vertegenwoordigers des 
volks eene beschuldiging in 't aangezigt te werpen, die 'n eenvou^ 
dig eerlijk man zou beantwoorden met 'n vuistslag. 

Eene beschuldiging — dat erken ik — die zulk eene beantwoor- 
ding zou regtvaardigen, als niet de beschuldigde gevoelde die ten 
volle te hebbeu verdiend. 

Ja, onze Tweede Kamer is een verrot ligchaam. 

Kiezers van Nederland, uwe vertegenwoordigers zijn in 't aange- 
zigt geslagen — en ten regte! — door uwe regering. 

Ik ben geen aanhanger van den Heer Thorbeckb. Ik hang nie- 
mand aan — ik verlang dat men mij aanhange — maar 'k heb eer- 
bied voor den man, die ongemeen genoeg durft te wezen, om de 
waarheid te zeggen, schoon hij minister is. 

Ik stel mij verkiesbaar voor die Tweede Kamer. 

Mijn program?... Men kent mijne tuchteloosheid. Ik hèb geen 
program. 

Ik minacht die zoogenaamde partijen in den Staat, of liever ik 
erken die partijen niet. Het zijn hoogstens familie- of provincie- 
cliques, vennootschappen van javaan-exploitatie in 't groot en klein. 

Ik stel mij verkiesbaar voor die Tweede Kamer. 

Als ik lid ben van die Kamer, zal elke Minister een antwoord 
ontvangen, wanneer hy de politiek van den Staat thesmef* noemt. 

Ik zal hem tegenspreken als hij onwaarheid zegt, en voldoening 
vragen in naam van 't Nederlandsche volk. 

*Maar wanneer hij de waarheid zegt, zal ik — dM erkennende — 
hem nituoodigen met m\j medeteworken tbr gbnezino. 

Of waar hij dit weigert — zooals Ministers gewoon zijn — zal ik 
hem daartoe dwingen. 

Ik wil den Minister vragen, wat hij gedaan heeft om al de ellen- 
delingen te straffen, die den Javaan (ook thans weer) periodiek 
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laten hongeren? 
W^t, om zulken hongersnood te voorkomen? 
Wkt, om zeeroof tegen te gaan? 

Wkt, om te bewerken dat de gemartelde bevolking daarginder 
niet te hoop loope, niet opsta, niet in dol amok wraak neme over 
jarenlange miskenning van menschenregt? 

Dat alles is helangrijker dan dat gewawel over afkoop van tien- 
den, en 't gekibbel over Vrijen Arbeid. 

Ik vergis mij. Over Vrijen Arbeid dnrven zij, na mijn boekje daar- 
over, niet meer spreken, 't Woord zelfs is verdacht geworden. 
Men noemt die huichelachtige droogstoppelarij thans: particuliere 
industrie. De slavenhandel op Afrika*s westkust heet ook aldus, 't 
Is een goede term van de Nederlandse Tweede Kamer, zij die 
met godslasterlijke vroomheid een eind wil maken aan de offi- 
ciële slavernij in de West, maar met een fariseesch: «^ik dank 
u, HeerT' slaven maakt van al de Nederlandsche onderdanen in 
Insulindel 

En weer vergis ik my. Neen, men maakt daarvan geen siauen, 
want aan slaven is men voeding schuldig en bescherming. 

In NBÊRLANDS'Indië laat men z'n slaven wegrooven en verhongeren. 

Overdrijving? 

Nederlanders, leest gy de couranten niet? staat er niet duidelijk 
te lezen, dat er wederom hongersnood is op Jaoaf Dat er wederom 
"een tweehonderdtaV' MENSEN {Nederlandse onderdanen}^ hoort gij! 
zyn weggeroofd op de kusten van Celebes ? 

Een tweehonderdtal I 't Is naïfl Geen drie, geen dertig, geen 
duizend, geen zes dozyn, . . . neen, 'n tweehonderdtal I 

Mijn God,, mijn God ... als 't kippen waren, zou men de moeite 
hebhen genomen ze te tellen! 

Lees het na, Nederlanders, in de laaste Landmail- couranten. 

Honger en zeeroof! 

En hier spreekt men van consignatie! 

En de dagbladschrijvers wawelen van stelsels! 

En de Kamerleden van Maasaftapping! 

Er worden heel andere dingen dan Maaswater afgetapt uiteet 
hart des Nederlandsen volks! 

Men zuigt daaruit weg alle gevoel van regt, alle gevoel van 
menselijkheid, alle gevoel van eer! 

En gelooft mg, Nederlanders, zijzelven die zoo ijverig 't hunne 
deden om U te berooven van wat den mens tot mens maakt, zij- 
zelven zullen — als nu — eenmaal U met verachting zeggen: 
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gij zijt besmet^ gaat van mij!" zoo als satan de zielen wegschopt 
die hgzelf bedierf om 't pleizier Tan kwaaddoen. 



Ik stel m\j verkiesbaar tot lid van die Tweede Kamer. 

Ik zal daar rekenschap vragen van al de ellende die de ver- 
rotte politiek der laaste jaren heeft teweeg gebragt ginder, en 
voorbereid hier! 

Ik roep de lezers mijner Ideën op, mijne kandidatuur voortestaan 
in alle districten. 

Ja, overal! Opdat er blijke dat ik rekenen kan op *t beter deel 
des volksf al ware 't m\) dan ook onmogelijk den strijd te winnen 
tegen hen die, natuarlijk «zeer geacht" in han district, zoo onbe- 
kend zyn daarbuiten^ dat men niet eenmaal zelfs de moeite neemt 
hen te lasteren voorbij de naaste lantarenpaal die de grens aanwjjst 
van hunnen roem. 



Ik beroep my op mijn manifest aan de kiezers in de » Minne- 
brieven." 

Ik beroep mij op wat ik deed. Het is vermeld in wat ik schreef. 

En dat ik de waarheid schreejf.,. 

Ik óe.n bereid ieder belangstellende inzage te geven van 'n bewijs dat 
dv tegenwoordige Gouverneur- Generaal van Nederl. Indië de uraar- 
held van den Max Havelaar met ronde woorden erkend 
heeft. 

Wie na deze verklaring tegen mij is, erkenne dat hij onregt zoekt^ 
onregt voorstaat^ belang heefi bij onregt, en daarom onregt wil . . . 
maar hij verschuil e zich niet langer achter de voorgewende moeie- 
lykheid om te weten wat regt isl 

AAN DE LEZERS MIJNER IDEËN. 

Ja, IJ roep ik op om bewijs te geven van 't leven dat ik in U 
vooronderstel. 

Niet volkomen nog ~ maar eenigzins toch — heb ik aan U my 
geopenbaard. 

Tot 11 sprak ik, waar 'k een beroep deed op dat gedeelte der 
natie «dat nog niet geheel is verlengend!" 

Op ... op . . . helpt mij, helpt uzelven, helpt Tnsulinde, helpt Ne- 
derland! 

Trekt partij voor de waarheid, opdat 'r niet gezegd worde dat 
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alleen de leugen dienstknechten beeft, die den moed bezitten eener 
overtuiging welke, in hlin siel, niet bestaat! 

Toont gij dat het geen droom was te meenen dat nog hier en 
daar een vonk gloorde die, wèl aangelegd, gloed kan meêdeelen 
aan al dat dorre hout om a heen. 

Bewijst het, dat niet ook g'yzelf leugenaars zijt, wanneer ge uwen 
kinderen spreekt van liefde tot den medemensch, van regt, van 
deugd, van eergevoel. 

O, ik weet het, ik zou alleen staan in die Kamer I Alleen, of 
nagenoeg. . . 

Maar kiezers, één moet de eerste zgn, één die 't luide verkondigt 
hoe Nederland genezen wü van de rottende ziekte, die sedert jaren 
kankert aan z\jn nationale eer. 

Één moet de eerste zijn. . . 

En die eerste wil ik wezen, ik die begon mijzelf en de mijnen 
neêrtewerpen in den poel onzer staatkundige verdorvenheid. 

Wie grooter offer bragt, sta op. Hij toone dat, en ik zal terng« 
treden met eerbied. 

Tot zddlang houd ik staande, dat mij de roeping is opgelegd een 
einde te maken aan de schande der natie. 

Daar is hoogmoed in die meening. O, gewis I 't Is de hoogmoed 
van CuRTiüs die — ongehuwd echter — neêrsproug in den kuil 
ten gerieve der Romeinse burgerij, heel nederig toeky kende op 't 
Forum. 

Hoogmoed? ZekerI De hoogmoed van Cahbronnb die zich niet 
overgaf. Hij, kinderloos evenwel! 

Hoogmoed? Ongetwijfeld! De hoogmoed van d'Assas die stierf 
voor z'n wapenbroeders. Hy die vader was noch echtgenoot. 

Hoogmoed? Waarom niet? De hoogmoed van eiken vrijwilliger, 
die, op last van zgn koningin, meteen hartelijk :,« merci, ma Dame I" 
vooruit vliegt, en vastberaden sterft op de bres, die hij — een oogen- 
blik althans — moest vullen met zijn lichaam. Och, zoo'n vrijwil- 
liger heeft vrouw noch kinderen. 

Hoogmoed? Wis en waarachtig hoogmoed! En zelfs dtórop ben 
ik hoogmoedig, dkt ik dien hoogmoed bezit. . . 

Ik beken dat het velen heel gek zou staan, als ze voorgaven hoog- 
moedig te wezen. Mr. van Twist... 

O, gij allen die mij verdenkt van eerzucht, gij vergist u! 

Gij vergist U in dien zin dat ik anderen eerzucht voel dat ik 
hooger doel heb dan de plaats intenemen,pa8 verlaten door zéc^'n 
gouverneur-generaal iu ruste! 
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Zoodra de verkiezingen zijn afgeloopen, zal ik voortgaan met de 
Ideën, die ik tijdelijk afbrak uit verdriet over de publieke zaak, 
en . . . ja, uit kommer I 

Zegt dat voort, lezers, zegt het aan die laauwe, lamme, laffe 
wereld daarbuiteb, en zegt er bij: «dat is weer Uwe schande, 
*^ederland, dat is niet zijne schande!" 

Ja, zegi dat voort, lezers, en zorgt zooveel in U is, dat niet 
eenmaal mijn kommer ook Uwe schande zij. 

S9].. Wij hebben nu *n zoogenaamd liberaal ministe- 
rie. Ik bewöer heel liberaal te wezen, maar wat in öns 
land liberalisme beduidt, weet ik niet. 't Wil, denk ik, 
eenvoudig zeggen : verandering in de soort van knoeier\j, 
verplaatsing van verkeerdheden. 't Volk noemt dat: lood 
om oud yzer. 

Ook heeft dat woord liberaal geen vaste beteekenis, naar 
't schijnt. *k Heb 'n pastoor gekend die zich liberaal noem- 
de, omdat-i geen boete oplei aan iemand wiens horlogie 
vóórging, en daardoor was geïnduceerd in de zonde van 't 
vleesëten op vrijdag. 

Wanneer men tegenover liberaal stelt: bekrompen^ dan 
wil ieder voor liberaal doorgaan. Nooit hoorde ik zeggen: 
nik heb bekrompen denkbeelden," of: » mijn principes zijn 
wat steil." 

— Maar, zeggen de liberalen, wij staan niet tegenover 
bekrompenheid, wij staan tegenover behoud. (Onder ons: 
wat zijn die behouders bekrompen !) 

Ei, tegenover be/wtdl Maar ook dkt woord begrijp ik 
niet. Nooit zeide iemand: »ik wil dat alles blijve zoo als 't 
is; alles moet behouden worden/' Integendeel, ieder beweert 
al 't verkeerde te willen verbeteren. 

De vraag is al zoo: Wè,t is verkeerd, wkt moet verbe- 
terd worden?" 

Juist. Om daartoe te geraken, dient ons noch liberalisme, 
noch behoud. Daartoe hebben wc noodig te weten wal waar 
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is, en vóór alles, behooren we niet boos te worden op iemand 
die daarnaar streeft, 

898. Herhaaldelijk heb ik gezegd: ik behoor nie-t tot 
een der Nederlandse staatspartijen, en zelfs : ik geloof niet 
aan 't bestaan dier partijen. 

Een voorbeeld. De zoogenaamd behoudende partij te Am 
sterdam was in 't laast van 1859 heel boos op 'n behou- 
dend ministerie, dat een spoorwegwet had ontworpen, waar- 
door Amsterdam meende benadeeld te zijn. Ik weet er zoo 
iets van! Men dreigde den Havelaar te zullen gebruiken 
als 'n vuurmaker. Letterlijk : » er ligt hier (in Amst.) sedert 
eenigen tijd veel brandstof vergaderd . , . dat hoek kon wel eens de 
vonk aanbrengen om die te doen onivlavimen.^^ 

Ja zelfs, die partij wilde mij afvaardigen in de Kamer. 
Ik schold zoo mooi, dachten z\|. Ik zei dat ik me niet liet 
gebruiken. 

Waar bleef dat partijtrekken voor *t regt, zoodra die 
spoorwegwet gevallen was in de Eerste Kamer? 

't Behoud werd weer . . . behoud, en 't regt van Have- 
laar, dat niet langer kon dienen als machine de guerre 
werd . . . önregt. Zóó en daarom is de Havelaar gesmoord. 

En de liberalen ? ^t Zon niet onaardig wezen eens te ver- 
zamelen al den lof van hün kant over dat boek. Dat zou 'n 
curieus boek wezen op zichzelf. Misschien geef ik een- 
maal den tekst eener oproeping van liberale zij, om den 
)) edelen Havelaar^^ big tes taan. Daarin komt iets voor van 'n 
standbeeld. Dit nu hoeft niet. Wèl ware ik graag t'huis 
geweest op Nonnie's verjaardag. 

Goed. Een standbeeld dus voor den » edelen Havelaar,''^ 

Vóór de oprigting, dat heet: voor de verschoning dier 
circulaire, vertelde ik den liberalen dat ik heel liberaal 
was, en juist daarom niet kon behooren tot hun partij, en 
van dien tijd af was Havelaar 'n slecht mens, en 't regt 
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van gister werd heden . . . ónregt. Precies als met de be- 
houders. 

Hadde ik gevloekt over die spoorwegwet, dan zouden de 
Amsterdamse behouders meelij hebben gevoeld met den Ja- 
vaan, en verontwaardiging over de indise schelmerij. 

Hadde ik vóór vry-arbeid geschreven, en vooral had ik 
den Heer RochüöSen gesmaad — letterlijk: n hij moet het 
aambeeld wezen waarop gij klopt" — dan, ja dèin waren de 
liberalen bewogen geworden met Javaanse ellende. 

Er bestaan geen partijen. Er bestaan maar cliques. 

893. — M'nheer, zou U denken dat ik mag openbli[jven 
na twaalven — 't mensch meende haar kroeg — ze zeggen 
dat er nu 'n liberaal ministerie is. 

— *k Weet niet, jufvrouw. Ikzelf ben heel liberaal, maar 
als ik wat te zeggen had, sloot ik je vdór twaalven, ja 'k 
sloot je heelemaal. 

Ik meende haar kroeg. 



•94. — Ik stem voor 't behoud, zei 'n . predikant, die 
bang was dat de liberalen zouden tornen aan de bezoldi- 
ging der geestelgken, van landswege. 

— Ikzelf ben zeer behoudend, man, en geloof daarom 
dat men u niet moest behouden. Wie behoefte heeft aan 
uw waar, moge die zelf betalen. 

S95. Ja, 't is toch gek dat de zielen worden gere- 
pareerd op kosten van den staat, en als ik overschoend 
word, of achterlappen uoodig heb, vind ik nergens een van 
landswege gesalarieerd schoenmaker. 

Zou 't 'm daarin liggen, dat de wetgever — hu! — heeft 
gevreesd voor verwaarlozing van 't geestelijk schoeisel, als 
't lappen daarvan geld kostte? 

Een voorstel! Een voorstel aan 'n liberaal ministerie: 
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ONTWERP VAN WET. 

Eenig artikeL Het repareren van de schoenen der ziel komt 
voortaan ten laste van wien er op loopt. 

Och, wat zon de goeie gemeente gaauw blootsvoets gaan ! 

En goed ook. De staat zou 'r bij winnen — d. i. gij en 
ik, lezer — de gemeente ook, want er kon juist blijken 
hoe weinigen er zyn, die indedaad behoefte voelen aan knel- 
ling en likdorens. En wie 'r niet buiten kkn, welnu 't 
staat ieder vrij zich te verminken, mits hijzelf de kosten 
betaal aan » meester" en apteker. 

Komaan, liberaal ministerie ! 



,^^,> -V/N ^^^" 



896. Als liberaal beduidt: onbekrompen regtvaardig, 
dan is 'r veel te doen. 

't Is niet voldoende, Mr. Thorbecke, te verklaren dat 'r 
»>contagium" heerst. Als ge 't erkent, is 't uw pligt die be- 
smetting tegen tegaan. 

Welnu, wat doet gij om te voorkomen dat deze of gene 
die U zal vervangen, den tijd van Uw bewind kenschetse 
met zulke onliefelijke woorden ? 

Uwe staatkundige principes . . . 

Noch ik, noch de natie hebben iets te maken met uwe 
staatkundige principes. Er moet gehandeld worden. 

Als in mijn beroep op 't volk, vraag ik U wat is er ge- 
daan om de ellendelingen te straffen — liberaal of behou- 
dend, om 't even — die den Javaan periodiek laten hon- 
geren ? 

Wat, om hongersnood te voorkomen ? 

Wat, om zeeroof tegen te gaan? 

Uwe staatkundige principes ? Ziehier mijne principes, zon- 
der staatkunde. Ik geloof niet aan staatkunde, 't Is *n 
woord, niets dan een woord. 

M\jne principes dan, zijn: dat men geen Nederlandse on- 
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derdanen mag laten doodslaan of wegvoeren door zeeroo- 
vers, en dat het onbillijk is den Javaan te laten omkomen 
van honger, in 'n land zoo r\jk als 't zyne. Dat zijn mijne 
principes, 'k Heb nog een paar doz\jn van die soort, en 
alle even eenvoudig. 

897. Zeeroof? Zou 't waar zyn? Maar Nederlanders, 
ziet ge dan niet in elke courant van Java, dat de roovers 
gaandeweg brutaler worden? Of denkt ge dat ik die rap- 
porten schr\jfj en dat ge u de zaak niet behoeft aantetrek- 
ken » omdat die Havelaar zoo'n by zonder slecht mens is?*' 
Ik begr\ip 't verband niet regt. 

'k Ontvang daar weer 'n brief, waarin zekere Mebano 
instanteiyk informeert naar mijn gedrag en karakter. De 
man dringt aan op antwoord, en zegt dat-i overal kwaad 
van mij zal spreken, als ik weiger hem te woord te staan. 
De eisch van Mekano is billyk en kies. H\j begint met 
de verklaring dat-i een christen is . . . nu ja, dat merk ik 
wel. 

Daar ik nu bevreesd ben voor 't kwaadspreken van dien 
christen, durf ik hem niet zonder antwoord laten, en daar- 
om zeg ik ja op alles wat-i vraagt. Ach ja, mijn beste 
Mërano, ik bèn zoo slecht. Maar, eilieve, vertel 't niet over, 
want ziet ge, 't zou toch jammer wezen, als die arme Ne- 
derlandse onderdanen daarginder, bij voortduring werden 
weggeroofd, omdat ik niet zoo braaf ben als gij. En al vat 
ik nu niet, welk verband er is, tussen de Havelaars verdor- 
venheid en de schelmerij van 't Nederlands gezag in Indië, 
anderen schijnen daarin wèl verband te vinden, en zelfs 
grond tot regtsweigering Daarom, o deugdlievende Me- 
RANO, zeg 't niemand dat ik ronduit erken schuldig te we- 
zen aan al 't kwaad dat men m\j ten laste legt, en aan 
méër nog. O, aan nog vëél meer! Ik verleid drie meisjes 
in 't uur — middelbare tijd — ik smoor ongeboren kin- 



220 IDBËN VAN MULTATIJLI. 

deren tussen de kopij m\jner ideën ; ik heb » verboden om- 
gang'* met den duivel, en bovendien vloekwaardige opiniën 
over uwe erfzonde. Maar dat 's nog niet alles, brave Me- 
RANO, ja, 't ergste niet ... ik ben doodarm, en Nederlander 
van geboorte. Ziedaar! 

Wilt ge nu, ter belooning mijner opregtheid, me wat hel- 
pen in *t uitroeien van de Nederlandse deugden die, voor 
wie ze ondergaat, iets zwaarder te dragen zijn dan mijn 
vreeselijke misdaden ? En lees 'ns na, lieve Mëramo, wat 
Jezus zeide over kemelen en muggen, en bedenk dat ik lang 
kinderen kan smoren die 'r niet zijn, en meisjes verleiden 
die 'k nooit gezien heb, voor 'k zooveel kwaad heb uitge- 
rigt als 'n Gouverneur-Generaal van uw geloof, die z'n 
pligt niet doet. 

Wees nu tevreden, Merano. Gij ziet ik ben goedgeefs, 
als altijd. Gij vraagdet een plaatsje op den omslag, en 'k 
maak u onsterfelijk met 'n nummer mijner Ideèn. 

Maar ik kan die onsterfelijkheid niet toezeggen aan èlken 
verwaanden gek die u navolgt in onbeschaamdheid. 

898. — Gij spreekt veel over uzelf. 
Ja, dat doet de winkelier ook, die ü wat leverde, en ver- 
geefs aandringt op betaling. 



K — Gij spreekt veel over uzelf. 
Ja, dat zou ieder doen, wien ge laster gaaft voor regt. 



*^»^^^%/>*w^ 



300. En nu weer de zeeroovers. Ik verzeker u, dat zij 
zich volstrekt niet storen aan eenig » staatkundig principe," 
hoe onbe vatbaar fijn ook, van onze turksewrp-ministeries, 
evenmin als zij zich stoorden aan de circulaire van den 
Heer van Twist, die — als opperbevelhebber van de land- 
en zeemagty beoosten de Kaap de Goede Hoop! — hen tekeer 
ging met 'n larmoyant beroep op de weldadigheid, precies 
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als de jufvrouw die *r bestaan verloor, of hare eer, door 
onvoorziene omstandigheden. 

De roovers hebben volgens de laas te berigten weer schro- 
melijk huisgehouden, en ditmaal bij Bawean. O, *t is niet 
voor 't eerst. Ik beweer niet U nieuws te vertellen, 't Is 
maar om 'r bij te zeggen, dat het eiland Bawean zeer nab\j 
Java ligt, en zelfs 'n onderdeel uitmaakt eoner Javase re- 
sidentie, 't Grenst dus aan Ko/fij, 

Zeker hebben die ambulante industriëlen gehoord, dat de 
Nederlandse tweede Kamer zich bemoeit met de marine, en 
dat schijnt de laaste vonk van respect voor die marine te 
hebben uitgedoofd. Heel natuurlijk Met de Kieswet in de 
hand, kunnen zij precies weten wat 'r te wachten valt van 
zoo 'n Kamer. 

Als ik de eer had zeeroover te wezen zónder patent, in- 
plaats van Nederlander, zou 'k evenzoo oordeelen. n Delibe- 
rante senaiu^^ ... is 't de juiste tijd om te gaan plunderen 
bij Bawean. Dat is klaar. 

Wie drommel had kunnen denken dat die zeeroovers la- 
tijn verstonden? En 'n ahlativus ahsolaiiis nogal, die ze ze- 
ker opvatten als 'n volstrekte noodzakelijkheid om iets weg- 
tenemen. Ou diahle la latinité va^t-elle se mc/ierf 
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301. Ik heb gezien dat de Heer Thorbecke verklaard 
heeft: niet te behooren tot eene party. A la bonne fieureJ 
Dan is 'r kans dat er wat gedaan wordt. 

Maar 'k beken dat die verklaring mij — en velen — 
verrast heeft. 

En . . . fair play is 't niet ! Dat nu die zoogenaamde libe- 
rale partij in minachting geraakt is bij 't volk, is geen re- 
den haar aftevallen, nadat men door haar op 't kussen ge- 

bragt is. 

Let op, als 't Christendom wordt afgeschaft, zullen de 
muurlingers beweren dat ze 'r niet toe hoorden, en wan- 
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neer ik de derde partij — de ëënige ! — ^al hebben ge- 
bragt tot aanzien, zal D. v. T. — om *t luidst met Slijmb- 
RING — uitroepen : n precies my n idee !" 

Op de bres, heeren ! Sterf 'n beetje op de bres van uw 
geloof, van uw principes, van uwe overtuigingen, zooals ge 
de dingen noemt die U voordeel aanbrengen. 

RiCHARD Lkeuwenhart sloeg 'n ijzeren staaf door. Sala- 
DiJN een kanapékussen — zonder watersnood. — Maar ik 
splyt wolken, naar 't schijnt. 

30S. Er is geen eer te behalen aan tegenstanders zon- 
der karakter. 

303. Principes zijn dingen die men gebruikt om iets 
onaangenaams natelaten. 

304* In den Havelaar zeg ik ergens: 

» Een dorp dat pas was veroverd door Nederlandse 
soldaten, en dus in brand stond.*' 

Dat » dus" is pikant? Kunstig? Ik ben niet kunstig, en 
waar 'k pikant ben, is *t alleen omdat de waarheid pikant 
is. Ik begrijp wel dat handeldrijvendé Nederlanders — 
uit zuinigheid — mij liever houden voor 'n kunstenschriy 
ver, dan voor 'n schryver die de waarheid zegt, wyl de 
kunst tekoop is voor weinige centen huurgeld, en 't erken- 
nen der waarheid heel duur kosten zou, maar toch wil 'k 
nu en dan 'n bydrage leveren tot de stukken van 't proces, 
dat 'r later zal worden gevoerd tussen de hollandse natie 
en mijne nagedachtenis. 

Ik zeg : » dat dorp stond in brand wijl 't veroverd was 
door Nederlandse soldaten." 

Daarin ligt heel duidelijk de beschuldiging dat ons krijgs- 
volk schandelijk huishoudt in veroverde plaatsen, en omdat 
ik gewoonlijk vrij juist meen, wat er ligt in mijne uitdruk- 
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kingen, verklaar ik bij dezen dat indedaad mgne bedoeling 
was die beschuldiging intebrengen tegen de, voor hoog geld 
gehuurde, welgewapende, colporteurs van Nederlandse be- 
schaving en verdere deugden. 

Ja, 't dorp was veroverd door Nederlandse soldaten, en 
stond dus in brand. 

Op Nederlandse heldendeugd volgt brand. Nederlandse 
overwinning leidt tot verwoesting. Nederlandse krijgsbe- 
drijven baren wanhoop. 

Dit moest niet wezen, vindt ge niet? En als dat — door 
mijn invloed — zal veranderd zijn, hoor ik reeds Mr. van 
Twist roepen: precies mijn idee! 

Maar 't is jammer dat-i zoo'n idee niet precies had, of 
altans dat i niet zoo*n precies idee had, toen de natie hem 
vrij precies betaalde öm dat idee te hebben. 

Ik heb — zonder betaling — de preciese waarheid ge- 
zegd, ook in dat woordje » dus,'' 

De Havelaar verscheen in Mei 1860. Door de vriende- 
lijke zorg van de firma de R. en v. L., werden slechs 
weinige exemplaren naar Indië gezonden. Wie 't loochent, 
leze de klagten daarover in de indise bladen, 't Effect 
moest gedoofd worden — de anti- Amsterdamse spoorweg- 
wet was gevallen — en daarom geschiedde de verzending 
langzaam, sch oorband end, met vreezen en beven, zooals men 
rotlekruid toedient. De beoordeeling van 't Baiaviaas hau' 
delsblad begint met de woorden: » Eindelijk is 't ons mogen 
gelukken dat boek magtig te worden." En vroeger reeds 
had het ».aan Mültatüli den raad gegeven, in 't vervolg 
een minder slaperigen uitgever te kiezen." 

Die beschuldiging nu was ongegrond. De uitgevers de R. 
en V. L. waren niet slaperig geweest, maar integendeel re- 
delijk wakker. Men kan heel actief z\jn in 't nalaten. 

Hoe dit zij, ik constateer dat de Max Haveiaur, die in Mei 
1860 verschenen was, eerst vier, vyf maanden daarna — 
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en met belemmeriog altoos — te verkrijgen was op Batavia. 

Het beduidende woordje » dus"^ dat brandstichting en Ne- 
derlandse heldenmoed koppelde tot 'n infaam huwelijk, kan 
daar populair zijn geworden in September of October van 
dat jaar. 

Als ik 'n kunstenüohTÏ^^Qv was, zou de reclame tegen m'n 
kunstigheid moeten 2yn uitgegaan van dezen of genen offi- 
cier van 't Nederlands leger. 

In stede daarvan. . . 

Ziehier : 

«DAG-ORDER. 

Hoofdkwartier Batavia 5. October 1860. 

" Bij het lezen van de vele goed bewerkte korpsgeschiedeiiissen, 
die het mUitair departement opvolgend zijn aangeboden, wordt 
men, te midden van het vele goede, dat men daarin vindt, wee- 
moedig getroffen door een tal van daarin vermelde verwoestingen, 
die eene schaduw werpen op zoo m^ge schoone bladzijde. 

• Men zoekt vergeefs naar den oorsprong van die heillooze ge- 
woonte, die zoo vele overwinningen en nederlagen doet gepaard 
gaan met de vernieling van het weinige wat het volk bezit. Van 
waar, vraagt men zich, heeft het leger, dat naar beschaafde en 
Christeiyke beginselen bestuurd wordt, het regt geput, zoo strijdig 
toch met het oorlogsregt van beschaafde volken, om het private 
eigendom te vernielen, en schuldelooze vrouwen en kinderen of 
magtelooze grjjsaards bloot te stellen, om door gebrek om te 
komen ? 

fJStQXX werktuig van wraak of bestraffing kan het niet zyn, — 
want de taak van het leger is niet om te kastyden, noch om te 
kwellen, maar om te strijden, te overwinnen, en de gevolgen van 
den oorlog zoo min mogelijk schadelyk te maken. £en ander be- 
ginsel onteert den staat, onder wiens vlag de oorlog wordt gevoerd. 

«Het kan ook niet zijn een middel, om do overwinning gemak- 
kelijker te maken, of de gestoorde rust spoediger te herstellen, — 
want in stede van verzoening, verwekt de verwoesting slechts ver- 
bittering, versterkt zy het verzet, en vergroot zg den dorst naar 
wraak. Hoe zou men ook kunnen meenen, dat een onkundig, on- 
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beschaafd en meestal misleid voik, wanneer al wat het bezit, ook 
zQne voedingsmiddelen, baldadig verwoest zijn, éërder genegen 
zonde zgn, om de wapenen neder te leggen en den overwinnaar te 
gehoorzamen, dan zoo lang de kans nog bestaat door onderwerping 
weder in het bezit van have en goed terag te komen? 

«Evenmin kan znlks geregtvaardigd worden door de allerwege 
gehnldigde beginselen van het yolkenregt. Toen, twee eenwen ge- 
leden (1674), de Palts door het Fransche leger verwoest werd, liet 
gansch Europa een kreet van verontwaardiging hooren over deze 
afschnweiyke daad. Zoude dan het Nederlandsch -Indische leger 
twee eenwen later mogen doen, wat in een minder beschaafden tijd 
reeds is veroordeeld? 

«Niets kan inderdaad die verwoestingen regtvaardigen, en wan- 
neer men ze niettemin ziet plaats grypen, dan moet men ze wel 
honden voor het gevolg van veronderde overleveringen, die bereids 
lang hadden moeten verlaten worden, of van valsche beschou- 
wingen. 

» Wanneer in Indië oorlog gevoerd wordt, is het altijd voor eene 
van deze beide oogmerken, te weten: onder misleide en oproerige 
onderdanen de rust te herstellen; — of, om de regenten van onbe- 
schaafde volkstammen, die nog het zelfbestuur hebben behouden, 
in het belang der beschaving, mildere beginselen van bestuur en 
van internationale betrekkingen op te leggen. Voor beide deze ge- 
vallen past een beschaafde en milde oorlog beter, en zal deze ook 
betere werking hebben, en heilzamer indrukken nalaten dan brand* 
stichting en verwoesting. Reeds zijn de gevolgen van de oorlogen 
op zich zelven zoo verderfelijk voor de welvaart van het volk, dat 
het niet noodig is die opzettelgk te vermeerderen, om beter de 
kastydende hand te doen gevoelen. 

f Daarom is het wenschelyk, om het tot dusverre gevolgde voor 
goed te verlaten, en de beginselen der beschaafde volkeren aan te 
nemen. 

- Daarom ook is het wenschelijk dat de officieren, door het be- 
oefenen van het volkenregt, zich bekend maken met hetgeen als 
oorlogsregt voor geoorloofd en ongeoorloofd wordt gehouden, en 
zich overtuigen van de onbetamelijkheid en onbevoegdheid van het 
aanrigten van opzetteiyke verwoestingen. Aldus zullen z|j, wanneer 
het uur der toepassing zal gekomen z|jn, met overtuiging en kennis 
vau zaken, te beter by hunne onderhoorigen de edeler gevoelens, 
die toch by alle dapperen aanwezig zyn, kunnen opwekken, om de 

15 
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minder edele te onderdrnkken, en den oorlog niet tot een hard- 
vochtig handwerk te maken. 

» De Luitenant' Generaal^ 
Adjudant des Konings in buitengewone dienst, 
Kommandant van het Oost- Indisch leger , 
VAN SWIETEN." 

Wij leven in 'n tijd van verkiezingen. Ik geef den kie- 
zers in overweging, hun uitverkoren societeitspresidenten 
optedragen, aan de regering de vraag voorteleggen : Of het 

ook tijd wordt „ om 't tot dusverre s^evolgde voor s^oed 
te verlaten» en de bes^ïnsden van bescliaafde vol- 
keren aantenemenf 

305. Ik verzoek 't nageslacht, de gelden die 't zal -wil- 
len bijeenbrengen voor mijn standbeeld, te gebruiken tot *n 
belooning voor 't beste: f/ Historisch'Kritisch onderzoek naar 
de mjze^ waarop de Goddienende Nederlandse natie zich heeft 
vrijgepleit van de beschuldiging, die Mdltatüli tegen haar in* 
bragt^ toen^i V woordje ^/dus" plaaste tussen Nederlandse hel' 
dendeugd en verwoeste dorpen,^' 

306. Volgens 'n Amerikaans dagblad, is zekere jufvrouw 
Nancy Smidt verkozen tot burgemeester van de stad Os- 
kaloso in den staat Jowa. *k Weet niet of 't waar is, 
want het staat in 'n dagblad. Maar è>ls 't waar is, denk 
ik dat die kiezers te Amsterdam zijn geweest, en 'n af- 
schrik hebben gekregen van mannelijke besturen, 't Is zoo 
vreemd niet. 

Zij zullen de waterhoudende trottoirs hebben gezien, met 
accompagnement van keldergaten, stoeptrappen, winkelkas- 
ten en verdere guet-apens. Ook hebben zij waarschijnlijk 
een en ander vernomen van den staat der geldmiddelen dier 
stad, en van de manier waarop de vrome burgervaderen 
kans hebben gezien om bankeroet te gaan, zonder dat iemand 
begrijpen kan waar 't deficit gebleven is. 



j 
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Ik gis dat de Oskalosers 'n brand hebben bijgewoond, 
waarbij de spuiten absent bleven, omdat de stad Amster» 
dam chicaneert op de betaling der premiën. 

Dit alles, denk ik, zal aanleiding hebben gegeven tot de 
meening dat het tijd werd eens te beproeven of 'n dame, 
even schandelijk als 'n man, zou misbruik maken van 't 
vertrouwen harer medeburgers. 

307. De leden der gemeenteraden in Nederland worden 
niet betaald, 't Is er ook naar. Ik geloof dat niets duurder 
uitkomt dan onbetaalde dienst. 

Die lui doen dat voor de eer, zegt men. Dan zijn ze, in 
Amsterdam althans, met weinig tevreden. Dat moet ik be* 
kennen. 

Onlangs las ik in *n klein — dikwijls geestig, en daarom 
in Holland niet geacht — blaadje, dat de burgerij in die stad, 
stipt genomen, regt hebben zou tehoop te loopen, naar 't 
stadhuis tegaan, en burgemeester met toebehooren — d. i. 
met al hun pligtvergeten vroomheid en fatsoenlijkheid — 't 
venster uittegooien. 

Even als dat blaadje, raad ik dit af. *t Mogt 'n onschul- 
digen voorbijganger treffen. 

Maar dMrin ben ik 't met dat blaadje volkomen ééns, 
dat de goeie burgerij eigenlijk regt hebben zou tot zoo'n 
executie. 

Neen, toch niet. Die burgerij kóós immers meneer die 
en meneer die? Den burgemeester alleen heeft ze aan den 
Koning te wijten. De rest is eigen kiesfabrieks-werk. 

Geen lid in den raad, of 'r is eenmaal uitgebazuind dat 
die man nu eerst regt hartelijk de belangen zou voorstaan 
van die lieve goeie stad! 



30S» Ik heb veel landen bezocht, en beijverde mij overal 
achttegeven op de publieke zaak. Welnu, ik verklaar ner- 

15* 
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gens zulke totale absentie van pligtbesef, nergens zoo'n wal- 
gelijke onbekwaamheid te hebben aangetroffen, als bij 't 
bestuur der stad Amsterdam. Amsterdammers, ziet ge dat 
niet? Eeist eens wat, merkt wat op, en als gij terugkeert, 
gaat naar 't stadhuis, en gooit . . . neen, gooit niets. Maar 
eilieve, kiest anders. 

't Grappigste is dat dezelfde kranten die u zoo trouw 
voorgingen in kiesrazernij, heel ontevreden zijn over den 
loop der zaken. Zij moesten konsekwent wezen, parbleu! 
en 't heel mooi vinden dat 'r deficitten zijn in de trot- 
toirs, en équivalente gapingen in de geldmiddelen. Eerst 
schepen ze u op met allerlei pronkmodellen van onbedui- 
dendheid, en wanneer dan de boel schandelijk slecht gaat, 
roepen ook zij om 't hardst: precies mijn idee! 

Wat er te verwachten is van uw gekies, waar 't *slands 
belang geldt, o nederlanders, gij die reeds niet instaat zijt 
de belangen eener stad te overzien, dit kunt ge nalezen in 
m'n Idee over 't whisten. Uwe rekening deugt niet. 



• ^^ . ^N/VN*"*^ 



309. Onlangs vertelde *t handelsblad, dat m'nheer die, 
absoluut in de Kamer moest, want hij was zoo bijzonder 
liberaal. — Als tussenzin: een tegenstander dus van den 
heer Thorbeoke, die uitdrukkelijk verklaard heeft niet te 
behooren tot de liberale partij. — 

Goed, die liberale man moest in de Kamer. Niemand 
kende den stumpert . . • maar hij was zoo heel erg liberaal, 
zei 't handelsblad. De man had nooit wat uitgevoerd, dat 
is zoo . . . maar vreesselijk liberaal wcts-i. Dit ontkende dan 
ook niemand, want niemand kende den man, en 't zou on- 
beleefd wezen te twijfelen aan deze of gene onbekende hoe- 
danigheid van *n persoon, wiens naam men zooeven hoorde 
voor 't eerst. 

Die man kón . . . die man zou . . . die man was . . . KortÖm, 
't handelsblad voorspelde dat de poortlui in den Haag 
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verbaasd wezen zouden over dlit product van Amsterdamse 
kiezerij. 

Maar tegelijkertijd had die krant 'n middel gevonden 
tegen hondsdolheid, en wat later drong ze ^r op aan dat 
de burgerij haar melk zou kooken, om geen blaren te krg'- 
gen onder de tong, zooals de arme koeien, die 't geluk niet 
hebben kranten te lezen. 

Ik ben nu zoo vrij deze drie zaken in verband te bren- 
gen: 

De melk moest gekookt, om de blaren tegen tegaan. 
Om niet dol te worden, of te blijven, moest men 't re- 
cept gebruiken van ^t handelsblad. 
Om de verrotting in den staat te genezen, behoorde 
men te kiezen : m'nheer ... 'k weet waarlijk den 
naam niet. 
't Was 'n regte Tweede-Kamersnaam dien men terstond 
vergeet, omdat 'r niets aan verbonden is, Jansen of Bos, 
of zoo iets. Maar liberaal w2ts-i, dkt verzekerde 't han- 
delsblad op z*n blads-eer. 

Ik kom hierop terug, zoodra ik 't nummer weet van de 
krant, waarin dat recept voorkomt tegen hondsdolheid. Ik 
wil 't letterlijk geven, om 't vermoeden te voorkomen dat 
ik 't gemaakt heb. Men mogt 'ns weer zeggen, dat het zoo 
//mooi" geschreven was, en dus niet waar. 



310. SoKRATES was 'n verwaande gek, en de Atheners 
hadden groot gelijk, hem te veroordeelen. Alleen vind ik 
z'n straf wat ligt. Sterven! Dat moet immers ieder, zelfs 
de onschuldige aan alle goed! Ik vind het zeer onbillijk, 
iemand die zich toewijdde aan 't algemeen welzijn, opte- 
leggen als straft wat ten laaste ondergaan wordt door de 
nuchterste onbeduidendheid die ooit 'n volk vertegenwoor- 
digde. De Atheners waren te driftig, precies als de Jo- 
den. Zie Minnebrieven^ in 't voorberigt. 
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Maar Sokratbs ! Ziehier wat ik over hem vind in Plüt- 

ABOHUB: 

/r In Athene was 't gebruik, dat de beschuldigden zich 
voor de regtbank verdedigden met kunstige redevoe- 
ringen, en op 't gemoed trachtten te werken hun- 
ner regters, door trafl^n en smeekbeden. Sokratbs 
achtte 't beneden zich, "zuike onwaardige middelen 
aantewenden . . ." 
Ik heb u al gezegd, dat Sokbateb gek 

//In z'n eenvoudig pleidooi wees hij op zïf^i^^®^®^^' 
loop . . ." 
Heel dom alwéér. De man meende zeker dat men 
zon op wat-i gedaan had. "Dkt was de vraag niet, o So- 
kratbs ! 6e hadt moeten zeggen : ik ben liberaal ... of be- 
houdend — al naar de wind woei — ge hadt behooren te 
spreken van uw geloof, — ouwerwets of modieus, naar 't 
uitkwam, alweer — ge hadt iets moeten vertellen van prin- 
cipes en stellingen — volgens de eischen van den dag, al- 
toos — zie, dat was uw fout! Plütarohüs had wel gelijk, 
uwe verdediging eenvoudig te noemen, eenvoudig, ja, tot 
onnozelheid toe. 

Gt>ed, hij wees dan op z'n levensloop. Maar: 

//Deze verdediging vond geen ingang bij z'n regters, 
en zij veroordeelden hem ter dood . . ." 
Dat is wéér die. vervloekte lamheid der Atheners, die 
geen begrip schenen te hebben van christelijk martelen, 
stomme heidenen als ze waren! 

// Volgens Atheens gebruik, moest de veroordeelde zelf 
verklaren, welke straf hij meende verdiend te hebben. 
Dit werd ook gevraagd aan Sokratbs, die daarop ver- 
klaarde: dat-i geloofde verdiend te hebben: op alge- 
meene kosten te worden onderhouden door den staat, 
als ware hij overwinnaar geweest in de Olympise 
spelen . . /' 
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Had ik niet gelijk, toen 'k zeide dat die Sokratbs gek 
was? Geen spoor van christelijke nederigheid! Maar ...ja, 
natuurlijk: 

//Door dit antwoord verbitterde hij z^jn regters nog 



meer . . ," 



'k Geloof 't graag, 't Is ook heel onpleizierig, als men 
denkt iemand voetstoots te veroordeelen, en zoo 'n persoon 
vermeet zich aanspraak te maken op belooning. De regters 
hadden groot gelijk zich te verbitteren na zoo 'n antwoord, en : 

// Velen hunner die eerst hadden gestemd tegen de dood- 
straf, stemden nu daar vóór. Hij werd veroordeeld." 

Tot zóóver Flutarchus. Die drooge levensbeschrijver 
geefb niet eens plaats aan *n enkel woordje van lof over 
die verbitterde regters. Ik denk dat Plütarchüs liberaal 
was, en dat de regters behoudend waren, want in Griekenland 
prees men nooit iemand die behoorde tot 'n andere partij. 

311. Als er iemand opstond die beweerde — en be- 
wees — dat die partijen eigenlijk niets waren dan gemeene 
cliques, dan haastte men zich om, coram populo — dat is: 
in de Tweede Kamer — te verklaren dat men met die 
partijen niets te maken had, en alleen 't algemeen welzijn 
bedoelde. Er waren altijd Grieken die 't geloofden, vooral 
in Boeotië. 

Maar ook waren er — ditmaal niet in Boeotië — die 't 
niet mooi vonden, dat men z'n moeder verloochende. 

't Mens heeft zich gemeen gedragen, zei men, d^t is 
waar. 

— Hij heeft fortuin gemaakt, zei men, ook dat is waar. 

— Maar eilieve, hij maakte dat fortuin dóór haar slecht 
gedrag . . , kwam z'n deugd niet wat laat ? En is er veel 
te verwachten van deugd, die zich eerst openbaarde nadat 
de ondeugd ophield voordeel te geven ? 

Zoo spraken sommigen in Griekenland, 



^^^^^^^^^^#^^^ 
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819. 't Is me een raadsel, dat in onze Tweede Kamer 
niemand is opgestaan, om te protesteren tegen de betui- 
ging van den Heer Th., dat-i niet behoorde tot de liberale 
partij. 

Ik begrijp dat men zich schaamt daartoe te behooren; 
maar niet, hoe men die schaamte durft te toonen met zoo- 
veel . . . onbeschaamdheid. 

Ik verwacht nu 'n annonce van dezen of genen bier- 
brouwer ; 

^Heel ondankbaar voor 't genoten yertroawen, en vervuld van 
minachting voor de dwazen die mijn extract kochten, voel ik my 
gedrongen ter kennisse te brengen van H geëxtraheerd publiek, dat 
ik niet behoor tot de party die eenige waarde toekent aan 't Malz, 
dat ik met liberaal-kwistige hand toediende aan elk die gek ge- 
noeg was om mij te gelooven, toen ik nog niet in *t bezit was van 
de buitenplaats, waarvan ik dit program doe uitgaan. 

Dat er een „contagium" heerst onder myne lijders, is waar. Doch 
die besmetting kan niet worden genezen met *n aftreksel yan 
stinkbast. 

Ik geef deze verklaring ter liefde van de waarheid, die *k aan- 
bid — nadat ik zooveel mogelijk heb geprofiteerd van 't tegen- 
deel — en ook uit malznjjd tegen anderen die, nog geen buiten- 
plaats hebbende, myn voorbeeld zouden willen volgen, en H pu- 
bliek op nieuw extraheren. 

Malz-rast, den zooveelsten. 

F.S. Men heeft hier en daar wat leége flessen achterge- 
houden, voorzien van myn voormalig liberaal -cachet. Met al 
de opregtheid van iemand die geen voordeel heeft by leu- 
gens, waarschuw ik tegen 't koopen en gebraiken der vochtMi, 
die deze of gene onverlaat zonder buitenplaats, onder myn ge- 
wezen ylag zou willen binnensmokkelen in de magen der 
Boeotiërs. Ze hebben vooreerst genoeg. 

813. Schande over IJ, Thobbecke! 
Mogt gij misbruik maken van de bekende onnozelheid 
eener Kamer, die u op *t kussen bragt, in de meening dat 
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gijzelf althans waarde hechttet aan uw Malz ? Is ^t edel 
van TJ, den idioten, die Nederland niet vertegenwoordigen, 
hun ligtgeloovigheid in *t aangezigt te smijten, en uw eigen 
brouwsel aftekeuren, nadat ge hen daarmee hadt dronken 
gemaakt P 

Hoe, gij spreekt van algemeen belang, gij de schepper on- 
zer ellendige kieswet? 

Hoe, gij verloochent uwe partij, gij loochent zelfs *t be- 
staan der partijen, gijy de partijman bij uitnemendheid? Gij, 
de vaandrager P Oij, de voorganger P Gij^ het verzamelings- 
punt dier zoogenaamde liberalen, 't mikpunt der zooge- 
naamde behouders? 

O Thorbbcke, bijna beweegt ge mij conservatief te 
worden . . . Zeker ! 

Want noch Groen van Fkinbtbrxb, noch Maokat, noch 
Elout zouden hun publiek zoo'n Hof¥achtige circulaire heb- 
ben gezonden. 

En HoFF zelf had liever gezwegen, al waar *t uit vrees 
alleen, dat men hem zon weghalen van z'n buitenplaats. 

*t Is waar, uw publiek schijnt niet regt verstaan te heb- 
ben wat gij gezegd hebt. Dat ziet men meer, bij mensen 
die niet spreken kunnen. 

En 't volk? Het volk leest niet wat gQ zegt in die 
Tweede Kamer. 

Maar wèl leest dat volk mijne Ideën, o Thorbbokb. 

En daarom zal ik zorgdragen dat men 't wete, hoe gij, 
na zooveel mogelijk te hebben gebruik gemaakt van de 
loeening : 

dat er in Holland bestond: eene liberale partij; 

dat gij daarvan de hoofdman waart; 

dat die partij het algemeen belang vertegenwoordigde, 

Dat gij, nu ge minister zLjt, verklaard hebt : niet te behoo' 
ren tot die partij. 
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314. Dat uwe haagse cliques — liberaal of behou- 
dend — niets te maken hadden met waarheid en regl, heb 
ik gezegd, o Thobbbokb! 

Uwe verklaring is 'n plagiaat. 

Toch ware 't mij 'n genoegen geweest, die te hoeren her- 
halen uit opregten mond. Maar niet gij hadt het regt mijne 
woorden te maken tot de uwe, gij die aan 't ellendig par- 
tijstebel-geknoei uw opkomst te danken hadt. Oij hadt moe- 
ten sterven op de bres van 't zoogenaamd liberalisme ! Nóg 
eens, dat zou de Heer Groen v. P. doen, op de neerge- 
schoten bouwvallen van zijn systeem. 

Dat ge, bij 't aanvaarden van uw bestuur, bevreesd waart 'n 
program te geven, is me zeer verklaarbaar. Ge wist dat 
ik 't volk misselijk had gemaakt van uw programmen. Ook 
is 't mij verklaarbaar, dat men betuigt : f/ ik zal 't goede 
doen," of althans : // ik zal traciüen naar het goede,** Zeker, 
ik zou geen andere betuiging weten, ik die alle gestelsel 
verafschuw. Maar, Thobbeokb, die betuiging paste niet in 
uwen mond. 

Gij waart zedelijk verpligt, na zoo langen en voordeeli- 
gen verkoop van uw mout, de bruikbaarheid daarvan te 
bewijzen, 't Volk had regt van U te verwachten, ^dXgijzelf 
u daarvan bedienen zoudt tegen de it besmetting'' welker be- 
staan gij — en naar waarheid! — constateert. 

Hoe, HoFF is ziek, Hoff is // besmet," en Hoff gebruikt 
iets anders dan z'n eigen brouwsel ! 

En met 'n soort van zelfverheffing beroem t-i zich op 
minachting voor 't extract, dat-i vroeger liet aanprijzen in 
zeskolommige artikelen? En nu spreekt-i van 't klare wa- 
ter, dat ik aanprees als nuttig en te verkrijgen om-niet, 
toen 't aan mij stond aandeel te nemen in de zeer winst- 
gevende fabriek van stinkhout! 

Hoe 1 Hoff? . . . Hoe 1 Thobbeckb ? . . • 

Ik heb 't regt de arkanen te minachten. Ik^ hoort ge, 
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die daaraan niet geloofde, toen er wat meê te verdienen 
was. Gij hebt dat regt 7iieU 

Ik heb 't regt te zeggen, dat *r maar één arcanutn is te- 
gen staatkundige tf besmetting:** Waarheid! Oij, Thobbeoke, 
hebt dat regt lüet. 

Oij Thobbeokb, Hoff, en consorten, gij behoort Malz te 
slikken, en extract van liberalisme, tot het einde uwer da- 
gen. Zoo zij het! 



* V. % N *. V^fS. 



315. De Heer Thorbbokb zal 't /^algemeen belang be- 
hartigen. 

Wie 'r wat van gemerkt heeft, ik niet. £n, als die Grie- 
ken waarvan 'k sprak, ik geloof niet in late deugd. 

Laat zien wat de Heer Thorbeoke gedaan heefb in 't 
algemeen belang? 

Heeft-i de zegelwet op de dagbladen afgeschaft? 

Men zegt dat-i 't doen zk\. Die wet zou bij den Baad 
van State zijn, ter overweging. — ^ Om te beproeven" zou- 
den de Groningse dominees zeggen. — Er schijnt nog // proef* 
noodig te wezen, om te weten of 't goed is wat publiek le- 
ven te brengen in 'n verdroogd volk. Dat moet de Eaad 
van State eerst //beproeven!" 

— *t Is grondwettig, antwoordt men. 

Zeker, 't is grondwettig. Dat beduidt: ellendig, slijme* 
rig, onpractisch, . hollands en haags. Neem den eersten den 
besten burger in 't verhoor, en vraag hem: waartoe dient 
de !Raad van State P Antwoord zelf eens, lezer. 

Heeft de Heer Th. de officieel erkende, door de natie be- 
taalde, dominees afgeschaft? 

Integendeel. Die kwaal is bestendigd door 'n fonkel- 
nieuwe pensioenwet. 

Heeft de Heer Th. 'n eind gemaakt aan de belemme- 
rende» onzedelijke, domme, inkomende regten P 

Wedr integendeel. De leden der tweede Kamer houden 
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zich bezig met napluizen der hoogstgewigtige vragen: of 
Bmeerkaarsen moeten belast worden naar 't gewigt, ea of 
de krenten — volgens hen: C.O.E.LN.T.H.E.N — behoo- 
ren te worden behandeld gelijk met de pruimen ? 

'k Weet wel, de regering die hun zulke "nietigheden ter 
overweging geeft, zou *n excuus zoeken in de zeer gegronde 
bewering, dat de Nederlandse tweede Kamer niet in staat 
wezen zou zich bezig te houden met gewigtiger zaken (9.), 
maar eilieve ... ik ga voort te onderzoeken wat de Heer 
Th. gedaan heeft in 't algemeen belang? 

Waarom heefk-i dan die Kamer niet naar huis gezonden 
met de groeten aan de kiezers, en de welgemeende boodschap 
dat de natie met zulke nulliteiten niet langer gediend is? 

Waarom niet de kieswet zelve veranderd, die ellendige 
ezelsbrug van den stal naar 't Kapitool? 

Dit laaste ware konsekwent geweest in iemand die van 't 
liberalisme overging tot de derde partij, Ieder zou 't na- 
tuurlijk hebben gevonden, dat men 'n andere manier van 
kiezen behoeft voor 't algemeen belang, dan toen die kiezerij 
dienen moest om zekere clique in de hoogte te steken. 

't Wegzenden van de tweede Kamer, en de verandering 
der kieswet, hadde 't eerste werk moeten zijn van 'n mi- 
nister, die zelf begon met de verklaring dat er besmetting 
heerste. 



- *r\ i^'i^K.-^ 



316. if Besmetting P^ Ik laat dit woord niet los, o Thob- 
beoke! Gij hebt 't gezegd. 

Er heerst besmetting in de politiek, sedert jaren . . . Dat 
hebt gij gezegd, o Tsorbeokb ! 

Weer beschuldig ik IJ van plagiaat. [Je *t eerst heb ge- 
zegd dat de huishouding van staat verrot was. 

Ik mogt dit zeggen, ik die mij verzet had tegen de kwaal. 
Maar gij? Moogt gij 't me nazeggen, gij die zooveel aan- 
deel hadt in de oorzaken der ziekte ? G-ij, die — om dit 
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alleen te noemen — de smetstof hebt vergaêrd, in kracht 
gehouden, overgedaan, in uwe kieswet? 

Noch de koning — jammer genoeg! — noch eenig mi- 
nister — lafhartig genoeg! — heeft den eed op de grond- 
wet gebroken. Hoe slecht ons land geregeerd wordt, en 
werd, men week niet af van de hoofdregelen, die gij — of 
wie ook in uw geest — voorschreef. De besmetting waar- 
van gij spreekt, is 'n gevolg van uw systeem. Dat ge nu, 
rekenende op de domheid der Kamer, en op de onwetendheid 
des volks, dat systeem verloochent, dat ge nu mij napraat, 
en IJ houdt als waart ge een mens^ insteê van 'n staats- 
kunstemaker, zie dat geeft u geen regt nu met zekere 
verontwaardiging te spreken over //besmetting." 

Zoo deed ook D. v. T. die, om de begrooting van 'n an- 
tagonist te doen vallen, heel naïf — of onbeschaamd — 
lange redevoeringen hield, om aantetoonen hoe 'n ellendige 
boel 't was in datzelfde Indië dat hij vijf jaren bestuurde. 

Zulke duitenplaterige afleidingen sta ik U niet toe. Be- 
ken er op dat mijne woorden gehoord worden door 't volk, 
dat eindigen zal ze ook te verstaan ten laaste. 

De VAN Twisten hebben zich terug te trekken op hun 
buitenplaatsen. Ik kan 't niet beletten, schoon 't onbillijk 
is. Maar weten zal men, wat ze achterlieten ter verant- 
woording. 

En gij, zeg noch tienmaal dat de huishouding van staat 
//besmet" is, tienmaal zal ik U antwoorden: Sta op van 
uw zetel, en maak plaats voor wat beters, gij die klagt 
en aanklagt geeft voor zelfverwijt, gij die laag neerziet op 
de dingen quorum pars maxima Juisti! 

Veracht de tweede Kamer zooveel gij wilt — daarin zal 
ik U niet afvallen — geef haar krenten, rozijnen en smeer- 
kaarsen te verduwen, zooveel ze maar slikken kan, goed ! 
Maar spreek niet alsof ge daarboven stond, of daarbuiten. 

Die tweede Kamer, die pronkkamer van Nederlandse 
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middelmatigheden — dat museum van misdadige nietigheid 
is Uw werk, o ThorbeokbI 



317. Ik begrijp heel goed hoe men behoudend wordt, 
door goed opteletten wat 'n liberaal is. 

318, In de Kamerzitting van 23 Junij was kwestie 
o?er 't bedrag der belasting op zeker artikel, op linnen, 
geloof ik. 

De regering had voorgesteld 6 7o» 

Twee leden — ik weet waarachtig de nasnen niet, en 't 
doet 'r niet toe, ge zoudt ze toch weer vergeten — twee 
leden amendeerden die bepaling, en meenden dat 1 7e ^6- 
ter was. 

En, lezer, nu vraag ik U waarom? Als ge 't raden wilt, 
denk aan Muorlinq. Juist, dat is het. 

Men hoeft de ouders niet toetespreken, als ze 'r niet zijn. 
Wie niet ligt of zit, hoeft niet optestaan. En : 

// 1 o/o w beter dan 5 */", omdat 5 7» ^^^ belemmering te» 
weegbrengt in den handel,*' 

En let op, zulke muurlinger staatswijsheid wordt te-berde 
gebragt, als 'n roman van Ddmas, met collaboratie. 

Om te verlossen van zulke vruchten, zijn ze in de Ka- 
mer met hun tweên. Ik zou natuurlijk nooit gekomen zijn 
op 't idee dat 6 7o ^°^' ^®g* zwaarder drukt, belemmeren- 
der werkt dan 1 7o* I^och men bedenke dat ik m'n Ideèn 
schrijf, alléén, zonder andere hulp altans dan van de //in- 
dignatio" die Jüvbnalis hielp aan z'n verzen. 

Toch is er goedhartigheid in zulke opmerkingen van ge- 
achte leden. 

Ik liet in m'n Frij'arbeid voorstellen, een rund tweemaal 
te slagten voor 't dood was. 

Zonder 't vriendelijke amendement van de twee uitver- 
korenen, die — behoudens bijzondere geachtheid, en altijd 
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de belangen voorstaande van hun district — van opinie zijn 
dat 5 7o meer is dan 1 Vo> zonder dètt, zou welligt hier en 
daar mijn randervoorstel zijn gehouden voor 'n //charge." 
Nu ben ik geus t. 

En ook EocKENBROCH kan rusten te St. George d'Elmina. 
Z'n goden raad is onaantastbaar voortaan, en Neptuun staat 
niet langer alleen met de nuchterheid van z'n voorstel tot 
genezing der besmetting van zijn tijd: 

^ //'t Eerste is dat men zal verbién 

Buiten de poort te loopen spelen ..." 

Maar Neptuun had dit allëén bedacht — behoudens 
//persoonlijke geachtheid, en in 't belang van zijn district.'' 

Ik trek alles in wat ik tegen of over den Heer Thob- 
BEOKfi zeide. 

Ik begrijp dat men zóó gekscheert met 'n Kaïner die 
zich bezighoudt met zulke amendementen. 

Maar wat ik niet begrijp, is : hoe men niet doorredeneert 
op den stevigen basis dat vijf meer is dan een. 

Één is meer dan *n half. Een half is meer dan 'n tiende, 
en zoo voort. 

Daarom is y % ink regt, beter dan 1 7o ^^^' '®g*> ®^ 
f(f beter dan j. 

Juist, hoe lager inkomend regt, hoe beter. Hoe hooger, 
hoe meer belemmerend voor de algemeene welvaart. 

Dewijl nu nul minder is dan y*^, dan |, dan 1, dan 5 7o. . • 

Dewijl dus alle inkomend regt schadelijk is . . . 

Daarom zou ik weigeren te treden in discussie over *t we- 
gen van smeerkaarsen, en over den juisten tijd om krenten 
te behandelen, om m*n aandacht en mijn stem te bewaren 
voor dit eenig artikel: alle inkomende regten zijn afgeschaft, 

Vrage: hoeveel Nederlandse persoonlijke geachtheid er 
noodig is, om de waarde te vatten van dat wetsartikel, 
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als 'r twee geachte leden vereist worden, om te bedenken 
dat vijf meer is dan een? 



319. Daar zijn altijd meer schapen dan wolven ge- 
weest. De reden is eenvoudig. Elke wolf heeft veel scha- 
pen noodig, om fatsoenlijk te kunnen bestaan. 

Daarom ook waren er altijd meer gemeenen dan ridders 
in Europa* 

Van zoo'n ridder wil ik eene geschiedenis vertellen. 

Hij had 'n lang zwaard, en daarop beet hij als-i honger 
had, zoo als nu de schrijvers van beroep, op hun pennen. 

Zóó zat hij, bijtende en hongerende, aan den kant van 
den weg, en klaagde over de verbastering van zeden. 

Toch waren ze nog zoo heel slecht niet, die zeden, want 
zie, daar naderde een oud man die 'n pakje droeg. 

— Wat draag je daar? 

— Pruimen, krenten en smeerkaarsen, edele Heer! 

De ridder sloeg den ouden man dood, behandelde de 
krenten gelijk met de pruimen, en woog de smeerkaarsen, 
wijl-i gehoord had van *n lid der Tweede Kamer, dat dit 
overeenkwam met ii de eerste*' beginselen der staathuis- 
houdkunde. 

Daarop beet-i weer op z'n zwaard, en keek weer uit, 
en klaagde weer over de zeden. Maar ten onregte. Want 
daar naderden pruimen, krenten en smeerkaarsen. Ook 
waren er mensen bij, die de ridder ditmaal niet allen dood- 
sloeg. Hij berekende namelijk dat het beter was ze te 
dwingen tot dienst. Dit had-i geleerd uit de eerste ge- 
schiedenis van gezag, in de Minnebrieven, die // niet mooi'* 
zijn. 

Hij sloeg die mensen niet meer dan noodig was om ze 
te doordringen van 't gevoel hunner verpligting om hem 
te helpen aan 't bouwen van 'n huis, met dikke muren en 
hooge torens. 
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Toen 't klaar was, ging-i op den stoep zitten, en beet, en 
keek uit, en klaagde als te voren. 

Ditmaal klaagd-i met wat grond. De lieden die pruimen, 
krenten en kaarsen verkochten, zagen z'n huis van verre, 
en kozen 'n anderen weg. Zij waren overtuigd van 't regt 
des ridders, hen te dwingen tot dienst, en hun de waren 
aftenemen, die ze voornemens waren ter markt brengen hier 
of daar, doch ze wilden liever niets te-doen hebben met 
dat regt. 

Zij hadden 'n omweg gevonden, waar hun maar de helft 
van hun waar werd afgenomen, door 'n anderen ridder, 
die hen overigens ongedeerd liet doorgaan, ten eerste 
omdat-i volk genoeg had, en ten andere wijl-i begreep dat 
iemand die eens was doodgeslagen, niet terug zou komen. 
En — dit was een der //eerste" staathuishoudkundige be- 
ginselen van dien anderen ridder — //men moest den han- 
del niet befemmereny 

't Scheen dat de eerste ridder, die altijd door had zitten 
bijten, uitzien, en klagen over verbastering van zeden, op 
eenmaal *n //eerste" beginsel zoog uit z'n zwaard. Altans 
hij gelastte een zijner aanhangers den weg op te gaan, tot 
waar de kooplui het zijpad kozen, hen vriendelijk toete- 
spreken, en te verzekeren van 'n civiele bediening. Men 
zou hun 't leven laten, en 'n krent meer dan die ander. 
Ook zouden de smeerkaarsen gewogen worden, dat van 
groot belang is in de staathuishoudkunde. Voorts liet de 
ridder belooven, dat-i de pruimen gelijk met de krenten zou 
behandelen, om volgens 't een of ander // eerst" beginsel, 
/f den handel niet te belemmeren." 

Het tarief van den ridder was indedaad voorbeeldig. Hij 
kon de mensen doodslaan, en hij sloeg ze maar. Hij had 
de magt om de smeerkaarsen te taxeren, en hij woog 
ze. 't Stond aan hem, de krenten en pruimen afzonderlijk 
te behandelen, en hij behandelde ze tegelijk. 

16 
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De man is dood. Z*n zwaard is verroest. Zijn huis is 
ingevallen. Maar de geest des edelen ridders waart rond 
op 't binnenhof in den Haag, als *n oud vrouwtje met *n 
gewogen smeerkaars in de eene hand, en in de andere wat 
pruimen en krenten, die ze gelijk behandelt. 

Om de lenden draagt ze 'n heel versleten jurkje van 
/y eerste beginselen." 

3SO. Ik rekom man deer aan den teeken aar van den Spec' 
tator, 't volgend onderwerp: een Nederlands volksvertegen- 
woordiger tuiskomende: 

1/ Kom, wis het zweet mij van de wangen^ 
JBn, dierbaar wijf^ rigt aanJ^ {^Tollens), 

En op den achtergrond het oude vrouwtje van zoo-even. 

Of beter nog, dat vrouwtje zelf, de functie waarnemende 
van 't //dierbaar wijf." 

Zulk zweet moet zóó afgewist worden. 

Dit 's 'n eerst beginsel van allerlei kunde. 

391. Ik las dezer dagen, in 'n afschuwelijk tijdschrift, 
een zeer welwillende beoordeeling mijner Ideên, 

Dit is mij wèl. 

Maar niet wel is 't me, dat die recensent mij beschuldigt 
van verflaauwde minachting omtrent Publiek. 

Dat is laster, en als Laohmé 't weer zegt, doe ik hem 'n 
proces van injurie aan. 

399. Eene kommissie uit de tweede Kamer heeft in 'n 
zeer verward rapport betoogd, dat er honderd en vijftien 
miljoenen zoek zijn op de indise administratie van 1836 
tot 1842. 

De verwarring in dat rapport wordt veroorzaakt door 't 

vermengen van opgaven uit ongelijksoortige bronnen. //Jan 
heeft z'n been verstuikt, hoe is 't mogelijk dat Fieteb niet 
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mank gaat?" of: //Als Money gedejeuneerd heeft te Bui- 
tenzorg, hoeveel is er dan gestolen te Banjoewangie ?" 

Ik zeg : er is niets gestolen. Niet op die wijze altans, 
en de vreugde over de ontdekking van dat deficit, is brood- 
nijd van de liberalen. 

Indië wordt geregeerd door papier. IJit overmaat van 
/y eerste beginselen" is de administratie zoo kunstig gewor- 
den, dat niemand daaruit wijs worden kan. Dit nu is niets 
nieuws. 

Het Nederlandse volk kan gerust wezen over die 116 
miljoen. Op 't papier zijn ze weggeraakt; op, met, en door 
papier zullen ze terugkomen. 

Maar intussen zullen de liberalen gebruikmaken van die 
duitenplaterij, om de hoofdzaak terzij te schuiven, dat is: 
de mishandeling van de indise bevolking. 

Waarom benoemt men geen kommissie om te onderzoe- 
ken of 't waar is wat ik daarvan gezegd heb, insteê van 't 
narekenen der opgaven van 'n vreemdeling, die hier en daar 
terloops wat heeft opgevangen ? 

De Javaan wordt mishandeld ... dit gaat ons goddienend 
Nederland niet aan. 

Er zijn onnaauwkeurigheden in de administratie . . . dat 
roert de ziel; èhX treft de fijnste zenuwen van alle kruie- 
niers, die gewoon zijn pruimen en krenten te-gelijk te be- 
handelen; dè,t schreit ten hemel! 

O Lacbmé, hoe kondet gij zeggen dat ik verflaauw in 
verachting voor zóó'n publiek, gepresenteerd door zóó'n 
Kamer. 

393. Eerstdaags zal er een kommissie worden benoemd, 
om te onderzoeken of niet onder de personen die bij Ba- 
wean zijn weggeroofd door de zeeroovers, een kind was, 
\vijl in dat geval de //eerste beginselen^' van administra- 
tie zouden voorschrijven, het getal gestolen Nederlandse 

16* 



244 IDEËN VAN MULTATULI. 

onderdanen, in de boeken te reduceren tot negen en vijftig 
en 'n half, in plaats van zestig. 

Sommigen beweren dat er fouten bestaan in de boeking 
der verminkte vrouwen op de kusten van Menado. 

Er zouden namelijk door ontrouwe amtenaren ?ele perso- 
nen zijn opgegeven als gevierendeeld, die volgens 't naauw- 
keurig onderzoek van 'n reizenden Engelsman, in driên of 
vijven gehakt zijn. Ook zijn er lijken gevonden met ëëne 
borbt, terwijl de leugenachtige indise rapporten, met voorbij- 
gang van alle // eerste beginselen", stoutweg beweren, dat 
de zeeroovers onder bescherming van de absentie der Ne- 
derlandse vlag, beide borsten hadden afgesneden aan de 
vrouwen die hun in handen vielen. 

*t Geweten des volks dringt aan op de rectificatie van 
zulke gruwelen ... in de boekhouding. 

394 De hevigste uitdrukking van smart is sarcasme. 



395. u The jyroper atudy of mankind ia man." 

Goed. Maar men waarschuwe toch den leerling in 't 
Engels, dat /y proper" hier niet moet worden vertaald met: 
zindelijk of rein. 

Ik vind dat de natuur ons wel 'n prettiger bezigheid had 
kunnen geven. 

Nog nooit is 'n ornitholoog lastig gevallen door 'n koek* 
koek, omdat-i verteld had dat deze vogel zijn eieren had ge- 
legd in 'n verkeerd nest. — Koekkoek is mannelijk, en vogel 
ook. De zeer vrouwelijke handeling van eierleggen veran- 
dert niets aan de schoolmeesterij. — 

Maar als de anthropoloog iets dergelijks zegt van de 
anthropen, dan worden deze kwaad, en krabben hem de oogen 
uit, en vertellen dat-i geen verstand heeft van hun zeden, 
dus zede-/oo5 is, dat is in hün taal: slecht. 




. . .-j 
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3)k6. Er is geen individu die niet zou worden gehouden 
voor misdadig, indien bij zich veroorloofde wat de staat 
zich veroorlooft. 

*t Gaat daarmee als met de kinderen die, betrapt op 't 
een of ander misdrijf, als verschoonende omstandigheid aan- 
voeren: //ik heb 't niet alleen gedaan." 

Ik geloof niet aan deugd van individuen die zich onschul- 
dig achten aan de misdaden der natie, //omdat ze 't niet 
alléën gedaan hebben.** 



397 Ik vraag ieder Nederlander, wat i zal antwoorden, 
als *n vreemdeling hem de dagorde voorlegt, dien ik me- 
dedeelde in 804? 

Daarin wordt voorgesteld : // de beginselen eener beschaafde 
natie aan te nemen j en den tot dusverre gevolgden weg te ver- 
laten,^^ 

Zal men zeggen: O die generaal v. S. is 'n romancier, 
hij schrijft zoo mooi? 

Of: die generaal slaat z'n vrouw? 

Of: die generaal is excentriek? 

Of: hij is 'n zedeloos persoon? 

4 

Denkt men met zulke praatjes de eer van Nederland te 
redden ? 

Wanneer niet vóór deze 26 vellen Ideên verschenen zijn, 
eene radicale verandering geschiedt ten goede, laat ik die 
dagorder opnemen in de voornaamste kranten van Europa. 
En ik zal er bijvoegen, dat naar mijne overtuiging op de 
mogendheden de pligt rast, een eind te maken aan zóó'n 
stand van zaken. 

Aan zedelijkheid in de politiek geloof ik niet. Maar men 
kan verzekerd wezen, dat èn Engeland èn Fraokrijk gruwen 
zullen van zooveel onzedelijkheid, zoodra 't straffen daar- 
van winst oplevert. 



^^^i^»^WM^^ 
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398. De zedelijkheid van privaat-personen is meeren- 
deels lafhartigheid. 

Jan, Pieter, of Paul durven niet hun namen zetten on- 
der 'n oproeping om diefstal bij nacht te plegen, gewa- 
pend, en door meer dan één persoon. 

Maar als Jan, Pieter, en Paul minister worden, dan tee- 
kenen zij flink weg: de Ministers, omdat het geweten in de 
war raakt door 'n onbepalend lidwoord. 

Nooit heeft men gehoord dat de ministers in corpore^ 
zijn geplaagd door verschijningen. Nooit springen ze — 
homogeen gesproken — in 't water, uit wanhoop. 

399. Homogéneïteit ia een der malste woorden die we 
te wijten hebben aan de staatkundige fictie, welke men 
parlementaire regeringsvorm noemt. 

't Is eene overeenkomst tussen vijf, zes, acht personen, 
om Ie zamen één — dat is géén — geweten te hebben. 

Als Paul 'n snuifdoos steelt, wordt hij gestraft. 

Maar wanneer Paul — minister — érger dingen begaat, 
dan antwüord-i op wat verwijt, heel deftig: ik heb 't niet 
alleen gedaan; ik was homogeen met die heeren. 

Dat zeggen die heeren ook. 

Ik wou wel 'ns weten, hoe christenen, die zoo precies 
weten hoe er zal worden gestraft en beloond, hoe zij oor- 
deelen over 't quantum loon of straf voor homogene deug- 
den of misdrijven ? 

Verbeelje, iemand is 'n pronkstuk van deugd in 't bij- 
zonder leven, maar — onder bescherming van 't onbepalend 
lidwoord — als homogeen minister, ondeugend. Hoe w^ordt 
die rekening verevend? 

Om op den man af te gaan, welke zielen dragen de ver- 
antwoording voor 't verhongeren van de Javanen ? Op wiens 
ge weten sbegrooting wordt de jammer geaffecteerd van de 
arme drommels die weggevoerd zijn door zeerooversp Ten 
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wiens laste komen de gruwelen in veroverde dorpen? 

330. Ik zou moed hebben alleenheerscher te zijn. Maar 
wijl ik niet geloof aan substitutie of surrogatie van gewe- 
ten, zou 'k niet den moed hebben constitutioneel Koning 
te wezen van *n staat met parlementairen regeringsvorm, 

331. Aan den Koning. Sire! Voor ik den Havelaar uit- 
gaf, heb ik TJ geschreven, Gij hebt niet geantwoord. Niet 
regtstreeks altans. Het aanbieden eener betrekking houd 
ik voor eene welwillende vergissing. Dit zult ge nu ook 
begrijpen, o Koning, dat ih geene betrekking kan aanne- 
men in 'n Staat die zóó geregeerd wordt. 

Bij de uitgave van den Havelaar^ heb ik U dat boek aan- 
geboden. 

- Ook daarop ontving ik geen antwoord. Ik gis dat men 
TJ zal gezegd hebben, dat het boek //mooi'^ geschreven was. 
En, Sire, dat is wel waar, maar 't was de vraag niet of 
ik //mooi" schreef. 

Dat was de vraag niet, o Koning, noch voor mij, noch 
voor Uw arme onderdanen daarginder, noch voor Uzelf, 
Sire! 

Voor mij niet, wijl ik 'r niet aan dacht, schrijver te we- 
zen van beroep, die z'n glorie zoekt in welwillende recen- 
siën, vorstelijke doekspelden, en schrale voeding. 

Voor Uwe verdrukte onderdanen was *t de vraag niet, 
o Koning, wijl tot nog toe mijn stijl geen enkele vermoorde 
moeder daarginder terugriep in 't leven; wijl de veront- 
waardiging die mijn pen bestuurde, geen enkelen verhon- 
gerden Javaan deed opstaan uit den dood. Daar is door 
mijn //talent" van //mooi" schrijven, geen traan gedroogd, 
geen wond gesloten, geen wanhoop getroost, geen smart ge- 
lenigd, geen woede terug gebragt tot berusting en kalmte . . . 

Daar is door mijn schrijven tot nog toe niets van dat 
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allesxe-weeg gebragt, o Koning, omdat Uwe raadslieden dat 
niet hebben gewild. 

En eindelijk, Sire, ook ü heeft de //mooiheid" van mijn 
schrijven niet gebaat, dewijl Gij voor de geschiedenis der 
mensheid zult teregtstaau, zonder de minste homogënëiteit, 
onverschillig of mijn boek mooi of leelijk was. 

Dat //mooi" vinden van mijn schrijven, Sire, was voor- 
wendsel en gezigtsbedrog. 

Voorwendsel, om weg te goochelen wèit ik schreef. 

Gezigtsbedrog, omdat velen die U omringen, zoo bijzon- 
der slecht schrijven, dat het gewone hun toescheen buiten- 
gewoon te zijn. 

Daar gij dus waarschijnlijk den Havelaar niet hebt ge- 
lezen, o Koning, wijl men ü in den waan bragt dat hij 
te // mooi" was, om Uwe aandacht te verdienen, neem ik 
de vrijheid TJ hierbij aantebieden mijne ideën, waarin voor- 
komt eene dagorder van Uwen adjudant in buitengewone 
dienst, den Luitenant-Generaal van Swieten. 

Ofschoon dat stuk goed geschreven is, Sire hoop ik dat 
Uwe omgeving niet slagen zal in de pogingen die zij voor- 
zeker zal aanwenden, om U terug te houden van de lezing. 

Ik ben bereid, Sire, U opmerkzaam te maken op eenige 
fouten van taal en stijl in dat stuk, die mij voorkomen 
als voldoende verschooning voor 't letten op de zaak die 
daarin wordt behandeld. 

339. Parlementaire regeringsvormen stellen een systeem 
voor, van assurantie tegen misbruik. 

Ik beweer dat de som der premiën hooger is dan de 
vermoedelijke brandschade. 

333, Ik heb hooren zeggen : de kans *n groot man te 
vinden, staat tot de kans om 'n verzameling van groote 
mannen bijeentebrengen, als 't getal leden dier verzameling 
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tot éën. ^^ 

Dit is niet waar. Ik geloof dat de zaak moet worden 
voorgesteld aldus: 

Aangenomen dat de Aloë ééns bloeit in honderd jaar, 
hoelang moet men, bij 'n zeer beperkten voorraad van die 
plant, wachten, voor men, bijv. 'n zeventigtal, bloeiende 
Aloës bijeenziet? 

I*^ota voor den oplosser. Die Aloës hebben de 
eigenaardigheid dat de bloesems afvallen en teniet 
gaan, als ze in minoriteits-verhouding worden ge- 
bragt tot niet-bloeiende planten: drie bloemdragende 
plus vier dorre = zeven dorre. 

't Omgekeerde zou ook waar zijn, maar komt zoo 
zelden voor, dat het niet hoeft in rekening gebragt 
te worden. 



■- v-v. V *-% 



394* 't Verdeelen van verantwoordelijkheid is *n vrucht 
van lafhartigheid en wantrouwen. 

Wantrouwen van wie 't opdringt; lafhartigheid in wie 't 
aanneemt. 

335. Zoodra er nood is, ligt het in de natuur der har- 
ten, terugtekeeren tot autocratie, 

//De dokter moet het weten" zeggen de beangste om- 
standers bij 't ziekbed. //Kaptein, help ons" roepen de 
verschrikte passagiers. 

Consulten en scheepsraden zijn uitgevonden, niet om 
zieken of schepeu te behouden, maar voor 't gemak en de 
quasi-regtvaardiging van wie schepen en zieken lieten ver- 
loren gaan. 

336. Ik schep 'n individu op de volgende wijze. Ik 
neem de hoedanigheden van veel mensen bij elkaér, tel 
ze zamen op, en deel door 't getal personen. Van dat in- 
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dividu denk ik me een geschiedenis: // Aventuren van 't ge- 
middelde, of: Leven en daden van 'n extract-mens." 

//Het werd geboren op verschillende tijden, in onderschei- 
dene Kiesdistricten. Met lof en nut bezocht het allerlei in- 
rigtingen waar middelmatigheid gedoceerd wordt, en *t werd 
nooit homogeen veroordeeld wegens diefstal of moord. Het 
trouwde met veel juffers, en bragt extracten voort van 
alles. Het bakte brood en staatkunde ; 't brouwde bier en 
twist; het stookte jenever en argwaan; 't kuipte vaten en 
intrigues, het verkocht koffij en godsdienst, wijsheid, stroop 
en // eerste" beginselen. 

't Liep drie pas vóór- en drie pas achteruit, en bleef 
dus staan waar *t was. Het daalde en rees, en kwam niet 
hooger of niet lager, 't Werd ziek, en stierf, en leefde voort — 
heel jammer! — Het sprak gedurig, maar zei //ja,"of zeide 
//neen" om en om, zoodat het was of 't niet gesproken 
had. Het was niet blaauw of geel, niet rood of groen 
of grijs, maar alle verf dooréén : 'n wankleur. 

Het was niet hoog, niet lang, niet diep of breed of lang, 
niet dik, niet dun... het was geen ding, het was 'n onding. 

Het deed niet dit, het deed niet dat, het deed het een 
en 't aér, het deed van alles wat, en deed dus niets. 

987. *t Is 'n treurig verschijnsel, dat het woord //ori- 
gineel" 'n lofspraak is. 

338. Ik dank U, lieve natuur, dat ge dit altans hebt 
verordend, dat ieder belast blijft met z'n eigen digestie. 



^X-v^ /\^*_/\/\/V^ 



339. 't Is 'n wetgever niet geoorloofd verkeerd begre- 
pen te worden. 

340. 't Was winter. Daar ginds op die breede vaart, 
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vermaakte men zich met schaatsrijden. Het ijs lag gelijk 
met den weg. Men had 'r maar op te stappen. 

Toch was 'r een brug gelegd over n' breeden gleuf, dien 
ik den vorigen dag niet gezien had. En ieder die de brug 
passeerde, betaalde *n cent aan den man die *t brugje ge- 
maakt had //om de gleuf," zeide hij. 
Maar er waren 'r, die fluisterden: 
— Hij heeft de gleuf gemaakt om 't brugje. 

Is 't geen schande, dat men middel heefb gevonden, om 't 
uitleggen van de wet te maken tot 'n beroep? 

341. De maatschappij is overal doorsneden met zulke 
gleuven, en meestal om den // bruggeman" in 't leven te 
houden. 

Wat zou er worden van de schoolmeesterij, als we f link- 
weg schreven zooals 'n beschaafd mens spreekt? 

Wat van de militairen, als we wilden begrijpen dat het 
kleinste volk. sterker is dan *t grooste leger? 

Wat van de advokaten^ als wij wetgevers hadden die in- 
staat waren hun gedachten duidelijk uittedrukken ? 

Wat van de dominees, als we begrepen dat ieder zijn 
godsdienst vindt in z'n eigen hart? 

En eindelijk, wat van de zedemeesters, als we die zeden 
wisten terug te vinden in de lieve natuur P 

Och, wat al bruggemannen op non-activiteit ! 

349* Ik heb innig medelijden met Hooft, als ik naga 
wat-i zal te lijden gehad hebben, omdat-i zich verstoutte 
//ik" te schrijven zonder c. 

343. Er is vaak meer moed noodig om kleinigheden 
aantetasten, dan om groote verkeerdheden te bestrijden. 
De kleine dingen hebben meer aanhangers (99). 



fc^^^^i^fcjM^rf»^.^^^ 
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Een nietig mens heeft mij geprezen. 

— Verheug u, dan i» uw zaak gewonnen. Wees verze- 
kerd dat de meerderheid op uw hand is. 

84d. Zie eenB, mijn zoon, hoe wijs de voorzienigheid 
alles gemaakt heeft. Die vogel legt zijne eieren in deszelfs 
nest. De jongen zullen uitkomen tegen den tijd dat er 
wormpjes en vliegjes zijn om dezelve te voeden. Dan zin- 
gen zij een loflied ter eere van den Schepper die Deszelfs 
schepselen overlaadt met weldaden . . . 

— Zingen die wurmen meê, papa? 

34M. Ik ken *n vader die precies weet hoeveel z'n zoon 
hem kost aan onderwijs. Hij schrijft alles op. 

Maar wat hij leert van z'n kind, schrijft-i niet op. 
Dat is onbillijk. 

349. Twee knapen vielen te water, r/ Door G-ods goed- 
heid" werd één gered. 
De andere verdronk... 
Door Oods kwaadheid? 

348. 't Heeft zoo moeten wezen! 

Juist. Het heeft zoo moeten wezen. Dkt, en d4t, en 
dkt . . . alles wat is, moet zijn. Alles wat geschiedt, is 'n 
regtfitreeks gevolg van *t naastvorige, en, indirect, een ge- 
volg van al 't vorige. 

Er zyn velen die gelooven in mijn god, de noodzake- 
lijkheid. Ze moeten wel 1 

En die godsdienst zal worden verheven tot godsdienst 
van staat, tot alleenheersende, tot alleenzaligmakende kerk, 
zoodra 'r een behoorlijk ministerie van eeredienst zal op- 
gerigt zijn : departement tot uitbreiding van de kennis der 
natuur. 
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349. Eilieve, gij die beweert God te kennen, kunt ge 
mij ook zeggen waarom ik hem niet ken? 

— De verdorvenheid van uw hart . . . 

— Was uw hart dan zoo bijzonder goed, toen hij zich 
aan u openbaarde ? 

350* Nogëens, waarom ken ik God niet? 

— Gij zijt slecht. 

— Dat is zoo. Maar j uist daarom, dunkt me . , . 

3dl. Wie aan God gelooft, moet wonderen aannemen, 
d. i. afwijkingen van de regelen der natuur. 

Yerbeelje... 'n god met constitutie! Een god met hin- 
dernissen ! Un Dieu fainéani ! 



859. Op 'n hoogen toren stond 'n moeder met haar 
kind. Het kind viel V uit de armen. 

Terzelfdertijd viel 'n ander voorwerp. Het was van 
omvang, als 't kind. Van soortelijk gewigt, als 't kind. 
De aantrekking naar de aarde, de tegenstand der lucht . . . 
alles was bij dat voorwerp als bij 't vallend kindje. 

Maar *t kindje leefde^ en had *n moeder die de haren 
uittrok van wanhoop. 

Aan 't andere voorwerp was niets gelegen. 

— O God, O God, mijn kind, mijn lief kind, jammerde 
de moeder. O God, bewaar mijn kind! 

Niemand bad voor dat andere ding. 

En naast elkaér daalden de beide vallende ligchamen, 
met gelijke snelheid. 

En de natuur — 't was vóór Newton . . , toch wist ze 
precies hoe ze moest laten vallen! — de natuur ging haar 
gang. Zij berekende heel kalm de vierkanten ; lette op méér 
tegenstand beneden, waar de lucht minder ijl is; trok dat 
meerdere af van de snelheid . . . (165*) 
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Nogëens riep de moeder: 

— O God, mijn kind! 

't Kind viel te-plefcter. De moeder die vergeefs gebe- 
den had, stierf. De vader van 't wicht werd krankzin- 
nig . . . enz. 

Maar de zak met kurk, of de ham, of wat het wezen 
mogt, dat met het kind gelijk viel van dien toren, blééf *n 
zak met kurk, of 'n ham, en zag er uit of 'r niets gebeurd 
was. 

Toch was er niet gebeden voor die kurk. 

Of 't zoo goed is? Zeker, zeker! De minste verwarring 
de minste afwijking, zou ongeluk stichten, oneindig grooter 
dan 't sterven van 'n kindje. 

Ik vertel die historie, niet om aanmerking te maken op 
de natuur, maar om te doen in 't oog vallen, dat bidden 
niet helpt, en dat men z'n kind goed vasthouden moet, als 
men er meé op 'n toren staat. 

Want, ook d^rvoor zorgt de natuur, als men dat doet, 
ziil 't niet vallen. Hierin is ze even wis, als in 't toepas- 
sen der wetten van Newton, dat is: van hare wetten, die 
Newton bestudeerde voor *n klein deel. 

353. De woorden i7 geloof" en //bijgeloof" aannemende 
in den gewonen zin, begrijp ik 't laaste beter dan het 
eerste. 

Bijgeloof is als de vrees van 'n kind, dat spoken ziet. 

— Hoe zijn ze in de kamer gekomen ? Alles is gesloten. 

— Wèl, spoken . . die hebben geen opening noodig. 
Daar zijn ze spoken voor. 

Geloof is de meening dat er geen spoken bestaan, maar 
dat 'n persoon van vlees, been en verder toebehooren, een 
gesloten kamer kan binnendringen, zonder opening natelaten. 
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854. Geloof is bijgeloof. 

355. Wie 't eerst //geloof wist te verheffen tot deugd, 
moet 'n stout man geweest zijn. 

356. Er id veel te leeren uit de gewoonte zich bij denk- 
beelden, gezegden of gedachten de . vraag voorteleggen : wie 
heeft dat het eerst gevormd, gezegd en gedacht ? Wat be- 
woog hem daartoe? Welke geschiedenis doorliep z'n ge- 
moed, vóór hij 't dacht, zeide of vormde? (30* UI.) 

357. Deugden zijn voorstellingen van deugd, zooals de 
poppetjes in 't Doolhof, de koningin van Scheba voorstel- 
den, of Elisabeth van Engeland, of 't besje van Meurs. 

— Daar heb je nou . . . 

Juist, daar heb je nu *n man die matig is, en eerlijk, en 
kuis, en fatsoenlijk, alles te gelijk . . . 

— Kan die reus praten? 

Hij slaat geen enkle van z'n vrouwen. Hij drinkt niet, 
vloekt niet, schopt niet ... 

— Leeft die koningin van Scheba? 

Hij kleedt zich naar de mode van den dag, volgt de ge- 
woonten van den dag, niemand heeft iets op hem aante- 
merken, hij geeft ieder 't zijne . . . 

Zit er een hart in die Elisabbth? 

— Kind, je bent lastig met je vragen. Daar heb je 
nou . . . 'n poppetje . . . 

Juist. Daar heb je nu 'n poppetje. Precies m'n idee. 

359. Hëine dacht aan onsterfelijkheid, toen-i 'n paar 
net-gesmeerde laarsen zag staan bij 'n graf. 

Eilieve, als nu eens de meid van den doodgraver daar 
'n slaapmuts had te-bleek gelegd? 
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859. Ik houd zooveel van Heinr, dat ik blij ben hem 
ontmoet te hebbeu (Z9B.) 

3MI. Ik heb u ietB te vertellen van de Keulenaars. Dat 
iB 'n gemeen volk. 

Zij zijn kleinsteeds, bekrompen, gierig, dom, kwaadaardig, 
ondankbaar en ijdel. 

Kleinsteeds, Ze vermaken zich met praatjes over 't intiem 
leven hunner medeburgers. 

Bekrompen, Zij veroordeelen iemand die niet houdt van 
hun kümmel. 

Gierig en ondankbaar. Zij laten de mensen die hun diensten 
bewezen, omkomen van honger. 

Dom, Ze begrijpen geen verschil tusschen groot en klein. 

Kwaadaardig. Zij bela&teren ieder dien ze niet begrijpen^ 
of boven zich voelen. 

IJdel. Ze maken zich meester van 'n roem die de hunne 
niet is, door 'n standbeeld op te rigten voor Vondbl — 
in den trant van dat te Dordrecht — onder voorwendsel 
dat-i te Keulen geboren is. Toen hij leefde, kenden ze 'm niet. 

Ja, *t is *n gemeen volk... die Keulenaars! 

861. Wat poësie, mijn God, opdat ik niet verga van 
walging, over zooveel walgelijks om mij ! 

Wat poësie, mijn God, al waar 't ten dank alleen, dat 
zij U schiep! Niet waar, ge zijt daar niet? Ge zoudt met 
ulmagt niet zoo werkloos zijn ? Ge zoudt niet rusten, als 
een trage luiaard, die *t nuchter aanziet hoe de misdaad 
heerst; hoe luagheid hoog staat, en wat hoog is, laag? 

Gij zoudt uw armen niet zoo vadsig kruisen, als ging *t 
heelal, uw inaakeel, u niet aan? Ge zijt daar niet, niet 
waur? Als gij daar waart, ge zoudt van tijd tot tijd uw 
vuist verhefïen, en die dond'rend neerslaan op 't verrot 
gebouw, dat zich een maatschappij noemt hier beneden. 
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Wat poëzie, mijn God, gij die door haar alleen bestaat, 
en in de werkelijkheid u bezighoudt met nietsdoen . . . 
fraai bedrijf! 

Ik werk, en sloof, en tob, met weinig kracht, en in uw 
traagheid ligt een aZmagt braak! Dat is toch jammer van 
zoo'n almagt, vindt ge niet? 

Op, op, gij god die niet bestaat, help meê ! Steek uit 
uw handen, sla eens regts, en sla eens links, vóór, achter, 
overal, en wees vooral niet minder in de daad, dan men u 
tëëkende in den bijbel mijner jeugd. 

Daar zat gij op een hoogen troon van wolken, en zaagt 
er grimmig en vervelend uit . . . 

Om 't even, er was handeling in uw zijn. Gy waart ver- 
toornd, jaloers, van t\]d tot tijd . . . soms grillig en geneigd 
tot boozen luim — zoo als te wachten is van oude goden 
die, lang alleen, en dus in slecht gezelschap, zich ver-* 
velen. 

Maar toch, al zaagt ge 'r niet bemin'lijk uit, tóch voelde 
ik eerbied, vrees, of wat het zij ... . iets voelde ik, toen de 
baker mij berispte, omdat ik vroeg of ze u gekend had 
zonder baard, en of g\j jong geweest waart als eenander? 

Dat was verboden vragen, zei me *t mens, en ik zou ver- 
doemd zijn, als ik 't weer vroeg, dacht ze. Goed. Ik hield 
die vragen vóór mij in 't vervolg, en smoorde zucht naar ken- 
nis met de vrees, dat de aarde zich zou oopnen voor mijn 
voet, zooals te lezen staat in eiken i/ Weg ter Zaligheid." 

Ook meende ik, zou zich 't vraagstuk of uw baard al- 
t\jd zoo lang geweest was, en zoo wit, misschien vanzelf 
verklaren, als ik gróót was. 

Helaas, helaas, ik ben sints lang al groot, veel grooter 
zelfs dan tóen die baker was, en nog is m\j die baard een 
raadsel ... als g^zelf ! 

Maar toen begreep ik u. Ik leefde met u, in u, en ge- 
loofde toen ter goeder trouw dat gij ook leefde in mij. 

17 
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En als ik kwaad bedreef. . . o, weet ge 't nog, hoe 'k 
eens — *t was vreeslij k ! — op uw neus een bril getee- 
kend heb met houtskool ? 

Waarachtig, *t was tot tijdverdrijf alleen, boos opzet niet! 
Een kind verveelt zich soms, ja vaak, omdat z*n ouders 
meestal bezig zijn met andere dingen dan hun kind'ren. 

Wat was ik bang! Hoe sidderde mij 't hart bij 't denk- 
beeld dat men eens die bril ontdekken zou, en vragen: 
Wie toch heeft die bril op god z*n neus gezet ? 

En zonder dat die baker *t feit ontdekte, gij die alles 
wist, gij wist het, en zoudt //toornen," branden, slaan met 
pestilentie of wat anders. 

Ik hoorde reeds de vraag: of ik verkoos mijn eerstge- 
boor'ne te offeren aan uw wraak, dan of ik liever maazlen 
woü, of pest, door 't heele land? 

Ik hkd gemazeld, god, en nog geen eerstgeboorne. Die 
keus was ligt alzoo. Maar pest? . . . Dkt vond ik hard 
voor al het arme volk dat nooit u iets misdeed, altans 
niets gruw'lijks als het teek'nen van zoo'n bril. 

Wat werd ik bleek bij 't hooren der trompet, die eigen- 
lijk maar zei: de diligence is aan, doch mij in 't oor klonk 
als bazuin der kin'dren A.ssur's, die gij te hulp riept om 
dien bril te wreken. 

Daar rolden wagenen de stad in, vol van sterke man- 
nen, met namen die niet uittespreken waren. En toen ik 
onze meid vroeg, of ze moed had om te slapen b\j 'n 
vreemden heer, vijand'lijk generaal, en mQ diens hoofd te 
brengen in 'n zak, als Judith ? . . . zei ze : né I 

Ik wist geen raad, o god, en ik verging van angst . . . 

Goed, goed, ge waart er, en ik voelde dat ge er waart . . . 

En nu? . . . 
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Wat poëzie, m\jn God, g]j die in poëzie alleen be- 
Svftat • • • 

Wat poëzie, myn Grod, opdat ik niet verga van walging 
over zooveel walg'lijks 6m mij. 

Lieve Fancy, wilt ge mij een sprookje voorzeggen? 

Chronologisch-archaeologies^jonderzoeh naar den oorsprong dezer gesehie" 
dem'Si *« van den naam der hartenstraaU Over Poëzie in 'n stad wier 
naam uitgaat op dam. Ongeneeslijke liefde , en vlechten van vals haar. 
De held der historie verdedigd tegen 7 vermoeden van misdaad. Apotheose 
van Glorioso. H Gevaar van den roem^ en de veiligheid van H bovenste 
plankje. De geduldige Kat van vader van Alp ben, die nooit zooveel ge^ 
duld noodig had — ik meen de Kat — als de kinderen die z^n versjes 
moesten leren — de versjes van van Alphen, meen ik — en als de mar^ 
telaars van de ouderlijke ijdelheid, die ze moesten aanhoor en. 

368« Het jaar weet ik niet. Daar ge *r belang in stelt, 
lezer, het tijdstip te weten, waarop de geschiedenis aan- 
vangt, die 'k u verhalen wil, zal ik 'n paar punten opge- 
ven als jalons, 

M\jne moeder klaagde over duurte van levensmiddelen 
en brandstof, 't Moet dus geweest z^jn vóór de ontdekking 
der staathuishoudkunde. Onze meid was getrouwd met 
den barbiersknecht die maar ëën been had." Dat was zoo 
zuinig, meende de ziel, om 't schoeisel.'* Daaruit zou men 
nu weer besluiten, dat de staathuishoudkunde wèl uitge- 
vonden was. 

Hoe dit zij, 't is lang geleden. Men zeide nog niet: //ik 
heb bepaald p^n in 't hoofd;" Amsterdam had nog geen 
trottoirs ; de inkomende regten bestonden nog ; men gebruikte 
in zekere beschaafde landen nog galgen, en stierf niet zoo 
dagel^ks aan anevrismen . . . Ja, 't is lang geleden. 

'k Heb nooit begrepen, waarom de hart en straat, harten - 
straat genoemd word. Of moet men hartëstraat schrij- 
ven, of hèrtenstraat P Nooit heb ik in die buurt meer 

17 « 



260 IDBËN VAN MDLTATULI. 



hartelijjklieid opgemerkt dan elders, en ook hertebeesten 
waren er niet menigvuldig, schoon *r iemand woonde die 
kippen verkocht en dus poelier genoemd werd, dat kachel- 
maker be toekent. 

Ik ben daar in lang niet geweest, en herinner me alleen 
dat het 'n straat is, die twee hoofdgrachten aan elkaér ver- 
bindt, hoofdgrachten die ik zal laten dempen, zoodra ik de 
magt heb Amsterdam te maken tot een der schoonste hoofd- 
steden van Europa. Wat een myner vele plannen is. 

Die ingenomenheid met de toekomst van onze hoofdstad 
maakt me niet blind voor hare gebreken. Daaronder re- 
ken ik in de eerste plaats hare volslagene ongeschiktheid 
tot tooneel van roman tiese voorvallen. Men ontmoet daar 
geen gemaskerde domino*s op de straten; de burgerlijke 
stand wordt geregeld bijgehouden ; er is geen Ghetto, geen 
Templebar, geen Chinese kamp, geen Cour des miracles. 
Wie 'r 'n moord doet, wordt opgehangen, en de meisjes 
heeten Mietje of Jansje. Alles proza. 

Er is moed noodig om *n verhaal te doen aanvangen in 
eene plaats die op » dam'* uitgaat, en waar men dus moeie- 
lijk Emérence's of Héloïses kan laten wonen. Wat ook 
weinig baten zou, wijl die frajigheden allang geprofaneerd 
zyn. 

Hoe maken 't toch de franse schrijvers om hun Margots 
en hunne Mariens aantekleeden als idealen, en om niet 
te doen walgen van de Henri's en Ernesten, die evenzeer 
doen denken aan M'sieu Henri en M*sieu Ernestë uit den 
nouveauté-winkel, als onze burgwallen aan vuil water? 
GöTHB was *n moedig man . . . Grietje, Klaartje . . . 
En ik: in de hartenstraat! 

Maar ik schrijf geen roman, dat 's waar. En al schreef *k*n 
roman, dan nog zie 'k niet in, waarom ik die niet geven 
zou als geschiedenis. Ja, 't is eene geschiedenis! En wel 
van iemand die in z'n jeugd verliefd werd op 'n houtzaag- 
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molen, en lang heeft nagesukkeld aan die kwaal.' 

Want verliefdheid is 'n kwaal, al is 't maar op 'n molen. 

Men ziet dat m^n verhaal heel eenvoudig wezen zal; te 
eenvoudig eigenlijk om alleen te staan. En daarom zal ik 'r 
wat tussenvlechten hier en daar, als 't me wat al te ma- 
ger voorkomt, zooals de Chinezen doen met hun staarten, 
wanneer die wat dun z\jn, omdat ze geen Eau de Lob heb- 
ben, en geen olie van Makasser, waar ik trouwens nooit 
'n beer ontmoette die vet leverde aan Rowland. 

In de hartenstraat dan was 'n leesbibliotheek. Een kleine 
jongen met 'n stadskleurig gezigtje, stond op de stoep, en 
scheen besluiteloos. Het was hem aantezien dat-i gebukt 
ging onder 'n plan boven zQne kracht. 

Telkens stak-i de hand uit naar de kruk van de deur, 
en telkens veranderde hij die halfvolbragte beweging in een 
onnoodig neêrtrekken van 't regthoekig hemdskraagje, dat 
als *n juk op z*n schouders lag, of in 'n even onnoodig te- 
genhouden van 'n gemaakte kuch. 

Schijnbaar verdiept in de beschouwing der bonte twee- 
duits-prenten, die de glazen voordeur van den aandoening- 
winkel maakten tot 'n staalkaart van onbegr^pelijke dieren, 
vierkante hoornen en onmogelijke soldaten, dwaalde z*n blik 
gedurig scheef-uit, als van iemand die vreest betrapt te 
worden op misdr^f. 't Was duidelijk dat-i een opzet in 
den zin had, dat ten eeuwigen dage moest verborgen blij- 
ven voor de blikken van voorbijganger en nageslacht, en 
wie bovendien lette op de krampachtigheid, waarmee hy, 
met de linkerhand onder H opgeschort kieltje, iets scheen 
te betasten en te knijpen in z'n broekzak, zou alligt op 't 
denkbeeld zijn gekomen, dat Wootkr voornemens was huis- 
braak te plegen, of zoo iets. 

Want hy heette Wouter. 

't Is wel gelukkig dat ik op 't idee ben gekomen zijne 
geschiedenis te verhalen, en ik beschouw 't als 'n eerste 
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pligt a te zeggen dat-i onschuldig was aan poging tot hais- 
braak of moord. 

Maar 't zou me yeel waard zijn hem even bondig te 
kunnen vrijspreken van andere vergrepen, 't Voorwerp 
dat-i heen en weer keerde in z*n linkerbroekzak, was wel 
geen // rossignol/' geen # passé -par tout," geen ircasse-tête," 
geen » tomahawk" of it machine infernale," maar toch 'n pa- 
piertje dat de veertien stuivers inhield, waarvoor-i z*n nieuw- 
testament met gezangen had verkwanseld aan den stalle- 
man op d^onwehrug^ en 't plan dat hem zoo kleven deed 
aan dien stoep in de hartenstraat, was niet meer of minder 
dan z^n intrede in de too ver wereld der romanlektuur : h^ 
wilde Glorioso lezen. 

Glorioso ! Lezer, er z\jn vele navolgingen, er is maar ëën 
Glorioso. 

Al de RiNALDO's en Fra Diavolo's van latere t^den, mo- 
gen niet op éën dag genoemd worden met den onvergel^- 
kelijken held die gravinnen schaakte b\j dozijnen, pausen 
en kardinalen uitplunderde als feilbare mensen, en Wouter 
PiETERSB schuldig maakte aan testamentsverduistering. 

Maar dit laaste was Glorioso's schuld niet, zeker niet. 
Men zou schromen *n held of 'n genie te wezen, of 'n roo* 
ver zelfs, als men daarom belast werd met de verantwoor- 
delijkheid voor misdaden, die na jaren kunnen begaan wor* 
den, om onze geschiedenis magtig te worden. 

Ik protesteer ernstig tegen medepligtigheid aan de ver- 
grijpen die na m'n dood zullen geschieden, ter stilling van 
den dorst naar kennis mijner lotgevallen, en verklaar dat 
ik me op m^n weg naar roem, niet laat terughouden door 
de bedenking, dat eenmaal 'n testament met gezangen kon 
worden verkwanseld voor 't # leven en de daden van Mul- 
TATüLi," schoon ik 't niet duur vinden zou. 

— Wat maalje daar toch, jongetje? Motje wat, kom in. 
Anders, ga heen. 
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Nu moest Wouter wel binnengaan, of hij had afstand 
moeten doen van Glorioso. Want de man die, bakkende 
over de toonbank, zich als 'n alikruik omwrong om de deur 
te openen, en onzen held die woorden toetegraauwen, had 
geen gezigt dat uitlokte tot terugkeeren, als-i eenmaal toor- 
nig was gemaakt door. doelloos «^ malen" aan de deur. Al- 
tans Wouter die eerst den moed niet had binnentegaan, 
durfde nu niet wegloopen. Hij voelde zich binnengetrokken . . . 
't was of de boekwinkel hem inslikte. 

— Glorioso . . . asjeblieft, m'nheer, en hier .... 
Hij haalde z'n machine infernale voor den dag. 

— En hier is geld . . . 

Want-i Tvist van den schoolmakker die 'm had aange- 
stoken met de romanziekte, dat men in *n leesbibliotheek 
#pand^^ vraagde van onbekende klanten. 

De boekeman scheen zich «^ gedekt" te achten door de 
neergelegde veertien stuivers. Altans hij nam uit de kast 'n 
deeltje dat vet en belezen, op omslag en bladzijden teekens 
droeg van veel onzindelijk genot. 

Ik ben zeker dat de preéken van dominë Splitvezbl, 
die in ongestoorde rust op hun bovenste plank, met min- 
achting neerzagen op de lekt uur van den dag, zich zouden 
geschaamd hebben hun onbezoedeld gewaad in aanraking te 
brengen met zooveel vuiligheid. Maar 't is niet moeielijk 
rein te blijven als men op de bovenste plank staat, en nooit 
wordt uitgevraagd. Ik viod dus dat die preêken ongelijk 
hadden, en dat vind ik van veel preêken. 

Na met *n bevend stemmetje den man te hebben opge- 
geven hoe-i heette, verstopte Wouter z'n misdadig geluk 
onder 't helend kielije, en vloog de deur uit, schichtig als 'n 
kat die 'r prooi beet heeft, nadat ze // uren lang gedoken zat." 

Een kort hoofdstuk in vijf deelen, en '« Idee achteraan. 1®. De nede- 
righeid van den schrijver, blijkende uit de erkentenis z^ner onwetend' 
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keid amirent den naam van zekere poort, 2*. De invloed van Fuassjb 
Hallsman op WoDTBR*8 heldenziel. 3*. Verband iusêen dien invloed en 
de profetiën van Habakuk. 4^. Nog iets over Habakuk en gedruHe 
perzikken, 5*. Groote mensen bezien door de kleine. Iets over den staart 
van mijn chinees, en de halskraagjes van H mensdom. 



U WoDTEB liep, liep... en wist niet waarheen. Naar 
hals kon-i niet. Daar toch werd m te streng bewaakt. 
Wat niet moeiLjjk viel, want de ruimte was bekrompen. 

H^ koos eenzame straten, en kwam eindelijk aan 'n poort 
die hi^ zich herinnerde meer gezien te hebben. Maar den 
naam wist-i niet, en ik ook niet. 't Was *n platte, lage 
poort, waar *t altijd zoo naar as rook, en waar-i eens dien 
sprong had gedaan, toen h^ was weggebleven van de kate- 
chisatie, met Fkansjb Hallehan, die meende dat Wouter 
niet durfde wegblijven, en van de poort springen. Maar 
WouTEB durfde wèl, en dëëd het, juist ondat Fkansje 
Halleman getw^feld had aan z'n durven. 

Aan dat wegbleven had h^ te danken dst-i zoo bgzon- 
der goed t'huis was in Habakuk, wiens profetiën hij twaalf- 
maal moest afschreven tot straf. Die sprong bezorgde hem 
bovendien *n barometer in z'n verstuikten groeten teen, die uit 
edele wraak, hem later altyd waarschuwde als 't regenen zou. 
In zekeren zin was Habakuk te beschouwen als Woo- 
teb's overgang van de kinderlektuur, tot de boeken waarin 
van if groote mensen" wordt verteld. Sedert eenigen tyd 
namelijk voeId*i zich geschokt in z'n eerbied voor brave 
Hendrikken, en h\j walgde van de papieren perzikken der 
naarstigheid. Andere perzikken kende hy niet, omdat die 
zoo niet voorkomen in *n bnrgerhuisbouden. 

Niets was natuurlyker dan dat-i vurig verlangde meête- 
spreken met z'n grootere makkers op de school, over de 
wonderen die 'r gebeuren in de werkelijke wereld, waar 
men in 'n koets rydt, steden verwoest, prinsessen trouwt,* 
en *s avonds opblijft na tienen, al is er niemand jarig. Ook 
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bedient men zichzelf aan tafel in die wereld, en heeft maar 
te kiezen wat men gebruiken wil. Zoo meenen de kinderen. 

364. Ieder knaap heeft z'n heldeneeuw, en 't mensdom 
heeft 'n kieltje gedragen, met 'n jukkraagje. 

Maar tot hoever gaat die overeenkomst ? Waar houdt ze 
op? Zal 't mensl^k geslacht rijp worden? En meer dan 
rigp, oud? En gebrekkig, kinds? 

Hoe oad zijn we nu, in 62 ? Zijn we knaap, jongeling, 
man? Of misschien reeds... neen, dat ware onaangenaam. 

Laat ons gemakshalve vaststellen dat w^ leven in de 
if Flegeljahre*' van Jban Paul. We zyn dan niet geheel 
kind meer, en er is nog wat te hopen van de toekomst. 

Ja, van de toekomst, als ons die muffe schoollucht zal 
afgewaaid zijn ; als w\j vrede zullen hebben met het korte 
buisje van *t jongetje naast ons; als men de vrijheid heb- 
ben zal, ongesmaad geboren te worden zonder verlof van 
de wet ; als er ëën taal zal wezen ; als metaphysiek en théo- 
logie zullen vergeten zijn, en kennis der natuur zal gelden 
als adel; als we voor goed zullen hebben gebroken met de 
bakervertellingen van godsdienst. 

Ziedaar wat z\jde gevlochten in 't dunne staartje van 
m'n chinees. Sommigen zulkn zeggen dat 't maar vlas is. 

Een Italiaanse roover op '» buUennngel te Amsterdam. Froejje van 7 
hiUer lijden der deugdzame Amalia. Pr wat en Jouvin met huwelijken en 
godsdienstige waskaarsen, de palladia der zedelijkheid. Het faisoen der 
Hallemannen^ waaruit men kan te weten komen hoe eerlijkheid rijk maakt. 
Korte bespiegeling over gebrek aan ruimte, 

365. Wouter dacht volstrekt niet aan heldeneeuwen 
of chinese staarten, toen-i heel ongevoelig voor de afwe- 
zige schoonheid van *t landschap, aan 'n moddersloot 
kwam, waarover *n onnoodig brugje lag, welks leuning h\j 
uitkoos tot lezenaar, na goed te hebben rondgezien, en zich 
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overtuigd dat-i alleen was, en ongestoord kon overgaan 
tot het verslinden van z*n roover. 

Ik heb 'n oogenblik den lust in mij voelen opkomen, u 
deelgenoot te maken van Woüter*s genot, door 't leveren 
eener schets van 't onsterfelijk werk dat hem zoo boeide. 
Maar, behalve dat ik Glorioso's geschiedenis niet regt 
ken — wat me trouwens niet volstrekt beletten zou er 
over te spreken — heb ik u veel andere zaken te verha- 
len van dringender aard, en ben dus wel genoodzaakt u te 
verwijzen naar de hartenstraat, in de hoop dat ge daar 
zult teregtkomen zonder uwen weg te nemen over d'ouwe- 
brug. Laat het u genoeg zijn te weten dat het » heel mooi" 
was. if De deugdzame Amalia, die, bij flikkerend toortslicht, 
aan het treurig sterfbed van hare vereerde moeder, in het 
somber cypressendal, plegtig .had gezworen, dat hare vurige 
liefde, voor den edelen roover, door het yzingwekkende val- 
luik, en de verroeste ketenen, met derzelver zilte tranen . . ." 
Kortom, 't was treffend. Ook was 'r meer zedelijkheid in, 
dan in al die flaauwe navolgingen. Al de leden der bende 
waren getrouwd, en droegen handschoenen. In de grot 
stond 'n altaar met kaarsen, en de hoofdstukken waarin 
meisjes geschaakt werden, eindigden met eerbare puntjes 
of geheimzinnige gedachtenstrepen, die Wouteb vergeefs te- 
gen 't licht hield om 'r meer van te weten. 

Hij las tot » sterf verrader." Toen was 't donker, en-i 
begreep dat het tijd werd 'n eind te maken aan de voor- 
gewende wandeling met de Hallemannetjes » d<it zulke fat- 
soenlijke kinderen waren." Met weerzin sloot hij *t dierbaar 
boekje, en liep haastig weg, omdat i vreesde beknord te 
worden over z'n lang uitblijven. 

9 Hij zou nooit weer permissie krijgen," werd er bij zoo'n 
gelegenheid gedreigd. Maar Woütkr begreep wel dat dit 
geen ernst was. Daartoe wist-i te goed dat men graag de 
kinderen eens van de vloer heeft, #als men zoo klein be 
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huist is." En: #de Hallemannetjes waren zoo buitengewoon 
fatsoenlek; ze woonden naast 'n huis met 'n balcon, en had- 
den onlangs heel lief hun petjes afgenomen." 

Ik voor mij, geloof niet dat de Hallemannetjes fatsoenlij- 
ker waren, dan de andere mannetjes onder Woutkrs ken- 
nissen. En daar ik graag reden geef van m'n geloof, wil ik hier 
een voorval inlassen, dat iets vroeger had plaats gevonden, 

WouTKB ontving geen zakgeld. Z'n moeder zei : dat hoefde 
niet, w^l-i thuis alles kreeg wat-i noodig had. 't Stuitte 
hem, altijd te moeten wachten op vergunning om ^meète- 
doen" als z'n kameraadjes met den bal speelden, en hem 
verweten dat hij *t z\jne niet had bijgedragen tot aanschaf- 
fing van dat meubel. — 't Kostte drie duiten in Woutrr's 
tijd; nu zal 't wel duurder wezen . . . neen, goedkooper, door 
de staathuishoudkunde. 

En by veel gelegenheden meer, had-i verdriet over z*n 
voortdurende geldeloosheid. Later zullen we zien of 't waar 
was, wat z^n moeder zei, dat-i thuis alles ontving wat hij 
noodig had. Zéker is het, dat men hem thuis niet de gele- 
genheid gaf, om nu en dan over *n kleinigheid te beschik- 
ken 7i(ia7' eigen wil. Wat toch zoo heel prettig is voor kin- 
deren. En voor mensen. 

De Hallemannetjes — die zoo bijzonder fatsoenlijk wa- 
ren — gaven hem heel dnidelyk te kennen dat het hen ver- 
veelde, langer alleen de kosten te dragen van 't verkeer. 
Fransje berekende dat VVouter's vriendschap hun al negen 
stuivers gekost had — wat ik duur vind, niet om de 
vriendschap, maar om 't berekenen, — en Güs zei dat 't 
nog meer was, maar dat laat ik daar. Ook had deze hem 
vier griften voorgeschoten, welke hij noodig had om z'n hof 
te maken by lange Ckciel, die niet van 'm weten woü, 
omdat i 'n insteekpakje droeg. Maar de griften had ze aan- 
genomen, en overgedaan aan Gds, voor 'n zoen. 

De bittere verwijten der Hallemannetjes — die zoo by- 
zonder fatsoenlek waren — maakten Wouter wanhopig. 
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— Ik heb gevraagd aan m'n moeder, zei hij, maar ze 
wil me niets geven, 

— Dat gaat ons niet aan, antwoordden de Hallemannet- 
jes, d. z. b. f. w. Je bent 'n klaplooper. 

Wouter hoorde dit woord voor 't eerst, maar begreep 
het terstond. Niets maakt scherpzinniger dan bitterheid 
van hart. 

— Klaplooper, klaplooper ... ik ben *n klaplooper ! 
Schreiend liep-i heen; en koos *n omweg om de straat te 

mijden waar lange Ckciel's vader 'n lappewinkel ^deed." 
Och, als ze gezien had hoe-i als 'n klein kind liep te huilen 
op straat . . . zeker, dat was érger dan de broek boven 't buisje. 

— Klaplooper, Klaplooper! ... 

Hij ontmoette veel groote mensen die misschien ook klap- 
loopers waren, maar ze huilden er niet om, als Wouter. 

— Klaplooper ! . . . 

Hij zag 'n diender, en haalde adem toen die voorbij was. 
*t Bevreemde 'm dat de man hem niet gevangen nam. 

— Klaplooper I . . . 

Daar kwam de man van de vuilniskar, die 't woord na- 
klapte met z'n ratel. 

Onze arme l^der herinnerde zich, hoe de Halleman- 
netjes, d. z. b. f. w. hem eens hadden voorgespiegeld, 
welke winst er viel te behalen op 'n kleinhandel in peper- 
ment. Voor vierentwintig stuivers had men 'n groote zak 
vol. Bij verkoop, tegen zooveel stuks voor 'n duit, zou 't 
voordeel énorm wezen, als men maar kapitaal had om te 
beginnen. Dit hadden de Hallemannetjes precies uitgere- 
kend. Want ze waren niet alleen bijzonder fatsoenlijk, 
maar knap ook. Knapheid en fatsoen gaan meestal zamen. 
Maar, hadden ze gezegd, er moest Kapitaal wezen. Zij zou- 
den de inkoopen doen, zij zouden zich belasten met de 
verkoop, en als Wouter maar éénen gulden kon bydragen, 
was de zaak gezond. 
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— Klaplooper . . . Klaplooper . . . 

Wouter stal 'n gulden uit het » knipje" van z'n moeder, 
en bragt die aan de Hallemannetjes, d. z. b. f. w. 

— Hoe kom je *r aan? vraagde Gus, maar zorgde dat 
Wouter geen tijd had om te antwoorden, en tevens, dat-i 't 
antwoord niet verstond, dat deze gaf door zwijgende ver- 
legenheid. 

— Hoe kom je 'r aan — zonder vraagteeken alzoo — 
zie, nu zullen Franssie en ik ieder 'n dubbeltje beleggen, 
dat maakt vierentwintig, en dan koopen ictj de peperment. 
Op de Rozengracht is 'n fabriek . . . zóó'n zak voor vier 
schellingen ... tvij zullen al de moeite doen, Franssie en 
ik . . . by ons op school is meer gelegenheid om te slgten, 
weetje . . . Kris Kloskamp heeft al twaalf besteld . . . h\j 
zal betalen na de vacantie . . . wij zullen ons al de moeite 
getroosten . . . j\j hoeft niets te doen. Wouter ... en gel|jk 
deelen, daar kunje op aan . . . 

Wouter ging naar huis, en droomde van ongehoorde 
winst. Hy zou 'n daalder teruggeven in 't knipje van z*n 
moeder, en voor lange Ckgibl 'n potlood koopen, van den 
man die *r gaten meê prikte in 't hout van z'n kruiwa- 
gen. Zóó sterk waren ze. Dkt was wat Anders dan *n 
paar griften, dacht-i, en als lange Ceoiel hem dan nög 
niet wou hebben tot 'r vrgertje, dan... neen, verder dacht 
Wouter niet. Daar zijn op den weg onzer verbeelding, af- 
gronden die we niet durven peilen. W\j worden ze instinkt* 
matig gewaar, schrikken terug, sluiten de oogen, en . • . ik 
weet niet verder. Maar dit* weet ik, dat Wouter dien 
avond heel gelukkig insliep, in de hoop dat-i weldra 'n 
goed geweten hebben zou over 't bestolen knipje , en 'n 
voldaan hart over z'n liefde tot lange Ceciel. 

Helaas, helaas, Wouter had gerekend buiten de knap- 
heid en *t fatsoen van de Hallemannetjes! 

Den volgenden dag namel\jk zochten zy hem op, toen-i de 
schoQl verliet. Wocter die zich gevleid had hen te zien 
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hijgen onder *t gewigt van 'n grooten zak; Wouter die 
zoo verlangend was, te weten of Kbis Kloskamp z'n cor- 
date bestelling had volgehouden ; Wouter die brandde van 
nieuwsgierigheid naar den uitslag . . . och, hy werd bitter 
teleurgesteld, toen-i Ges Halleman ontwaarde, die niet al- 
leen geen zak peperment droeg, maar bovendien 'n zeer 
ernstig gezigt meêbragt. Ook Franssie keek als de deugd. 

— Wel, hoe staat de zaak? vraagde Wouter, zonder 'n 
woord te spreken. Hij was te nieuwsgierig om niet te 
vragen, en te angstig om die vraag anders te uiten dan 
door 't geluideloos openen van z'n mond, en 't vooruitste- 
ken van zijn gelaat. 

— Hoor eens, Wocter, we hebben ons bedacht... er is 
veel tégen. 

Arme Wouter ! Daar verongelukten in éën schipbreuk, z'n 
geweten en z'n hart. Weg, droomen van zedelijke rehabili- 
tatie, weg, gapend » moeder's knipje", weg, houtborend pot- 
lood dat 'n opening klieven zou in 't hart van lange Ce- 
ciel . . . weg . . . weg . . . weg . . . alles weg ! 

— Je begrijpt, Wouter, die peperment zou smelten . . . 

— Ja ... a ... a, hikte de arme jongen. 

— En die Kris Kloskamp, die 'r twaalf besteld heeft, 
weetje?... 

'~^ tia*. .a*..a... 

Of Kris ook smelten zou ? 

— H\j gaat van school, en zal zeker niet weerom ko- 
men, na de vakantie. 

— • Zoo.. .0. ..o? 

— Ja, en daarom... en ook... we hebben uitgerekend, 
Franssie en ik, dat 'r veel minder in 'n pond gaan dan 
we meenden, omdat de peperment tegenwoordig heel zwaar 

is, weetje? 

— Ja, voegde Fransje er bij, met hoogen ernst, als 
iemand die in levensgevaar 'n m eerste" beginsel verkon- 
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digt, ja, de peperment is heel zwaar tegenwoordig. Voel 
eens, niaar je moot *t weêromgeven. 

En bij bood Wouter 'n peperment je aan, dat deze beel 
goedmoedig woog op z'n vinger. De arme jongen gaf 't 
trouw terug. Zwaar vond-i 't . . . ocb, bij was zoo bedrukt, 
en zou alles zwaar gevonden hebben op dat oogenblik. 

Fransje stak 't zware pepermentje in z'n mond, en zei, 
al zuigende: 

— Ja wezenlijk, heel zwaar ... 't is engelse, weetje ? En 
dan is 'r nog wat.., niet waar Ges?... 't Fatsoen! Toe 
GüS, zeg jij 't maar. 

— 't Fatsoen . . . Wouter I riep Gus bedenkeiyk. 

— Wij meenen 't fatsoen, herhaalde Fransje, alsof-i wat 
ophelderde. 

Wouter zag beiden beurtelings aan, en scheen begrip 
tekort te komen. 

— Zeg jij 't maar, Gus. 

— Ja, Wouter, Franssik zal 't je wel zeggen. 

— Wouter, onze pa is in de diakenie, weetje, en-i gaat 
rond met *n zakje, en bij ons op de gracht . . . 

Ja, riep Fransje, by ons op de gracht . . . weetje ? . . . 
daar woont m'nheer Krullewinkel die 'n buiten heeft . . . 

— En 'n balcon . , . 

— 't Is maar om 't fatsoen . . . weetje, Wouter ? En 
als er huisbezoek komt, dan presenteert onze mama... 

— Ja, dan presenteert ze madera . . . heus, en onze ta- 
bakspot is van zilver . . . 

— Ne, Franssie. . . maar 't is net als zilver, weetje Wouter P 
De arme jongen zei maar dat-i 't wist, hopende einde- 

lyk te weten te komen wat-i inderdaad niet wist: het ver- 
band tussen al die dingen en zijn vervlogen hoop. Hy stamelde : 

— Ja, Gus, ... ja, Franssie . . . maar de peperment? . . . 

— 't Is maar, weetje, om je te zeggen dat we heel fat- 
soenlek zyn. 
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— Ja, GüS. 

— En braaf. 

— Ja . . . a . . . a . . . Fbanssie ! 
Arme Wouter! ' 

En daar je zet dat je geen zakgeld kr^gt . . . 

— Ja, Wouter, en weetje, omdat onze pa zoo fatsoen- 
lek is . . . als 't winter wordt, kan je 't zien, dan gaat-i rond 
met 'n weesjongen . . . 

— Ja, en-i schelt aan al de deuren. Nu, daarom zijn we 
bang dat je . . . 

— Dat je . . . 

— Die gulden . . . 

— Die gulden, weetje? 

— Dat je 'm niet . . . 

— Dat je 'r niet eerlijk aankomt . . . dki is het, zei Fransje 
die 'n tweede pepermentje uit z'n zak haalde en in den 
mond stak, tot versterking zeker na dat beslissend woord. 

't Was er uit ! 
Arme, arme Wouter ! 

— En daarom, Wouter, willen we niet met je meedoen. 
Maar gelijk deelen ... dat is afgesproken . . . 

— Ja, gelijk deelen, riep G^^s. Je begrijpt . . . wij de 
moeite . • . Ziedaar! Gelijk deelen . . . 

De Hallemannetjes waren knap. Gelijk deelen: — - — = 8. 

o 

Wouter ontving acht stuivers. 

— Weetje, zei Gus, 't is omdat onze pa diaken is. 

— Ja . . . en onze tabakspot ... al is 't dan geen zilver, 
't lijkt precies op zilver. 

Op deze waarachtige historie grondt zich m\jn ongeloof 
aan de buitengewone fatsoenlijkheid der Hallemannetjes, en 
ik hel over tot de meening dat dit fatsoen eigenlijk niets 
was dan 'n uitvindsel van Wouter's moeder, omdat ze 
)> naauw behuist" was. 't Is de vraag of z^j ooit iets zoo 
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bijzouders zou outdekt hebben in die kinderen, als zij kans 
had gezien Woutbb met wat nut te gebruiken in *t huishouden. 

36II. Veel wetten en de meeste zeden zijn ontstaan 
uit gebrek aan ruimte in verstand, hart, karakter, woning, 
landstreek, of middelen van bestaan. 

Dit is toepasselijk op de u leer van *t regterhandje*' zoo- 
wel, als op de instelling van 't huwelijk, en op veel din- 
gen die daartussen liggen. 



i' v^^^Nn' ^ \# ^«Srf * 



Een hoofdstuk met Ideën *r doorheen. (319.) Verloren suikerpotten en 
zoekgeraakte bijbels voor de regtbank van ^t geweten. De onmannel^kheid 
der natie, volgens Sisgbkbbbk en andere moralisten. De verdiensten en 
de gebreken van Lebntjb, beschouwd uit *n mensenvriendelij k oogpunt, I)e 
verregaande onkiesheid van de vóor-prinselijke spelmethode. Idbm van den 
schrijver dezer Ideën, Uitvallen tegen deugdzame vuiligheid, Kappblman's 
preek over zeggen en doen. 

867. Hoe 't zij met die principe-barende vruchtbaarheid 
van de naauwte, Wooter kende de vrucht, al was-i niet 
zoo wijsgeerig ingelicht omtrent den oorsprong. Over z'n 
laat tuiskomen bekommerd-i zich dus niet zöö erg, als over 
de vreesselijke straf die 'm wachtte, als men z^n nieuw- 
testament met gezangen zou missen. Hij was teruggekeerd 
van z*n uitstapje in de Abruzzen, en bij z'n terugkeer ia 
Amsterdam, viel hem de herinnering aan z*n boosheid — 
of liever *t voorzien van de straf die *r volgen zou op die 
boosheid — drukkend zwaar op *t gemoed. 

868« Er zou weinig overblijven van wat wij geweten 
noemen, als we de noodzakelijke gevolgen van 't bedreven 
kwaad konden wegdenken. 

869. Maar Wouter troostte zich met de bedenking 
dat-i ditmaal geen vingerhoed had weggemaakt, zoo als 

18 
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laast. Men zou 't IST. Testament niet zoo gaauw misBen, 
dacht-i, omdat de zondag nog vèr was, en in de week 
zou 'r niet naar gevraagd worden. 

Nog eens: 't was geen vingerhoed, geen breipen, geen 
suikerpot, of zoo iets van dagelijks gebruik . . . 

370. Zonderling, dat de christenen die naar hun zeggen, 
de zaligheid uit den bijbel halen, zoo gaauw verzadigd zijn 
van die zaligheid. 

WoL'TER*s bemoedigende paralel tussen vingerhoeden en 
blijde boodschappen was volkomen juist. 

Ik ken veel christenen die hun bijbel nooit inzien — 
dat dan ook 't eenig middel ia om christen te blijven — 
velen herinneren zich iets aangaande den bijbel, uit hun 
katechisatietijd, maar weinigen hebben zooveel daarin ge- 
lezen als bijv. ik, die me toch van zaligheid voorzie op an- 
dere wijze. 

Aan 't meerendeel der christenen, die boos op me zijn 
omdat ik veel afkeur in dien bijbel, vraag ik met succes: 
hebt ge 'm gelezen... gelezen... inded^Uki: gelezen? 



371* Toen onze held tuiskwam, verstopt-i den vetten 
Globioso achter de latafel van Leentje, van dezelfde 
Leentje die na de poortsprong z*n broekje herstelde, dat 
zoo gaapte aan de knie, zoodat zijne moeder *t nooit gewe- 
ten heeft. 

Ja, ze is ten grave gedaald zonder kennis aan die ge- 
scheurde broek. — Ik weet niet of //broek" mannelijk is, en 
heb geen lust om 't optezoeken, vooral omdat ik *t toch niet 
begrijpen zou, al vond ik f/bi*oek, w." in 'n woordenlijsje. 

Onlangs vond ik gëën m, achter natie. Dat zal 'n scherpe 
geestigheid van Siegenbeek geweest zijn. 

Of Woutbr's broek mannelijk was, weet ik niet, maar 
liEEKTjE had de scheur geheeld. 



IDEËN VAN MULTATUIJ. 275 



Zoo heelde ze meer breuken, en ontving daarvoor zeven 
stuivers in de week, en s'avends 'n boteram. 

Lang na Habakok, dacht Woctbr nog meermalen aan 
haar demoedig: if goeien avond, jufvrouw. Goeien avond, 
m'nheer en jonge-jufvrouwen. Goeien avond, Wooter" . . . 
en de rest. 

Want Woüter's moeder heette //jufvrouw," om de schoen- 

makerij; de jonge-jufvrouwen waren z'n zusters, die dan- 
sen geleerd hadden. En z'n broer was //m'nheer," sedert 
diens benoeming tot derde ondermeester aan de stads tus- 
senschool. Hij had toen verlengstukken aan z'n buis gekre- 
gen, om ontzag inteboezemen aan de schooljeugd, en // Stof- 
fel" paste toen niet langer, meende Woütkr's moeder. 
Maar dezen noemde Lebntjb eenvoudig Wodtisr, omdat-i 
'n kleine jongen was. Ook was hij haar drie stuivers schul- 
dig, of eigenlijk zesentwintig duiten, die hij 'r nooit heeft 
teruggegeven, want toen hij, jaren later, die schuld wilde 
afdoen, waren er geen duiten meer, en Lbentjb was Ö6k dood. 

Dat speet hem zeer, want-i had veel van haar gehou- 
den. Ze was foei-leelijk, nogal vuil, en bovendien wat on- 
regt van leest. Ook beweerde Stoffel de schoolmeester, dat 
ze 'n booze tong voerde. Zij zou namelijk hebben over verteld 
dat-i bessen met suiker had gedronken in de Nederlanden. 

Ik wil dit wel gelooven, maar wat kan men verlangen voor 
zeven stuivers en 'n boteram ? *k Heb hertoginnen gekend 
met ruimer inkomen, en toch niet aangenaam in den omgang. 

Dat Lbentjb scheef was, kwam van 't aanhoudend 
naaien. Ze hield *t ganse gezin // heel,'* en verstond de 
kunst om een broek, twee buisjes en 'n lakensen pet te 
maken, uit 'n duffelse jas, en toch schoten er nog lappen 
over voor de souspieds die Stoffel noodig had voor z'n 
examen als secondant naar de Kaap, Wat niet lukte, door 
'n fout in Euclides. 

Niemand buiten Wouter was tevreden met Lbentje. Ik 

18» 
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denk dat men bang was haar te bederven door te groote 
zaehtzinnigheid. De ^jongejufvrouwen'* spraken gedurig 
van //stand", en //dat ieder op z'n plaats moest blijven." 
Dat gold hddr. Leentje *s vader namelijk was 'n schoen- 
maker geweest die achterlapte, en de vader van de jon- 
gejufvrouwen had 'n winkel //gedaan" waarin-i schoenen 
verkocht, die uit Parijs kwamen. Dit maakt 'n groot ver- 
schil. Want het is deftiger iets te verkoopen wat gemaakt 
is door 'n ander, dan zelf wat te maken. 

De moeder meende dat Leentje wel wat zindelijker 
wezen kon, wat juist gemeend was. Maar ik kom weer 
terug op den prijs, en op de moeielijkheid van 't wassen, 
voor iemand die geen tijd, geen zeep, geen ruimte en geen 
water heeft. Duin water was 'r nog niet, en al was 't er 
geweest, *t zou toch niet doorgedrongen zijn tot Leemtje. 

379. In 'n guur klimaat is zindelijke armoede 'n onmo- 
gelijkheid. Ik spreek niet van zoldertrappen, huisvloeren 
of bóvenkleêren. 

In 'n land als *t onze, zijn meer dan middelmatige in- 
komsten noodig, om indedaad — d.i. niet op z'n hoUands — 
zindelijk te wezen. 

Een bad te Amsterdam kost meer dan 'n middagmaal, 
en //bidets" zijn zeldzaamheden in Nederland, vooral in 
^fatsoenlijke" huizen. 

Want, behalve armoede ^ of betrekkelijke armoede — 
speelt ook, als overal, de deugd 'n rol in 't veroorzaken van 
die onreinheid. 

— Denkje dat m'n dochter 'n A . . . is P vraagde 'n vader 
aan den geneesheer die 't meisje behandelde, en Hebkdles 
spelen wou in haar stal. 

Zoo'n pudieke vader zal dit nummer mijner Ideën heel 
onkies vinden. 

Juist, allerpudiekste vader ! Maar bedenk dat m*n bezem 
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niet rein blijven kop, na 't aanraken en wegvegen van uw 
deugdzaamachtige vuiligheid. 

873* In de zoogenaamde godsdienst gaat het even zoo. 

De vromen maken *n god, takelen die bespottelijk toe, 
en als 'k dan spot met die bespotielijkheidy zeggen zé dat ik 
iets heiligs aantast. (953.) 

Eilieve, beproef eens mijn god te bespotten, de lieve, 
domme, geestige, naïve, almagtige, onwetende, kinderlijke, 
tokoachtige natuur ... 

Dat kunt ge niet, gij ongepatenteerde godenmakers. 

374. De oude heer K appelman had *n bui van wijsbe- 
geerte, en sprak aldus: 

— Mijn zoon, let op uw zeggen^ meer dan op uw doeuy 
en het zal u welgaan in den winkel, dien ik u geven zal, 
naast het kamertje uwer geboorte. 

Het doet er weinig toe, mijn zoon, of de pruimen goed 
zijn die ge verkoopt, zeg en herhaal: wat zijn die pruimen 
bijzonder goed. 

Denk over dominë Thbokraat wat gij verkiest, mijn zoon. 
Weiger hem desnoods crediet, als hij weder klontjes laat 
halen op jaarrekening. "Werp hem ter deure uit, mijn zoon, 
als hij u te zeer verveelt in de dagen der drokte met 
nieuwe rozijnen, maar, mijn zoon, let hierop, zeg nooit 
die domine is een uil, of: het zijn eigenlijk rozijnen van 
verleden jaar. 

Schop uwe vrouw, mijn zoon, als gij verzekerd zijt krach- 
tiger te schoppen dan zij. Maar, mijn zoon, zeg nooit: ik 
woü dat het mensch dood was, of: zij heeft sproeten. 

Krab iemand een oog uit, als dat wezen moet, mijn zoon, 
maar zeg nooit: die man is scheel. 

Veracht de lieden die zich slecht gedragen in het pu- 
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bliek, en ga een straatje om, mijn zoon, om hen te ont- 
wijken, maar zeg: ik maakte een omweg om bet kraambrieije 
te lezen van de jufvrouw die bevallen is. En als er geen 
jufvrouwen bevallen zijn in die buurt, zeg dan dat gij die 
straat koost, om te zien of er jufvrouwen bevallen waren? 

En als gij iemand ziet die beschonken nederviel op den 
weg, mijn zoon, zeg dan: die man rust. 

En wanneer gij onreinheid ontwaart op uw pad, zeg dan : 
er was vandaag veel visch op de markt, of: bet zal regenen 
als de wind gaat liggen, of: de wind zal bedaren als het re- 
genen gaat, of zoo iets, of zeg volstrekt niets, mijn zoon, maar 
spreek in allen gevalle niet over de onreinheid die gij zaagt. 

Want, mijn zoon, aldus is de mensch geschapen, dat hij 
veel onreins kan slikken, doch geenszins uwe woorden óver 
onreinheid. 

En aldus, mijn zoon, veel dingen noemende met vreemde 
namen, of wel die dingen niet noemende, zult gij veel rozij- 
nen verkoopen — al waren dezelve dan ook overjarig — 
en 't zal u in uw winkeltje gaan zoo als ik gezegd heb, 
toen ik begon buijig te worden van wijsbegeerte. 

375. Oef!.., Nu weer van Leentjb. Stoffel beschul- 
digde haar van dien verkeerden val in z'n hemdsboordjes, 
//die zoo nadeelig werkte op *t respekt,*' en klaagde dat 
ze 'm altijd zoo mal aankeek, als-i //heeren had.*' 

Dat if heeren hebben" was *n privatissimum over de leer- 
wijze van Prinsen, die nog niet was uitgevonden, maar door 
Stoffel werd //voorgevoeld." Leentje bragt thee bij die 
zaak, en was eenmaal niet geslaagd in 't wegbij ten van 
'n lach, toen ze Stoffel z'n naam hoorde spellen, en uit- 
varen tegen 't onkiesse, ouwerwetse //esse té," dat dan 
ook leelijk is. 

En dan, die bessen met suiker! 
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Kort hoofdstuk zonder Ideën. De hollandse graven in verband met de 
prijzen van *t vlees^ en de ongegronde verdenking van Pbnnbwip^s eer, 
Lbbhtjb's onzigthaar talent om kleéren en zielen te herstellen. 

376. Aldus had ieder 2*n grieven tegen 't arme Leen- 
TJB, maar Wouter hield veel van haar, en was met nie- 
mand buiten haar in huis gemeenzaam, misschien wel om- 
dat de anderen niet van hèm hielden, en-i dus wel genood- 
zaakt was, of genoopt altans, z'n troost te zoeken bij haar. 
Want alle aandoening zoekt 'n uitweg, en er gaat niets 
verloren, evenmin in de zedelijke als in de stoffelijke we- 
reld. *k Had hierover Ideën kunnen schrijven met afzon- 
derlijke nummers, maar dat wil ik nu niet, omdat 'r 'n 
orgelman onder m'n venster staat, die me overlaadt met on- 
noodige indrukken tot bijna-gekwordens toe. 

Wodtbb's moeder noemde hem: //die jongen." Z'n 
broers — er waren 'r meer dan Stoffel — beweerden 
dat-i vals en gniepig was, omdat hij weinig sprak, en niet 
hield van knikkeren. Maar èls hij wat zei, verweet men 
hem eene geheel onbewezene verwantschap met de kat van 
koning Salomo. De zusters verklaarden hem voor //sleets" 
of #sleetsch." Ik weet niet hoe ze 't spelden, omdat ik 
het alleen heb van hooren-zeggen. Maar bij Leentje kon 
onze Wouter altijd teregt. Zij troostte hem, en vond het 
schande dat men niet meer #werk maakte van 'n jongen 
als hij." Zij scheen dus te hebben ingezien, dat-i niet 'n 
kind was als 'n ander. En dat vind ik ook. Anders zou 
ik niet de moeite nemen z'n geschiedenis te vertellen. 

Tot kort na de expeditie naar ouwebrug, hartenstraat 
en aspoort, was Leentje Woüter's eenige vertrouwde 
Haar liet-i de verzen lezen, die versmaad waren door lange 
Ceciel. Haar klaagd-i z'n smart over de on regt vaardig- 
heid van meester Pennewip, die hèm //redelijk" gaf, en 
# uitmuntend" met 'n krul, aan 't roodharig Keesje. Aan 
Kebsje, die geen //som" alleen wist te maken, en altijd 
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steken bleef in de Hollandse graven. 

— Arme jongen, zei Leentjb, je hebt wel gelijk. Ze 
kwamen in 't huis van Beieren . . . *t is wel schande ! En 
dat om *n duit op 't pond. 

Zij beweerde namelijk dat Pbnnewip goedkoop vlees 
kreeg van Kbesjb's vader die slagter was, en dat er alzoo 
knoeierij plaats had met die graven, en hun gedurig ver- 
huizen. 

Later heeft Wouteb haar verdacht van vrome leugen 
op dat punt, want wel beschouwd, zag Pennewip 'r niet 
uit als iemand die misbruik maakt van biefstuk. Maar in 
die dagen nam hij de ligtvaardige verdenking van 's mans 
eer gretig aan, als pleister op de zijne die gekrenkt was 
door Kbesjb's voorzitterschap, want waar onze eer in 't 
spel is, of wat we daarvoor houden, geven we minder om 
die van 'n ander. 

Of, als z'n broers hem plaagden met 'n sarrend //pro- 
fessor Wouter" ... of, als de zusters op hèm de schuld 
wierpen van dat » mal gekrabbel op 't behangsel" ... of, 
als z'n moeder hem strafte voor dat opsnoepen van de 
rijstebrij die gister overschoot, en nog juist zoo goed zou 
geweest zijn voor morgen . . . dan was 't altijd Leentje 
die Wodter's gemoed in evenwigt bragt op dezelfde han- 
dige manier, als ze den winkelhaak in z'n kleêren onzigt- 
baar maakte met 'n onnavolgbaar //heen- en-weêrtje." 

O, leelijke, vuile, scheeve, kwaadtongige Leentjb, wat 
heeft Wouter u lief gehad ! Wat al troost straalde hem 
tegen uit uw koperen vingerhoed, wat al bemoediging lag 
er in uw maasbal, wat 'n zalving in uw liefderijk : 

— Daar heb je 'n naald, en 'n draad, en 'n lapje . . . 
naai *n zakje voor je griften, m'n jongen, en vertel me nog- 
eens van al die graven, die gedurig overgingen van 't eene 
huis in 't ander. 
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Weer *n hoofdstuk zonder Ideën, Diepzinnige achterhoudendheid van 
Jufvrouw Laps. Predikatie van Stoffel. Wouter's standvastige trouw 
aan Glorioso. Roerende terugblik op Scblbbajobo's doody dien we^ 
om *t gevoel des lezers te sparen^ en wegens binnenlandse betrekkingen, 
slechts lieten gissen in 865. Fatsoenlijk sterfgeval van Glorioso. De 
laaste Koning van Athenb. Bedorven magen en verscheurde trommelvlie- 
zen voorgesteld als gevolgen eener eigenaardige stofwisseling, 

377. Ik weet niet welke profeet aan Wouter werd in- 
gegeven, tot straf voor 't wegmaken van z'n bijbeltje. De 
huisdominé kwam er bij tepas, en de man was puur ont- 
steld over zooveel boosheid. Jufvrouw Laps die op de on- 
dervoorkamer woonde, had *r ook van gehoord. Zij was 
zeer godsdienstig, en beweerde dus dat zoo'n jongen op- 
groeide voor de galg, want: 

— Men begon met *n bijbel, zei ze be teekenis vol, en 
eindigde met wat anders. 

Niemand evenwel heefb ooit kunnen te weten komen, wat 
dan toch dat andere wel wezen zou, als men begonnen was 
met 'n bijbel. Ik denk dat zijzelf 't niet wist, en dat ze 
't maar zoo zeide, om de mensen in den waan te brengen 
dat ze veel levenswijsheid bezat, en meer van de zaken 
verstond dan zij uiten wilde, 't Is mij wèl, schoon *k niet 
houd van wijsheid die zich niet openbaart in verstaanbare 
woorden, en als 't mijn zaak geweest was, zou 'k Jufvrouw 
Laps den duim tussen de deur gezet hebben. 

Stoffel hield 'n napreék, waarin-i aanvulde wat huis- 
dorainë vergeten had. Hij sprak van Koran, Dathan en 
Abiram, die iets dergelijks misdaan hebbende als Wouteb, 
daarvoor waren gestraft met 'n ontijdige begrafenis. Ook 
zeide hij : // dat de eer van de familie op d'ouwebrug was 
verloren gegaan, dat hij, als //eenige" oudste zoon van 'n 
onbesproken wed uw, en als derde ondermeester op de stads 
tuBschenschool, verpligt was zorgtedragen voor de eer van 't 
huis . . ." 

— Van Beieren, zei Lbbntje zacht. 
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//Dat 'n huwelijk, of 'n andere conditie, voor de meisjes 
koQ afspringen door Woutbb's schuld, want dat niemand 
zou willen tedoen hebben met meisjes, die . . ." 

In 't kort, Stoffbl beweerde // dat het schande was, en 
dat-i de oogen neersloeg voor ieder die kennis droeg van *t 
feit. Hij had duidelijk bemerkt dat // de jongens" 'r ook al 
van wisten, want Lodewijk Hoppbb had de tong tegen *m 
uitgestoken.'* 

En eindelijk: //dat-i bevreesd was over de Nieuwmarkt 
te gaan, omdat die hem zoo onaangenaam herinnerde aan 
de vreesselijke voorspelling van Jufvrouw Laps, omtrent 
Woütbr's toekomst." 

Daarop volgde nog iets van die Koran, Dathak en Abi- 
RAM, waarop de heele familie uit berstte in gehuil, omdat 
het zoo bijzonder treffend was. 

Wouter troostte zich met de gedachte aan Glorioso, 
en als 'r gesproken werd van // dat andere*' dat komen zou 
volgens jufvrouw Laps, droomde hij van z'n huwelijk met 
de schoone Amalia, wier sleep gedragen werd door zes 
pages. Jufvrouw Laps zou zeker vreemd hebben opgezien, 
als ze die uitlegging van haar ingeslikten climax ware te 
weten gekomen. 

*t Spreekt vanzelf, dat alle pogingen om [onzen held te 
bewegen tot het openbaren der wijze waarop hij 't ont- 
vangen geld had besteed, ijdel waren. Men moest daarvan 
afzien, na 't vruchteloos aanwenden van alle gebruikelijke 
middelen. Water en brood; water en geen brood; brood 
zonder water; water noch brood; huisdominé, Stoppel, 
Habakuk, jufvrouw Laps, tranen, slaag... alles te vergeefs. 
Wouter was *r de jongen niet naar, om Glorioso te ver- 
raden. Dat had-i juist zoo leelijk gevonden in dien Sce- 
LERAJOso, die dan ook slecht afspeelt, zooals wij gezien 
hebben. 

Zoodra *t hem wéér vergund was te wandelen met de Halle- 
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maonetjes, d. z. b. f. w., ijlde hij naar de brug buiten de 
aspoort, om z*n boeiende lektuur voort tezetten, en hij her- 
haalde dit tot het rampzalig oogenblik, waarop -i moest 
afscheidnemen van z*n held, die op 't laatste blaadje sterft 
als berouwhebbend generaal-majoor, in de armen van de 
deugdzame Elyira. 

Toen WoüTBB z'n boek bad teruggebragt in de harten- 
straat, werd z^n blik aangetrokken door amandeltaartjes 
bij 'n banketbakker op den hoek. Hij handelde met G-lo- 
Rioso als de Atheners met Kodbus: niemand was waardig 
zoo'n held op te volgen, en binnen weinig tijd was 't over- 
schot van 't nieuw-testament veranderd in maagbedervend 
gebak. Dat ook weer veranderde. 

Wat het aandeel betreft der gezangen, in het saldo dat 
Wouter restte na z*n italiaanse reis, zij leverden zeer 
eigenaardig de vaste stof tot 'n drietoonige mondharmonica 
die ooren en ziel scheurde, en weldra door meester Pen- 
MEWiP werd geconfiskeerd, als storend voor de schoolrust. 

Besehouwf'ngen over de manier om 'n groot man te worden. Bezoek i^ 
nCsieu Willairrb die zoo knhp was, üitstafje naar Artis. Vervolg en 
sht van de apenstudie in 314 en 315. Twee stokpaardjes. De lezer 
wordt gedreigd met verzen, en udgenoodigd tot wat lof over de kunstige 
wijze waarop de schrijvert na tuchteloos dwalen, hem terugbrengt naar 

WOÜTBB. 

378. Ik acht me niet geroepen tot uitspraak in 't ge- 
ding tussen Fbnmewip en Leent je, op 't stuk van diens 
partijdigheid voor slagterskeesje. Maar *t vurig gevoel voor 
regt dat mij plaagde van m'n eerste jeugd af — helaas, se- 
dert jaren wacht ik vergeefs op 'n tweede — en de loffe- 
lijke zucht om ijverig te zoeken naar verschooning, al ware 'r 
ook misdrijf bewezen, dwingen mij u te zeggen dat meester 
Pennbwip's lot gelden kon altverligtende omstandigheid, voor 
iemand die overtuigd was van aoht hoofdzonden tegelyk. 
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Ik heb opgemerkt dat veel groote mannen hun loopbaan 
aanvingen als varkenshoeder «— zie alle biografise woorden- 
boeken ■— en 't schijnt alzoo dat die betrekking de grond- 
stoffen aanbiedt, welke vereist worden om mensen te rege- 
ren of te verlichten. Wat niet hetzelfde is. 

Aan de theologen die vitten op m'n verhaal, en dus deze 
gelegenheid aangrijpen om mij te beschuldigen van verre- 
gaande onkunde, omdat ik 'n hoofdzonde méér tel dan hun 
bekend is, en van laster omdat ik *t menselijk geslacht 
doe voorkomen als 'n variëteit van varkens, antwoord ik 
dat 'r *n nieuwe kanonieke zonde kan uitgevonden wezen, 
die zij nog niet beoefend hebben, wat hun aangenaam moet 
zijn als de griep den apteker, 

Nieutve behoeften^ heeren! (971. 978.) 

En wat die vergelijking aangaat met de zwijnen, men 
denke aan de verwantschap van kool met diamanten, en 
ieder zal tevreden zijn, zelfs de theologen. 

Maar, na die opmerking over de heerlijke vooruitzigten 
van iemand die z*n teêre jeugd doorbragt in omgang met 
de knorrende kooldiamanten uit het dierenrijk, heeft het 
mij meermalen verwonderd, dat er in de levens van groote 
mannen zoo weinig gewezen schoolmeesters voorkomen, daar 
toch al de ingrediënten die 'n varkensweide schijnen te ma- 
ken tot 'n broeierij van 't genie, in zoo ruime mate aan- 
wezig zijn in de schoolkamer. 

't Omgekeerde heeft dikwijls plaats. Dagelijks ziet men 
weggejaagde prinsen onderwijs geven aan de leertrage jeugd, 
DiONYs en Lodewijk Philips zijn de eenigen niet, en ik- 
zelf heb beproefd frans te leeren aan 'n Amerikaan, Dat 
onmogelijk was. 

Wanneer de verkiesbare koningschappen eens weer in 

.de mode kwamen, zou 'k gaarne zien, dat de keuze des 

volks zich bij voorkeur bepaafte tot personen die den mens 

hadden bestudeerd naar de modellen op 'n zóóveelsten van 
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de ware grootte, zooals men de aardrijkskunde leert op 
draagbare globes of handatlassen. Alle deugden, neigingen, 
hartstogten, dwalingen, misdaden, die punten van noodza- 
kelijke beoefening uitmaken in de werkelijke maatschappij, 
vindt men op kleine, beter te overziene schaal, terug op 
de schoolbanken, en de hooggeroemde kunsten van meni- 
gen staatsman komen, wel beschouwd, eenvoudig neer op 
't //beentje draaien*' dat schering en inslag is bij de tak- 
tiek der machiavel's van drie voet hoog. 

Het beroep van schoolmeester is dan ook niet gemakke- 
lijk, en ik heb nooit begrepen waarom 't zoo karig wordt 
bezoldigd, of daar dit nu eenmaal zoo schijnt te moeten 
wezen, hoe men altijd personen vindt die voor gelgke be- 
looning, niet liever als serjant-instrukteur de lading in twaalf 
tempo's onderwijzen, dat minder hoofdbreken geeft, en meer 
vrije lucht met zuurstof» 

Ook was ik liever dominé. Deze toch heeft altijd tedoen 
met mensen die de zaak met 'm eens zijn, en naar hem 
komen luisteren uit vrije keuze, terwijl de onderwijzer ge- 
durig te kampen heeft met onwil, en 'n hoogst gevaarlijk 
mededingerschap van tollen, knikkers en papieren mannet- 
jes, om nu niet eens te spreken van suikergoed, tandwis- 
selen, roodvonk en zwakke moeders. 

379. Fenmewip was 'n man van den ouden stempel. 
Zoo altans zou-i ons nu voorkomen, als we 'm voor ons 
zagen in z'n grijzen schooljas, dijvest, korte broek met gespen, 
en dat alles gekroond met 'n bruin pruikje, dat-i gedurig 
heen en weer trok, en dat in *t begin der week altijd zoo 
krulde, als 'r geen regen aan de lucht was. Want krullen kun- 
nen geen nat verdragen, en zondags kwam de man met 't ijzer. 

Doch dat ouwerwetse j|^ misschien maar denkbeeldig. 
Wie weet of-i niet modern was in zijn tijd, en hoe spoedig 
men 'tzelfde zal zeggen van ons. Hoe dit zij, de man heette 
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meester, z'n school was 'n school en geen instituut, wat dan 
ook de zaak minder goed uitdrukt, en ik Yind het 'n vreemde 
manier van vooruitgang^^ de dingen anders te noemen dan 
ze werkelijk heeten. Op z'n school, waar volgens de naïve 

gewoonte dier dagen, jongens en meisjes dooreen zaten, 

* 

leerde men — of kón men leeren — lezen, rekenen, schrij- 
ven, vaderlandse geschiedenis, psalmzingen, wollennaaien, 
breien, merken en de godsdienst. Dit alles was aan de 
orde van den dag, maar wie uitmuntte in aanleg, ijver of 
gehoorzaamheid, kreeg nog bovendien onderrigt in 't verze- 
maken, een kunstje waarin Pennewip veel liefhebberij had. 

Hij maakte de jongens inklaar*' tot het //aannemen'* toe, 
en met behulp zijner vrouw, voerde hij de meisjes op tot 'n 
merk lap met *n rood vaderÖns op zwarten grond, of 'n 
gespiest bart tussen twee bloempotten. Dan waren ze vol- 
leerd, en desverkiezende klaar om grootmoeders te worden 
van onzen tegenwoordigen burgerstand, 

Yan natuurkunde was geen spraak in dien tijd. Dat 
punt laat trouwens ook in onze dagen veel te wensen over. 
Dat jammer is. Want het is *n kind nutter te weten hoe 't 
koren groeit, dan 't te kunnen toespreken in vreemde taal. 
Maar *t zou kunnen zamengaan. 

De burgerscholen waren gebrekkig in de dagen toen 
Wouter en slagterskeesje om 't latigzaamst rondkropen 
in 't renperk der eer, maar ik geloof dat *r niet veel an- 
ders te zeggen valt van onze instituten. Ik geef ieder den 
raad eens 'n school te bezoeken van 't gehalte der inrig- 
ting waar-i z*n jeugd doorbragt, en ik ben overtuigd dat 
hier en daar 'n enkele vader die 't wel meent, z'n kinde- 
ren zal tnishouden na die proef. Want men komt tot de 
overtuiging, dat 'r toch bitter weinig te leeren viel op die 
school bij meester Willeb, die zóó knap was dat'i zich 
m'sieu Willaire liet noemen uit pure knapte. 

Zonder die proef, blijven we voortleven in 't geloof aan 
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de knapheid van M*8ieu Willaibb, even als wij altijd iemand 
voor bijzonder groot houden, dien we als man kenden in 
onze kindsheid, en later niet weerzagen. 

Gebruikmakende van de mij geoctroieerde tuchteloos- 
heid, wil ik hier *t vervolg en slot geven, van m'n ontmoe- 
ting in Artis, waarvan ik onlangs 't verhaal afbrak, om de 
nieuwsgierigheid te spannen. 

880. Er was dus geen water in de buurt der apen-wa- 
rande. De ouders die hun kroost toevertrouwden aan den — 
indedaad braven — onderwijzer die me iets betoogde in 
den dierentuin, konden gerust wezen op 't stuk van ver- 
drinken, naar den vleese altans. 

Ik zeide dan, herhaalde de mensmaker . • . 

— Goed, goed, ik ben alles met u eens. Ik wilde maar 
weten, of ge 't niet afkeurt dat die kinderen zich zoo aan- 
houdend verlustigen bij de apen? 

— Ik begrijp u niet. 

— Ik meen ... ik bedoel ... ik geloof. . . 't komt me 
voor . . . 

Waarlijk, ik was verlegen met de zaak. 't Is moeielijk 
spreken met mensen die zoo briUlf zijn geworden, dat ze 
vergeten schijnen wat 'n mens is, en vooral 'n jong mens. 

— Ik vrees dat uw kweekelingen daar . . . 

— Er is traliewerk . . . 

— Juist traliewerk , . . héél doorzigtig. Ik denk dat uw 
kweekelingen 'r doorheen kijken. En dus ... * 

'k Had meelij met den man, om de vergeefóe moeite die 
hij zich gaf om mij te begrijpen. Maar 'k vind dat ook ik 
medelijden verdiende, om de moeite die 'k me gaf om be- 
grepen te worden. 

Eindelijk — ik kan niet omgaan met braaaave mensen — 
eindelijk werd ik driftig: 

Ziedaar dan . . . d&t ! . . . riep ik ~ zoo duidelijk 't mij 
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mogelijk was te spreken met de hand — dkt meen ik!... 
• — Ooooooo . . . meenje dki ? O . . . zooooooo ! . . , 

— Och, ik heb hun gezegd // dat hun lichaam is '» tempel 
GodSy^ en dus . . . 

Ik had 'r genoeg van. Nu wist ik precies hoe men doen 
moest om vlees en bloed te veranderen in hout en steen, 
A. M. D. ö. 

Verbeelje, men geeft z'n kind zoo iemand in handen, om 
er 'n mens van te maken, en na 'n jaar of wat, stuurt-i 
een tempel tuis! Prettig voor *n vader! 

Daarom vind ik zoo goed die school van M'sieu Wil- 
LAiRRB eens te bezoeken van tijd tot tijd. En dit aangenomen 
zijnde, kan ik weer voortgaan met m' vriend Pennewip. 

881. Toen ik zooeven beweerde dat schoolmeesters te 
karig beloond worden, was dit niet omdat ik die belooning 
beschouw als onevenredig met de geleverde hoeveelheid 
kennis, \^etenschap of mensmakerij. Ik had alleen 't oog 
op de bitterheid van 't" brood dat betaald wordt' met zoo 
lastigen arbeid, en op de onvoldoende schadeloosstelling 
voor 't gemartel van den man, die z'n leven doorbrengt 
in 'n wespennest. 

Buiten 't verzemaken, bereed meester Pennewip nog 'n 
stokpaardje, dat hem boven ieder ander aanspraak gaf 
op 'n troon. Hij was bezeten door de verdeel woede, eene 
woede die aan weinigen bekend is, omdat ze maar zelden» 
en niet dan sporadies voorkomt. Ik heb die ziekte nooit 
goed begrepen, maar alle onderzoek naar de eerste oorzaak 
opgegeven, zoodra 'k inzag dat het moeielijk omgaan is 
met stokpaardjes uit den stal van 'n ander, en zal me 
dus bepalen tot de korte beschrijving van Pennewip's on- 
schuldig dier. Hij bragt al wat-i zag, waarnam of onder- 
vond, tot familiën, genera, klassen, species en onderdeden, 
en maakte alzoo de heele maatschappij tot éën botanise 
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tuin, waarvan hg de Linnabds was. Hij beschouwde dit 
als de eenige wijze om te geraken tot 'n helderen blik in 
de einddoelen der schepping, en tot de verklaring van alle 
duisterheden in en buiten de school. Ja hij ging zóó ver 
van te beweren, dat Woüter's nieuw- testament weer zou 
zyn te- voorschijn gekomen, als Jufvrouw Pieterse maar 
had kunnen opgeven, tot welke klasse de man behoorde, die 't 
gebonden had in zwart sjagrijn. Maar dat wist ze niet. 

Wat mij aangaat, ik zou niet eens gesproken hebben 
over Pennewip's verdeelzucht, als ik niet kon gebruikma- 
ken van zijnen arbeid, om m'n lezers eenig denkbeeld te 
geven van den kring, waarin de held mg oer geschiedenis 
zich bewoog, even als ik gezegden Pennkwip ongestoord 
zou hebben laten onderrigt geven in verzemaken — dat 
après-tout niet verboden is — wanneer 'k niet voorzag, 
weldra 'n paar gedichten van z'n leerlingen te zullen noo- 
dig hebben tot plaatselijk kleursel. 

Na de gewone hoofdafdeelingen van bezield en onbe- 
zield — waarbij de goeieman stoutweg den mens 'n ziel 
gaf — volgde 'n stelsel dat 'r uitzag als *n pyramide, waar 
God met engelen, geesten, en verder toebehooren, bovenop 
stond, terwgl de oesters, polipen en mosselen op den basis 
rondkropen, of stillagen naar verkiezing. Ter halverhoogte 
stonden de koningen, schoolopzieners, burgemeesters, wet- 
houderen en dominees-doctoren in de H. .godgeleerdheid. 
Daaronder, professoren en kooplieden, die niets zelf maken. 
Vervolgens, doctoren in wereldse dingen — mits tweepaar- 
dig — advokaten en ongedokterde dominees, kolonels van 
de burgerwacht, de rek tor van de latijnse school, en zoo 
voort. Wijsgeeren — maar ze moesten 'n stelsel hebben — 
dokters met ëën paard, of zonder paard, en dichters kwa- 
men later. Heel laag daaronder, en vrg nabij de mosselen, 
had-i de zevende onderafdeeling geplaast der III klasse van 
den burgerstand, en in die buurt hoorde mijn held tuis. 

19 
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n BURGERSTAND. III KLASSE. ZEVENDE ONDERAFDBELING. 

Burgermensen u op kamers*^ wonende, 

a) Vrije opgang. Drie ramen. Twee verdiepingen 
met achterkamers, Be jongens slapen alleen, maar klee* 
den zich in gezelschap van de meisjes. Kraamschut, Lee* 
ren frans, en reciteren den kersnacht. De meisjes heeien 
Lbna, Maria, soms — maar zelden — Louise. Ze 
borduren, en zeggen U, De jongens op 'n kantoor. Hou* 
den meid, naaister, en *n //mens voor *t grove werk,''' 
De was nat tuis. Lezen preêken van v. D. Palm. Zon- 
dags rookvlees, schoon linnen, en Ukeur na de kof/ij. 
Godsdienst en fatsoen, r 

b^) Altijd nog drie ramen, Eene verdieping. Boven 
wonen buren die tweemaal schellen," (Zie b^ .) Leent je, 
Mietje. Louise komt zeer zelden voor. De onder deur 
wordt opengetrokken met *n totiw dat glimt van lange 
dienst. Slapen in één kamer, Kraamschut. Meid, halve 
naaister en 'n rmens,^^ Zondags kd(is, geen likeur, maar 
overigens godsdienst en fatsoen als boven, 

è*) Tweescheüige buren. Nagenoeg als boven. Zon- 
der meid, maar met 'n # mens,*' Naaister, kaas en 
schoon-linnen van tijd tot tijd, maar zelden. Gods- 
dienst als boven, 

c) Tweede verdieping. Twee schuiframen. Kleine ach- 
terkamer die inspringt om de binnenplaats. H Heéle ge* 
zin slaapt in twee bedden. Van kraamschut geen spoor. 
De jongens heeten LOüW, Piet of Gerrit, en gaan 
op horologiemaken of letter zetten. Soms naar zee, maar 
zelden. Gedurig twist met de buren, over dien verstopten 
gootsteen in 't portaal. Overigens, godsdienst als boven. 
Hebben kennis aan trheel fatsoenlijke mensen'^ Lezen 
den haarlemmer, zamen met Hl b^, (P^. Geen meidof 
umens,*' maar *n naaister van zeven stuivers en een 
boteram , , ," 

Daar zijn we aangeland b^ Jufvrouw Pibtbrsb. 

De lezer weet nu juist wat-i te denken hee(t van Wou- 
ter's omgeving, en begrijpt waarom ik z'n gezigtje stads- 
kleurig noemde, toen we hem voor 't eerst zagen in de 
hartenstraat. 



X 
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Voorbereiding tot *n avendje. Rolverdeeling. Strijd tussen willen en 
z^\ geopenèaard in 'n kindermijmering, [daguerrotyp). Moddersloots" 
droomen, stroohalm-ioedvliet, eenden -oorlog en molen-vertellingen, eindi' 
gende met 'n luchtreis, 

381. 't Was woensdag. Er zou 'n // avendje" wezen bij 
de Pietersb's. Jufvrouw Laps was gevraagd, en ook de 
jufvrouw boven den melkkelder, wier man # aan de beurs" 
was. Voorts, vrouw Stotter die zoo lang gebakerd had, 
«rmaar alt^d heel in 't fatsoenlijke." Dan de weduwe Zip- 
PERMAN //die 'n dochter getrouwd had met iemand van de 
assurantie, of 't kadaster, of zoo iets." Voorts de jufvrouw 
van den koekebakker. Dat kon niet anders, want 't was 
// zoo opvallend als men allerhande en janhagel liet halen, 
zonder haar meéte vragen." Dan de jufvrouw van onder- 
achter, die wel niet komen zou, dacht men, // maar men woü 
graag de minste wezen, na dat gekibbel over 't gebroken 
glas." En kwam ze nü niet, dan was 't ook uit^ zei juf- 
vrouw PiETERSE. Ja, dan zou 't uit- wezen met de jufvrouw 
van achter-onder. Ik zal nu maar terstond zeggen dat ze niet 
gekomen is, en dat het dus met die jufvrouw uit was. 

De kleinere kinderen zouden vroeg naar bed, met de 
belofte van 'n kop koude saliemelk aan 't ontbyt, //als men 
ze den heelen avond niet hoorde.*' 't Is ook lastig de kin- 
deren te /yhooren", als men 'n avendje heeft. Wat vóór 
hoort, moet vóór gaan. Wouter kreeg vergunning om te 
wandelen met de Hallemannetjes, d. z. b f. w., en-i moest 
tuiskomen tegen acht uur, werd er gezegd, maar op 'n toon 
die 'm deed voelen, dat-i niet zou bekeven worden als 
hij ditmaal wat langer uitbleef. Ladrbns, die natuurlgk 
op 'J^ ietterzetten was, en gewoonlijk 's avends tegen ze- 
ven uur tuiskwam, was groot genoeg om van de partij te 
wezen, maar-i moest beloven stil te zitten, en te bedanken 
by 't tweede kopje. De groote meisjes hoorden er bij, dat 
sprak vanzelf — z^j hadden de belijdenis en de merklap 

19* 
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achter den rug — en Stoffel zat voor. Hij zou de hee- 
ren tewoord staan, als die zoo tegen tienen de jufvrouwen 
kwamen halen; en 't gezelschap vermaken met vertellingen 
over Mdngo Park en de bepalende lidwoorden, waarin -i 
zoo bijzonder sterk was. 

Leentje zou blijven tot de //mensen" er waren, wyl *t 
anders zoo lastig was, telkens de deur open te trekken. Ook 
kon ze wat helpen aan 't wegzetten van de latafel, en al 
't geredder dat onafscheidelijk is van 'n avendje. //Maar 
ze moest wat vlugger wezen, of anders deed men 't waar- 
lijk liever zelf." 

Het oudste der meisjes, jufvrouw Truitje, zou voor de 
saliemelk zorgen. Pietje had de boterammen tot haar aan* 
deel, en Mijntje de bestellen, // maar ditmaal moest 'r wat 
meer boter in, omdat ze laast zoo droog waren." 

't Zou allerprettigst wezen, // als nu jufvrouw Lafs maar 
niet altijd 't hoogste woord voerde, want dat was nogal 
haar zwak." Ook was 't te hopen dat de weduwe Zipper- 
MAN //wat minder opsneed van 'r schoonzoon, omdat zoo 
iets toch vervelend wordt op 't laast." En de jufvrouw 
boven de melkkelder //mogt ook wel wat bescheidener we- 
zen, want ze had niet altijd in 'n toehuis gewoond, en 'n 
winkel was geen schande, en op-kamers-wonen ook niet . . . 
heere neen ! Ook kon niemand weten waar-i toe komen zou." 

Niemand begreep ook, waarom de jufvrouw van den 
koekebakker altijd zooveel franse woorden gebruikte, dat 
niet tepas komt in den burgerstand, en // en als ze 't weer 
doet, Stoffel, zeg jij dan ook maar iets wat ze niet be- 
grijpt. Dan zal ze toch zien dat wij óók geen volk van 
de straat zijn, en dat wij óók weten hoe 't hoort." — En, 
//dat de jufvrouw van onder-achter niet komt, raakt me 
niet, ging jufvrouw Pieterse voort, 't raakt me volstrekt 
niet. Ik ben niet om 'r verlegen • . . vier . . . vijf. . . daar 
kan Louw zitten, dan moet*i z'n beenen maar vóór zich 
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houden ... en daar 'n stoel ... ja, zóó ... 't is heel goed dat 
ze niet komt, 't was toch te vol geworden . . . Leent je, ga 
aan je werk, en snuit je neus ... of neen, ga ^ns even naar 
jufvrouw Laps, en vraag of de jufvrouw me 'n paar krukjes 
wil leenen, zonder leuning, weetje... omdat die stoelen... 
zieje, tegen den schoorsteen . . . dat schuift niet in . . . ja, 
vraag 'n paar krukjes aan de jufvrouw, en zeg aan de juf- 
vrouw dat 't voor my is, en dat ik de jufvrouw wacht 
tegen zevenen... maar doe *t kompliment aan de jufvrouw, 
en snuit je neus." 

Jufvrouw PiETERSE hield niet van persoonlijke voor- 
naamwoorden, 't Was zoo onbeleefd, vond ze. 

889. WooTER was dien namiddag reeds vroeg uitgegaan 
naar z'n brug, die ditmaal wat minder overbodig was dan 
gewoonlyk. Want, na de regens van den vorigen dag, was 
er ditmaal wezenlijk water in de sloot, en in dat water 
zelfs beweging, zoodat de kleine strootjes, die hij gedaoh* 
teloos of vol gedachten — wat bijna 'tzelfde is — daarin 
wierp, werden meegevoerd naar de poel, waar de balken 
lagen, die gezaagd moesten worden door de beide molens 
II iV MoKGKNSTOND " eu // den Arend", welke sedert eenige 
weken getuigen waren van W'outer's gedroom. 

Na Glorioso namelyk, en de onmogelijkheid om dien 
waardig te vervangen, was-i in de namiddagen die hij 
vrij bad, onwillekeurig weergekeerd naar de plek waar-i 
kennis had gemaakt met de boekerige romanwereld, on hoe 
grof ook de kleuren waren van 't eerste beeld uit die we- 
reld, dat zich aan hem voordeed, ja misschien juist öm de 
grofheid van die kleuren, hij voelde zich daardoor zóó 
aangetrokken, dat-i zichzelf geheel veranderd voorkwam, 
en niet meer begreep; hoe-i ooit z*n genot had kunnen zoe- 
ken in die taartjes op d.en hoek. 

Een vreemd verschiet had zich voor hem ontsloten. Hjj 
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droomde van dingen, waaraan-i geen naam kon geven, 
maar die 'm bitter ontevreden maakten met z'n werkelij- 
ken toestand. H\j wilde graag alles doen wat voorgeschre- 
ven is om in den hemel te komen, maar 't bidden zou 
zooveel beter gaan, meend-i, in 'n grot met kaarsen. En 
wat het eeren van zijne moeder betrof, waarop deze altijd 
zoo aandrong . . . waarom had ze geen sleep, zooals die gra- 
vin ? Hy had z'n bijbel niet moeten verkoopen . . . dat*s 
waar... ook zou-i 't nooit weérdoen, dat bad-i vast be- 
loofd . . . maar dan behoord-i toch ook *n kistje te hebben 
met dukaten, en 'n veer op z'n muts, zooals in 't boek 
stond. 

Ook verveelde hem z^n broer Stoffel, en zijne zusters, 
en jufvrouw Laps, en huisdominë, en alles. En big begreep 
niet waarom de heele familie niet naar Italië ging, om daar 
'n behoorlijke rooverij optezetten. Maar Pennewip hoefde 
niet meé, dacht-i, en slagterskeesjen ook niet. 

't Zou 'm benieuwen wat 'r gebeuren zou met z'n vers . • . 

Alle woensdagen namel^k leverden de leerlingen die 't 
minst ondeugend geweest, en daarom waard gekeurd wer- 
den meétedingen naar den lauwer der eer, een gedicht op 
'n onderwerp dat de meester had opgegeven. Wouter had 
ditmaal de deugd tot z'n deel gekregen, niet zonder toe- 
speling op z'n vroegtijdige verdorvenheid, en den wenk dat 
die dichtoefening mogt dienstbaar wezen aan zijne zedelijke 
verbetering. Maar Wouter had al zoo dikwijls op de 
deugd gerijmd, en-i vond dat onderwerp zoo droog, zoo 
uitgeput, zoo vervelend, dat-i dus de vryheid had genomen 
iets anders te behandelen, en wel wat hem 't naast aan 't 
hart lag, de rooverij. 

Hijzelf was, als alle schr^vers — en mensen — zeer in- 
genomen met z^n werk. Hij was overtuigd dat de meester 
dit ook wezen zou, en hem om den wille der voortreffelijke 
uitvoering, de afwijking van de deugd zou vergeven. Het 
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vers sou zeker naar den burgemeester worden gezonden, 
die *r kennis van geven zou aan den paus, waarna deze 
Wouter tot zich zou roepen, en *m aanstellen als hoofdroover. 

Zoo droomd-i, en wierp z'n strootjes in *t water. Ze 
dreven langzaam woort, en verdwenen tussen de groenbemoste 
balken. Onwillekeurig begon Wouter's verbeelding verband 
te scheppen tussen de rigting der strootjes, en zyn indrukken. 
Daar ging de gravin met 'r sleep, maar ze haakte aan 
den kant, en bleef steken in den modder. De kuisse Aha- 
LiA had geen beter lot, ze raakte verward in 't kroos. Nu 
Wouter zelf: hg naderde Amalia's kroos, en juist toen-i 
hoopte haar te redden uit 'r gevangenschap, of die te dee- 
len zoo 't behoort, werd-i opgeslokt door 'n eend. Die 
daaraan zeer verkeerd deed. Want het was Wodter's 
laaste strootje, en-i hoorde in *t geklapper van den molen, 
duidelijk Ahalia's verwijtend geklaag: 

Warre, warre^ warre, wau^ 
Waar is warre, warre, wou ... 
Wouter die me, redden zou? 

Dit maakte 'm verdrietig, en-i kon zich niet weerhou- 
den 'n steen te werpen naar den eend, die door z'n gulzig- 
heid oorzaak was van Am:alia's twijfel aan z'n ridderëer. 

De eend koos de beste partij, en vertrok, na Wouter 
te hebben uitgescholden zoo goed hij kon. Maar de mo- 
lens schenen zich niet te storen aan de gebeurtenissen van 
den middag, en klapperden dapper voort. 

Wouter hoorde in hun gekraak en gezaag allerlei liedjes, 
en vergat weldra Amalia en den paus, om te luisteren naar 
de vertellingen die ze 'm deden. Om den lezer niet te 
brengen in de verkeerde meening, dat 'r iets bijzonders was 
in die molens, haast ik m\j te zeggen dat ze knarden en 
knersten juist als andere houtzaagmolens, en dat alles wat 
Wouter meende te hooren en te verstaan, niets ani 
dan de weerklank der aandoeningen in z'n ei| 
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383. 't Gebeurt meermalen dat we gelooven iets ge- 
waar te worden van buiten, wat voorkomt uit onszelf, en 
even dikwijls meenen w^, zelf iets te hebben uitgedacht, 
dat eigenlijk afkomstig is van *n ander. 

Dit is 'n soort van buikspraak die dikwijls aanleiding 
geeft tot ongenoegen en vijandschap. 

384. — Wie *t snelste draait ? . . . wel . • . mij dunkt . . . 
neen . . • gel\)k beginnen . . . zóó ! . . . neen, de Arend was 
vöör . . . nog-eens ... nu ! . . • Och, weer verkeerd ! 

Wie nu 't eerst boven is . . . neen, dat gaat niet . . . nog- 
eens . • . van die wolk af . . . Morgenstond, pas-op, . . mis 
weer ! . . r Ik kan *r geen oog op houden . . . wat 'n gedraai ! 

Zoo, ben je moê? . . . 'k Wil 't wel gelooven . . . 

Als *k eens op zoo'n wiek zat • . . 'k zou me goed vast- 
houden . . . wat zou de molenaar gek k\jken . . . 

Waarom heetje Morgenstond ? . . . Hebje wat in den 
mond ? En . . • Arend ? . . . kunje vliegen ? Wilje m\j meê 
nemen ? . . . Ik zou wel willen • • . wat *n ruimte daarbo- 
ven ... en geen school ! 

Hoe is toch de eerste school begonnen? Wat was 'r 't 
eerst . . . 'n school of, *n meester P 

Maar die eerste meester #noet toch op school geweest 
zijn ... en die eerste school moet 'n meester gehad heb- 
ben . . . 

Yanzelf ? . . . neen, dat kan niet. Kunje draaien van- 
zelf? . . . Door den wind ? . . . Kunje omkeeren, anders-om- 
draaien vanzelf? . . . Doe 't eens, Arend ... toe! Krijg de 
Morgenstond . . . gaau, gaau . . . pak 'm beet . . . mooi ! . . . 

Nu weer alléén, laat los . • . los . . . goed zoo ! 

Nu weer zamen . . . // karre, karre^ kra, kra, . . ." steek-uit je 
armen . . . neem mij meê . . . wilje niet ? . . • goed, Arend ! . . . 
Zet je hoed op . • . wat fladderen die linten . . . hoe heetje ? . . . 
if warre, warre^ ivarre^ wou . . ." ik kon *t niet helpen ... 't was 
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die eend. Zeg, hoe beetje ? , . . » Fanne, fanne, fan^ fan . . .*' 
beetje Fan? . . . Ën jg. Morgenstond, hoe is je naam? . . . 
4f Siney sinty sine^ si . . . wat is dat voor 'n naam ... si? , , . 
Nu tegel^k, komaan . . . zamen . . . zingt 'n liedje samen : 

ff Fanney fanne^ fan, fan . . . 

SinCy Sine, 5t, st • . . 

Fanne^ sine^ fanne, sine, 

Panne sine , . . Fan ... cy , , .** 
Fancy't . . . wat meenje daarmee? . . . Heetje Fancy^ , . . 
en. . . wat is dat . . . hebje vleugels ? . . ." 

Ja, » d* Morgenstond** en 1/ den Arend" waren ineenge- 
smolten, hadden vleugels, en heeten Fanot. 

Fanct nam Wouter op, en voerde hem meé. 

Toen ze *m wéér neerzette op de brug, was 't al lang 
donker. Wouter schudde zich af, als iemand die nat is, 
wreef zich de oogen uit, en ging naar huis. We zullen la- 
ter zien wat 'm daar wachtte, doch moeten daartoe 'n paar 
uren teruggaan, en ik hoop dat de lezer niet te #collet- 
monté*' is tot het aannemen van m\jne uitnoodiging op de 
saliemelk van jufvrouw Pietersb. Men bedenke dat *r man 
niets zelf maakte, en alles van Parijs kreeg. 

In 't voorb^gaan echter wenste ik 'n kort bezoek te 
brengen b\j meester Pennewip. 

Biehtoefeningent pruiienvrevffd, pruihenverdriet en pruiiemoanhoop, 
385. De school was ledig, en de banken zagen *r uit, 
alsof de leerlingen daarop al hun verveling hadden ach- 
tergelaten. De kaart van Europa keek verdrietig neer op 
den stapel schrijf boekjes, waarnaast de boutjes lagen, 
die tot aan *t tandvlees waren afgeschreven op de streep- 
jes en haakjes, waarmee sedert onheugeiyke t\jden de 
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toegang wordt ontsloten aan alle geleerdheid. Wel prijkte 
nog die moeiel\jke breukensom in al 'r laister op 't zwarte 
bord, maar toch, de school was geen school meer, de geest 
was *r uit, *t was 'n lyk. 

Ja, de geest was vertrokken met de kinderen. Want 
dat deze *n groote hoeveelheid van dat artikel met zich 
omdroegen, zal den lezer weldra bl\jken. 

Wij weten reeds dat het heden de groote dag was, waarop 
meester Pennewip de dichterlijke voortbrengselen van *t 
genie zijner leerlingen keuren zou. Daar zat-i. Z'n veelbewo- 
gen pruikje deelde in de aandoeningen die» hem bezielden 
by 't lezen der dichtstukken, en w^ z\jn onbescheiden ge- 
noeg over z'n schouders te zien, om op onze beurt bewo- 
gen te worden door indrukken van onwaardeerbaar kunst- 
genot. 

Pruik: regt en in rust. 

II Trijntje Fop, op haar muts. 

Ik heet Trijntje Fop, 

En héb een muts op mijn kop,*' 

— Niet kwaad . . . maar . • . laat zien ... ja, zóó is 't be- 
ter . . . die beide laatste woorden verzwakken den indruk 
van het geheel, door der zei ver overtolligheid. 

Meester haalde de beide verzwakkende woorden door, 
en nu had Tbijntjb Fop heel eenvoudig *n muts 6p, zon- 
der kóp. Ik mag dien st^jl wel. 

Pruik: iets of wat links. 

//LuKAS DE Bbijer, op het vaderland, 

Faderland, koek en amandelen. 
Ik ga in de maneschijn wandelen ^ 
Koek, vaderland en brandewijn. 
Ik ga wandelen in de maneschijn. 
Vijf vingers heb ik aan mijn hand 
Ter eer van H lieve vaderland.'^ 
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— Zangerig, zei meester, zeer zangerig! Er is diepte in 
die koek met brandewijn, en 't vaderland daartussen . 

Pruik: regts. 

Lusje Webbelaar, op het beroep van haar vader. 

De kat viel van de trappe. 
Mijn vader verkoopt aardappe- 
Len en uijen*^ 

— Oorspronkelijkheid.. . maar dat doorsneden van de 
aardappelen kear ik af. 

Pruik: links. 

//Jannetje East, op een mndmjzer» 

Hij staat op een schoorsteen van binnen vol roet^ 
Bn wijst aan den wind hoe hij waaijen moetJ'* 

— Dat is niet geheel juist... want, wèl beschouwd... 
maar als dichterlijke vrijheid kan het er door. 

Pruik: vooruit. 

//Grietje Wanzbr, op een rups. 

Het rupsje zonder schromen 
Springt rond op alle boomen,** 

— Beschrijvende dichtsoort. Er is stoutheid in de voor- 
stelling van die onbeschroomd rondspringende rups. 

Pruik: in rust. 

^Leendert Snelleman, op de lente, 

In de lente is het heel aardig, 
In mei is mijn broertje jarig^ 
Maar nu heeft hij wintervoeten^ 
Zoodat wij de lente prijzen moeten. 
Dan gaan wij zamen kuijeren^ 
En op paasch^ vacantie met eijeren,^* 

— 't Is jammer dat h^ het r\jm zoo verwaarloost. Zijne 
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denkbeelden zijn indedaad ongemeen, en goed ontwikkeld . . . 
die overgang op de e\jeren is zeer eigenaardig. 
Pruik: in den nek. 

// Slagterskeesje, lofdicht op den meester» 

Mijn vader heeft menigen os den doodsteek gegeven. 
Maar meester Pennewip is nog in leven. 
Soms waren zij mager, en somtijds vety 
En hij heeft zijn pruik op zij gezet, ^^ 

De pruik ging indedaad op zij, en nogal hëël ver. 

— Hm . . i 't is zonderling , . . wat zal ik daarvan zeggen? 
De pruik ging overstag naar de uiterste regterzijde. 

— Wat heb ik met die ossen te maken? 

De pruik protesteerde door eenige indrukwekkende be- 
wegingen tegen alle verwantschap met die ossen. 

— Hm . . . zou dat nu wezen, wat de nieuwerwetse boe- 
kenmakers /y humor" noemen? 

De pruik werd neergehaald tot aan de wenkbraauwen, 
wat tw\jfel aanduidt. 

— Ik zal dien jongen eens onderhanden nemen. . . 

De pruik kwam weer teregt op 't zenith, om *r tevre- 
denheid uittedrukken, over meester's voornemen om slag- 
terskeesje 'ns onderhanden te nemen. 

#LcKAS DE Wilde, op de godsdienst. 

De godsdienst is een goede zaak. 

En geeft het menschdom veel vermaak,** 

— Het gronddenkbeeld is juist en schoon, zei meester, 
maar hetzelve had iets meer uitgewerkt behooren te worden. 

De pruik wipte duidelijk dat ze dit ook vond. 

// Truitje Gier, op jufvrouw Pennewip, 

Het pad der deugd wijst zij ons aan. 

Wie zou niet gaarne medegaan ? 

En in verloren oogenhlikken 

Leert zij ons naaijen, stoppen en stikken.'* 
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De pruik maakte *n vrengdesprong, en de krullen om- 
helsden elkaêr. Meester kon niet nalaten, z*n vrouw ter- 
stond deelgenoot te maken van Truitje Gier*s ontboeze- 
ming, die opgeplakt werd, en boven den schoorsteen gehan- 
gen, ter eere van zangster en bezongene. 

Bij 't volgend gedicht hing de pruik waterig, slap en schijn- 
baar onbe wogen,maar de oplettende beschouwer had'n hy sterise 
geestvervoering kunnen waarnemen, in de trilling van 'r krullen . 

Klaasje van der Gracht, op Qod, 

Grooimagtig Opperheer, Verbazing, hoogverheven^ 
Mei 8tofj en stergewoel, van *i aardsch bazuingeschal! 

Verbeelding tijdsgewricht, Verzoening, juichend beven. 
Wie zegt ons waar 't gewoel, een Einde nemen zal? 

Tot weerklank van Oenaê, met EngHen op de transen, 

• 

Gevaar van *t smalle pad, uit onbekend genot . . . 
Een vader weegt zijn kind, met eeuwige kroonbalansen. 

Zich spiegelend in, en door, en op, en onder God, 
Laat vrij de zondenvalf op onwaardeerbre wijzen, 

Het zevenslotig boek, een zang van 't boos geslacht, 
Nooit zal het sterflijk lied, bij nacht naar onder rijzen, 
Dit vers is zaamgedicht, door Klaasje van der Gracht van 
den katechiseer meer ter, boven den pottewinkel, in de Pepei*straat^ 
oud dertien jaar, en ongevaccineerd ter eere der predestinatie, 
waar de vliegende theeketel uithangt," 

— Verheven?... Als zijn vader hem daaraan niet ge- 
holpen heeft, is het verbazend. Dit is nu al des jongelings 
derde gedicht op God, en telkens heeft hij nieuwe denk- 
beelden over dat onderwerp ... hij groeit my boven het 
hoofd « . . verbazend I 

Ook de pruik was verbaasd. Ze verroerde zich niet. 

//LoüWTJB DE Wilde, op de vriendschap* 

De vriendschap is een schoone zaak^ 
Ea geeft het menschdom groot vermaak,^^ 

De pruik scheen niet tevreden. De godsdienst van Ldkas 
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DE Wilde werd voor den dag gehaald, en ter vergelijking 
neergelegd naast Louwtjr's vriendschap. 

— Hm . . . zoo. . • het is mogeI\jk. Men ziet wel eens meer 
dat ëën denkbeeld geboren wordt in twee hoofden tege- 
lijk ... 't kan wezen ... of zijn . . . 

//WiMPJE DE Wilde, op het hengelen. 
Het hengelen w . . ," 

— Hoe . . . wat is dki ? . . . 
Ja waarachtig, 't stond er: 

f/ ffet hengelen is een schoone zaak. 
En geeft het menschdom veel vermaak,^* 

De pruik was in voortdurende beweging, 't Scheen of ze 
meèhengelde. 

Meester bladerde de nog oningeziene proeven door, zocht 
de voortbrengselen van de heele wilde-familie bijeen, en . . . 
ja wel! Mietje de Wilde, Kees de Wilde, Piet en Jan 
DE Wilde, allen verklaarden met eenstemmigheid, dat gods- 
dienst, vriendschap, hengelen, droomen, bloemkool en goo- 
chelen, schoone zaken waren, die veel vermaak gaven aan 
't mensdom ... 't Was 'n stortvloed van schoone zaken 
en vermakeiykheden. 

Wat zou de pruik doen P Ze deed wat in de gegeven om- 
standigheden 't beste was, en meer kan men niet verlangen. 
Na 't inzien der vruchteloosheid harer bemoejingen, om on- 
derscheid te vinden tussen hengelen en vriendschap, goochelen 
en droomen, godsdienst en kool, hield ze zich of 't 'r niet aan- 
ging, en bleef in 't juiste midden, met 'n uitdrukking in 'r 
krullen, of ze met verlangen uitzag naar 't vervolg» als de lezer. 

//Leentje de Haas, op admiraal de Ruijter, 

» Bij is op een toren geklommen, 

Bn heeft daar touw gedraaid. 
Toen is hij op zee gekommen^ 

En werd met roem bezaaid. 
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Hij woti 't er niet bij laten^ 

En heefl Salbh geveld. 
Toen hebben heeren Staten 

Hem aangesteld als held. 

Toen is hij aangekomen 

In U roof ziek Engeland. 
Dat heeft hij zonder schromen 

Veroverd en verbrand. 

Hij heeft veel christenslaven 

Met vrijheid overstrooid. 
Toen hebben neêrlands braven 

Zijn glazen ingegooid. 

Tot afschrik van verraders ^ 

Toen hij de zee bevoer^ 
Was zijn naam bestevader^ 

Zijn vrouw was bestemoêr. 

Hij gnf de eer den Heere, 

En was als christen groot. 
Toen kreeg hij door zijn Meeren 

Een kogel, en was doodj* 

De pruik klapte toejuichend in de krullen. Ze scbeen 
verheugd. 

Helaas... de vreugde van zoo*n pruik duurt niet lang! 
Ook de hare zou weldra . . . 

Maar w\j willen de gebeurtenissen niet vooruitloopen. 
Spoedig, k\ te spoedig zullen we haar zien • . . 

// Wouter Pibtebsb, rooverslied . . ." 

— Hè . . . wat is dkt ? . . • En de deugd • . . waar is de 
deugd ? . . . 

Meester vertrouwde z'n oogen niet. H\j keerde 't blad 
om en bekeek de achterzijde, of misschien de deugd zich 
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daar verscholen bad . . . 

Helaas . . . helaas ... er was geen spoor van deugd te ziea 
op Woüter's blaadje ! . . . 

Arme pruik ! 

Ja, arme pruik! Want na te hebben ondergaan wat 
nooit 'n pruik onderging, na te zijn getrokken, geplakt, 
gehavend en gemarteld op 'n wjjze die zelfs de verbeel- 
dingskracht zou te-boven gaan van de familie de Wildr, rukte 
meester Pennewip haar af, kneep ze tussen de krampach- 
tig zaamgevoiiwen handen, stamelde 'n kort: y) heeremense- 
christenziellgehemelsegoeiegenadigedeugdvanmeleven . . • hoe komt-i 
er aan ! . . ." plakte ze met 'n vuistslag weer op z'n sche- 
del . . . dekte *r toe met z'n eerwaardig driepuntje, en vloog 
de deur uit als 'n bezetene. 

H\j ging den weg op naar Wouteb's woning, waar we 
hem weldra zullen zien aankomen, na vooraf behoorlek 
onzen pligt te hebben vervuld als geschiedschrijver van de 
gebeurtenissen die daar waren voorgevallen. 

Een salieavendje met to^sgeerige zijsprongen op 't gebied der kunst. 
Dergelijk uitstapje naar Pompeï, vid Fomtainbblbaü. Mogeljjke promo^ 
tie van de baker. Freeselijke gaping in de geleerdheid van den Sehr^ver 
die niet eens weet wat Wimpie geantwoord heejt^ en wie > schelde, Stov- 
fel's zoölogise geestigheid, oorzaak van 'n laasten punisen oorlog, Pkh- 
nëwip homoeopaath en vredestichter malgré-lui. Arme WoütbbI 

3S6. — Heeremens . . • da-doeme plissier dat uwe der al 
bent. Leëntje, sé-chou die stoel wech, en cheef ereis *n 
tessie in die stoof . . . toe, of *k doe *t liefer sellif. En-oe 
maak je *t, mens ? . . . Juffró-LAPS k'mt ook, weetje ? — 
Mijntje, denk 'm je deeg, en skei uit mé-kamme — ze 
ken niet f'n d*r hare bl\jfe, die meit, als 'r folk is . • . ga 
sitte, mens . . . në, niet in die hoek ... 't tocht 'r so . . . 

Het togtte*in dien hoek niet meer dan in andere hoeken^ 
maar vrouw Stotter was 'n //vrouw" en geen //jufvrouw," 
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Ze had dus geen regt op de eereplaats, want eens vooral, 'n 
jufvrouw gaat boven 'n vrouw, zoo goed als 'n mevrouw 
gaat boven 'n jufvrouw. Ieder moet op z'n plaats blijven, 
vooral op bovenkamers III, bl of c, (P^), waar de pré- 
séance naauwkeuriger wordt in acht genomen dan aan 't 
hof te Madrid, ja zelfs met 'n angstvalligheid, die 't cere- 
moniemeesterschap op die hoogte der maatschappij, tot 'n 
hoofdbrekend werk maakt voor menige jufvrouw Pieterse. 
Ik zeg dit maar om door 't woord // hoofdbreken" onge- 
zocht te geraken tot de opmerking, dat 'k zooveel moeite 
heb gehad met de juiste constructie der welkomstgroet aan 
vrouw Stotter, en dat ik niet zal kunnen overgaan tot 
het meédeelen van 'r antwoord, voor 't afleggen van 'n be- 
zoek op dezen of genen 7, b^, (P^). 



N "* N " • "^ " 



397. Er zijn kunstregters die 't 'n verdienste vinden 
in Paul Delaroche, dat-i 't slijk op de laarzen van Na- 
poleon te EoNTAiNEBLEAU, ZOO onachtzaam geschilderd heefb, 
maar ik beweer dat de beschouwer van iedere schilderij, 
en de lezers van ieder boek, regt hebben op onberispelijken 
modder, en dat de schilder of schrijver zich van de parerga 
niet mag afmaken met 'n onachtzaamheid, die denken doet 
aan mislukt jagen naar genialiteit. Niets moet den groe- 
ten man te klein wezen, en ik zie niet in waarom vrouw 
Stotter's antwoord niet even goed 't bestuderen waard is, 
als de tekst van 'n duistere plaats in 't een of ander hand- 
schrift van onbekende personen. 

Men verdiept zich in bespiegelingen over de juiste be- 
teekenis van de hansworsjes op den muur der wachtkamer 
te PoMPEÏ, en zoekt daarin de oorzaken van den val des 
romeinschen rijks ; wij vinden 'n breede, hooge of diepe 
meening in 't toevoegen van twee letters aan Abram's 
naam; wij hebben elkaêr doodgeslagen — ik meen u en 
mij niet, lezer — de mensen hebben elkaêr doodgeslagen, 

20 
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om verschil van opinie over de ware hoedanigheid van ge- 
geten brood . . . wie zegt ons of 't slijk op de laarzen, 
waarvan ik sprak, niet eenmaal zal worden verheven tot 'n 
god, en of niet alsdan de juiste kennis van dat vuil noodig 
wezen zal, tot het erlangen van de eeuwige zaligheid ? 

Dit nu eens aannemende als mogelijk — er zijn wel gek- 
ker dingen gebeurd — is Delaroche dan niet misdadig? 
Delaroche, die door z'n onvergefelijke slordigheid oorzaak 
zal wezen dat duizenden verdoemd worden? Want er zijn 
vele soorten van modder, en er is maar ééne zaligheid. 

ï)n als 't nu eens later iemand in 't hoofd komt, om 
vrouw Stotter te verheffen tot algemeene baker van 't 
heele mensdom, zal 't dan niet vóór alles noodig zijn, naauw- 
keurig te weten wkt ze gezegd heeft, en hoe ze 't gezegd 
heeft? Lieve mensen, moet 't dan juist hebreeuws wezen 
of plat-grieks, wat u aantrekt ? Wat mij betreft, 'k was m'n 
handen in onschuld, en ga terstond naar de Noordermarkt* 

388. Ik ben 'r geweest . . . ziehier : 

— Och roe lieffe juffre Pieterse . . . 'k was so bedaan, 
toe LouwERte me kwam frage. Want 'k sech al so teuge 
Wimpie, die njusse maakt, weetje — né, dankie f'r fuur, 
strakkies Pietje r- *k zeg al so teuge Wimpie, hoe sou 
juffre PiETÊRSE 't raake, 'md^i-'k in so lang nie fö-je che- 
hoort-ep, weetje — ja, leg 'm m'r neer, 't is m'n oudje — 
je neemt ommes nie kwalik, dê.-'k m'r m'n oudje hep omche- 
daan? . . . en doe sei Wimpie, omdè-we netan de was wasse. . . 

Wat Wimpie daarop gezegd heeft, weet ik waarachtig 
niet. Het //oudje" van vrouw Stotter werd opgenomen, en 
neergelegd aan 't voeteneind op de bedstee in de achterka- 
mer, met last aan de kinderen die daar zaémgepakt lagen, de 
beenen niet uittesteken, om baker's //oudje" niet te bederven. 

— Wel mens, cha sitte . . . ja, dê^-'s f'r ons ... 't is twee- 
maal — Leentje, w4-benje weer ... d'r wordt geschelt, 
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hoorje niet ! — 't Sel juffre Sippkrman wese. . . w'nt jufTre Sip- 
PEBMAN k'mt ook, weetje . . . 

Ik weet al weer niet of 't indedaad jufvrouw Zipperman 
was, die gescheld had, en de lezer mag me verwgten 
dat 'k geschiedenissen vertel, die 'kzelf niet regt ken. 
Maar in *t onzekere latende, of 't ditmaal jufvrouw Zipper- 
MAN was, of jufvrouw Mabbel van den koekbakker, of juf- 
vrouw Krdmmbl ^die 'n man op de beurs had" of jufvrouw 
Laps . . . neen, die hoefde niet te schellen, want ze woonde 
op de ondervoórkamer. Genoeg, vóör halfacht was 't heele 
gezelschap kompleet, en Stoppel rookte z'n pijp, alsof 't 
zoo hoorde. Leentje was weggegaan zonder boteram. it Die 
zou ze morgen wel krijgen, omdat 't zoo drok was vandaag, 
en men kon niet alles tegelijk doen." 

^ S§9. — En toe hebbe se daadelik *n and're chenome. . . 

uwe weet wel ... die soo'n flakki op 'r neus het . . . 

— Och, 't is soo'n chemaal met-ie meide . . . zei jufvrouw 
Pieterse. Toe, neemt uwe d'r noch eentje, en la-je nie 
nooie ... 't is 'n koekie fn j'eiche deech . . . 

— Eriskuus, zei de koekbakkersjufvrouw, met 'n konij- 
nenmondje, dat fatsoen beduidt. 

— Keman, of 'k sou denke d4-je 't nie lustte . . • 

Dat mogt ze niet laten denken, want ze had 't zelf ge- 
bakken, en was niet zooopregt als myn jufvrouw en ik. (54.) 

— Dan mach 'k je nie riffisére, juffre Pieterse, chobli? 
seert en dankie wel. 

— En uwé, juffre Laps, toe, mach 'k 'r j'eentje cheefe? 
jufvrouw Laps koos janhangel. 

— Skenkerissin, Trui ! — Ja, fre Stotter, nou je hier 
bent, mó-je meedrinken, 't wort je fn harte chechunt, 
mens. — Pietje, feeg de tafel 'r's of . . • so, as 'n meit ... en 
cha nou 'r's kijke na de kleintjes, en sech dé,-'k se nie 
hoore mot. — Och, juffre Mabbel, 't is soo'n chedoe mettie 

20* 
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kindere ... en hoe faart uwe's Sientje mette kinkhoest P 

— "VVe hebbe d'r nou 'n machenetisseur bijcheroepe, m*r 't 
wil nie fatte ... 't m'nkeert 'm an de kleêrfenjanae A-de 
Bonnebuul. 

— Isset moooochelik . . . wat 'n mene al beleeft ! En wan- 
neer komt-i ... die kle . . . klik . . . kleer . . . 

— Dat leit 'm an de sénewe, juffre SiPPEBiCAjr. M'r 
nou het-i d*r slaapmussie, en d*r hempie waar z* in ge- 
Bweet het, weet uwe, en nou sel 't chou komma, seit-i. 

— Wei mens, wat sech-i! M'r oe ohéAt 't danP 

— Wèl . . . dan sel de sonnebuul 't sechey w&-me doen motte. 
Jufvrouw Lafs was er tégen. 

— Ik dëéj*t niet, ik dëéj't niet . . . fó-cheen werels goet 1 want 
ik sech maar, as Got 't wil, d'n mö-je beruste, d&-Bech ikt 

— Ja, jufTre Laps, m'r de jufFr' uit de chrutterlj het 
*t ook chedaan, en d'r kint is feel beter. 

— Dat seit uwë, juffre Mabbel, m*r ik sech dat se wat 
in d'r oochies het, w&-me nie befalt . . . 

— W a-dan, juffre Laps P 

— Se kijkt onstichtelijk... en ik houw 't f*r sonde. .. 
en dat sech ik maar. 't Benne allemaal kunste die nie tepas 
komme ... en as Got wil, mó-je beruste ... 

— Kom, Stoffel, prateris meê ... je sitter bij as de 
steeneman. Sechereis 'n ferssie op, of fertellis fj^je school. 
Ja, juffre Mabbel, i-ken 'n heel fers Tn buite, en d4-ken-i 

•opseche achtermekaêr, en ook ken-i al de werrikwoorde 
f n 't frouwelik cheslacht. 

— Moeder, w4-praat uwe fan, zei Stoffel onverge- 
noegd, uwe 'sietêr'k rook. 

— Ja, ja, as je pijpie uit is, meen ik, mó-je 's 'n werrik- 
woort opseche. — Je sou seche, w'r haalt de jong' 't Tndaan, 
juffre Sippebman. — Hoe is 't 'k weer, lobbesF... ik sou 
beskonke chewees slju, hij sou beskonke chewees sijn — -> 
och heere, begrijp 't goet, mens, niet 'mdat-i dronke was. 
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gut né, m'r 't kwam so tepas in s'n werrikwoort, 't is 'm 
je slap te lachen, as-i bechint. — Skenkerrissio, Trui, en blaas- 
es in de tuit ... d'r sit 'n blaatje foor. 



300. De lezer zal mij tengoede houden dat ik wat luch- 
tig heenstap over de verdere geschiedenis van dat salie- 
blaadje, en dat ik ook in 't verder relaas van jufvrouw 
Pietebsb's avendje, my eenige afwijking veroorloof van den 
juisten tekst der gesprekken. Wat ik zeide in 397 moge 
waar zijn, doch : a^ü faut de la boue^ pas Irop rCen fauiy en 
zeker niet meer dan juist noodig is, om te doen voelen 
hoe haastig, en in welke gemoedsstemming, Napoleon 
was aangekomen te Fontainebleau. Dit namelijk is, uit 
*n aestheties oogpunt, de bedoeling van dat slijk, en wie 
'r meer van geeft dan ddartoe noodig is, doet gewis ver- 
keerd. Even verkeerd zeker als de schilder wien de moed 
ontbreken zou, dat slijk te geven in 't geheel, uit vrees 
voor de u ahockings'^^ van deze of gene geangliseerde kunst- 
beschouwster. 

Zonder in 't minst mij te verantwoorden voor Poblikk, 
en uit luim alleen, verklaar ik hier dat ik den toon der 
Fi£TBBSB*s noodig had in mijn schilderij, van mijn Wouter. 
te mijn Fontainbbleau. Wie 't niet aanstaat, wordt op thee 
verzocht bij schoone Amalia in 365. 

391. Maar alle zelfopoffering heeft z^n grenzen (41.) 
Wanneer ik al m'n gangen naar de noorder markt, kon aaneen- 
knoopen in ëéne rigting, ware 'k reeds lang aan de pool geweest. 

Stoffel dreunde z'n vrouwelijk werkwoord op, met veel 
gevoel, en de dames schaterden van lachen, toen-i haar 
vertelde dat hij beschonken geweest was, en dat zij 't we- 
zen zouden. Daarop werd de buurt over den hekel gehaald, 
en de jufvrouw van //onder-achter" kreeg haar deel. Dat 
spreekt vanzelf, want ze was 'r niet. 
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De godsdienst en *t geloof speelden *n grootea rol, en j uf- 
vrouw Laps gaf te hennen dat ze van plan was 'n //oefening" 
optezetteo, omdat de tegenwoordige dominees wel wat los 
heenliepen over de zaak, en niet goed in de hoeken veegden. 

— Ik zeg maar, *t staat in de schrift, dat 'n mens 'n 
mens is, riep ze, en ddar kom ik maar op, men moet 't 
niet beter willen weten dan Godzelf. De zaligheid komt 
van de genade, en de genade komt door *t geloof, maar als 
je niet uitverkoren bent, dan heb je de genade niet, en je 
kunt niet gelooven ... en dat is dan de reden dat je vèr« 
doemd bent, zieje?... Ik zeg maar: dekt is zéker, zoo goed 
als twee maal twee, zieje ... en daarom wou *k zoo graag 'n 
eigen oefeningetje houwen . . . niet om geld of gewin . . . heere 
neen . . • maar om *n zakduitje op kermis en nieuwejaar. 
Denk 'r 'ns over, jufvrouw Mabbbl.;. 

Jufvrouw Mabbel zei dat *r man daartegen waB,omdat-i 
graag 'savends uitging, en zij dan op den winkel moest 
passen. Bovendien, //'t kwam zoo slecht uit met bakken. 
Niemand kon begrijpen wat dat 'n // werkelijk" beroep was." 

— Uwé dan, jufvrouw Zippbbman, vindt uwé ook niet 
dat 't wel gaan zou?... Ik zou koffljzetten, en de zielen 
konden daar wat voor neerleggen in de schoteltjes . . . 
want om geld is 't me niet tedoen, gut né . . . we zouden 
beginüen met 't ouwe testament ... en dan . . . oefening, 
weet uwé . . . oefening . . . weet u P 

Jufvrouw ZipPEBMAK wlst 't wcl, doch 'r schoonzoon 
van de assurantie — of van 't kadaster — had gezegd dat 
de dominees betaald werden voor die zaak, en dat dus 
alle verdere oefening onnoodige kosten wezen zou. 

Die heeren van 't kadaster — of de assurantie — zijn 
zoo gek niet. 

— Wat denkt uwe d'r dan van, jufvrouw Krummel ? 
Vindt uwe niet dat zoo'n oefeningetje . . , 

Jufvrouw Kbummël zei dat ze zich oefende met *r man. 



^ 
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als-i van de beurs kwam. 

Jufvrouw Laps was nu wel genoodzaakt zich te wenden 
tot vrouw Stotter, schoon ze voelde dat 'r iets dérogé- 
rends in lag, zulke aanbiedingen te doen aan 'n //vrouw" 

— Och, me lieve jufvrouw Laps, als je *ns zoolang 
gebakerd had als ik, zou je de lust wel vergaan. Daar 
heb je nou m'nheer Luttelmans van de prinsengracht... 
dien heb ik gebakerd... en die zei altijd .,. want ik heb al- 
tijd heel in 't fatsoenlijke gebakerd, weetje ... 't is *n huis 
met 'n hoogestoep, en in de gang stond zoo'n klok, weetje, 
van regen en wind ... en die zei altijd : //.Vrouw Stotter^ 
zeit-i, je bent *n goeie vrouw, zeit-i, en 'n knappe baker, 
dat zal ik altijd van je zeggen, zeit-i, en, zeit-i, m*n heele 
familie zal je gebruiken, zeit-i, maar zeit-i, als de. mensen 
je zoowat zeggen, zeit-i, moet je maar net doen of je 't 
niet hoort" zeit-i — dankie, jufvrouw Pibterse, m'n koppie 
is omgekeerd, dat zie je wel, — en daarom zeg ik maar 
altijd : ieder moet weten wat-i doet. 

— Maar zoo'n oefeningetje . . . vrouw Stotter. 

— 't Is mogelijk, jufvrouw Laps, 't is wel mogelijk . .. 
maar ik heb al zooveel ondervinding van die dingen, dat 
ik maar zoo m'n eigen gang ga, en dat 's ook maar 't 
beste, want ik ben in 'n kraam geweest bij m'nheer de 
Witte, die 'n oom heeft aan 't stadhuis, weetje, want ik 
baker altijd heel in 't fatsoenlijke, en die zei altijd, omdat-i 
zoo grappig was, weetje, die zei altijd: //baker, baker, 
zeit-i, je bent m'n 'n baker!" zoodat ik maar zeggen wil 
dat 'k heel goed weet wat 'k doe, want ik heb 'r al wat 
ingespeld van m'n leven. Daar heb je nou m'nheer . . . hoe 
heet-i ook . . . ook op de prinsengracht . . . neen op de kalk- 
markt . . . och, hoe heet-i . . . 

De lezer zal vinden dat vrouw Stotter gedurig afweek 
van *t punt in kwestie. Maar dat doen 'r wel meer. 

— En uwé, jufvrouw Piëtekse, hoe denkt uwé over 'n 
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oefeningetje P 

— Och mens, ik heb al zoo*n geoefen met m'n kinde- 
ren! Je weet niet wat 't is, mens, om 'r zoo negen groot 
te brengen. En ik doe daar m*n godsdienst meé, want in 
de schrift staat . • . Trui, geef kleine Eeb 'r wat voor, ik 
hoor *r weer . . . 

Truitje had iets edels in haar gang, toen ze naar de ach- 
terkamer ging, om kleine Kee 'r wat voor te geven. Men 
kon *t haar aanzien, dat zij zich gestreeld voelde door de 
overdragt der moederlijke waardigheid. Kleine Kee scheen 
minder gestreeld. 

— Waar was ik ook weer ? . . . Ja, dat is m'n godsdienst, 
zeg ik maar. 't Is 'n getob met die kinderen, mens, je 
wéét 't niet! En ik vind, als ik ze goed opbreng... ga 
jij nu 'ns. Pietje, en breng Simon teregt, die knijpt zeker 
z'n zuBsie wéér, dat doet-i altijd als 'r volk is... 

Simon werd teregtgebragt. 

— Als 'r volk is, zijn de kinderen altijd zoo lastig . . . 
wat hoor ik daar weer. — Mijntje ga 'ns kijken, en zeg 
dat ze slapen moeten. 

Mijntje ging, en kwam terug met de tijding dat vze 
wat hadden omgegooid." 

Algemeene strafoefening. Vinnige boodschap van de juf* 
vrouw van //achter-onder." — 't Is dan ook heel onaan- 
genaam voor de jufvrouw van achter-onder, als de kinderen 
der jufvrouw van boven-voor wat omgooien, achter. — 
Vreesselijke opschudding. Eindelijk : 

De kinderen waren // teregt gebragt." Jufvrouw Zippbb» 
MAN zat weer in den hoek // waar 't zoo togtte" waaruit 
men ziet hoe alle aardse grootheid 'n keerzij heeft, en 
dat 'n schoonzoon b^j 't kadaster — of de assurantie — 
regel regt aanspraak geefb op zinkings. Jufvrouw Laps was 
heel tevreden over de kordate manier waarop de kindéren 
waren gekastijd, ^'t Was juist als in de schrift stond»*^ 
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zei ze, en zij haalde *n tekst aan, waarin wordt voorge- 
schreven iemand te slaan. Waar *t staat, weet ik niet, 
maar *k ben zeker dat 't ergens staat. Want in die schrift 
staat alles. Vooral van slaan. 

— Kom Stoffel, vertel jij nou 'reis wat, zei de vrien- 
delijke gastvrouw die toonen wilde dat 'r kinderen méër 
konden dan knijpen en omgooien. 

— 'k Weet niks op 't oogenblik, zei Stoffel, zonder de 
minste socratise hovaardij. 

— Och toe, zeg maar 'reis wat je verleden zei . . , och 
toe — zoo is-i altijd, jufvrouw Mabbel, hij moet aan den 
gang geholpen worden, anders gaat 't niet, maar dan weet-i 
't wel, dat zal uwe zien — toe, Stoffel! — Hij zal moê 
wezen van z'n school, weet u ... 't is 'n gedoe met zoo'n 
school... Ja, jufvrouw Kromuel, daar is 'n heele boel aan 
vast ... zou u dat wel zeggen, dat alle woorden mannelijk 
of vrouwelijk zijn P — Is 't niet waar, Stoffel P 

Né, moeder. 

— Niet, wel nou koman ... en verleden zei je — 't is 
maar, weet uwë, jufvrouw Zippbbman, om 'm aan 't praten 
te krijgen, mnar dat kan zoo ineens niet, weet tiwé, omdat-i 
moê is van z'n school — en verleden zei je dat alles . . . 

— Né moeder. Mannelijk, vrouwelijk of onzijdig, heb 
ik gezegd. 

— Nou hoort uwé 't, jufvrouw Mabbel . . . Waar haalt-i 
't vandaan ! . . . Begrijp 'ns, baker, ik ben vrouwelijk, en de ta- 
fel ook, en je muts ook — jekorrenet, weetje — en jij ook. .. 

— Né, moeder, kornet is mannelijk . . . alle mannelijke 
bedrijven ... en baker ook . . . 

Baker keek heel vreemd. Zij mannelijk... dat had ze 
nooit geweten. 

— Baker is mannelijk, ging Stoffel voort — nou be- 
gint-i I riep z'n moeder — alle woorden op k. e. r. zijn 
mannelijk : rakker, makker, bakker . . . raker, maker, baker. 
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— Is 't mogelijk! riepen de gasten uit één mond. 

— J& mensen, en nog meer, zei jufvrouw Fibtersb, je 
zult verstomd staan als je 't hoort, wat denkje dat je 
bent, jufvrouw KbommelP 

— Ik . . . ik . . . wat ik bèn ? • . . 

— Ja, ja . • . wat je bent, wat je eigenlijk bent ? 

— Wèl... ik ben jufvrouw Krommbl, zei 't mens, maar 
ze zei 't met wat twijfel, want ze las uit den zegepralen* 
den blik van jufvrouw Fibtersë, en op de diepzinnig zaém- 
geknepen lippen van Stoppel, dat ze in 't eind wel heel 
wat anders wezen kon dan jufvrouw Krummel. 

De spanning was te mooi om die niet' te rekken, en 
daarom, van 'n bijzondere zaak 'n algemeene makende, 
vraagde Stoppbl's moeder, kringswijze rondgaande met 'r 
blik: 

— En uwe ook, jufvrouw Mabbel, en uwe, jufvrouw 
Laps, en uwé, jufvrouw Zippbrman, en jij, vrouw Stot- 
ter... wat denk jelui allemaal wel dat je bent? 

Ze wisten 't geen van allen. 

Dit nu zal niemand vreemd voorkomen die de moeieUjk- 
heid van zelfkennis heeft ingezien, maar zóó meende de 
hoogschalke Stoppel 't niet. De zaak zat dieper. 

Jufvrouw Lafs antwoordde 't eerst, en riep met ver- 
waande zelfgenoegzaamheid : 

— Ik ben jufvrouw Lafs! 

— Mis . . . mis . , . glad mis ! 

— Wel heerem'ntijd, ben ik jufvrouw Lafs niet? 

— J • . .a . . .a . . .a . . . je bent wel jufvrouw Lafs, maar 
Stoppel heeft niet gevraagd wie je bent, maar wat je 
bent... daar zit 'm 't fijne... 

— Wèit ik ben ? , . . Wel . . . griffermeerd ! 

— J...a...a...a... dat ben je wel, m...a . . .a...r... né, 
dlit is 't nu niet. De vraag is; wat je bént.. . Stoppel, 
help me eens • • . 
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Stoffel zei tussen twee rookwolken in, en dus zoo pro- 
fessoraal mogelijk : 

Jufvrouw Laps, ik wensCHte te weten, wat gij zijt 
uit een dierlijk oogpuat. 

— Daar bemoei ik me niet meé, zei jufvrouw Laps, als 
iemand die op 't punt staat zich beleedigd te voelen. 

— Ik ben 'n baker, zei vrouw Stotter, en daar blijf 
ik bij. 

— En ik ben de jufvrouw van den koekbakker, riep de 
overbuurvrouw, met iets beslissends in 'r toon, die gissen 
deed dat ze van plan was vasttehouden aan die meening. 

— Ooed, goed, jufvrouw Mabbel, maar ik meen uit 'n 
dierlijk oogpunt . . . 

— Als 't onfatsoenlijk wordt, ga 'k liever heen, zei juf- 
vrouw Laps. 

— Ik ook, voegden de jufvrouwen Kruumel en Zippbr- 
MAN 'r bij, want we komen voor ons plezier... 

— Mensen, wees bedaard... 't staat in 'n boek — Stof- 
fel, zeg 't maar — je zult 'r om lachen, jufvrouw Mabbel, 
en 't mooiste is dat 't in 'n boek staat... je kunt 'r niets 
tegen zeggen — toe Stoffel, zeg 't maar . . . 

— Jufvrouw Laps, zei Stoffel plegtig — en 'r was 'n 
gewigtig oogenblik aangebroken in 't avendje van jufvrouw 
Pjstesse — jufvrouw Laps, je bent een zoogdier. 

999* Ik erken onbekwaam te zijn tot *geschiedschrijver 
van den krisis, die 'r volgde op dat vreesselijk woord. 

Jufvrouw Laps, die meer regtstreeks dan de anderen 
was aangevallen, en die bovendien, als aanstaande oefe- 
naarster, iets meer militants had in 'r karakter, liet haar 
gelaat alle kleuren aannemen, die gewoonlijk gebruikt wor- 
den om toorn afteschilderen. De voorlaaste franse roman- 
school ging tot groen, maar wijl ze geen frans las, bepaalde 
zij zich tot 'n schrikïnboezemend violet, en riep... neen, 
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ze riep niets, want ze had geen adem. Maar ze kneep 'r 
janhagel tot gruis, en zag beurtelings Stoffel aan, en 
diens moeder, op eene wijze die haar zeer zouden hebben 
bezwaard in regten, als deze personen dien avend waren 
komen te overlijden. 

Stoffel ontging 'r blik, door nagenoeg op de manier der 
inkvissen, als ze onaangenaamheden voorzien, zich te hullen 
in *n dikken wolk van rook. Maar de arme jufvrouw Pib- 
TERSE die niet rookte, was wapenloos. Zij stamelde demoedig : 

— 't Staat in 'n boek ... 't staat waarachtig in *n boek . . • 
mensen, wees bedaard . . . *t staat in 'n boek . . . 

Er kwam lucht in de keel van jufvrouw Laps, genoeg 
lucht om 'r te bewaren voor stikken. Zij wachtte daar- 
na *n oogenblik, hoestte, wierp 't mishandeld overschot van 'r 
janhagel op tafel, en begon: 

— Jufvrouw PiETERSE, jc bcnt 'n keronje! Je mag 
zelf 'n zoogdier wezen, jij en je zoon, dat zeg ik je! Ik 
ben zoo fatsoenlijk als jij durflb te denken, want m'n va- 
der was in de granen, en nooit heeft iemand, zie zooveel, 
op me te zeggen gehad! Yraag alle mensen na me, en of 
ik me ooit heb opgehouden met manvolk, of zoo iets . . • 
en of ik niet ieder 't zijne geef, . , en-i was fakter, weetje. .. 
en we woonden over 't bessieshuis . . . want-i was in de gra- 
nen, en dê&v kan je na me vragen, hoorje! Je kan, god- 
dank, overal na me vragen . . • maar nooit of nóóóóit is me 
dat overkomen, wat jij me aandoet» en als ik me niet ont- 
zag, zou ik je zoogdieren, tot je bezoogdierd werd... ja, dat 
zou ik! En ik zegje nou nog 's dat je-n-'n keronje bent, jij en 
je zoon en je heele familie — weg Trui! — m'n vader was in 
de granen, weet je... en ik ben te fatsoenlijk om door jou.. . 

— Maar mens, 't staat in 'n boek . . . omdeliefdewil, ge- 
loof me.. . 't staat in 'n boek! 

— Houje mond, met je boek! Jij mogt wel zwijgen van 
je boek, jij die Godswoord hebt verkwanseld en verdaan 
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op d'ouwebrug . . . 

Dit was niet geheel juist. Dat had Woutbb gedaan, en 
niet z*n moeder. Maar als men driftig is, neemt men wel 'ns 
meer 't een voor 't ander. 

— Stoppel, haal dan toch je boek, riep de moeder, en 
wijs 't toch aan de jufvronw . . . och lieve god, wat heb ik 
begonnen ! . . . 

— Loop naar de hel met je boek, en je zoogdieren. Je 
hebt mij niets te wijzen in je boek, d^t zeg ik je ! . . . En 
ik zeg je nogêens dat je 'n keronje bent, jij en je lummel 
van 'n zoon, en je sletten van dochters, die opgroeien als . . . 

Truitje, Mijntje en Pietje, meenende te moeten ontken- 
nen, dat 'r iets haperde aan hare wijze van opgroeien, kraai- 
den nu ook meê. 't Overige gezelschap schreeuwde 'r van tijd 
tot tijd 'n woordje tussen. Er kwam weer 'n boóschap van 
de jufvrouw van achter-onder, die met de policie dreigde. 
De kinderen maakten gebruik van de opschudding, om hun 
consigne te breken. Ze hadden 't bed verlaten, en loerden door 't 
sleutelgat. Jufvrouw Pieterse riep om 'r // lodderijn-doos," 
en zei: //dat ze *t besterven zou." Vrouw Stotter eiste haar 
//oudje," en Stoppel speelde den inkvis, zoo goed-i kon. 

Allen waren opgestaan, en wilden vertrekken. //Men 
kon veel verdragen, maar dètt niet." Jufvrouw Kbummel 
zou 't zeggen aan haar man. Jufvrouw Zipperman aan de 
assurantie, of 't kadaster. Vrouw Stotter zou 't vertellen 
aan dien m'nheer op de prinsengracht, dien ze gebakerd 
had, en jufvrouw Mabbel aan *k weet niet wie. Kortom, 
ieder zou dezen of genen deelgenoot maken van de zaak, 
en de hemel weet of 't bij die bedreiging zou gebleven zijn, 
als niet ter goeder uur, de huisgenius der Pietbbse'b op 
dat oogenblik aan de bel had laten trekken, door den waar- 
digen man, dien we zoo wanhopig deugdzaam achterlieten 
in 't vorige hoofdstuk. 
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Nasleep van den hllerlaasten punisen oorlog. Nederlaag van Hannibal- 
Laps door Scipio-Pbnnbwip. Politiek bateule^syeteem. Litteratuur van 
de toekomst. Buitenkansje voor den lezer^ die hier allerlei gewigtig nieuw» 
vemeemty dat nog gebeuren moet. 

X 393. Ja, daar werd gescheld... nogëens: 't was // fr 
ons." 

Jufvrouw FiETERSE haalde adem, en daaraan deed ze wèl» 
vind ik, schoon 't altijd dom is te zeggen wat men zou 
goedvinden te doen, als men 'n knder was dan men is. (3.) 
't Komt me echter nu zoo voor, omdat ik in haar geval 
adem zou gehaald hebben, in de eerste plaats daar ik be- 
rekenen kan dat ze 't iulang niet gedaan bad, voorts om- 
dat 'k weet hoe men in hachelijke omstandigheden uit- 
komst wacht van elke verandering, en verandering van elke 
kleinigheid, en eindelijk wijl ik denk dat jufvrouw Fibtebsb 
op dat punt wel 'n mens zal geweest zijn als 'n ander. 

— Och, me lieve mensen, zei ze, wees toch bedaard, daar 
zullen de heeren wezen. 

De // dames" beweerden dat de // heeren'' nog niet konden 
ddar zijn, wijl 't nog te vroeg was, en juist die twijfel óf 't 
de heeren waren, gaf 'n gunstige wending aan den vreese- 
lijken krisis. 

Twijfel werkt altijd verlammend, onverschillig of ze al 
dan niet in verband staat met de zaak die ons bezig houdt. 
Bovendien, als men gestoord wordt in toorn, is 't heel 
moeielijk 't juiste punt weértevinden waar men gebleven ia. 

Jufvrouw Laps beproefde 't wel, maar 't ging niet, want 
haar: ^'n zoogdier... hebje van z'n leven, 'n zoogdier!" 
werd overstemd door : // hedenm'ntijd, anders komt-i nooit 
voor tienen." Jufvrouw Pietërsb maakte handig gebruik van 
die afleiding, en wist 'r gezelschap te bewegen weer plaats 
te nemen. Mijntje zou //opentrekken," Truitje werd be- 
last met 't // teregt brengen" van de kinderen — die *r heel 
slecht bij voeren — en de gastvrouw zelve was juist begon* 
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nen met 'n nieuwe zoölogise verhandeling, die 'n ongehui- 
chelde vrede zou herstellen onder de krijgvoerende partijen, 
toen de deur geopend werd, en meester Pbnnewïp zich ver- 
toonde aan 't nog ontstemd gezelschap. Ook hij was ont- 
stemd, de lezer weet het. 

De homoeopathen zullen denken aan hun: //similia sirai- 
libus," want de verrassing zijner komst werkte gunstig op 
de aangevangen vredesonderhandelingen. Er werd stilzwij- 
gead *n wapenstilstand gesloten tussen de krijgvoerende 
partijen, en onder voorbehoud aan den LAPS-kant om den 
strijd weer aantevangen, zoodra de nieuwsgierigheid naar 
de oorzaak van Pënnëwip's komst zou voldaan zijn, en ze 
ging hiertoe te makkelijker over, wijl men 't den man kon 
aanzien, dat-i wat zeer gewigtigs had meêtedeelen. De 
pruik riep duidelijk moord en brand, en daar hield ze van, 
die goeie jufvrouw Lafs. 

— Goeden avond, jufvrouw Fibtersb, ik ben uw onder- 
danige dienaar. Ik zie gij hebt gezelschap, maar . . . 

— Dat is niks, meester. Komt uwe maar in, en ga maar zitten, 
't Gezelschap was niets, en //ga maar zitten." Daar heerst 'n 

zonderlinge beleefdheid op Burgerstand III, 7, b^-. (P-)» 

— "Wil uwe-n-'n koppie meedrinken, meester . . . saliemelk ? 

— Jufvrouw FiETËRSE, zei de man op waardigen toon, 
ik ben niet gekomen om saliemelk te drinken ! 

— Maar ga toch zitten, meester . . . 

Dat ging moeielijk genoeg, maar men schikte wat, en 't 
kwam 'r toe. 

Pennewip kuchte met ernst. Hij zag 't gezelschap rond, 
haalde 'n rol papieren voor den dag, trok de pruik scheef, 
en sprak: 

— Jufvrouw Pietebsb! Gij zijt eene brave, fatsoenlijke 
vrouw, en uw man . . . verkocht schoenen . . . 

Jufvrouw PiETEBSE zag jufvrouw Laps aan, met 'n ze- 
gevierenden blik. 
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— Ja meester, dat deet-i! 

— Val mij niet in de rede, jufvronw Pibtbbsb. Uw 
overleden echtgenoot verkocht schoenen. Ik heb uwe kin- 
deren op mijne school gehad, van zóó groot af, tot de be- 
lijdenis toe. Is dat niet waar, jufvrouw Fietbbsb! 

— Ja, meester, antwoordde zij benaauwd, want ze be- 
gon angst te voelen over de indrukwekkende plegtigheid 
van Pbnnbwip's toon. > 

— En ik vraag aan u, jufvrouw Fietbbsb, of gij u, 
zoolang gij, door middel van uwe kinderen, iets hebt tedoen 
gehad met mijne school, klagten hebt — ik bedoel : ge- 
gronde klagteu, jufvrouw Pibtbbsb — over de wijze waarop 
ik — met behulp mijner echtgenoote — aan uwe menig- 
vuldige kinderen heb onderrigt gegeven, in lezen, schrijven, 
rekenen, vaderlandse geschiedenis, psalmzingen, naaljen, 
breijen, merken en de godsdienst? Dat vraag ik u, juf- 
vrouw Pibtbbsb? 

Akelige stilte. De jufvrouw van onder-achter had reden 
tot tevredenheid. 

— Dat vraag ik u, jufvrouw Pibtbbsb, herhaalde de 
meester, terwijl-i *n neusknijper opzette, die voor ouwer^ 
wets doorging in die dagen, doch bestemd was wéér niea- 
wérwets te worden, eenige tientallen jaren later. 

— Maar meester . . . 

— Geen maren, jufvrouw Pibtbbsb. Ik vraag u of gij 
klagten hebt — ik bedoel natuurlijkerwijze : gegronde klag- 
ten — over mijn onderwijs in lezen, schrijven, rekenen . .. 

— Gut né, meester ik heb geen klagten, maar . . . 

— Zóó . . . geene klagten alzoo ! Welnu, dan verklaar 
ik u . . . waar is uw zoon Woütbb ? 

— WoDTEB?... *t Is waar ook — is-i niet tniBgekomen, 
TbuiP — WoDTEB is uit wandelen, meester, met de Hal- 
lemaanetjes. .. 't zijn heel fatsoenlijke kinderen, 
ter • . . en ze wonen . . . 
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— ZÓÓ... met de Hallemannetjes . . . die op de franse 
school gaan ! Zoo ... ei ! . . . Ei . . . zoo ! . . . 

Het is dus van de Hallemannetjes dat men die dingen 
leert . . . 

Yan de Hallemannetjes . . . III, ai . . . misschien a . . .ja, 
wie weet . . . het kan wel II wezen ... of zijn — want dat 
is hetzelfde, jufvrouw Pieterse — het kan niet anders... 
zedeloosheid, verderf... op de fransche school... 

Welnu, jufvrouw Pieteesb, ik zeg u dat uw zoon . . . 

Hè?... 

— Ik zeg u, dat uw zoon Wouter... 

De meester zag rond, als wild-i de ademlooze stilte in- 
zuigen, die 'n gevolg was van z*n spookachtige voordragt. 
Jufvrouw Laps haastte zich den zegepralenden blik van 
zoo-even met woeker terugtegeven aan de ongelukkige gast- 
vrouw, die weer groote behoefte had aan 'r eau'de-la'reine' 
doosje, niet zoozeer omdat ze wat ongunstigs hooren zou 
over Wouter, // dien jongen" die 'r altijd zooveel verdriet had 
gedaan, als wel uit ergernis dat jufvrouw Laps getuige was 
van eene beschuldiging, welke deze gewis zou aangrijpen 
als wapen in den zoölogisen strijd. Dit geschiedde dan ook. 

— Hèb ik 't niet gezegd?... Van dien Wouter komt 
nooit iets goeds. Men begint met 'n bijbel, en eindigt met 
wat anders. Ja, meester, ik verwonder me niet over de 
zaak ... in 't geheel niet. Ik heb 't lang voorzien. Wat 
kan men ook verwachten in 'n familie, waar . . . 

Jufvrouw Pieterse begreep met bliksemsnelheid, dat zich 
'n gelegenheid opdeed, om 't voordeel te herwinnen dat ze 
verloren had. Stoppel had gezegd: 't stond in *nboek!... 
Wat in 'n boek stond, moest meester weten, en dus: 

— Meester, riepze, is 't waar of niet, dat jufvrouw 
Laps 'n zoogdier is? 

Ik ben overtuigd dat Pennewip die vraag rangschikte 
onder de klasse der zonderlinge uitboezemingen, vooral na 

21 
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z'n onvoltooide beschuldiging tegen Wocteb. Hij keek over 
z'n bril heen, en beschreef langzaam 'n kring met z'n blik, 
die overal vooruit gestoken hoofden ontmoette, met lange 
halzen, open mond, en teruggehouden adem. Yooral jofvroaw 
Laps had iets dreigends in gelaat en houding, dat duide- 
lijk zeide: antwoord of sterf, ben ik 'n zoogdier? 

— Wie heb ik het genoegen te spreken ? vraagde Pbnkk- 
wip, waarschijnlijk zonder te bedenken, dat die vraag de 
kwestie nog vreemder maakte, wijl 't nu den schijn kreeg 
of de dierlijke hoedanigheid van jufvrouw Laps' afhanke- 
lijk was van 'r naam, woonplaats, ouderdom, familiebetrek- 
kingen en beroep. 

— Ik ben jufvrouw Laps van onder-voor, zei ze. 

— Ah... zoo!... Jufvrouw Laps, gij behoort indedaad 
tot de klasse der zoogdieren. 

Er slaakte zich in 't gezelschap 'n tienvoudige zacht. 
Jufvrouw PiETERSE triomfeerde weer. In de staatkunde, en 
op boven-voorkamers, is *n volstrekt evenwigt onbestaan- 
baar. De partijen of mogendheden zijn voortdurend in op- 
of nedergaande beweging. 

De mogendheid Laps, die niets gewonnen had met 'r he- 
vigheid van zoo-even, wilde nu 'ns beproeven wat gemoe- 
delijkheid zou uitwerken : 

— jMaar, meester, hoe kan uwé dat zeggen ? Mijn vader 
was in de granen. . . 

— Jufvrouw Laps, antwoord mij. . . 

— Gut ja, meester . . . maar . . . 

— Antwoord mij, jufvrouw Laps: waar wóónt gij in, 
of juister uitgedrukt: wddrin woont gij? 

— Waarin ik woon?... Wel... in m'n kamer, hieron- 
der . . . twee ramen . . . vrije opgang . . . kwart in de r^en- 
bak beneden.. • 

— Dat was geenszins de bedoeling mijner vraag, juf- 
vrouw Laps. Derzeiver bedoeling was te weten, of gij be- 



L. 



IDEÏIN VAN MÜLTATULI. 323 

hoort tot die klasse van bewerktaigde wezens, welke zich 
ophouden in eene oesterschelp P 

— Ja, ja, jufvrouw Laps, riep de zegepralende gast- 
vrouw, daarop komt de zaak neer, daarop komt nu juist 
de heele zaak neer, zie je ! 

En Stoffel voegde er bij dat eigenlijk de heele zaak 
dddrop neerkwam. 

Jufvrouw Laps zag in, dat ze dan *n verloren mens was, 
want ze moest bekennen dat ze 'r gewoon verblijf niet 
hield in 'n oesterschelp. 

Dat was *n illusie van *t schepsel. 

Met verbazing zag zij den meester aan, die zich volstrekt 
niet stoorde aan den indruk zijner ondervragingen, maar 
met iets regterlijks in toon en pruik, voortging: 

— Kunt gij leven in het water ? . . . Hebt gij kieuwen ? . , . 

— In 't water . . . maar , . . meester . . . 
Pruik links, dat beduidde: geen maren. 

— Of half in het water, half op het land? 

— Meester, hoe zou ik . . . 
Pruik regts: geen uitvlugten- 

— Antwoord mij, jufvrouw Laps . . . hebt gij koud bloed? . • . 
Brengt gij levende jongen ter wereld ? 

— 't Is zonde, meester . . . 

De pruik had iets van *n stormram, en teregt. Want 
daar volgde de stormrammige vraag: 

— Kunt gij eieren leggen, jufvrouw Laps... dkt vraag 
ik maar , . . Kunt gij eieren leggen . . hè ? . . . 

Dètt kon ze niet! 

— Dan zijt gij een zoogdier, jufvrouw Laps. 

En de pruik kwam weer in 't midden, en in rust. Ze 
had jufvrouw Laps uit 't veld geslagen. 

Ik stel 'r belang in, te weten hoe de lezer zich 't gezel- 
schap voorstelt, na dit verschrikkelijk vonnis dat geen hoo- 
ger beroep toeliet, want Prnnewtp'p gelaat had het voor- 

21* 
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komen van 'n gewijsde. Ook was 'r geen spoor van gratie 
in z*n zaêmgeknepen wenkbrauwen. 

394. De gedachte is in mij opgekomen, wat al verkeerde 
meeningen er zouden worden te voorschijn gebragt, over 
wat *r voorviel na 't zoo-even verhaalde, wanneer ik hier 
op eenmaal m'n boek sloot, en hoevele duizende gissin- 
gen 't mensdom eeuwen lang zouden bezighouden, als ik 
verhinderd werd voorttegaan door orgeldraaiers, of . . . door 
wat anders. (983.) 

Het lust mij 'n oogenblik toetegeven in dat denkspel, 
en 'k lees duidelijk in de dagbladen van de 50® eeuw : 

EERSTE BEBIGT. 

" Er heeft weder ^n gevecht plaats gehad, tassen de Lapsianbn en 
de Stoffelianen. De laasten hebben H veld geruimd, doch niet zon- 
. der hun geloof te bezegelen met veel bloed. De heilige lap is behou- 
den, maar *r is *n gat in. Men ziet dagelijks *n nieuw treffen te ge- 
moet, waarby waarschijniyk de Erummbliambn, Kadastbristbn en 
Mabbblaarb de behulpzame hand zullen bieden aan de geloofsver- 
wante Lapsianbn, om 'n einde te maken aan het overwigt der Stoffb- 
lianbn, die met behulp der Fbnmbwifpbrs, een hoogstverderfelijken 
invloed uitoefenen in Opper- Azië. 

» Zonder tekort te doen aan de heiligheid der zaak, komt het ons 
voor, dat wij opper-aziaten die de beschaving hebben gemaakt tot ons 
privaat eigendom, beter deden ons te bemoeien met de bebouwing 
onzer landerijen, en H melken van onze koeien, dan gedurig te strij- 
den over dingen die zoo lang geleden zijn voorgevallen in 't verloren 
hoekje gronds, dat by oude geschiedschryvers voorkomt onder den 
naam: Europa." 

TWEEDE BERI6T. 

» Naar men verneemt, is 'r gisteren een groote zege behaald door 
de oude Stottebs op de nieuwe Stottbrs. Men weet dat sedert 
eenigen tijd, de sekte der Stottbrs gescheiden is in twee hoofdafdee- 
lingen. De oude Stottbrs hebben 't genoegen gehad hunne jonge 
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geloofsbroeders geheel oitteroeien, zoodat nu de vraag oyer de juiste 
kleur Tan ttouw Stottbb's oudje, beslist is naar den zin der laast- 
levenden.'* 

DEBDE BEBIQT. 

» Daar is 'n nieuwe sekte van Stoffkliamen opgestaan, die in zóó- 
verre afwijkt van de oude leer, dat ze op eenige punten de onfeil- 
baarheid van Stoffel Pibtersu in twjjfel trekt. Die twijfel zou ge- 
grond wezen op z'*n malle houding in de Nederlanden. ~ Het bekende 
bessen-met-snikerdogma. — 

De oude Stoffelianbn hebben *n concilie gehouden, waarin beslo- 
ten is, de ware leer te gaan verkondigen in alle landen, waar die nog 
niet is doorgedrongen. £r zal 'n algemeene koUekte worden gehou- 
den, om ammunitie en Stoff^liums intekoopen. Ook wordt *r 'n korps 
europese wilden aangeworven, die wel halstarrig weigeren toetetreden 
tot 't ware geloof, maar zeer bruikbaar zyn in godsdienst-oorlogen, 
waartoe zij 'n instinktmatigen aanleg schijnen te bezitten, als dehand- 
gelden hoog zijn.' 



M 



YIEBDEBERIGT. 

«Er is sprake van de ontdekking der Janhaobl, die door jufvrouw 
Lapb werd zaêrageknepen, kort voor haar dood. Drie theologen zyn 
in commissie gesteld, om dat eerwaardig overblijfsel der geloofsheldin 
te keuren. 

Reis- verblijf- en keuringskosten zijn genomen ten laste van den 
staat, en zullen bestreden worden uit equivalente verhooging der be- 
lastingen op brood en brandstof^*^ 

V IJ P D E BEBIQT. 

f Bij alle regtzinnige boekhandelaars des aziatisen rijks is versche- 
nen : Nieuw juist en omstandig herigt van vjat er heeft plaats gevonden 
op III, 7, ff^t (Pi*)> ''^ de categorise verklaring des meesiers over de ware 
natuur van jufvrouw Lafs. 

Alle weldenkende tijdschriften doen hulde aan de homiletise en exe- 
getise waarde van dit prachtwerk, dat naar den Znidoost-Afrikaansen 
tekst, met behulp der nieuwste bronnen, is vertaald uit het Europees. 

De overzetting der laaste woorden van jufvrouw Lafs, geven 'n 
geheel nieuw inzigt in do bedoeling harer dierwording, en toonen ten 
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(laidüiykfite aan, hoe bare soogvatbaarheid in naanw verband staat 
met de welbegrepen belangen van volksbeschaving en verdere zoö- 
logie. 

Ook beweert men, dat 'r 'n nieuwe lezing is nitgedacht van de 
laaste verzachting des bakers, die *n eind maakt aan den langen stryd 
over z|jne mannelijkheid, en die de hooge waarde van Stoffel Fib- 
tbrsb's gramaticaal-theologise roeping in 't helderst licht plaast, 
waardoor opnieuw de overeenstemming wordt aangetoond tassen de 
wetenschap en de heilige boeken van ons geloof." 

ZESDE BERIGT. 

" De Kkummels en Zipprrlibden hebben elkaêr de hand geboden, 
en in de geloofsartikelen opgenomen dat men niet volstrekt verpligt 
is vasttehonden aan jafvroaw Zipperman's verkoadheid, met aitdrak- 
kelijke bepaling evenwel, dat dit geloof niet schaden zal aan de za- 
ligheid, mits men vaststa in 't kadaster, omdat de laaste opgravingen 
in Europa hebben aangetoond, dat *t venster op III, 7, b'^ (Pf) rede- 
lijk goed gesloten was. Deze ontdekking, in verband met de jong- 
ste uasporingen omtrent do kanonieke beteekenis van de assarantie, 
schijnt geleid te hebben tot gezegde verbroedering.*' 

ZEVENDE BERIGT, 

» Het blijkt hoe langer hoe daidelijker uit de y verige nasporingon 
van den theologisen doctor Klesmeijbr, dat jufvrouw Laps wel de- 
gelijk aan meester Fbknbwip 'n oog heeft nitgekrabt, wat natonriyk 
haren talryken vereerders aangenaam is te vernemen. Die geleerde 
onderzoeker heeft namelgk in *t hooge noorden, waar ons geze(;end 
Azië grenst aan 't oude Europa, 'n ysbeer ontmoet die zich vermaakte 
met 'n éénglazigen neuskn^per, uit welke ontmoeting do diepdenkende, 
hooggeleerde, scherpzinnige, eer- en geldwaardige Klbsubijbr s^ne 
stelling onweersprekelijk bewijst, vooral door die in verband te bren- 
gen met den gekroroden voorvinger en den geschenrden nagel van 
jufvrouw Laps, op de autentieke schilderij te Foppipolis.** 

ACHSTE BERIGT. 

" Het verheugt ons, onze lezers te kunnen onthalen op de aangename 
tijding, dat onze stad dezer dagen 'n waar feestgenot heeft gesmaakt 
on wel 'n genot dat meermalen zal kunnen herhaald worden. 
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Er is namelijk 'n aanvang gemaakt met *t verbranden van alle in 
onze handen vallende personen, die zich verstouten langer of korter 
te z|jn dan onze burgemeester. 

De behoefte aan dien maiatregel werd sedert lang gevoeld, maar de 
onwil van eenige baitenmatige personen heeft ons tot nog toe weêr- 
honden, gevolg te geven aan de algemeene billijke wensen des volks, 
en de eerste beginselen van tncht, orde, godsdienst, deugd en fatsoen. 

Oe schuldigen zijn onder 't meten en branden, tot afleiding en op- 
beuring, beziggehouden door dominé Stiklebr, die hen gewezen 
heeft op Stoffel's verdienste en dood, in verband met de lengte van 
z'n buis, nk de benoeming tot derde ondermeester, en met z'n edel 
pogen tot algeheele ontworteling der onzedige oudchristelijke spel- 

methode. 

Die welsprekende redenaar heeft alzoo, door zijne gemoedelijke toe- 
spraak veel bijgedragen tot de vrolijkheid en den genoegelijken af- 
loop van 'n feest, dat in aangename herinnering bl\jven zal, bij ieder 
die de juiste maat had.'* 

NEGENDE BERIGT. 

vWc kunnen ons niet weerhouden 'n kort verslag te geven van de 
ingrQpende leerrede, die gisteren in onze hoofdkerk werd gehouden 
door den eerwaarden Zielknijper. 

De waardige man bad tot tekst gekozen baker's onwaardeerbaar ge- 
zegde : n ^anku tvti/ jnffrje ^\t\tx%ti m'n koppu ie omgeheierb/ bat ^ie 
je t»<l!" 

Hierop volgt een verslag van die preek. De berigtgever 
uit de 50® eeuw noemt het kort. Dat moge waar zijn, maar 
in vind het zóó belangrijk, zóó uitlokkend, dat ik geen 
weerstand bieden kan aan den lust, om dat zielknijperig 
voortbrengsel van de toekomst te lezen. Ik ga naar den 
boekverkooper die de zaken van godsdienst tot z*n specia- 
liteit maakt in die eeuw, en koop de preek. Ik doe dit ge- 
deeltelijk om uwentwil lezer, maar voornamelijk om mijzelf, 
wijl ik in dat stuk genoemd word met veel onderscheiding, 
Q-ij begrijpt hoe aangenaam 't is te ontdekken dat men over 
zooveel eeuwen nog aan ons denkt. Zie hier: 



328 IDEBN VAN MÜLTATUU. 

0/ 6aker O0I mn 3aligl)eiV 

tOit ^on Uw Cof nut gingen! 
<D/ 6aker iSlu i^t Baktx ^tjt 

t)an alU SUmtUngen! 
^ 6aker/ l)oor on6 jnuljen aan/ 
2II0 tptj met Hl Bit haaWxen gaan. 

© 6ak<r/ groot in €xt( <n Cecb/ 

3n firaam^aal of Saletje! 
toit ïjitfi )O09tt[ ala (!5ij reebd ^tebi/ 

(ftespelb in leen Sernietje! 
tOij knielen bibbenb ooor U neer 
<5n gingen/ 6aker/ Il ter (5er. 

3ie op nio firooat genaMg neer/ 

tian nwen ®roon op tooiken. 
(Sr leeft ald (!5ij geen 6aker meer/ 

(!5ij bakert alle tlolken 
6loei eenmig boor oan Einbermin/ 
<Sn spelb ons in Mm Cniers in. 

«Geliefde medestotters! De rust van de kraamkamer, en de vrede 
▼an den luiermand kome,zy, en biyve ovenrloedigiyk . over u allen .. . 
dat zij zool 

f Wat is het dan toch, mijne veelgeliefde medestotters, dat u op 
eiken woensdag doet tezamen komen in dit heilig stotterhnis ? Is het 
winstbejag, zucht naar aards genot? Is U de wens om gezien te wor- 
den, de begeerte om u te verheffen boven uwe medeburgers? In 't 
kort, is 'r 'n reden van zinnelijken aard, die u hier zaemvergadert aan 
den voet van dit gestoelte? 

'Neen, neen, ik zie 't aan uwe blikken, die met neergeslagen op- 
regtheid en bedekte helderheid, luide uitroepen 1 * dat is verre van 
onsl We zijn hier gekomen tot bet opslokken van de kruimelen die 'r 
zullen afvallen van de feesttafel des eeuwigen gastmaals; wij dorsten 
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naar 't brood yan de onbevatbare gebeimenisse des bakers, en ons 
hongert naar de springfontein zijner onafzienbare zelf volkomen beid.** 

i» Juist, myne geliefden, dat is de ware stemming om optegaan tot 
de verhevene openbaring des onbekenden woords, want er staat ge- 
schreven: "l^aat }\]n ï^oo^t iUti^tn aan 'bt Ijuijtn," en weldra zal *t 
koppie worden omgekeerd, en wie wys is, zie toe, dat-i de gesprokene 
woorden versta, opdat niet eenmaal de dwaas zegge: t^at ^it]t mtlV* 

» Het is dan ook deze bemoedigende beschonwing, geliefden, die mij 
aanleiding geeft, uwe onafgebrokene opmerkzaamheid in te roepen, bg 
de behandeling van het punt dat me zal bezighouden op dezen hei- 
ligen bakerdag, een punt, zoo gewigtig, zoo treffend, zoo uitnemend, 
zoo verheven, zoo diep, zoo belangrijk, zoo indrukwekkend, zoo luister- 
vol en onbegrijpelijk... dat 't niet te zeggen is, en dat ik mij dus 
voorstel korteI\jk tot klaarheid te brengen. 

'i'Gij vindt de woorden van mijnen tekst die van deze verklaring 
den grondslag zal uitmaken, opgeteekend in 't eerste Stoffélium, en 
daarvan *t elfde hoofdstuk, het elfde vers. 

"Vl heb gezegd: het elfde vers uit het elfde hoofdstuk des eersten 
Stofféliuh's, waar we — met gepasten eerbied ■— het volgende lezen : 

Hier volgde de tekst dien we reeds kennen uit 't negende 
berigt, en bovendien uit ons verslag van *t salieavendje. 

» Hoe langer w|j de onschatbare heilige STOFF^Liëx beoefenen, ge- 
liefde stotters, hoe meer ons de diepe wijsheid in 't oog springt, van 
alles wat daarin voorkomt, en hoe meer we geraken tot de overtui- 
ging, dat die onvergelijkeiyke wegwgzers ter zaligheid, Juist aldus 
moesten zgn geplaast op ons pad, om ons aftehouden van de dwaal- 
wegen der Kadastbranen, of heentelokken naar de poelen van Pbmns- 
WIP8CHB kettery. 

^ Onder alle andere heilige uitspraken, worden wy in 't b^zonder 
getroffen door de voorgelozene tokstwoorden, die niet alleen de laast- 
voorgaande opmerking ten duidelijkste bevestigen, doch bovendien 
ook déUlrom zoo uiterst gewigtig zijn voor ons eeuwig heil, omdat 
de Baker zich in die woorden openbaart in de volheid Zijner hou* 
ding, en in al den rijkdom van Zijne Bakerlgke waardigheid; terwgl 
voorts de diepzinnige toespeling op de weer-en-windklok die in den 
gang stond, ons voldoende middelen aan de hand geeft, om onze 
Heilige Schriften te verdedigen tegen de goddelooze wereld, die voor- 
geeft te twgfelen aan Bakbr's bestaan, en durft beweren dat wij geen 
verstand hebben van natuurkunde. 
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*Ik stel n te dien einde voor, geliefde medestotters, mij te volgen 
met nw aandacht, als ik, na: 

"ten eerste f den bistorisen zin mgner tekstwoorden te hebben 
toegelicht, 

f ten Uoeede^ zal overgaan tot de ontwikkeling van de stralen 
die daarin doorlichten, en wel 

a) Eerste strcuU. De straal van Bakbr's goedheid, 

b) Tweede straal. De straal van Bakbr's mjsheid, 

c) Derde straal. De straal van Baeer's mensenkennis. 

d) Vierde straal. De straal van Bakbr's matigheid, 

e) Vijfde straal. De straal van Baker's standvastigheid. 

f) Zesde straal. De straal van Bakbr^s algemeenheid, 

g) Zevende straal. De straal van Bakbr*8 zelfkennis. 

h) Aehste straal. De straal van Bakbr's edelmoedigheid, 
i) Negende straal. De straal van Bakbr's nederigheid, 
j) Tiende straal. De straal van Bakbr's kuisheid. 
k) Elfde straal. De straal van Bakbr's levensioijsheid. 
l) Twaalfde straal. De straal van Bakbr's onschuld, 
m) Dertiende straal. De straal van Bakbr's dubbelslagtigheid. 
n) Veertiende straal. De straal van Bakbr's eeuwigheid. 
o) Vijftiende' straal. De straal van Bakbr's waarheidlievendheid. 
p) Zestiende straal. De straal van Bakbr's voorzigtigheid, 
^ q) Zeventiende straal. De straal van Bakbr's geduld. 

r) Achttiende straal. De straal van Bakbr's zedigheid, 
s) Negentiende straal. De straal van Bakbr's geheimzinnigheid, 
t) Twintigste straal. De straal yan Bakbr's eenvoud, 
u) Een-entwintigste straal. De straal van Bakbr's liefde, 
v) Twee^en-twintigste straal. De straal van Baker's trouw. 
w) Drie-en-twintigste straal. De straal van Bakbr's ifver. 
ar) Vier-en-twintigste straal. De straal van Baker's schranderheid, 
V) Vijf-en-twintigste straal. De straal van Bakbr's fatsoen, 
z) Zes-en-twintigste straal. De straal van Bakbr^s goedertierenheid, 
z bis.) Zeven^en-twintigste straal. De straal van Baker's vol' 
maaktheid, 

«om daarna: 

mten derde, over te gaan tot de beschonwing der bakerpligten, 
die uit de voorafgegane bakerbeschouwing voortvloeien. 
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«Üet mensdom, geliefden, was verzonken in duisternis en hoogc 
belastingen. Alom werd ten duidelijkste gevoeld dat 'r verlichting 
noodig was, maar te vergeefs wendden zich de blikken naar 't Oosten 
en naar 't Westen, naar Zuiderpool en Noordermarkt. Alles bleef even 
duur en donker. Daar schoot op eens 'n golf van licht door den drab- 
bigen hemel. Er werd door de aardbewoners *n ster gezien, die los- 
berstte in geruisvolle stilte, en b|j *t diep gedonder van die omstan- 
digheid, kwam Stoffbl ter wereld. Hy leefde en leerde, zooals-i 
geboren was, met zachtmoedig geweld. 

" Het zon ons nn tevèr leiden, geliefden, als we tans ons bezig- 
hielden met z'n prille kindsheid en slanke jeugd . . . neen, even als de 
reiziger die noode afscheidneomt van de bloemrijke aardappelvelden 
langs z'n weg, maar toch met begeerigc blikken voorwaarts staart op 
den nabijliggenden berg der toekomst, z66 ook, geliefde Stotters, ne- 
men wij voor heden afscheid van Stoffel, en rigten onze blikken op 
den tekst die voor ons staat als 'n berg van genot. 

» De saliemelk der deugd was genoten, en de tuitstoppende blaadjes 
waren verwijderd uit de monding des ketels, door den krachtigen, 
moedergehoorzamenden adem, van de oudste der dochteren des huizes. 
De gverige jufvrouw Laps, die de ziel stelde boven 't ligchaam, en de 
oefening der genade boven 't streven naar zoeten drank... zy die 
woonde op de onder- voorkamer van 't huis dat gezegend was onder 
alle huizen . . . zy had toegegeven in de begeerte om meêtepraten, en 
hieraan sluiten zich de voorgelezene tekstwoorden met verbazende ge- 
leideiykheid. 

«Ik heb moeite, geliefden, my te weerhouden reeds nn uittewyden 
over de voortreffeiykheid die 'r ligt in die taal, maar de vrees afbreuk 
te doen aan den straalbundel, dien ik my voornam aftesteken in het 
tweede deel myner rede, dóet my besluiten u eenvoudig te wyzen op 
den eerwaardigen Bakbr Stotter, en op 't bont-katoenen jak dat 
Zyne gelukzalige lenden met geestelgken wellust omsluit. Ziet, ge- 
liefden, hoe Zyn geheel lichaam beeft van innigen zielevrede, ziet hoe 
Uy den vinger opheft bg 't uiten der nadrukkelgke woorden : ^at ]tx\x ! . . . 

merkt op hoe er spanning is by die herinnering aan de onvergeteiyke 
klok, en geestdrift by 't meten van dien stoep . . . 

«Want Hy moet dien stoep gemeten hebben, geliefden! Het is van 
hoog gewigt, achtteslaan op deze byzonderheid. 

«Ja, geliefde Stotters, er zijn hooge stoepen, en er was 'n klok 
met wind in den gang! Dat geloof staat als *n rots! Wat er wankele 
of bezwyke, wy houden vast aan dien hoogen stoep, en aan dien 
wind! Hoe ook de verdoolde mens zich aankante tegen de openhtring 
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der Geheimenissen van het Bakerschap, hij zal zich tepletter stooten 
tegen ons stoepsel, en verbryzeld zal-i worden door den wind onzes 
geloofs. 

•'Maar, geliefden, vat gij 't wel, begrijpt gij wel tenvolle wat er in 
dien wind zit? Zijt g\j wel geheel doordrongen v^n dien wind? Door- 
blaast n die wind wel behoorlijk bij uw opstaan en uw slapen -gaan, 
bij uw middagmaal en uw ontbijt! Dringt die wind wel met voldoend 
stormgeweld door het weefsel uwer ziel, en doorbruist-i wel behoorlijk 
de poriën van uwe gedachten? 

• Of — helaas, geliefden, vergeeft mij die vreeselijke, maar noodige 
vraag — of is die storm welligt in uwe harten geworden tot'n zuchtje? 
Is misschien uw wind weggekrompen tot *n labberkoelte, te zwak 
om 't ligste voorwerp voorttedrijven naar, opteheffen tot, binnente- 
stuwen in de eeuwige gelukzaligheid? 

« Ën die stoep . . . geliefden 1 Wat hebt ge met uwen stoep gedaan ? 
Hebt g\j welligt, verleid door de doem waarde leeringen van de Pen- 
NBWiPPERs, meegewerkt om den stoep des heils, den hoogen stoep 
der zaligheid, den verheven stoep der genade, te verlagen tot 'n dor- 
peltje, hoog genoeg — ja, maar ternaauwernood hoog genoeg — om 
opteklimmen tot de bovenste plank uwer aardse etenskast, gij die 'n 
stoep noodig hebt om den hemel te bereiken, een wind om u dien 
stoep optewaaien? 

" Zegt het mij, zegt het mij, geliefde verdwaasden, O zegt het mij, 
dierbare medestotters, waar is uw stoep en waar is uw wind ? 

* Gy zwygt ? . . 

" Hemelse Baker, zie in genade neer op dat zwijgen, en neem onze 
belofte aan, dat we onzen stoep zullen herstellen, en onzen wind aan- 
blazen, tot 'r de zaligheid op volgt... dat zij zool 

» Doch laat ons voortgaan. Na de diepzinnige toespeling op dien 
stoep en dien wind, haalt de verheven Baker met ernst en nadruk 
de woorden aan van den man die dagelijks dien stoep beklom, dage- 
lijks den adem diens winds voelde, de woorden van den man die als 't 
ware met dien stoep en dien wind vereenzelvigd was: • 3t btnt 'n goeie 
vxonro, vïonw Stotter, en 'n hnappe Baker!" 

"Een goeie vrouw en '« knappe baker T* kan er treffender getuigenis 
worden gegeven, mijne geliefden? Hij zegt niet: » Je bent 'n goeie vrouw 
en daarmee uit J^^ En niet; » Je bent 'n knappe baker en daarbij blijft 
hetr Neen, duidelijk staat er: "Je bent een goeie vrouw en een knappe 
baker*' zoowel dus het één als 't ander... het andere niet minder 
dan 't één * . . beiden tezamen.. . alles tegelijk I 

*Ik weet wel, geliefde Stotters, dat 'r sedert ecnigen tjjd onder de 
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valse geleerden dezer aarde, lieden zijn opgestaan die beweren dat 
het voegwoord : // en" in den grondtekst, zou behooren vertaald te 

worden met het tegenstellend : " maar" en dat alzoo de heilige stoep- 
en windman eigenlijk bedoelde de hoedanigheid des Bakers te stel- 
len niet naast, maar tegenover die der vronw; maar de Baker die 
zorge draagt voor Zgne kraamkinderen tot het einde der eeawen, 
heeft niet gewild dat "^r twijfel wezen zou over 'n zoo gewigtig pant, 
en daarom heeft Hij toegelaten — wat zeg ik, Hy heeft bewerkt — 
dat de juiste tekst Zijner woorden is bewaard gebleven in het Stof- 
FébiüM naar de beschrijvinge des Heiligen Multatuliï. 

«Ja Geliefden, dd&r staat hQt:»tn ttn httappe baker!" Dat zegevie- 
rende // en" springt in het oog als een vonk van diamant, en wij kun- 
nen den man niet genoeg danken, die door zijne naauwkenrigheid 
het mensdom bewaard heeft voor de dwalingen, die een onmidde- 
lyk gevolg wezen zouden van de verkeerde lezing des onschatbaren 
voegwoords: f/tn.' 

f/ (in, Geliefden, (Sn!. . . Uwe zaligheid berust op, hangt af van, 
is verscholen onder, s|)ruit voort uit, gaat zamen met, is te vinden in, 
wordt verzekerd door... dat goddeUjke en! 

f Doch verder nog gaat de helse Pbnnbwippbrij onzer dagen. 
Er zijn *r die den braven, eenvoudigen Mültatdli zelven verdenken 
<5f van onkunde, óf van opzettelijke verkrachting der waarheid . . . 

• Verdoolden! Ziet ge niet waartoe gij wordt vervoerd door uwe 
zucht om alles te bekladden en te bederven wat ten leven leidt ? Be- 
seft gij niet de ydelheid uwer pogingen, om aftebreken wat opge- 
bouwd werd door zoo heilige handen? Gevoelt gy niet dat elke aaa- 
val op het gebied der bakerlijke Stoffblibn, uitloopt op Uwe bescha- 
ming? VVas Hij niet heilig Bij de eenige onvolprezen Baker Stotter 
in Zijn bonten jak? En als men dit toestemt — wat dan toch wel 
niet kkn ontkend worden — moet 'dan niet ook hij heilig en onfeil- 
baar wezen, die de daden en woorden dier Heilige persoon heeft te- 
boek gesteld? En aldus die heiligheid aannemende als uitgemaakt, kun- 
nen er dan fouten wezen in zgn geschriflt, dat geheel is geschreven 
onder den invloed der begeesterende indrukken van het pas ontloken 
Bakbrdom, dat nog maagdelijk en nieuw, nog niet bedorven door 
menseiyke byvoegselen en helse Fbnnbwipsels, eenen heiligenden 
invloed uitoefende op de schrgvers die getuigen waren, of die altans 
de achtemaneven hadden gezien Vkn de getuigen, der gebeurtenissen 
die zy boekstaafden? 
« Weg van ons, gy wereldse wgsheid die knagen wilt aan onze 
zaligmakende voegwoordenl l^ecn, aarde en hel, gy ontneemt ons 
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niet het vast geloof aan de juistheid, aan de zuiverheid, aan de ge- 
loofwaardigheid, aan de heiligheid onzes onvolprezenen Stoffélium*8 ! 
Met nederige fierheid zien wij neer op nw ijdel gepoog; met onzeg- 
gelijke gemoedsrust en betooverend zelfgevoel, roepen wij juichend uit: 
ft^i) mae etn gom ttxoum en ttn knapjie bak<r!" 

" Doch dit is nog niet alles. Verder nog, hooger nog, dieper nog, 
sterker nog, grijpt onze tekst in de dierbaarste belangen onzer toe* 
komst... HtJ zal altijd een goeie vrouw en een knappe baker blijven I 
Gevoelt gij wat dat zeggen wil, Geliefden? Wat Hy was, was Hij 
niet voor een oogenblik, voor heden, voor gisteren of voor den dag 
van morgen... neen. Hij zal blijven wat Hij was, altijd, eeuwig... 
een goeie vrouio en een knappe baker! * 

» De aarde zal verkruimelen, en teniet gaan . . . Hij zal blijven ! De 
zon zal maan worden, of in 't geheel niets... Hij zal blijven! Het 
heelal zal verzinken . . . Hij zal blijven voortbakeren ten einde toel 

»* O Geliefden, wien duizelt niet het hoofd bij zulk eene roeping! Hg 
zal bakeren, bakeren, bakeren, tot er niets meer zal te bakeren val- 
len, en toch blijven voortbakeren!... Mijne zwakke krachten schie- 
ten tekort bij dat denkbeeld ... de onnozele mensch beschouwt, aan- 
bidt en . . . zwijgt. 

«Ja, zwegen!... daarom verkondigen wy luide onze overtuiging! 
Zie, o mensch, gy die bouwt op dingen van één dag, zie onze vastig- 
heid die gegrondvest is op de onömstootbare manneiyke schouderen 
der vrouw! Waar alles ligt, zal Hy staan biyven. Waar alles bukt, 
zal Hy zich oprigten. Waar alles vergaat, zal Hy bloeien ...bloeien in 
al de frisheid Zyner jeugd, als op den stond toen Hy, tusschen 
jufvrouw Mabbbl en de Weduwe Zippbbma», nederig naar den 
mensch, maar groot als uitverkoren Baker, zegevierend getuigen kon : 

- £n Uy zal bUjven wat Hy was, niet voor U alleen, niet voor my 
alleen, neen, wy lezen duideHjk in het hoofdstuk waaruit we onzen 
tekst kozen: /^mijn l)c«U familu ^ol \t altijb gebrnilun!" 

'/Ziet gy. Geliefden: zijn heele familie l Wat is de familie van iemand 
die zoo'n hoogen stoep heeft, en een windklok? Dat is het mens- 
dom. Vrouw Stotter is de Baker van het geheele menseiyke ge- 
slacht, uy is uw Baker, Hy is myn Baker, Hy is zyn Baker, Hy 
is haar Baker, Hy is onze Baker, Hy is Ulieder Baker, Hy is hun 
Baker, Hy is de Baker van ons allen, ja, van allen . . . behalve van 
die vervloekte Pbnmewifpbrs, en anderen die van ons verschillen in 
geloof. 

«Weg van Zyn bakeriyken schoot, gy die geen deel aan Hem hebt. 
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▼oadige redenering, en de conclusie ligt niet ver . • . ja, ze 
wordt dan meestal // een peer uit eigen tuin." (869.) 

Onttoikkelittff der oorzaken van den lankwijligen vrede in Europat waar' 
uit tevens den lezer H nut blaken kan van de gezette studie der salie ' 
avenden. — Alles is in alles. — Vervolg en slot der diektproeven, zeer 
geschikt voor rederijkers, en andere knappe versöpzeggende kinderen. Arme 
Wouter . . • neen^ r\jkü Wouteh ! 

' 396. De oplettende lezer die op de menskunde ge- 
steld is, wil natuurlijk gaarne weten wat de oorzaak is die 
ons vorig hoofdstuk zoo kalm deed eindigen, en waarom *t 
saliegezelschap zoo vreedzaam berustte in 'n geval, dat 
nog kort geleden aanleiding had gegeven tot zoo hevige 
ontploffing? 

Nog geheel vervuld van den indruk der bakerpreek, zal 
ik de oorzaken der betrekkelijke kalmte die 'r heerste na 
Pennewip's vonnis, splitsen in drie deelen: 

Vooreerst, Men was reeds driftig geweest, en dus wat 
uitgeput. 

Ten tweede. Jufvrouw Laps, de aanvoerster in den str\jd, 
overzag met genialen blik het slagveld, en zonder juist te 
denken aan 't wereldberoemd gevecht van de Horatiërs en 
Curiatiërs, vatte zij met aangeboren talent de taktiek van 't 
//verdeel en heers!" Mèt de mogendheden Stotter, Mab- 
BEL, Krommel en Zipperman, tégen 't ^rhuis" der Pib- 
tersë*s . . . dat kón. Maar nu dat huis gesteund werd door 
Pennewip's meesterlijk gezag, werd het voorzigtig zich te- 
rugtetrekken uit den strijd. Want wie verzekerde haar, dat 
ze rekenen kon op V bondgenooten ? Wie kon 'r waar- 
borgen, dat niet de baker, of misschien jufvrouw Zipperman 
zelve, zou overgaan tot den vijand, al ware 't uit bekrom- 
pen eerbied alleen voor meesteres bewegel^ke pruik? Neen, 
neen . . . niet op zulken onzekeren bodem liet jufvrouw 
Laps de artillerie voortr ukken van hare welbespraaktheid. 

22 
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Zwijgend zei ze: //'k zal je later wel krijgen!" en als we 
ons haar, en al de verhoudingen van 't gezelschap, kon- 
den vermenigvuldigd denken met twintig- of dertig-mil- 
joen, zouden we den volgenden dag, in deze of gene 
//onder invloed staande" juffre-lapse krant gelezen hebben : 

// Be verhouding met het rijk der Pieterse's is aller cordiaalst. 
Men spreekt zelfs van 'n vriendschappelijke bijeenkomst der re- 
spectieve soevereinen, zonder *t minste staatkundig doel, en alleen 
om zich te verheugen in elkanders aanschijn. Men ziet hieruit 
alweder hoe ongegrond de geruchten waren omtrent zekere 
spanning, die V zou bestaan hebben, over de ware natuur van 
onze geëerbiedigde vorstin. De lezer zal zich herinneren dat 
wij die geruchten dan ook nooit zonder reserve hebben meêge- 
deeld!'* 

Ten derde. De derde en voornaamste reden van den wa- 
penstilstand was : nieuwsgierigheid. Wie zich op-nieuw boos 
maakte, of boos bléëf, of boosheid blijken liet, zou moeten 
vertrekken; en wie vertrok, zou niet weten waarom mees- 
ter Pennewip was komen vertellen, dat 'r weer wat aan 
de hand was met Wouter. 

Hieruit ziet men voor de duizendste maal, dat alle za- 
ken haar goede zijde hebben. Als Wootbr Pieterse deugd- 
zaam geweest was in meester's oogen, hadden die oogen 
waarschijnl^k 't lot ondergaan, dat hun in dat geval door 
den archaeoloog Klesmëijer, eenmaal zou worden aange- 
wezen in de oud-europese mythologie. 

y^ 392. — Maar meester, vraagde jufvrouw Pieterse — 
na op 't overwonnen zoogdier 'n blik te hebben geworpen, 
die gelden kon voor 'n //Waar blyf je nou?" met rang 
van overwinnings-bulletin — maar meester, wat heeft die 
WoüTER dan nu weer uitgevoerd ? 

— Ja, wat heeft Wouter weer gedaan ? werd *r byge- 
voegd door jufvrouw Laps, die zich verheugde omdat 't 
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gesprek 'n andere wending nam, en tevens over de nieuwe 
misdaad die zij vernemen zou, omdat ze zoo godsdienstig was. 

Want in de godsdienst, is de zondaar 'n ding waarop 
men zich oefent, en jufvrouw Laps hield veel van oefenen, 
zooals wij gezien hebben. 

Juist zou Pennewip 'n begin maken met de akte van 
beschuldiging, toen de bel ging . . . nogëens ... — </ 't was 
f'r ons" — en de arme delinkwent trad de kamer in. 

Hij was nog bleeker dan gewoonlijk, en 'r was reden 
toe, want 'r waren vreemde zaken met 'm gebeurd, sedert 
Fancy hem opnam en meevoerde . . . 

— Jufvrouw PiETERSE, bogou Penbtewip, mijne school is 
beroemd tot op Kattenburg . . . hoort gij dat, en verstaat 
gij dat? 

— Och ja, meester. 

— Ik herzeg: beroemd, en wel voornamelijk wegens de 
goede zeden die daar heersen. . . ik bedoel natuurlijkerwijze: 
op m\jne school. Godsdienst en deugd staan bij mij op den 
voorgrond. Ik zoude u verzen kunnen toonen over God . . . 
maar dat zal ik nu met stilzwijgen voorbijgaan. Het z\j 
ulieden genoeg, te weten, dat m\jne school beroemd is tot 
op . . . wat zeg ik . . . zelfs heb ik 'n zoontje gehad van 
iemand op Wittenburg — van den blokkemaker — en een- 
maal zelfs ben ik schriftelijk geraadpleegd over de verbe- 
tering van 'n knaapje, wiens vader heel te Muiderberg 
woonde ... 

— Gut, meester! 

— Ja, jufvrouw Pieterse, ik ben nog in het bezit van 
dien brief, dien ik u zoude kunnen toonen ... de man was 
doodgraver ... en die jongeling had zich overgegeven aan 
het teekenen van ongepaste figuren op de zerken . . . maar 
juist daarom voel ik mij verpligt u b\j dezen medetedee- 
len, dat ik niet verkies den goeden naam mijner school te 
zien verloren gaan door uw deugniet van een zoon, die 

22* 
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daar staat! 

De arme Wolter was onthast. Dat klonk anders dan 
'n pauselijke aanstelling . . . die h\j trouwens niet langer be- 
geerde, want-i had zooeven 'n heel andere aanstelling be- 
komen, die 'm beter aanstond. 

Zijne moeder wilde terstond overgaan tot wat zij hare 
godsdienst noemde, en hem eene kastijding toedienen om 
den roeester tevreé te stellen, en dezen te toonen, dat ook 
in haar huis, deugd en goede zeden op den voorgrond 
stonden. 

Maar meester vond beter 't gezelschap te doen weten 
wat 'r aan de hand was, om daardoor tegelgkertyd het 
schuldbesef van den patiënt inniger te maken. 

— Uw zoon, jufvrouw Pietbrsb, behoort tot de klasse 
der roevers, moordenaars, vrouwenschenners en brand- 
stichters . . • 

Meer niet. 

— Heilige genade ! Goeie hemelse geregtigheid ! Barm- 
hartige christenzielen nog toe ! Och, lieveheeremensel^ke 
deugd, is 't mogelijk! Wat 'n mens moet beleven!... 

Zoo omtrent — maar 'k sta niet in voor de juistheid — 
was de stortvloed van uitroepingen, waaronder de tienjarige 
roover, moordenaar, vrouweschenner en brandstichter be- 
dolven werd. 

Arme WoutbbI 

— Ik zal u 'n stuk voorlezen van z\jne hand, zei mees- 
ter, en wie daarna nog twijfelt aan de verdorvenheid van 
dezen knaap . . . 

't Heele gezelschap beloofde dat men 'r niet aan twijfe- 
len zou. Het stuk dat de meester daarop voorlas, was dan 
ook van dien aard, dat die twijfel heel moeiel\jk viel, en 
ikzelf die Wouter heb gekozen tot mijn held, zal moeite 
hebben den lezer te overtuigen, dat-i niet zóó slecht was 
als-i *r uitzag in z'n vreessel\jk: 
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ROOVBBSLIED. 

// Met mijn zwaard^ 
Op het paard,] 
En mijn helm op het hoofde 
Er op in ! , , , en den vijand den schedel gekloofd. 

En vooruit ! . . ." 

— Christenzielen, riep 't heele gezelschap, is-i dol ? 

f/ En vooruit / . . . 
Op den weQy 
Langs de heg, 
Met een houw en een stoot 
De dragonders verjaagd, en den markgraaf gedood . . ." 

— Lieve goeie god, wat heeft-i toch tegen dien mark- 
graaf? vraagde de moeder. 

u Om den buit / . . ." 

— Zieje, *t ia om den buit... zei jufvrouw Laps, ik 
zeg maar alt\jd, men begint met 'n bijbel, en... 

// En die buit 
Is mijn bruid , . ." 

— Hebje van z'n leven ... z'n bruid ... h\j heeft pas 
gewisseld ! 

f/ En die buit 
Is mijn bruid, 
Mij gekocht met mijn staaL** 

— Met z'n st. •.a...a...a«..l! 
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// En die buit 
la mijn bruid, 
Mij gekocht mei mijn staal, 
En ik voer, als een veer, me/ mij mee haar in V zaal, 

Naar de grot . . ." 

— Hemelse genade, wat wil-i in die grot uitvoeren ? 

// Als de wind 
Zoo gezwind. 
Jaag ik voort met mijn vracht. 
En ik sla op haar schreien en kermen , . ." 

— Och, lieve geregtige vrede, 't mens kermt *r van! 

if En ik sla op haar schreien en kermen geen acht, 

Wat genot! , .." 

— Dat noemt-i genot ! . . . 'k word 'r koud van . . . 

1/ En dan weer 
Op^en-neér, 
Regis en links door het land . . .*' 

— Lieve Jesis, daar gaat-i weer! 

tfEn dan weer 
Op en neer. 
Regis en links door hei land. 
Hier een villa verwoest, daar een klooster verbrand, 

Tot vermaak /..,'* 

— De hel zit in dien jongen ... tot vermaak ! 

// En dan voort 
Weer gespoord 
Naar een nieuw aventuur . . ." 

— Alweer ? . . . waar wil-i in godsheeren-naani nu weer 
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naar toe ? . . . 't Is om te bezwijken . . . 

// En dan voort 

Weer gespoord 
Naar een nieuw aventuur^ 

En mijn reisweg geteekend met bloed en met vuur. 

Om de wraak ..." 

— Goeie god, wat hebben ze 'ra toch gedaan ? 

// Want de wraak 
Is de taak 
Fan den koning van V woud . . ." 



Is-i razend... 'k zal 'ra koninc^en ! 

o 



// Want de wraak 
Is de taak 
Van den koning van *t woud . . . 
Die, alleen tegen allen, zijn scliepter behoudt . . ." 

— Wat 's d^t voor 'n ding? 

// Die, alleen tegen allen, zijn schepter behoudt, 

En banier! 
Op, hoezee . . . 
Wie gaat mee ? . . ." 

't Gezelschap rilde op die uitnoodiging. 

w Op, hoezee . . . 
Wie gaat mee? . . . 
Nu geen schepsel verschoond. 
Nu de mannen gehangen . . .*' 

— Lodderijn I . . . Trui, je ziet da-k . . . 
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// Nu de mannen gehangen^ de vrouwen . . ." 
— Lodderen • . . lodderijn ! . . . 



» 



// . . . de vrouwen gehoond . . . 
— Lodderijn, lodderijn, lodderijn . . . Trui ! . . . 



//..• de vrouwen gehoond y 
Foor pleizier /" 

— Voor pleizier , . . herhaalde meester op 'n graftoon, 
voor pleizier . . . 

H^ . . . doet . . . die . . . dingen . . . voor . . . zijn . . . pleizier ! 

't Heele gezelschap lag in zwijm. Ook Stoffel's pijp 
was uitgegaan. 

Maar Wouter had iets kalms in z'n wezen, en toen zijne 
moeder hem genoeg 'geslagen had om hare bezinning terug- 
tekr\jgen, legde hjj zich niet ontevreden neer in *n hoekje 
van de achterkamer, waar-i weldra insliep om te droomen 
van FANcr. 

Naauwkeurig berigt omtrent den toestand der hoojdpertonen van deze 
geschiedenis, na de katastro/e. Malie uitval van den schrijver, zeer ge- 
schikt om de genegenheid van Publiek te to/nnen, en dat monster over- 
tehalen tot vernieuwing van z'n abonnement. 

398* Den volgenden dag was 'r veel teruggekeerd tot 
de oude orde van zaken, en om niet den schijn van lomp- 
heid op ons te laden, als bekommerden we ons niet over 
de personen, waarmee wij 'n zoo genoegelgken avend heb- 
ben doorgebragt, zullen we in 't voorbijgaan aanstippen, 
dat jufvrouw Mabbel wéér aan 't bakken en machene- 
tiseren was gegaan, en vrouw Stotter . aan *t bakeren. 
Zij veroordeelde de ongelukkige schepsels, die aan hare 
zorgen werden toevertrouwd, tot 'n twee- of driemaan- 
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delijkse onbewegel^jkheid, zeker om den pasgeborenen 'n 
prettig denkbeeld inteboezemen van hun nieuwbegonnen 
loopbaan, en om ze te straffen voor de brooddronken laid- 
ruchtigheid, waaraan zij zich hadden schuldiggemaakt vóór 
hun geboorte. 

Meester Pennewip hield zich, als gewoonlyk, bezig met 
het fatsoeneren onzer gewezen -aanstaand e grootouwelut; en 
zijne pruik, nog niet geheel hersteld van de ondergane aan- 
doeningen, verlangde reikérullend naar zondag. 

Klaasje van der Gracht had den prys gekregen, met 
'n plegtig: //ga zoo voort, myn zoon!" Dat-i gedaan heeft. 
Nog dagelijks zie *k gedichten verschijnen, die zijn meester- 
hand verraden door duidelijkheid, bondigheid en geestver- 
heffing, en wijl ik verneem dat 'r kwaadwilligen zijn, die 
beweren dat de ongevaccineerde Klaasje overleden is aan de 
pokken, acht ik me verpligt hem in bescherming te nemen 
tegen dien laster, 't Genie sterft niet, dat spreekt vanzelf, 
anders zo«ï*t voor 'n genie niet de moeite waard wezen, zich 
te laten geboren worden. Doch al ware onze Klaas dood 
naar den mens, z^n geest leeft voort in z'n volgelingen, en 
dat vind ik 'n schoone onsterfel^kheid. 

Ook de familie de Wilde is niet uitgestorven, en zal 
niet uitsterven. Daar ben ik zeker van. 

Jufvrouw Krdmmel vraagde 'r man, of ze werkelijk 'n 
zoogdier was, en hy die veel levenswijsheid had opgedaan 
aan de beurs, antwoordde na eenig overleg, dat-i van zulke 
praatjes nooit meer geloofde dan de helft ... //in dit ge- 
val : de laaste** zeid-i 'r b\j, binnen'smonds. 

Jufvrouw ZiPPERMAN kadastreerde burgerlijk voort, en 
was verkouwen. Maar ze had het *r voor over, want ze 
was 'n //schikkelijk'' mens. Alleen kon ze niet verdragen 
dat jufvrouw Laps zoo hoog had opgegeven van *r va- 
der // in de granen," en van 'r deugd. De oude Laps, be- 
weerde z\j, was niet in de granen geweest, maar 'r onder. 
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H\j had ze namelyk gedragen, in 'n zak, op z'n hoofd, dat 
heel iets anders is dan granen te verkoopen, want wie wat 
verkoopt, staat alweer veel hooger dan wie wat draagt. 
Dat had alzoo jufvrouw Laps niet moeten zeggen. En wat 'r 
deugd betrof, ieder wist van die historie met den brief- 
besteller, die zulke zware bakkebaarden had. # 't Was niet 
om 't mens te skandeliseren, heere neen ! . . . 't Was maar 
dat men 't wist, en dat men er van sprak . . . dètt was 't 
maar ... en die jufvrouw Laps mogt dus wel zwijgen van 'r 
deugd." Jufvrouw Zippkrman woü echter n de zegsman niet 
wezen, omdat kwaadspreken haar gewoonte niet, was, maar 
de briefbesteller keek nog alt^d naar boven, als-i voorbij- 
ging . . . dat deet-i 1" 

Truitje en hare zusters zaten zoo goed mogelgk opge- 
schikt voor 't venster, en als er jongelui voorbijgingen, 
trokken ze hare gezigten in 'n plooi, alsof ze nooit iemand 
hadden n teregtgebragt." 

De jufvrouw van onder-achter vertelde in de komen\j, 
dat ze verhuizen woü, //want 't was 'n schandaal bij de 
Pibterse's . . . 'n waar schandaal ... en er had j uist wat 
onder gestaan • . ." 

Jufvrouw PiETERSE beredderde haar huishouden, en zag 'r 
uit als 'n ^/mens." Van tijd tot tijd #deed" ze haar gods- 
dienst op de kinderen, die, als ze 't voor 't wensen hadden 
gehad, gewis liever waren ter wereld gekomen b\j Alfoeren, 
Daiaks, of andere verblinden die minder gevoeligheid be- 
lijden in hun godsdienst. 

Jufvrouw Laps had bezonder goed geslapen, dien nacht. 
Wat mij genoegen doet. Ik zou wel meer van 'r kunnen 
zeggen, maar dat houd ik vóór me, omdat ik nooit m'n 
onderwerp uitput. 

Stoffel was naar z'n school gegaan, en had daar ge- 
tracht aan de jeugd verachting inteboezemen voor rijk- 
dommen, naar aanleiding van 'n gedicht dat gemaakt scheen 
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op 'n vliering, door iemand die vermoedel^k veel last 
had van z'n rijkdom. Maar de jongens waren onoplettend, 
en schenen maar niet te vatten, welk genoegen *r in stak 
geen geld te hebben om knikkers te koopen. Stoffel schreef 
die hardheid van hun harten toe aan Wodteb*s wangedrag. 
Ze hadden zeker al gehoord van den aanslag op H leven 
van dien markgraaf, en van dat zonderling logeren in *n 
grot. Daarom bewezen z\j minder eerbied aan Stoffbl, 
dan hem toekwam als derden ondermeester met 'n verlengd 
buis. 

En Wouter ? . . . 

Deze was nog altijd in afwachting van de straf die hy 
zoo ruimschoots verdiend had, want z*n moeder had 'm 
tekennen gegeven, dat de // teregtstelling'' van den vorigen 
avond maar eene voorloopige godsdienstoefening geweest 
was, en dat de eigenlijke bezoldiging zijner zonde uitbe- 
taald worden zou, als ze daarover had gesproken met huis- 
dominë. Wat billijk was. Want, in zaken van godsdienst, 
heeft de dominë — huis- of niet — 'n stem. Hij wordt 'r 
voor betaald, en studeert 'r voor. De mensen die dus be- 
weren, dat men wèl doet de geestel^'ken uit het huis te 
houden, weten niet wat ze zeggen. 

Maar intussen wist Wouter niet wat-i zou aanvangen. 
Naar school gaan, kon-i niet. Meester had hem uitdrukke- 
lijk verboden, verder meétescheppen uit die bron van we- 
tenschap. Wandelen mogt-i niet. » God weet wat je weer 
uitvoert, als ik je uit m*n oogen verlies" zei de moeder, 
die voorgaf bevreesd te zijn, dat-i wéér zou losgaan op de 
kloosters, maar eigenlijk alleen daarom 't verlof tot uitgaan 
weigerde, omdat Wouter dat verlof gevraagd had. Want 
ze meende, als velen, dat het voor ondeugende kinderen 
nuttig is, in alles te worden gedwarsboomd. 

Als Wootbr sluw waar geweest, had-i zeker voorgewend 
verliefd te zijn op die donkere achterkamer, om de trap 
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te worden afgejaagd tot zedelijke verbetering, en dan had-i 
'n bezoek kunnen brengen aan z'n molens. 

Maar Wodtbs was niet sluw. 

En de voorkamer was 'm verboden, omdat de jongejuf- 
vroawen //hem niet konden zien.*' 

399. Ja, wèl was ze donker, die achterkamer 1 En ware 
zij maar alleen donker geweest, doch ze was bovendien 
vuil, bekrompen, en gevuld met al de dampen die de da- 
gelykse atmosfeer uitmaken van III, 7, b^, (Pü). 

Als *n iooden domper drukt zoo'n verblijf iemand op 't 
hart, en ik mag niet toegeven, aan wat misschien mijn pligt 
was, aan de begeerte tot nauwkeurige beschrijving van 
zoo 'nHiol, om niet oorzaak te wezen van de misselijkheid 
die auteur en lezer bevangen zou bij zulke beschrijving. 

Ja, mijn pligt misschien. Want wie met de pen spreekt 
tot het volk, heeft eene roeping te vervullen, eene roeping 
te heiliger, omdat ze niet als andere roepingen, kan of mag 
worden gemaakt tot *n beroep. 

Wat toch beweegt mij u te verhalen van onder- voor- 
jufvrouwen, en Pennewip's pruik; van zingende molens, 
en baker's oudje; van vuile achterkamers, en de hysterise 
godsdolheid der Lapsen; van Stoppel's vrouwelijke werk- 
woorden, en Woüter's konningschap ? . . . 

Wat beweegt mij daartoe? 

Is 't me om eer te doen ? . . . 

Fraaie eer, de kopiist te wezen van de schimmelige por- 
tretten, die onder, naast, boven, en achter ons, rondwande- 
len, en te bekijken zijn op elke noordermarkt, om niet. 

Dank ? . , . 

Gij hebt mij niet te danken, Publiek. Ik schrijf wat ik 
verkies, onverschillig of 't u aanstaat. En als ik let op de 
dingen die u wèl aanstaan, als ik de vodderij onderzoek, 
weeg, en schat, waarvoor g\j uwe handen roodklapt .. . zie, 
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dan hoop ik dat ge u tebersten fluit over m^n werk. 

Meent ge indedaad dat 'n schryver, wiens schrijven 
middel is en geen doel, . . een schryver die //wat te zeggen 
heeft" . . . iemand die zich opgewekt voelde iets tot stand 
te brengen, dat zeer verre ligt buiten 't bereik van de 
ambachtslui der litteratuur . . . meent ge waarlijk, dat 
zoo-iemand gesteld is op uwe goedkeuring, en dat-i uw : 
// wade animo ^ m*n jongetje*^ opvangt in z'n muts, als *n 
welkome aalmoes van den goedgeluimden rentenier aan *t 
genie ? 

Meent ge dat? . . . 

Ha . . . ha . . . gij die alles uit Parys ontvangt, of uit 
Neurenberg ... en gij anderen die niets wezen zoudt, als ge 
niet tot iets waart gemaakt in de koninklijke voorkamer, of 
in 't kabinet van 'n minister, die meestal zelf moeite heeft 
iets te blijven... meent gij allen indedaad wat te beduiden, 
omdat ge in voordeeligen handel met granen, speelgoed, 
slaapmutsen of bestuursluim, de weinige stuivers hebt ge- 
wonnen, die 'r noodig zijn om mijn werk - dat is: *t 
papier en den arbeid des zetters — te betalen ? 

Scheur *ns een blaadje uit uw kopyboek, gy kooplui, en 
teeken eens 'n denkbeeld uit op dat blaadje, dan zullen we 
zien hoe 't eerste ding 'r uitziet, dat ge niet hebt gekregen 
uit vreemde fabriek. 

Trek 'ns los die zyden linten uwer portefeuille, die ge 
zoo pronkerig draagt onder den arm, o ministers, alsof 't 
volk niet wist dat die vodden sedert jaren het distinctief 
zijn der prachtuitgaven van onbeduidendheid. Trek 'ns los 
die linten . . . open . . • open 1 . . . Laat 'ns zien wat ge hebt, 
wat ge zijt, wat ge indedaad wezen zoudt als mens, indien 
ge niet door 'n bovendrijvend kliekje kamerleden waart 
opgeheven tot schynbare vertegenwoordigers der denkbeel- 
den die zyzelf niet hebben 

Wat me tot schreven beweegt, nogëens? 
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Geld . . . betaling ? 

Ontvangt het schaap betaling voor z*n wol, de koe -voor 
haar melk ? 

Die betaling^ is voor de lakenkoopers en voor de kaas- 
handelaars, die geen melk of wol zelf maken. Wat veel 
fatsoenlijker is, zooals wij gezien hebben. 

Doch schapen en koeien worden gevoed ten minste, z\j 't 
dan ook niet ter belooning van wat ze gaven, dan toch 
opdat ze gevende blyven zouden. 

Maar schryvers, dichters, kunstenaars . . . 

Ja, ook die koeien en schapen worden nu en dan gevoed. 
Maar 't is niet in de ruime frisse wei. Men bewaart ze 
in muffe, dompige bo ven-achter doosjes ... en dan klaagt 
men nog dat ze ^r niet voordeelig uitzien, en schrale wol 
geven of blauwe melk . . . 

Foei! 

Betaling 1 . . . 

400. Wat me dan beweegt? Ik zal 't u zeggen. Pu- 
bliek, voor 'n deel altans. Ik ben u niets schuldig, dus 
ook niet al de waarheid. Maar wkt ik u geef, zal waar- 
heid wezen. 

Wat my beweegt? Ziehier: 

Gij zult moeite hebben mij te gelooven, maar toch moet 
ik u verzekeren dat 'r mensen bestaan, die van hunne 
jeugd af, zich bezighielden met denken. 

*t Klinkt vreemd, paradoks, 't jaagt u schrik aan . . . 
maar 't is zoo. 

Daaronder zijn er die opgemerkt hebben, dat 'r in onze 
maatschappij veel is, wat anders wezen moest, en met 
wat goeden wil, anders wezen kon. Het teregtbrengen van 
al 't verkeerde, is onmogelijk, maar 't berusten in ver- 
keerdheden, omdat wij ze niet alle kunnen veranderen, 
is aftekeuren, en, naar mijne opvatting der roeping van 
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den mens, misdadig. 

Want wie op zijnen weg 'n steen vindt, die oorzaak we- 
zen kan van struikeling voor wien na hem komt, kantele 
dien terzijde. Het is niet voldoende den steen ómtegaan, 
en alleen zichzelf te waren voor schade. Daar rust op 
ieder lid van ^t groote reisgezelschap des menselijken ge- 
slachs, 'n dure verpligting, den kant des wegs dien-i langs- 
ging, te merken met weggeruimde hindernissen, opdat die 
eervolle gedenkteekenen van zijnen arbeid, aan latere rei- 
zigers strekken tot voordeel, hen opwekken tot dankbaar- 
heid, en aansporen tot navolging. 

Maar er zyn zeer zware steenen 1 Daartoe gebruiken de 
mijnwerkers kruid. 

En de groote, logge, schijnbaar onbeweegbare, rotsblok- 
ken, die den weg naar volksgeluk en volmaking versper- 
ren, laat men springen door wat geest. 

Veel is 'r niet noodig, zooals gij ziet, maar toch alt\jd 
meer dan 'r wordt gestookt uit uw granen, Publiek. 

Sedert lang heb ik mij beijverd, hier en daar 'n steen 
uit den weg te ruimen. En als ^t me niet gelukt, zal ik 
toch zorgdragen dat wie na m\j komt, sporen vinde van 
mijne pogingen. 

il- 

401* Het is niet zonder doel, dat ik den held van ni'n 
verhaal liet geboren worden in dien kring van burger- 
lijke bekrompenheid. Bekrompenheid naar ziel en lichaam 
beide, want 'r bestaat 'n zeer innige verwantschap tussen 
de benauwde tweede-achterverdiepingse denkbeelden, en de 
bekathechiseerde stofferigheid van zoo*n omnibus-bedstee. 
Jlles is in alles. Begrippen van deugd, zedelijkheid, gods- 
dienst, zijn veelal geschoeid op den leest van de ruimte 
waarin men zich bewoog. Want de mens — als de geheele 
natuur — schept niets. Om te geraken tot de gotise bouw- 
orde, moesten we eerst zien hoe 't eikenwoud zich welfde 
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tot 'n kerkdak, en de omkrullende acanthus was noodig, 
om ons de corintise te leeren. Wie in en met zonneschijn 
leeft, maakt zich 'n god van licht en kleuren, en waar men 
genoodzaakt is den elboog aan 't lijf te houden, om vrede 
te hebben met 'n kontubernaal, heeft men 'n godje noodig dat 
niet veel plaats inneemt. Dien god zal men dus kleinzerig, 
kribbig, lastig, kwalijknomend, vervelend en kwaadaar- 
dig maken, als men steeds gedwongen was z'n eigen le- 
ven te persen in kleine vormen, en als 'r dan nog bovendien 
vuiligheid bijkomt, is 'r in 't geheel geen huishouden met 
zoo'n god. 

De zoogenaamde christelijke godsdienst heeft het meest 
opgang gemaakt, of zich 't best staandegehouden, in stre- 
ken waar de mensen 't digst op elkaêr gedrongen zijn, en 
waar alzoo in benauwde kamertjes de beste gelegenheid 
bestond, tot het uitbroeien der spokerige vertellingen van 
zondenval, zoendood, genade of ongenade, en eeuwige ver- 
doemenis. Het leven in de opene, vrije, groene, natuur — 
niet voor 'n individu, want 'n individu brengt z'n begrip- 
pen van huis meê — het volksleven in de ruimte, vaagt die 
bekrompene denkbeelden weg, en men overstrome de zoo- 
genaamd-onbeschaafde landen vr^ met zendelingen en evan- 
geliën, zonder dwang zal men nooit slagen in de trouwens 
moeielijke taak, om die muffe kamerzotternijen optedringen 
aan volken, die gewoon zijn hun indrukken te ontvangen 
van de frisse buitennatuur. 

* 

40S. Ik heb 'n sergant gekend, die de willems-orde 
ür reclameerde." Ik was toen klerk op 'n prokureurskantoor, 
en hielp den man aan z*n rekwesten // en verder gemaal 
met dat ministerie." 

Z'n // beleid" stond vast ; zijne // trouw" was verheven 
boven allen twijfel — dat kon men lezen op z'n koperen 
medalje van twaalQarige dienst — de zaak kwam dus alleen 



TDËËN VAN MÜLTATÜLI. 353 



neer op z'n moed. 

— Zieje, jongeheer, dat kan ik ze maar niet aan 't ver- 
stand brengen. Ik liep ... en schoot ... en zei ... en de lui- 
tenant zei . . . en toen kwam ik . . . 

Volgt; de historie van z'n moed. 

Och arm . . . soldatenmoed . . . 

Daar is wat èinderen moed uoodig in 't leven! 

— Zieje, jongeheer, dat wöü 'k ze nog 'reis goed aange- 
toond hebben in 'n rekwest . . . maar 't moet op poten 
staan ... ik wou graag m'n moed bewezen hebben, weetje . . . 
alsje dèit doet, ben ik klaar . . . 

Ik zei: jawel, en schreef 'n rekwest — 't was het ze- 
ventiende, geloof ik — dezen keer met 'n paar latijnse spreu- 
ken er in, omdat ik klerk was bij *n prokureur. 

De moed zegevierde ditmaal — waarschijnlijk door 't La- 
tijn — mijn serjant was ridder. Ik ging met 'm wande- 
len. Dat vond ik prettig, om 't aanslaan . . . 

Helaas, helaas, welke prokureursklerk zal 'n rekwest 
schryven voor mij, 'waarin wordt aangetoond welken moed 
ik noodig had om te schrijven zócSals ik schrijf? 

— Zieje, jongeheer, als ze daar zoo zitten achter hun 
lessenaar op dat ministerie, begrijpen ze niet . . . 

Ziet .ge, toekomstig Publiek, als ge daar zoo zit in uw 
lateren tijd, achter den hoogen lessenaar uwer twintig eeuwen 
mëër . . . zult ge niet begrijpen hoeveel moed er noodig was 
in 1862, om inteloopen tegen de batterij, die u zoo laag en 
platgeschoten voorkomt, in drie-duizend zooveel! 

Maar willems- of andere orden wil 'k er niet voor 
hebben. 
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403. Ik trek te velde tegen al wat op zedelijk, maat- 
schappelijk en staatkundig gebied, klein, gemeen, bekrom- 
pen of benauwd is. 

Wat de wgze aangaat, waarop ik dien str\jd voer, be^ 

23 
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geer ik m'n volkomen vrijheid te bewaren, zonder achtte- 
geven op gewoonte of school. Wie 't niet aanstaat, voorzie 
zich bij m'n buurman. 

Ën wie meenen mogt dat ik gebrek aan beleid verraad, 
door de onëerbiedigheid waarmee ik u aanspreek, Pdbliek, 
toont zelf niet ruim voorzien te wezen van beleid. Want, 
dè.t moet ik zeggen in uw voordeel, kwalijknemend of haat- 
dragend z\jt g\j niet. Ik hoor u sedert achttien eeuwen 
uitschelden voor goddeloos, verdorven, verdoemd, en zoo al 
voort, en in plaats van boos te worden, zingt ge psalmen 
op de manier van m'n bakerlied, ter eere van de ver- 
doemers. 

Er is nog iets dat ik in u heb opgemerkt, of liever 'k 
heb de oude opmerking bevestigd gezien, dat het veel vei- 
liger is, 'n heel publiek uitteschelden, dan 'n individu. 

Als men polichinel z*n bochel verwijt, schijn t-i aan de 
eer zyner familie verpligt, u rekenschap te vragen van uw 
gebrek aan scherpzigtigheid, daar ge — volgens hem — 
hadt moeten heenkijken door dien bochel. Maar als men 
een geheel publiek opmerkzaam maakt op zulke kamëlige 
verhevenheden, troost zich de een met de mismaaktheid van 
den ander, en ^/ vermaakt er zich meê" als *n //springend 
wichtje" van van Alphen. O, gij bochels . . . 

404:. Lieve god, Marianne, zet toch 't venster openl 
Ach, lezer, ik heb u vergeving te vragen. Als *t niet m'n 
vaste gewoonte was nooit iets doortehalen, zoudt ge de 
voorgaande oneerbiedige paragrafen nooit onder de oogen 
hebben gekregen. 

Verbeeld u, dat ik door huisselijke omstandigheden — 
orgels, zangers, opgenomen vloerkleeden, boos humeur van 
de meid, geldgebrek en dergelijke gemoeds-servituten — ben 
aangeland op 'n keukenkamertje. Daar z\jn de regels ge- 
schreven die u geweldig moeten hinderen, en die onver- 
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scboonbaar wezen zouden, als ik niet ware beklemd geweest 
tussen *n paar aarden potten, 'n keukenmeid en 'n bak met 
wortelen. 

Gebrek aan ruimte, aan kalmte en aan lucht, heeft zóó 
gewerkt op m'n humeur, dat ik — die anders vrolyk van 
aard ben, en al m'n lezers dol lief heb — ben verleid ge- 
worden tot zwartgalligheid en onaangename toespraak. Ik 
schijn niet regt bij m'n zinnen geweest te zyn ... ik ver- 
acht u in 't minst niet; ik zou lust hebben u om den hals 
te vliegen uit pure genegenheid, en hoe ik u bezie van 
achteren of van voren, ik vind geen spoor van 'n bochel. 
Ook was 'k nooit klerk bij 'n prokureur. Ge ziet das dat 
ik niet wist wat ik zeide. 

Ja, de frisse lucht heeft uw bochel afgewaaid, on ik ga 
wat wandelen. 

Zoodra 't goed wéér is, zal 'k eens 'n paar hoofdstukken 
schrijven a la helle éioile. 

Wat vlitgtige karakterstudie , gevolgd door *n zot sprookje, 

4:05. Maar als ik, die van tijd tot tijd de wereld- 
deelen doorjaag als 'n nieuwe Mazeppa, als ik zoo op een- 
maal toegaf in den benau wenden indruk van 'n keuken- 
kamertje, hoe moet dan wel de ziel van dien armen Wodter 
zijn benepen geweest tussen de muren zijner woning, en in 
de sterk toegehaalde banden van z'n geheel bestaan. 

De arme jongen was bewindseld en bezwachteld van z'n 
geboorte af. Kromme beentjes; bijbelse geschiedenis; engelse 
ziekte; met twee woorden spreken; versjes over. deugd en 
gehoorzame jongetjes; mooi* handje geven; knielende avend- 
gebedjes; toornige godsgerigten; zwarte mannen voor stoute 
kinderen ; oogen digt, voor en na 'n boteram \ slapen met 
opgetrokken knieën ; zonde doen ; angst over gescheurde broe- 
ken; godsdienstoefeningen, met of zonder akkompanjement 

23* 
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van gevoeligheid . . . arme Wouter. 

'k Weet wel, dat duizenden en duizenden geen beter lot 
hebben, maar juist daarom zeg ik : arme Wouter ! Misschien 
dat die uitroep anderen opwekt tot de klagt: a.rme woute?'s / 

En al ware dit zoo niet, wat den een past, is te ruim 
of te nauw voor 'n ander, en Woüter*s ziel was van on- 
gewone leest. 

Het kluchtig rooverslied dat 'm was ingegeven door 't 
pas gelezen boek, toonde hoe diep z'n maagdelijke verbeel- 
ding was getroffen, door de indrukken van wat hem groot 
voorkwam. Hij was nog geheel kind, en bovendien 'n goed 
kind. Hij zou geen vliegje hebben leedgedaan, zoodat de 
hoogst kriminele strekking van z'n lied alleen voortkwam 
uit de zucht om op eenmaal 't hoogste te grijpen, het verst 
te bereiken, de eerste te zijn, in 't wedperk dat z'n kinder- 
lijke fantaisie hem had ingeleid. 

Roover . . . goed ! Maar dan ook *n flinke roover, *n roo- 
ver boven alles, 'n roover zonder genade, 'n roover voor 
pleizier! 

Van dat vrouwen-hónen had-i eigenlijk geen begrip. Hij 
zeide 't maar om 't rijm, en wijl-i uit 'n paar zinsneden 
van z'n boek had opgemaakt, dat dit zoo'n bijzonder aan- 
gename uitspanning was. 

Als-i voor z'n veertien stuivers toevallig 'n Karel Gran- 
DissON had te lezen gekregen — vervelender gedachte- 
nisse! — zou z'n gedicht van dien woensdag heel anders 
uitgevallen zijn, en h^j had misschien ... ja, zéker had-i dan 
de hand van verzoening gereikt aan Slagtërskeesje, en 
dien welligt nog 'n paar griften toegegeven, met volkomene 
vergiffenis voor 't onjuist verhuizen van dezen of genen 
graaf. 

Want het eigenaardige van gemoederen als dat van Wou- 
ter, is: dat ze geheel z^jn wèit ze z\jn, en verder gaan, in 
welke rigting ook, dan oppervlakkig scheen te liggen in de 
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magt der indrukken, die hen *t eerst die rigting volgen 
deden. 

Daar zon van zulke karakters veel te wachten zijn, wan- 
neer niet het toeval — d. i. deze of gene natuurlijke oor- 
zaak, die we niet kennen, en die we toeval noemen uit 
schaamte over dat gebrek aan kennis — wanneer niet zoo'n 
toeval zich vermaakte de Wouters te doen geboren wor- 
den in 'n kring, waar ze niet worden begrepen ... en dus 
mishandeld. 

Want, ook dit is eene van onze eigenaardigheden, dat 
we gaarne iemand mishandelen, wiens ziel anders is be- 
werktuigd dan de onze. n Hoe beweegt toch dat horloge ?" 
vraagt 'n kind, en rust niet voor-i 't door hem niet be- 
grepen raderwerk heeft stukgedraaid. Dan ligt de boel in 
elkaêr, en de kleine misdadiger verontschuldigt zich met de 
betuiging // dat-i weten wilde hoe 't gemaakt was.*' 

Zoo ook willen volwassen kinderen, als 't toeval hun 'n 
kostbaar werk inhanden speelt, een werk altans, dat anders 
is tezamengesteld dan hun gewone Neurenberger eieren, 
gedurig onderzoeken hoe 't gemaakt is, en zij rusten meestal 
niet, voor ze hun gebrek aan werktuigkunde hebben ge- 
wroken op 't ongelukkig voorwerp, dat zich verstoutte iet- 
wat te verschillen van die eieren. 

De pointe van 't achste courantonberigt uit de vijftigste 
eeuw, is niet nieuw. Ik beweer ook nooit wat nieuws te 
schrijven, wat dan ook zelden de moeite waard wezen zou, 
want de waarheid is oud. Lang voor brandstapels en kathe- 
chiseermeesters, was er 'n man die zich vermaakte met het 
// teregtbrengen" van de voorbijgangers, door ze in zijn bed- 
stee te leggen, en uitterekken tot zija maat als ze te kort 
waren, of door, in 't omgekeerd geval, afteknippen wat 
uitstak. 

Dien man heeft Theseds doodgeslag^, en daaraan deed 
Thesëus wèl. Maar-i heeft de bedstee laten bestaan, en 
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dat is niet goed, want de erfgenamen van dien juistemaat- 
stelselaar zetten op hun gemak 't handwerk voort. 

Maar omdat nu m'n venster openstaat, wil *k voor dit- 
maal den lezer hierover niet verder lastigvallen. Ook zou 
't den schijn hebben, of ik anderen woü pasmaken in mijn 
bedstee. 

Dat wil ik niet, en daarom vertel ik nu weer wat anders. 
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406. Wouter zat met beide elbogen op de tafel, en 
liet daarop het hoofd rusten. Hij scheen verdiept in 't 
over'^sbandse naadje, dat Leentje bezighield, maar we zul- 
len terstond zien dat zyne gedachten elders waren, en wel 
zeer ver van III, 7, b^ , (P^). 

Men had haar verboden te spreken met n dien kwaejon- 
gen'* en slechts van tijd tot tijd, als jufvrouw Pieterse de 
kamer verliet, vond Leentje gelegenheid hem eenige troost- 
woorden toetevoegen, schoon 't haar in 't oog viel, dat 
Wouter niet zoo bedroefd was, als men vooronderstellen 
zou van iemand, die benepen zat tussen de kastijding van 
gister, en de huisdominé van morgen. Want morgen zou de 
man komen om die zaak aftedoen. 

— Maar, Wouter, hoe kon je spreken van brandstichten ? 

— Och ... ik meende ... sjt ! . . . 

— En die graaf... wat was dat weer met dien graaf ?. .. 

— 't Was 'n markgraaf'. . . sjt! . .. 

— Wat is dat voor 'n graaf? Zeker weer uit 'n ander 
huis . . . 

— Ja . . . 't was de vader van Amalia . . . maar dat is 
de zaak niet ... ik heb je wat te zeggen, Leentje ... sjt ! . . . 

— Amalia . . . wie is Amalia ? 

— Dat was m'n bruid . . . maar . . . Leentje, ik wilde je 
zeggen ... sjt !.. . 

— Uwe bruid... benje gek. Wouter... je bruid?... 

— Ja, dat was ze . . . maar nu niet meer ... ik woü 'r 
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helpen, en dreef daarheen • . . toen kwam *r 'n eend . . . maar, 
Leentje, dat is de zaak niet ... ik begr\jp nu alles • • • 
sjt ! . . . ik ben voorbij gedreven ... sjt ! . . . 

— Wie . . . waar . . . wèit benje voorbij gedreven ? 

— Amalia ... ze zat in 't kroos ... ik begrijp nu alles . . . 
ik ben ... sjt ! . . . 

— Ik begrijp 'r niets van, Wouter. . . Maar die vrou- 
wen , . . waarom wilde je die vrouwen. , . 

Arme Leentjb . . . zij was nooit gehoond ... ze had 'r 
zooveel voor over gehad ! 

— Die vrouwen stonden in 't boek . . . maar, hoor eens . . . 
ik ben. . . sjtl... 

— En dat klooster? 

— Dat doet *r niet toe ... ik weet nu alles . . . luister, 
Lebnxje ... sjt ! . . . 

— M'n god, Wouter, wat mankeert je... je kijkt of je 
gek bent ! . . . 

Wouter was opgestaan. Hij hief zich hoog op, rigtte 'n 
fieren blik naar de balken, legde de regterhand op 't hart, 
stak de linker uit als om 'n spaansen mantel te draperen .. . 

Men bedenke dat Wouter nooit in den schouwburg ge- 
. weest was . . . 

... en zeide : 

— Leentje, ik ben 'n prins ! 

Daarop kwam de moeder binnen, en verwy derde hem 
met 'n paar oorvëgeti uit Leentje;^ tegenwoordigheid. 
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407. Het prinsdom van Wouter lag in de maan . . . 
neen, veel verder. 

Ziehier hoe-i gekomen was tot die nieuwe waardigheid. 

Lang voor 't begin dezer geschiedenis — ja, zëér lang 
geleden was er een koningin der geesten, juist als in Hans 
Heilino. Ze heette A-00. 

Zij bewoonde geen hol, zooals in Hans, maar hield haar 
hof ver boven de wolken, wat luchtiger is, en dan ook be- 
ter past voor *n koningin. 

Zij droeg 'n halssnoer van sterren, en er was 'n zon ge- 
zet in haar zegelring. 

Als ze uitging, stoven de nevelvlekken op als stof, en 
met *n waaierslag verjaagde zij de firmamenten. 

Hare kinderen speelden met planeten als knikkers, en 
klaagden dat die zoo moeiel^jk waren weêrtevinden, na 't 
wegrollen tussen *t huisraad. 

Het zoontje der koningin, prins Upsilon, was verdrietig 
daarover, en verlangde gedurig ander speelgoed. 

De koningin liet hem 'n doosje siriussen geven, maar bin- 
nen weinig tijds waren ook deze weer verloren. Doch 't 
was Upsilon's eigen schuld Hij had maar beter moeten 
achtgeven op z^n speelgoed. 

Men stelde hem tevreden, zoo goed mogelijk, maar wat 
men hem ook gaf, gedurig vraagd-i wat anders, wat groo- 
ters, en méér. Dat was n' fout in 't karakter van den 
kleinen prins. 
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De moeder, die als koningin der geesten 'n zeer verstan- 
dige vrouw was. . . 

40S' Daar is tassen verstand en geest geen zoo wijde 
kloof, als beweerd wordt door wezens die gebrek hebben 
aan beide. 

400. De moeder begreep dat het voor den kleine nut- 
tig wezen zou, zich 'n beetje te gewennen aan ontbering. 

Daarom gelastte zij dat men Upsilon eenigen t^d geheel 
zonder speelgoed laten zou. 

Dit geschiedde. 

Men nam hem alles af. Zelfs de komeet waarmed-i aan *t 
kaatsen was met prinses Omikbon, z'n zusje. 

Prins Upsilon was driftig van aard, en vergat zich in 
z'n uitdrukkingen zóó ver, dat hij iets onëerbiedigs zeide 
over z\jne moeder. 

Ook prinses Omikron, verleid door zyn voorbeeld — want 
niets is verderfelijker dan slechte voorbeelden — wierp met 
driftig gebaar, haar palet tegen 't heelal. En dat staat niet 
voor 'n meisje. 

Nu bestond er, in 't ryk der geesten, eene wet, dat wie 't 
ontzag voor de koningin uit het oog verloor, of iets tegen 't 
heelal aangooide, daarvoor zou worden gestraft met t\j de- 
lijk verlies van alle waardigheid. 

Prins Upsilon werd 'n zandkorl. 

Na zich 'n paar honderd eeuwen goed gedragen te hebben. 



1 
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werd hem de heuchelijke tijding meegedeeld, dat-i bevorderd 
was tot mosplantje. 

In deze hoedanigheid paste hij braaf op, eo deed wat 'n 
goed mosplantje behoort ie doen. 

Op zekeren morgen ontwaakte hij als poliep. 

Dat was omstreeks den tijd toen de mensen begonnen 
hunne spijs te bereiden met vuur. 

Hg bouwde 'n paar werelddeelen, en werd 'n eeuw of 
duizend daarna, tot belooning van z*n ijver, veranderd in 'n 
garnaal. - 

Ook in deze betrekking had niemand de minste klagte 
over z'n gedrag, en weldra ging-i over in de klasse dei* 
zeeslangen. 

Hij vermaakte zich heel onschuldig, door schuilevinkje te 
spelen met de zeelui, maar deed niemand kwaad, en kreeg 
daarop vier pooten, met rang van mastodont, en de ver- 
gunning zich wat te vertreden op *t land. 

Met wijsgeerige gelatenheid schikte hij zich in dien nieu- 
wen stand, en hield zich bezig, met géologise opmerkingen. 

Een paar honderd eeuwen later . . . 

Als ik zoo van eeuwen spreek, houde men in *t oog dat 
al die tijd tezamengenomen, in het rijk der geesten maar 
'n klein kwartiertje was . . . of juister ; dat die tijd volstrekt 
niets was. Want tijd is uitgevonden tot gemak van de men- 
sen, zooals w\j spelboeken geven aan kinderen. Voor gees- 
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ten is toeriy nu en dan volkomen 'tzelfde. Zij grijpen gisteren , 
heden en morgen tezamen met één ^lik, even als men zonder 
spellen *n woord leest. Wat was en wezen zal, is. 

Dat wisten de Egyptenaars en de Phoeniciërs heel goed, 
maar de Christenen hebben 't vergeten. 

Fancy begreep dat Wouter niet lezen kon, en daarom 
spelde ze 'm Upsilon's geschiedenis vóór, zooals ik doe voor 
den lezer. 

Een paar honderd eeuwen later alzoo, klom-i op tot olifant, 
en *n geestminuut of wat daarna, dat is dus tien jaren — 
menselijke jaren ditmaal — vóór den aanvang van m'n ver- 
haal, werd-i overgeplaast in de klasse der mensen. 

Wat-i als olifant misdaan had, weet ik niet. 

Maar, had Fancy 'm gezegd, om nu niet verder terug- 
gezet, en binnen weinig tyds hersteld te worden in z'n 
rang als prins van den geeste, moet-i nu als mens braaf 
oppassen, geen roof liederen maken, niets verkwanselen, 
zelfs geen bijbel ... en dan zou 't wel gaan. 

Ook moet-i zich schikken in de slapeloosheid van jufvrouw 
PiKTEusE. II Dat was nu eenmaal zoo" zei Fancy. 

410. Die Fancy scheen 'n soort van hofdame van 
Woüter's moeder te wezen, die 'm een bezoek bragt in 
z'n ballingschap, om hem wat optebeuren en moed intespre- 
ken, opdat-i de tijdelijke bestraffing die 'm tendeelviel, niet 
zou opvatten alsof men boos op 'm was. 

Zij beloofde hem te bezoeken van tijd tot tijd. 

— Maar, had Wouter gevraagd, hoe vaart m'n zusje ? 
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Uw zusje is ook gestraft ... g\| kent de wet. Doch 
ze is 'n lief kind. Zij schikt zich geduldig in de kastijding, 
en helooft beterschap. 

In den beginne is ze een luchtbolietje geweest, en heeft 
zich als zoodanig onberispelijk gedragen. Daarop werd ze *n 
maanstraal, en ook in die hoedanigheid was 'r niets op 
haar te zeggen, want zij schëën dat 't een lust was, en 
uw moeder had geestkracht noodig, om haar straf niet te 
bekorten. 

Zeer spoedig is ze dan ook bevorderd tot geur, en vol- 
deed bezonder, want ze vulde de heelallen dat we 'r hoofd- 
pijn van kregen. Dat was omstreeks den tijd, toen gij be- 
gonnen zijt gras te gebruiken. 

Weldra werd ze *n vlinder. Maar uwe moeder vond die 
conditie niet geschikt voor 'n meisje, en liet 'r daarom 
spoedig overgaan in 'n sterrebeeld . . . zie, daar staat ze . . . 
ónder ons. 

WouTEB zocht Omikron, maar vond 'r niet . . . 



411.. 't Gebeurt zeer dikwijls dat we iets niet zien, 
omdat het te groot is. 

418. — Zie, zeide Fanoy, daar,.* regts... neen, iets 
verder . . . daar . . . daar ... de noordster ! Dat is haar 
linkeroog, 't Begter kunt ge niet zien, omdat ze bukt naar 
Orion, haar pop, die ze op *r schoot houdt en koost. . 

Wouter zag het duidelijk, en riep: 

— Omikron . . . Omikron I 

— Neen, neen, sprak de hofdame, dat gaat niet, prins! 
Er staat uitdrukkelijk in den last der koningin, dat uwe 
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Straf cellulair is. 't Is reeds 'n groote gonst dat gy zamen 
zijt opgesloten in één heelal. 

Toen onlangs uw broertjes den melkweg hadden be- 
morst met zondvloeden, zijn ze heel ver van elkaêr gezet. 

Wouter was daarover zeer bedroefd. Hy had zoo graag 'n 
kus gegeven aan al die sterren met 'n pop op den schoot, 
die z'n zusje waren. 

— Ach, Fancy, riep hg, laat me zamen wezen met Omi- 

KRON ! 

Fanct zeide niet : ja» en niet : neen. 

Zij had iets in 'r wezen, als iemand die nadenkt over de 
mogelijkheid van 't tot standbrengen eener hoogs tmoeie- 
lijke zaak. 

Maar Wouter, moed scheppend uit haar weifelen, her- 
haalde z'n bede: 

— Ach, laatme zamenwezen met m*n zusje ... al moest 
ik weer gras-eten, of werelddeelen bouwen, ik zal eten 
en bouwtn met lust en met yver, als ik mag zamenz\jn 
met Omikron 1 . . 

't Schynt dat Fancy bevreesd was iets toetezeggen wat 
boven haar magt stond, en tevens dat het 'r smartte die 
toezegging niet te kunnen geven: 

— Ik zal 't vragen, fluisterde zy, en nu . . . 

Wouter wreef zich de oogen uit... daar was 't brugje... 
daar de sloot... 
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Hij hoorde de eend, die 'm nog alt^d uitschold in de 
verte . . . 

Hij zag z'n molens weer . . . ja, ja . . . zy waren het . . . 

Maar ze heetten niet meer... hoe was ook wéér die 
naam . . . 

Die molens heetten ^/'morgen stomd en dan abemd, en zij 
riepen als houtzaagmolens gewoon zyn: 

// Karre karre^ kra kra ..." 

Daarop was Wouter naar huis gegaan, en we hebben 
gezien wat 'm daai" wachtte. 



Plegtig bezoek van huisdominé, dat anders ajloopt dan de scherpzinnigste 
lezer kan voorzien. Taal, genade, H huis op den hoek, de gecompromit' 
teerde vrouw uit Babilon, prikkelslangen, napreék met gevoeligheid . . . 
arme Woutbb. 

41.3. Daar de lezer veel ondervinding heeft — ik zoek 
sedert jaren te vergeefs naar iemand die zich beklaagt 
over gebrek aan die waar — zal-i weten dat genoegens en 
rampen nooit zoo groot zijn als ze ons toeschenen in de 
verte. 

Het was dus te voorzien, dat de huisdominé die Wouter 
boven 't hoofd hing, niet zoo zwaar op hem zou neerko- 
men, als men zonder die wijsgerige opmerking meenen zou. 
Dit wks ook zoo. 

De man was eigenlijk maar beunhaas in het vak. Hij 
behoorde namelijk tot de klasse der katechiseermeesters en 
krankbezoekers, en stond tot 'n wezenlijke dominë als 'n 
likdoornsn\jder tot 'n geneesheer. Maar voor de eksteroogen 
van III, h^, (P£) was-i bekwaam genoeg. En al waar-i dit 
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niet geweest, ieder moet de tering naar de nering zetten, 
want mensen die wonen op de tweede verdieping, kannen 
geen aanspraak maken op Grieks in hun zielevoedsel. 

WoDTER zou dan ook gekapitteld worden in gewoon hol- 
lands Jufvrouw Pieterse had 'n schoon jak aan. Stoppel 
had pypen neergelegd, en 'r was 'n stoei gezet voor juf- 
vrouw Laps die verzocht had van de partij te wezen, //om 
de stichting" zei ze. De meisjes waren uitgegaan, daar 
huisdominé geweldig met de armen slingerde als *r indruk 
noodig was. 

— Jonc/zelinc^ . . , sprak de man, en 'r scheen al terstond 
indruk noodig te wezen. 

— Jonr^elincA . . . 

Het is iets heel opmerkel^kff, hoe *t geloof en de genade 
invloed hebhen op de uitspraak van de meest gewone woor- 
den. Huisdominë zou zeker niet gezegd hebben: ianche pijp 
of jonche dopërten, maar de heiligheid verandert alles. En 
niet de uitspraak alleen, de heele taal, de woord- en zin- 
vorming verandert door 't geloof. Ik ben niet ongenegen 
dit aantenemen als 'n bewijs voor de kracht en de waar- 
heid van die dingen, en denk ernstig aan 'n verhandeling : 
// over den invloed der genade op de hoUandse taal.*' Ja, *k 
ga zóöver, dat ik twijfel koester aan de regt zinnigheid van 
iemand, die op dagelijkse manier, zonder zalving of gebrouw, 
mij een opmerking meedeelt over 't wéér, of tijding vraagt 
van mijne gezondheid. Zelfs in hoesten en niezen moet de 
genade zich openbaren, of de zaak is niet zuiver. Let 
maar 'ns op of niet 'n dominë z'n neus anders snuit dan *n 
ander. 

— Jonchelinch, gij z^jt diep gezonken . . . 

Jufvrouw Laps knikte dat dit juist geoordeeld was. 
Stoffel zoog aan z'n pijp, met eene uitdrukking van on- 
beschrijflijke godzaligheid. Jufvrouw Pieterse hield 'n hoek 
van 'r voorschoot klaar, om b\j de hand te wezen als ze 
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huilen moest. 

— JoDcbelinch, of juister gezegd: joache dochter. . . 

't Gezelschap keek wel wat vreemd, maar meo hield het 
voor 'n lapsus Lnguat, Ook moet men by geestelijke toe- 
spraken niet vitten op 'n woord. Dat is lastig voor den 
spreker, en leidt tot niets. 

— Jonche dochter, uit kracht van mijn ambt, en door de 
roeping als hoochepriester in den Heere . . . want ieder die 't 
Evangélium verkondigt, i& 'n hoochepriester in den Ueere . . . 
in den Heere . . . 

De man zag rond, alsof-i toestemming uoodig had. Ieder 
knikte. 

— In den Heere... 

Nieuwe blik om bevestiging uittelokken. Die blik slaagde, 
maar ik kan niet ontveinzen, dat men verwonderd was over 
z'n buitengewoon lang toeven by dien //heere." 

Ditmaal sloeg men de oogen neer, om hem te dwingen 
voorttegaan. 

— Door mijn hoochepriesterschap . . . in den Heer... zeg 
ik u, jonche dochter, dat gij gelijk z\jt aan de hoere van 
Babiion, die hoereerde met de koningen der aarde , • . 

Niemand mijner lezers mag de neus optrekken voor *t 
juist weergeven van huisdominë's taal. Ik beken dat ik, 
die geen christen ben, de vrijheid nemen zou de deur te 
wijzen aan iemand die zich zulke uitdrukkingen veroor- 
loofde in mijn stal, maar christenen kunnen toch welstaans- 
halve zich niet beklagen als men hen toespreekt met woor- 
den uit hun bijbel. 

Dit was 't dan ook niet, wat de toehoorders hinderde. 
Jufvrouw Laps hoorde zelfs gaarne over die slechte repu- 
tatie van de babilonise vrouw. Ze had daarbij iets in haar 
houding dat tekennen gaf, dat zij nooit in Babiion geweest, 
en dus buiten spel was. Jufvrouw Pieterse en Stoppel 
waren te goed gewoon aan de onbeschofte platheden der 
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tale KAMAaNS, dan dat zij daarover zouden verwonderd of 
ontsticht geweest zijn. Neen, de verbazing van 't gezel- 
schap had 'n heel anderen grond. 

Men moet bekennen dat meester Fbnnbwip zeer weinig 
kapitale misdaden had ongemoeid gelaten, bij 't oplezen van 
Woüteb's zondenregister, en zie, daar komt huisdominë 
die 't brandstichten overslaat, het rooven vergeet, van moord 
en doodslag geen melding maakt» het vrouwenhonen in de 
schaduw stelt... en, in plaats van dat alles, Wouter heel 
onverwacht beschuldigt van // hoererij met de koningen der 
aarde." 

Dat was iets geheel nieuws, en hoe ook gewoon aan Ka- 
naanitise beeldspraak, jufvrouw Fietbrse vond het wat 
sterk, en zij waagde dus 'n bescheiden: 

— Friskuus . . . 

Dat //friskuus" had ze van de koekbakkersjufvrouw. Zoo 
gaat het: men schimpt op iets vreemds, en neemt betover. 
Maar hier was 't geval ernstig genoeg, om 't gebruik van 
wat vreemds te wettigen. 

— Friskuus, dominé . . . Wouter heeft . . . 

Jufvrouw Laps wilde ook wat zeggen, maar ze werd in 
de rede gevallen: 

— Zwijg, o gij vrouwe van de muren Jericho's... gij 
die 'n huis van ontucht bewoont op de wallen der stad... 

— Maar dominé, de jufvrouw woont onder- voor . . . 

— Ja, en m'n vader was • . . 

— Houd op met uw gevlei... O Dblilah! En gij 
vrouw ... ik zeg u . . . zoowaar de Heer leeft ... dit meisje 
is weggezonken ... 

— Maar dominé . . . Wouter is 'n jongen ... 

— Zwijg, en hoor de woorden des hoochepriesters ... ik 
zeg u dat zij is weggezonken in 'n poel van ongeregtig- 
heid . . . 

— Maar dominé . . . 

2é 
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— Laat 'm begaan, fluisterde jufvrouw Laps, daar zit 
wat achter. Hij zal op Wouter neerkomen met 'n om- 
weg • . . dat doen ze wel meer. 

Daarin had jufvrouw Laps gelijk. 

— Dit meisje, ging huisdominé voort, met 'n uitdrukking 
van indruk die veel plaats noodig had, en die ons noopt 
de wijsheid te bewonderen van de dochteren des huizes, 
welker uitgaan ruimte liet aan dominé's welsprekendheid, 
dit meisje is . ; . een meisje . • • 

— In godsnaam dan, zuchtte jufvrouw Pietersb. 

Maar dat toestemmen kostte haar inspanning. Want niets 
is moeielijker te gelooven dan 'n wonder dat men ziet. De 
wonderen die men niet ziet, maken 'n onderscheid, 

— In godsnaam dan ... 

— Ja . . . dit meisje is 'n meisje ... en wat meer zegt . . . 
ze is eene vrouw. Ja, ze is eene vrouw ... en heeft gehoe- 
reerd . . . 

— Och lievechristenzielen, ik kan 'r niet uit wijswor- 
den • • • 

— Ik wel, zei jufvrouw Laps, ik begrijp *t heel goed. 
— , Ja, slang ... gij begrijpt me. TJw geweten verklaart 

u de woorden die er stromen van de lippen des mans 
gods ... en uwe verdorvenheid doet u de verzenen tegen 
de prikkels slaan . . • 

Jufvrouw Laps had reeds lang opgemerkt, dat huisdominé 
zich bij voorkeur tot haar wendde. Ze had dit opgenomen 
als 'n hulde aan hare diepere geloofskennis, en als des spre- 
kers wens, om zich te verzekeren dat de verheven zin zij- 
ner woorden beter werd begrepen, dan mogelijk was aan 
den patiënt of de anderen. Maar toch woü ze nu graag 'n 
woordje in 't midden brengen over die verdorvenheid, om 
te protestéren tegen de mening dat deze haar privaat eigen- 
dom wezen zou. 

Ja zeker, dominé, verdorven zijn we allen . . . allen zon- 
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der onderscheid . . . maar . . . 

— Zwijg, goddeloze vrouwe Babilons , . . en vertrek uit 
uw huis op de muren der stad ... gij zijt verdoemd . . . 

— Hè?... vraagde jufvrouw Laps, verwonderd, en nu 
ietwat beledigd. 

Want de vromen nemen verdorvenheid en verdoemenis aan 
met veel genoegen, zoolang men die dingen collectief uitdeelt, 
maar ze worden boos, als men verklaart dat 'r iets hapert 
aan hen persoonlijk. Juist als met de bochels in 403. 

— Hë . . . hoe meent u dat, dominë ? 

— Ik zeg dat gij verdoemd zijt, vrouwe uit Josua twee,,, 
er hangen roode koorden uit uw venster ... en gij hebt ge- 
hoereerd met de koningen der aarde . . . 

Tot dusverre was alles goed. Het hoereren met konin- 
gen heeft iets deftigs, en schaadt niet. IVIaar : 

— Met de koningen der aarde, en met den brief besteller 
die zulke dikke bakkebaarden heeft... 

Dat was erger dan //zoogdier." 

Vóór jufvrouw Laps den tijd had hare eer te herstel- 
len, door *t verscheuren van den man gods, vloog Lbentjb 
de kamer in : 

— De vent is dronken, jufvrouw, hij is stomdronken... 
hij heeft gebitterd op den hoek . . . daar is<i de deur uitge- 
gooid, en de jongens loepen 'm na . . . kijk hier . . . 

En zij wees door 't raam naar buiten, waar indedaad de 
straatjongens met veel gejuich 'n preek commenteerden, die 
huisdomine scheen gehouden te hebben, want ze riepen: 
ho, ho, prikkelige slang met je verzenen . . . houd je staart 
regt . . . 

Stomdronken nu was huisdomine niet, dat hebben wij 
gehoord, maar dronken wus-i. In het wijnhuis op den hoek 
had-i oefening gehouden, en Leëntjë die dit wist of giste, 
was uitgeloopen om daarvan zekerheid te hebben, en door 
de openbaring van 's mans toestand, de pijniging van Woo- 

24* 
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TEB te bekorten. In dit voornemen werd zij tehulp ge- 
komen door huisdominë zelf, die in 't wijnhuis had hooren 
spreken over die geschiedenis van den brief besteller, en bij 
z'n aankomst in de woning van jufvrouw Fietersr, zich 
vergiste in den patiënt dien-i behandelen moest. 

— En, voegde Leentje 'r bij, 't is niet nu alleen... 't 
is niet altijd even erg... maar laast met Habakuk... 

— Zwijg, en ga aan je werk, zei jufvrouw Fieterse, die 
beschaamd was omdat ze zich vergist had in de soort van 
wijnberg dien huisdominë bearbeidde. 

Mij komt die vergissing heel verschoonbaar voor, en ik 
ben zeker dat ze nog lang had kunnen voortduren, als de 
kloeke Leentje daaraan geen eind gemaakt had. 

Niet zonder moeite beschermde men huisdominé tegen de 
woede van jufvrouw Laps. Stoppel hielp den man den 
trap af, zoo goed-i kon, en leverde 'm over aan de straat- 
jongens, die terstond 'n liedjen op hem maakten, vol prik- 
kelslangen en jenever. Ik heb dat dichtst uk niet kunnen 
magtig worden. Wat jammer is. En iets te maken, en dat 
uittegeven als den juisten tekst, strijdt tegen m'n prin- 
cipes. 

Zoodra jufvrouw Laps zich 'n beetje hersteld had, koos 
zij de verstandigste partij, en beschuldigde zichzelvé van 
verkeerde opvatting. 

— O ... o ... o ! Zoo ziet men hoeveel oefening 'r noodig 
is, om vasttestaan in de leer. Ik herinner mij nu klaar hoe 
er in de schrift wordt gesproken van verkeerde handelin- 
gen der dochteren Jerdzalem's. Dkt heeft-i bedoeld met 
z'n briefbesteller. Mijn vader was in de granen, en ieder 
weet dus wie ik ben. De zaak is duidelijk . . . maar ik ge- 
voel hoe langer hoe meer behoefte te hebben aan oefe- 
ning... aan oefening, weetje? 

— Maar, lieve jufvrouw Laps, de man was dronken... 

— Zoo zegt Leentje, maar... 
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— En al dat volk op de straat , . . hoor eens . . . 

— Juist als met den profeet Elisa. Ook hem beschimp- 
ten de kinderen op de straat ... en toen kwamen 'r be- 
ren . . . 

— Hei , . . hei . . . pas op je verzenen . . . klonk het buiten. 

— Waarom zendt de Heer z'n beren niet, klaagde juf- 
vrouw Laps, die inzag dat de énige wijs om zich rein te 
wassen van dien briefbesteller, bestond in 't verheffen van 
huisdominé tot profeet. 

En hierin had ze alweer gelijk. Wat 'n profeet zegt, 
kan men opnemen zooals men wil. Een bruid is ^n kerk , 
een tempel is 'n ligchaam; een vader is 'n zoon; een zoon 
is 'n geest; een geest is 'n vader; één is drie; drie is één, 
en ^n briefbesteller is niemendal. 

— Maar de man was dronken, herhaalde jufvrouw PiE- 
T£BSE, alsof ze hierin eene reden vond om huisdominé's taal 
niet zóó ver wegtewerpen, als wanneer-i eenvoudig ware 
bezeten geweest door bijbelwoede. 

— En al waar-i voor 'n oogenblik gevallen, wat zou 
dat bewijzen ? Blijft men niet altijd mens, en is de val niet 
noodzakelijk om de genade te doen uitkomen? Zeg.. .waar 
bleef de genade, zonder val? 

Dat wist jufvrouw Fietebse niet, en ik ook niet. 

Ik vind dat die jufvrouw Laps alwéér gelijk had: zon- 
der val, geen genade, en zonder genade, geen val. Biedin- 
gen hooren bij elkaêr als slot en sleutel, en wie 'r wat af- 
neemt, doet verkeerd. 

Als men *n gebouw wil laten bestaan, moet men niet 
hier-en-daar 'n pijler omhalen, of 'n hoeksteen wegbreken. 
fSit ut est, aut non aü. 

Huisdominé was dus geheel in z'n regt, en jufvrouw 
Laps ook, schoon zij eigenlijk de zaak alleen daarom over- 
bragt op 't terrein der H. godgeleerdheid, wijl ze de aan- 
dacht wou afleiden van haar briefbesteller. 
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— Maar wat moeten we dan in godsnaam aanvangen 
met dien kwajongen? riep jufvrouw Fietersb in 't eind. 

Stoffel begreep, bij ontstentenis van huisdominé, geroe- 
pen te zijn tot de preek van den dag. . Hij behandelde 
EzÉCHiêL en de afscheiding van de tien stammen, en deed 'r 
wat bij uit Mattheüs. Daarna ging-i over op de Makka- 
BEEN, en sloot met Daniël, Faulus en den H. G-eest. 

— Heel goed, zei jufvrouw Laps, maar nu de straf? 
Want de vromen zijn nooit tevreden, voor er wat van 

straffen in komt. 

— Water en brood... stelde de moeder voor, of... wat 
dunkt je van de Openbaring? 

— Ja . . . zoo ... ik mag de psalmen nog al . . . of . . . de 
geslachsregisters . . . Jakob gewan Juda, Zadok gewan 
ACHIM . . . 

Och, mens . . . dat is alles al geprobeerd, en niets beeft 
geholpen. 

— Als we 'm eens 'n paar hoofdstukken lieten van bui- 
ten leeren, van achteren af?... 

Jammer dat dit voorstel niet doorging. Misschien ware *r 
wat voor den dag gekomen waarin slot en zin stak. 

— Als ik 'm eens bij mij nam, jufvrouw Pietersb . . . 
om 't geld is 't me niet te doen ... je zou kostgeld kunnen 
geven. 

Wouter rilde. 

— Och ja, ging jufvrouw Laps voort, je zou kostgeld 
kunnen geven ... en ik zou 'm oefenen . . . want om 't geld 
is 't me volstrekt niet te doen . . . oefenen . . . weetje ? . . . 

Ik heb niet juist kunnen teweten komen, welke marteling 
er ditmaal voor Wouter werd uitgedacht. Ik denk dat men 
hem gemakshalve geslagen heeft, en dat vind ik dan ook — 
alles in aanmerking genomen — het beste. 
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Wat Ideën zonder"^ hoofstuk^ 

414. Hoofdstukken als *t vorige vervullen mij met wal- 
ging, maar ik geloof dat het pligt is //den steen niet om- 
tegaan, die er ligt op onzen weg." 

De zoogenaamde godsdienst ligt juist op 't voetpad, en 
daarom wil ik haar wegkantelen, als ik kan. 

4rl5. Ik zeg: zoogenaamde godsdienst, want ze bestaat 
niet. Neem eenen God aan, zoo als ge wilt; maak hem 
dartel en wellustig als Jupiter, of lastig en kwalijknemend 
als de god der christenen; noem hem Vischnoü, Siwa, 
BoüDDHA, Thadt, Jao, Jehovah, Zeüs, Voorzienigheid, 
Almagt, Noodlot of Natüdr. . . dienen kunnen wij hem niet. 

Om niet te blijven hangen aan een woord, wil ik dat 
// dienen" wel aannemen in den zin van : hem aangenaam zijn, 
zijn wil doen, ^ 

De vraag is dus: wat is zijn wil. • 

Voor mij zou 'r in zekeren zin een antwoord kunnen be- 
staan op die vraag. (169-) 

Maar die vraag kan niet worden beantwoord door de 
aanbidders eener persoon^ of van personen. 

Niemand weet het, en zij die beweren het te weten, zijn 
't onderling niet eens. 

416. Wanneer wij 't woord //God dienen" opnemen in 
den zin van: //hem aangenaam zijn," dan behooren wij te- 
vens te stellen, dat het hem //aangenaam wezen zou:ibdbb 
te doen weten wat hem aangenaam is. Dat-i dit niet gedaan 
heeft, blijkt uit de verschillende opvatting van zijn wil. 

// Zoolang één mensenzoon dien god niet kent. 
Zoolang is *t laster te geloven aan dien god.^^ 

Zeker! want in dat geval zou-i dien ëënen onwetenden 
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mensenzoon onbillijk behandeld hebben... my bijvoorbeeld. 

(•8.) 

Alzoo draagt het geloof aan een persoonlijken god eene 
beschuldiging van onregtvaardigheid in zich . . . quod ab^ 
surdum, 

419* Godsdienst is schadelijk, en wel op twee wijzen: 
door doen en door niet-doen. 

Het eerste ligt voor de hand. Zie abrams-offers, elber- 
feldse wezen, kerkmoorden, brandstapels, 't vierde berigt 
uit de 5CH eeuw. .. ja, dat vooral! 

Maar de schade die de godsdienst bewerkt door 't ver* 
kinderen van wat beters, is niet zoo makkelijk te vatten, en 
toch is ze heel groot. 

Dr. ExESiiEiJEB ware misschien 'n bekwaam timmerman 
geworden, als-i zich had toegelegd op 'n wezenlijk bedrijf, 
insteê yan naar de noordpool te reizen, om Fbnnbwip's 
neusknijper te zoeken. 

Misschien hadden wij geleerd zomerwarmte als snij boonen 
inteleggen tot wintergebruik, als we aan 't vinden van de 
juiste manier de moeite hadden besteed, die 'r nu wordt 
ten koste gelegd aan 't bepalen der ware natuur van deze 
of gene jufvrouw Laps. 

Of, zonder te treden op fantasties gebied, alle burgers 
van den staat zouden kunnen zingen, schaken, met vrucht 
lezen, zich nuttig en productief bezighouden in ëén woord, 
als men ze daartoe had opgeleid in den tijd die nu is ver- 
loren gegaan aan Habakük en consorten. 

Dit idee is voor uitbreiding vatbaar, maar ik heb geen 
tijd, en noodig den lezer uit, eens te berekenen wat-i al 
zou hebben kunnen doen, uitvinden, bewerken, totatandhrengen ^ 
als men hem niet van jongs-af had geplaagd met buitenissig- 
heden. 
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418. Welnu ... er is nog veel meer. Al is uwe lijst 
lang, ik zeg u, er is nog veel meer, ja 't meeste blijft nog 
over. 

Iemand die in één kwartier voor zooveel stuivers alcohol 
gebruikt, verliest niet alleen dat kwartier tij ds uit z'n leven, 
en zooveel stuivers uit z'n beurs, hij ontbeert vele kwar- 
tieren daarnè. zijn verstand, en de zdóvele guldens die hem 
dat verstand zou hebben kunnen opbrengen. 

Wanneer men in de kerk zich indedaad bezighoudt met 
de vertellingen die daar worden uitgekraamd, is *t onmo* 
gelijk nuchter tuistekomen. 

Wie dus wèl nuchter terugkeert in de werkelijke wereld, 
heeft in de kerk gehuicheld door zich aantestellen of-i dron- 
ken was, en in dat geval gaat er bij hem een kapitaal ver- 
loren aan zedelijkheid, dat van nog grooter belang is, dan 
zooveel kwartieren en zooveel guldens verstands-productie. 

419. — Godsdienst is noodig voor de zedelijkheid. 

— Welke godsdienst ? , 

— De christelijke. 

— Zoudt ge dan 'n booswicht zijn, als uw papa 'n Turk 
geweest wasP 

490. — Godsdienst is noodig voor *t volk. 

— Geef dan aan de dominees tractement, rang en kos- 
tuum van politiekommissaris. 

#»!. —- Geloof me, zonder godsdienst ware 't volk niet 
te regeren. 

— Nogëens, zonder welke godsdienst? 

— Zonder de onze... de wére. 

— Honderde volken zijn — en worden — geregeerd 
zónder uw godsdienst. 



^/^^^A^^^^^^ 
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#M< — Toch geloof ik, dat onze godsdienst noodig is 
om 't volk in toom te houden. 

— Ik verdeel awe meening ia twee: dat het zoo wezen 
eoH, en ; dat gij 't gelooft. 

Op 't eerste heb ik reeds geantwoord. 

En 't andere, uw gelooj aan die intomende magt der 
godfldienBt... ik geloof niet aan uw geloof, zoolang daarvan 
de opregtheid niet blijkt: door de armoede der notarisaen, 
door uitt^ring ran regtsbezorgers, door wanhoop der slotema- 
kers, door intrekking van 't politiewezen, door afschatTing 
uwer wetboeken . . . 

— O, daar zijn altijd slechte mensen... 

— Juist, en die worden in toom gehouden, niet door 
uwe godsdienst, maar door al de dingen die afgeachaft zou- 
den kunnen worden, als er te rekenen Tiel op den invloed 
van die godsdienst, 

4Sa. — Maar wat is dan uw punt van uitgang, om te 
geraken tot de kennisee des goeds en des kwaads? 

— Ik heb daarop reeds geantwoord in S76, en op veel 
plaatsen raeer. 

Doch gij deedt verkeerd, mij die vraag te doen op dilemma- 
toon. Want al kon ik u daarop niet antwoorden, die on- 
kunde van mijn kant, zou niets bewijzen voor uwe gods- 
dienst, die leugenachtig wezen kan, ook al weet ik daarvoor 
niets betera te geven in de plaats. 

ftS4 — Maar . . . men moet toch iets wezen. 

— Zeker, Doch juist daarom vind ik goed, dat men 
zich niet maakt tot niets, door 't aanhangen van allerlei 
dwaasheid. 

— Gloed. Maar toch eiach ik dat ge ieta daarvoor in 
de plaats geeft. 

— Welnu, ik zal 't beproeven. Luister opletteod: 
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^. verhaalt dat ü. P, door de waarde van G. neergegaan 
is tot het vergeten der uitzigten^ waardoor C K, 8, met de hau' 
deling van L tot buiten» Hebt gij dit begrepen. 

— Neen. 

— Ga heen dan, en vraag de verklaring aan anderen. 

— Ik heb opheldering gevraagd aan ieder dien *k ont- 
moette . . . maar 'r is ver&chil van gevoelen. 

— Dat geloof ik gaarne. Zeg op, wat bet eekenen de 
woorden die 'k u voorzei ? 

— A meende 't was 'n middel tegen staatsbankroet. B 
zeide dat 't wel 'n praktisijns rekening wezen kon. C be- 
weert dat het 'n minneliedje is. D noemt het 'n waslijst. 
E houdt 't voor *n uitgewerkt problema. F gelooft . . . 
In 't kort, ieder maakt 'r wat van: 't is 'n grondwet, 'n 
roman, 'n doodvonnis, 'n reglement op de garnizoensdienst, 'n 
troonrede, 'n liefdesverklaring, 'n kataloog, 'n brief van 
mama ... 

— Wèl . . . wèl. . . maar gij, wat denkt gij? 

— Ik . . , ik weet het niet. Ik kan niet wijsworden uit 
het ding. 

— Gij moet mij zegggen wat het beduidt. 

— Ik kètn niet ... ik weet het niet. 

— Dan veroordeel ik u te kiezen tussen liefdesverkla- 
ring, doodvonnis, waslijst, troonrede . . . 

— Dat kan ik niet. 

— Ik blijf aandringen op die keuze. 

— Dat is onbillijk ... 

— Juist. Mijne vordering is onbillijk. TJwe onmagt om 
nonsense te verklaren» maakt die nonsense niet tot wijsheid. 

Anders, 

— Daar buiten loopt 'n wezen met zeven koppen, twee 
neuzen, 'n staart van drie ellen, en oogen van zand. Het 
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heeft horens op den rug, en Tieugels sla 'n Tleèrmuis . . . 

— Dat geloof ik: niet. 

— Dan moet ge mij zeggen wie daarbuiten loopt, op de 
plaats, naar dat monster loopen zou, als 't bestond. 

— Dat kan ik u niet z^gen. 

— Geloof dan aan mijn monster, 

— Die vordering ia onbillijk. 

— Juiat. Zeer onbillijk. 

Andera. 

— Uwe tante ia blond ? 

— Neen. 

— BrninF 

— Ook niet. 

— Nogal donker 

— Nog minder, 

— Ze heeft rood haarp 

— Volstrekt niet. 

— .Of 'n andere kleur van haar? 

— Ook niet. 

— Maar is ze dan koalp 

— Dat kan ik niet zeggen. 

— Kaar, eilieve, hoe ie ze dan P 

— Ze i> niet ... ik heb geen tante ... ze is dus niets . . . 

— Niets?... Dkt geloof ik niet! Dan houd ik haar voor 
kaal . . . want : iets ino«t men wezen. 

49a. Geloof ia slaap. Twijfel is begeerte. Onderzoek 
ia arbeid. 
Het getal werklieden is gering. 

490. Onder de niet- werkend en zijn minder slapers dan 
men meent. De ineeeten twijfelen, en begeren waarheid, 
doch niet zóó aterk ala noodig wezen zou om ze te drin- 
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gen tot ejgen onderzoek. 

Wanneer men van allen, die op de bevolkingsstaten zich 
inschrijven als behoorende tot een der talloze christelijke 
gezindheden, aftrok de velen die zich gereformeerd, katholiek, 
luters, enz., noemen : uit gewoonte, of: omdat hun ouders zich 
aldus noemden, of: omdat ze nu eenmaal tot die gemeente 
behoren, of: omdat men toch iets wezen moet (4I*3), of; 
om H voorbeeld voor de kinderen, of: uit mensenvrees,,, dan 
voorzeker zouden er weinigen overblijven, en de meerder- 
heid der bevolking zou waarschijnlijk blijken niet te beho- 
ren tot de zoogenaamde christelijke kerk. 

Ik beweer echter niet dat de tegenstanders veel winnen 
zouden bij de overgang van die naam-christenen tot de 
openlijke hulde aan 't gezond verstand. 

Want die overgang zou eerst plaats vinden als *t mode 
werd, en geen schaê deed. Wij zouden alzoo vrijdenkers 
krijgen van 't gehalte der Christenen aan 't hof van Con- 
stantijn. (7.) 

't Is om te schrikken. 

4:97. Geen schoener beeld dan 't beeld van //den laas- 
ten Christen!" 

488. Het voorbeeld voor de hinderen , , • Hoe, gijzelf ge- 
looft niet // aan die gekheid" — dat is de term — en 
toch zendt ge uw kinderen naar kathechisatie of biecht- 
stoel? Hoe, gij schimpt op de //zwartrokken," gij ijvert 
voor 't gescheiden houden van kerk en staat, gij verwerpt 
pausdom, theokratie, priesterregéring, en toch laat ge uw 
kinderen biologeren door die priesters! Gij verwerpt de 
wonderen van Tobias, van Paülüs, van Elias, of hoe al 
die goochelaars heeten mogen, en ge gaat voort de kerken 
te bezoeken, die in-stand worden gehouden door 't vertellen, 
uitleggen, commentariëren van die wonderen ! Hoe^ gij spot 
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met de wawelarij van dominë of pastoor, die *ii brood- 
winning maakt van 't uitrekken eener zinledige frase tot 
'n preek, en ge gaat voort, zonder protest, de belasting op 
te brengen, waarmee dat gewawel betaald wordt! 

Duizendmaal liever is mij de eenvoudige gelovige. Hij 
verkracht niet het gezond verstand dat i niet heeft. 
Doch wie, daarmee wèl begaafd, toch den weg opgaat 
van die arme zinnelózen, begaat 'n moord aan z'n denk- 
vermogen. 

« 
499. U Foor beeld voor de kinderen,., fraai vporbeeld! 

Is dat niet 'n voorbeeld van valsheid en huichelarij ? 
Wanneer gij zelf 't geluk hadt u te ontworstelen aan de 
banden van 't bespottelijk bijgeloof dat onze maatschappij 
in windsels houdt, moogt ge dan uw kinderen overgeven 
aan 'n invloed, dien ge nadelig acht voor uzelf? 

Wat moet 'n ^ind denken van z'n vader, als 't dezen 
later ziet glimlachen over dingen, die hij *t liet inprenten 
als iets heiligs. Zal niet de dus opgevoede zoon den vader 
verwijten dat-i hem bedroog? En zal-i niet regt hebben tot 
dat verwijt? 

Foor beeld ? . . . Ik begrijp dat men z'n zoon 'n voorbeeld 
geeft van ijver, van orde, van eerlijkheid, van studie, van 
dapperheid, van matigheid, van hoogmoed . . . van goede 
zaken in 't eind, maar waartoe 't voorbeeld dient dat men 
z'n kinderen geeft, door *t luisteren naar domineespraatjes, 
of 'door // het opgaan naar de tafel des Heeren'* — zoo heet 
het immers? — dèit begrijp ik niet. 

En vreest men niet, dat de knaap zoodra-i later inziet 
dat de vader willens en wetens hem leugens gaf, of geven 
liet-, voor waarheid, genoopt wezen zal tot het verwerpen 
van andere zaken, minder overbodig, minder schadelijk dan 
kerkslavernij en wondergeloof ? Zullen niet ijver, eerlijkheid, 
en andere zaken die vader zoo aanprees, den weg opgaan 
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van Habakuk's voortreffelijkheid? Zal niet de matigheid eu 
de hoogmoed in éën hoek worden geworpen met de heele 
bijbelrhapsodie ? 

Daartoe moet de zoon van den half- of kwart- vrijdenker 
onmisbaar geraken, wijl-i tot ontwikkeling meer aanleiding 
heeft, en op dien weg minder hinderpalen ontmoet dan *n 
ander. 

Iemand die, van Christeno\ider& geboren, later de on- 
waarde inziet der onverteerbare vertellingen die men hem 
reikte als voedsel voor den geest, in z'n jeugd, kan bij 't 
veranderen van zijne begrippen daaromtrent, blijven vast- 
houden aan de waarheidsliefde, aan de opregtheid zijner 
ouders, en .tevens aan de deugden die zij hem, naast het 
zoogenaamd Christendom, hebben ingeprent. Maar de zoon 
van den vrijdenker moet den vader verachten, die den moed 
niet had z*n eigen kind deelgenoot te maken van zijne mee- 
ning omtrent zaken, welker kennis voor 't kind van zoo 
hoog belang is. 

Van hoog belang... ja! want de maatschappij wordt in 
beweging gebragt door die zaken. De zoogenaamde gods- 
dienst dringt zich in alles, bestuurt alles, onderwerpt alles, 
maakt gebruik van alles, heft belasting op alles, stelt zich 
overal in de plaats van 't eenvoudig gezond verstand, en 
de daarmee zamengaande volkswelvaart. 

Niets is haar te gering, niets is haar te hoog. Van de 
bewaarschool tot den troon ; van de soep- en turf kaartjes 
tot de manifesten der koningen ; van de blauwkous-loterij 
tot de bloedige Sebastopols; van de straat tot het hof; 
van de kinderkamer tot het sterfbed... overal perst zij zich 
in, overal heerst ze, overal verdringt ze wat 'r in den weg 
staat. En dat doet ze preêkend, zingend, zalvend, gluipend, 
gniepig, vals. Hier vraagt ze 'n penning, en vertelt iets 
van 'n weduw; déar neemt ze 'n landschap weg, en toont 
aan hoe die streek noodig was voor 't //geloof." Er is be- 
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hoefte aan geld... betaalt: god wil het! Er moet geleden 
worden . . . lijdt: god wil hetl Er is diefstal noodig. . . gaat 
en neemt: god wil het! Moord en doodslag... doodt en 
moordt : god wil het ! . . . En dan zien we den wil van dien 
god geschreven in reasachtige bloedletters op de slagvelden 
van Melegmano, Magenta en Solfebino. 

Overal klaagt men over zware belastingen, en overal 
gaat men voort, belasting optebrengen aan kerken en kerke- 
dienaars. In gehuchten waar de mensen ter nauwernood 
beschut zijn tegen weer en wind, en hun verblijf deelen 
met de varkens, steken de kerken onbeschaamd hun spitsen 
omhoog, als om den spot te drijven met de ellende die hen 
omringt, en in de steden zien ze met pauwige verwaten- 
heid neer op de armen die wegrotten in vochtige keider- 
holen onder de oppervlakte van de zee. 



430. Ik zeide : niemand weet wat god aangenaam is, en 
hoe hij dus zou willen gediend worden. 

Die god zelf zou immers, in z'n eigen belang hebben ge- 
zorgd, dat 'r geen twijfel bestond over de wijze van dienen. 

Stel u voor, dat velen u belasting schuldig zijn, en die 
behooren optebrengen in naturd. Gij hebt in uwe huishou- 
ding zeker artikel noodig ... de opbrengst dtórvan zou u 
aangenaam wezen, daarmee zou men u dienen. 

Maar de personen die verpligt zijn u die dienst te be- 
wijzen, hebben geen kennis gekregen van uwe behoefte 
aan 'n bepaalde zaak. Zij wensen u te vree te stellen, want 
zij weten dat gij de magt hebt, en den wil, hen te straffen, 
als de geleverde waren niet naar uw zin zijn. Nu brengt 
u de één dit, de ander dat, maar niemand raadt uwe be- 
geerte. Duizende jaren ziet gij uit naar de verlangde zaak, 
maar altijd te vergeefs. 

Wat zou eenvoudiger wezen dan eens vooral te zeggen: 
// goede lieden, ik begeer dètt I" 
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Waarom die arme belaBtingschuldigen te plagen met de 
voortdurende onzekerheid of 't opgebragte wel indedaad 
strekt tot kwijting van hun schuld ? 



N/\* V>/N^fc/\A^* 



431. — Maar, zeggen de vromen, uwe vergelijking is 
niet juist. Wij weten wel wat onzen heer aangenaam is... 
hij heeft zich verwaardigd ons dat te openbaren. 

— Ei zoo?... Laat eens hooren. 
Eerste vrome: Hij begeert psalmen. 

— Neen, roept de tweede vrome, ik vereer hem door in 
de ronte te draaien. 

Derde vrome : Ik spreek door den neus . . . dat doet hem 
zeker pleizier. 

Vierde vrome: Ik verveel me alle zondagen tot zijne 
eer. 

Vijfde vrome: Ik ontbijt met Ezéohibl. 

Zesde vrome: Ik lees alle dagen in *n boek dat hond 
noch kat verstaan kan. Als-i daarmee niet gediend is, ver- 
klaar ik hem voor zeer exigent. 

Zevende vrome: Dat alles is *t regte niet... de ware ma- 
nier om hem in 'n goed humeur te helpen, is een groot 
huis te bouwen, en eens in de week daarin bij elkaêr te 
komen, om te luisteren naar iets dat men evengoed weet 
als die 't vertelt, en evenmin begrijpt als hijzelf. 

Achste vrome: Ik roep gedurig dat ik *n ellendeling ben, 
onbekwaam tot alle goed. Dat moet hem *n prettigen in* 
druk geven. 

Negende vrome: Ik soupeer vier malen 'sjaars op klaar- 
lichten dag. 

Tiende vrome : Ik onderzoek zijn wezen, en verschaf hem 
wat afleiding door de verklaring dat hij driedelig is. 

Elfde vrome : Gekheid ! . . . Moderne theologie . . . geloof 
met scheikunde . . , dkt is 't ware ! 

Tivaalfde vrome: Q-lad mis... kabeljauw op vrijdag. .. 

25 
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dür houdt-i vaa. 

Dertiende vrome.- Alles fout! Niemand uwer weet het... 
men moet . . . 

Halt, dertiende vramel e Niemand uwer we^ A«f..." Q. E. D. 

4at. Ik heb het regt mijne meening aantekleren en 
Toortte plan ten. 

Dit beroep op m'n regt is nJet zoo overbodig als 't schij- 
nen sal na eeuwen. 

De christenen houden niet van Douitiakcs dtehen ver- 
brandde, en vechten liet met wilde beesten. Ik erken dat 
die behandeling onaangenaam ia, en begrijp dus volkomen 
hunne ingenomenheid tegen dien man. Maar wat ik minder 
begrijp, is dat de christenen eoo dikwijls doen aan ande- 
ren, wat zij afkeurden in Douitunds. De zaak komt altijd 
neer op het oude : // ieder mag geloven wat hij wil, mits-i 
gelóve als wij." Zoo neen, dan wordt de afwijker uitge- 
sloten, geplaagd, mishandeld, zooveel de //burgerlijke" wet 
maar eenigzins toelaat, ja, meer dan zij toelaat. 

Let eens bovendien op 't verschil in toon van de aan- 
hangers dier schrale christelijke mythologie, en van de te- 
genstanders. Een duBgenoemde godgeleerde zal in gezelschap 
spreken over z'n zaken — zon den val, verdoemenis, ge- 
nade enz. — op 'n wijze alsof 'r geen twijfel ware aan 
de algemeene toestemming. Maar iemand die niet zoo heel 
zeker is van 't bestaan dier dingen, moet al zeer beschei- 
den en omzigtig te werk gaan, om niet te worden be- 
handeld als een onverlaat, zelfs door hen die eigenlijk 
in den grond der zaak niet van hem verschillen in gevoe- 
len, maar meenen dat men niet «spotten mag met heilige 
zaken." 

Zeker, met heiUge taken mag men niet spotten, maar men 
mag nel spolteu met de zeer onheilige vertellingen die men 
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ons opdringt als godsdienst. Ja zelfs wordt spotten pligt^ 
waar redenering te vergeefs wezen zou. (395.) 

433. De heilige Ki^iP of Kwap was onthoofd. In plaat» 
van daarin te berusten, en zich 'r hïj neêrteleggen, zooals 
gij en ik doen zouden, neemt-i zijn hoofd onder den arm, 
en wandelt er meê heen. 

Ik voor mij twijfel aan de mogelijkheid van die wande- 
ling. "Want om iets te doen, behoort vooraf te bestaan de 
wil, het voornemen, of altans de onwillekeurige aanleiding 
om iets te doen. De organen om dat voornemen of die 
aanleiding in zich opte vatten, bevinden zich in de hersenen, 
en vandaar worden door de zenuwen de bevelen overge- 
bragt naar de lichaamsdelen die belast zijn met de uitvoe- 
ring. Op het oogenblik toen de heilige Kwip den wil had 
of aanleiding vond, om wegteloopen met z'n hoofd, was dat 
hoofd gescheiden van den romp, en er bestond dus strem- 
ming in 't dienstverkeer tussen de hersens en de andere 
lichaamsdelen. De hand kon niet weten dat ze 't hoofd 
onder den arm moest plaatsen, de arm had geen bevel ont- 
vangen dat hoofd vasttehouden, en de beenen bleven ver- 
stoken van de uitnodiging om Kwap te doen weglopen. 
Ik beweer dus dat die stoornis der kommunikatie . . . 

— O, gij domme tegenspreker . . . ziedaar u verstrikt in 
de strikken uwer wereldse wijsheid! 't Mooie van de zaak 
is juist dat Kwip's hersens den last tot weglopen met z'n 
hoofd, hadden gegeven vóór de stremming der kommunika- 
tie .. . 

Redeneer niet met de vromen. 

4:34t. — Maar, zegt de protestant, die zotte vertel- 
lingen over Kwip of Kwap geloven wij evenmin als gij. 
Wij zijn verre verheven boven de katolieken . . . wij ver- 

26* 
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smaden menselijke uitvindsels, fabelen, priesterpraatjes . . . 
zie eens onze godsdienst ... bij ons is alles zuiver gezond 
verstand ... wij hechten niet aan die zotte toevoegselen . . . 
wij houden vast aan den geest . . . aan de moraal, weetje — 
aan de moraal en den geest die ons is verkondigd en mee- 
gedeeld door den Heere Jezus Christus, hy die geboren 
werd uit eene maagd, gestorven is voor onze zonden aan 
het kruis, en opgevaren ten hemel ... 

— Eil 

Iemand bezocht 'n gekkehuis, en bij 't rondgaan werd-i 
begeleid door ^n persoon die hem inlichtingen meedeelde 
over de soort van krankzinnigheid der opgeslo tenen. De 
begeleider scheen gevoelig van aard te wezen, altans hij 
was diep bewogen met het lot dier arme dwazen. De een 
was koning, de tweede 'n speldekussen, de derde, vierde, 
vijfde — tot den drie-en-twintigsten toe waren dichters. 
Daarop volgen de godsdienstgekken — 'k heb ze niet ge- 
teld — toen een paar liefdegekken — weinig, want die 
aijn *r minder dan men denkt — vervolgens de ongegronde- 
hoogmoedsgekken, de eerzuchsgekken, de geldjachsgekken . . . 
in *t kort, het was 'n wereld in 't klein. 

— Zonderling toch en bedroevend, sprak de vriendelijke 
geleider, dat de menselijke geest zóó kan afdwalen. Die 
man daar verbeeldt zich dat-i paus is, en deze hier houdt 
zich voor 'n brandende vetkaars! £n dat is toch niet juist, 
m*nheer . . . want u begrijpt, als 't waar was, had ik 'm al 
lang uitgewaaid ... 

De man protesteerde tegen de gekheid der anderen; en 
meende zelf dat-i 'n zuidwestewind was. . . 

Die protestante wind was de lastigste gek van 't heele 
huis. 



435. Ik gis dat men de charge in 433 overdreven 
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vinden zal. Welnu, men leze D' Meyboom's moderne won- 
der verklaring, waarvan 't volgend proeQe: 

» Het veranderen van loater in wijn is zoo moeielijh niet ah *i 
schijnt. Elke druif bevat immers zooveel delen waters die later in 
lüijn overgaan* Het Jcunsjé komt dus eenvoudig hierop neer, dat Jb- 
zus de toijnvfording ietwat versnelde . • ." 

Juist! Het kunsje van Kwip is zoo ongelooflijk niet, 
als we maar aannemen dat z'n hersens diligent waren in 't 
geven der bevelen tempore utili.,. klaar benje! 

En voor zulke wijshedens worden de Meyboomen betaald I 
Ministers die 't beter behoorden te weten — en die 't in- 
dedd^d soms beter weten — hebben de onbeschaamdheid 
belastingen voortestellen, waaruit zulk ellendig geknoei moet 
beloond worden! Zoogenaamde volksvertegenwoordigers vo- 
teren de budjetten, waarop voorkomen de jaarlijkse premiën 
op zülken verstand smoord ! 

436* En ware het nog zoo regtstreeks alleen, het na- 
deel dat de zoogenaamde godsdienst berokkent aan de maat- 
schappij, maar op zedelijk en verstandelijk gebied steelt 
zij nog onbeschaamder op indirecte wijze, de beste vruchten 
uit den hof van volkswelvaart. Een kind dat misschien ver- 
mogens bezitten zou tot het aanleren of uitvinden van nieuwe 
middelen om de natuur diensbaar te maken aan den mens — 
dat eeuwig-noodig probleem — wordt bedwelmd of verstikt 
onder psalmen, evangeliën, en hoe al die vodderij heeten moog. 
In plaats van het te onderrigten in de wetten van die natuur, 
waarvan de kennis nog zeer gebrekkig is, doet men 't kennis- 
maken met JozEP's veelkleurigen mantel, of 't hondje van To- 
BiAS. In plaats van 't de wereld te doen begrijpen waarin 
het leeft, voert men 't rond in een spokerige lelijke kunst- 
wereld, die voor eeuwen rhapsodies werd uitgebroeid in de 
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veraarde henenen van leeglopende vagebonden. 

En als dan later dat kind in 't werkelijk leven behoefte 
hebben zou aan de flinke toepassing van dezen of genen 
regel der natnur, zoekt het vergeefs in z'n hoofd naar de 
wetenschap die 't noodig heeft. Het zoekt waarheid, vindt 
leugen, en vloekt vader of opvoeder die, tegen beier weien 
aan, opium reikte voor spijze. 

437* En ook zonder dien verstand bederven den invloed 
van de vertellingen waarop het christendom gegrond is, 
hoe kunnen ouders hunnen kinderen een boek in handen 
geven, dat onovertroffen is in schandelijke taal en walge- 
lijke vuiligheden? Wie 't ontkent, heeft nooit dat boek 
gelezen. — Met welk regt weert men db Sade, Pioault 
Lebrun of Paul de Kock uit z'n huis, als men zijner 
dochters de geschiedenissen in handen geeft van Abraham, 
LoTH, Jakob, Juda, Delila, Jddith, Eaohab, Bathseba, 
en consorten? 

Men omzwachtelt in 't dagelijks leven de onschuldigste 
zaken met te verregaande angstvalligheid, en schroomt niet 
zijnen kinderen geheel andere, niet onschuldige, zaken te 
laten lezen in 'n bijbel, die geschreven schijnt om dragon- 
ders te doen blozen. En dat alles om god te dienen . . . foei, 
foeil 

Weg met die halfheid, gij die beter weet, en juist daar» 
om oneindig lager staat dan de geheel -gelovige met z'n 
kinderlijk onnozele vroomheid. Hij geeft wat-i bezit. Gij 
bezit het betere, en geeft het slechte. Als zijn kind hem 
vraagt om uitlegging van deze of gene vuiligheid, kan er 
nog iets eerwaardige, iets naïfs wezen in z'n poging om de 
majesteit van zijn god te rijmen met de walgelgke vorm 
waarin hij zich diens wet voorstelt, maar als uw zoon, als 
uiue dochter, vragend met den vinger wijst op Sodom en 
Gomorrha, moet gij u omkeren, om den lach of de verle- 
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genheid te verbergen, die aan uw kind verklappen zou, dat 
ge 't om den tuin leidt met uwe handleiding ter zaligheid. 

En meer nog. Ge blijft dat christendom en dien bijbel 
aankleven om 't voorbeeld aan de kinderen, zegt geP Wie; 
opzettelijk een voorbeeld geeft, moet daarbij de bedoeling 
hebben dat voorbeeld te zien volgen . . . welnu, stellen we 
dat gij slaagt in die bedoeling... uwe kinderen gaan den 
weg op dien gij hun aanwijst... 

Uw zoon liegt, bedriegt, steelt, moordt, rooft en hoe- 
reert: //'t staat in den bijbel" zegt-i. 

Uwe dochter doet als uw zoon: //'t staat in den bijbel" 
zegt ze. 

Want ik daag u uit, één ondeugd te bedenken die niet 
voorkomt in uw bijbel. En niet alleen komt ze er in voor, 
maar ze wordt daarin meegedeeld met 'n glimp van ver- 
schoonbaarheid, ja zelfs merendeels met den ijk van gods 
welgevallen. 

En meen niet u dan te redden met vertogen als: //ja, 
dat st^t daar wel, ma . . . a . . . a . . . r . . •** enz., want gij 
raakt in de klem met die maren. De knaap en 't meisje 
wijzen zegevierend op 't woord van God dat gij hun in han- 
den gaaft, op 't woord van god dien men meer moei gehoor» 
zamen dan de mensen, en wees zeer tevreden als ze u niet 
het zwijgen opleggen met de woorden van Jezus: //man, 
wat heb ik met u te doen" dat alsdan in hun mond, in 
duidelijk hollands wil zeggen: //loop naar den duivel!" 

En dan zijn er nog die beweren, dat het instandhouden 
van die godsdienst noodig is voor de openbare zedelijkheid ! 

Een treffende vogelhistorie^ met '« wenk over H nadeel van hoef 
ijzers als voedsel. Doorslaand blijk van Woüter's beterschap, blijk- 
baar tiit "n kerkelijk getuigschrift, Woutbijs eerste uitgang. Zijne 
studie 'in de liefde» Congrevise vertelling die doorbrandt in water. 

-i:39. Mijn vriend Ornis kocht na den dood zijner vrouw. 



892 IDEËN VAN MULTATULI. 



tot afleiding wat vogels. Als ik de smart over *t ver- 
lies van z'n wederhelft, moet afmeten naar de hoeveel- 
heid pluimgedierte dat haar verving, moet ik erkennen 
dat-i zeer bedroefd geweest is, want het getal zijner vo- 
gels was groot. Hij had vinken met ogen, en blinde vin- 
ken ; kanari vogels, zwarte, groene en gele ; zeventien soorten 
van duiven ; voorts papegaaien, kakatoea's, lijsters, kraaien, 
eksters, kippen, raven, pauwen, eenden, kalkoenen, ganzen, 
korhoenders, kasuarissen, struisvogels, en nog meer ... te 
veel om te noemen, juist als de vaderlandse zeehelden in 'n 
schoolboek. 

Hoe-i gekomen was aan die verzameling weet ik niet, en 
dat doet ook niets tot de geschiedenis die *k vertellen wil. 

Op zekeren morgen moest Obnis uit de stad. Zijne af- 
wezigheid zou van eenigen duur zijn. 

— Beste vriend, zeide hij, ik doe een beroep op uw 
vriendschap. 

Ik houd niet van die beroepen. Want er zijn mensen 
die de vriendschap d la lettre nemen, en van zulke beroepen 
een beroep maken. 

— Ik ga uit de stad, vervolgd-i, en weet niet hoe ik *t 
zal aanleggen . . • 

— Wel... neem *n plaatsbrie^e op de spoor... 

— Neen, dat is *t niet ... ik weet niet hoe ik 't zal 
maken met m'n vogels . . . 

— Als gij ze meènaamt, stelde ik voor. 

— Dat gaat niet, om de kosten. Bovendien . . . Liwi is 
broeis ... 

Liwi was *n jeugdige kanari vogel, die // partant pour la 
Syrië" floot. 

— Wel, laat dan uw vogels tuis... 

— Men ziet wel dat ge nooit getrouwd zijt geweest . . . 
dat gij nooit vogels hebt gehouden, f/ Laat ze tuis" is fraai 
gezegd! Wie zal er op passen, als ik weg ben? Wie zal 
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ze toespreken, voorörgelen, eten geven, reinigen P 

— Ah zo . . . is dat de zaak 1 En uw beroep op mijn 
vriendschap . . . 

— Ja, dat is de zaak. Ik wilde u verzoeken, gedurende 
mijn afzijn, u te belasten met de zorg voor m'n vogels. 

— Ik heb veel bezigheden . . • 

— Stel ze uit. M'n vogels . . . 

— M'n vader is ziek. 

— Wat doet 'r dat toep M'n vogels... 

— M'n kinderen hebben de mazelen . . . 

— Warmhouden. M'n vogels . . . 

— Lieve Ornis, ik heb geen verstand van vogels. 

— Hoe... 

— Geloof me, ik heb nooit vogels gehouden ... ik weet 
waarlijk niet hoe ze moeten behandeld worden. 

— Dat maakt 'n onderscheid. Gij doet zeer wel, mij dat 
te zeggen. Dan zal ik trachten iemand te vinden wien ik 
mijn lievelingen kan toevertrouwen. 

En Ornis liet mij met rust, eindelijk : omdat ik geen ver- 
stand had van vogels. 

Nu vraag ik, wat toch jufvrouw Fibtbbsb bewoog, en 
wat zoovélen beweegt, om kinderen te houden? 

« 

Die goeie Ornis stoorde zich niet aan de ziekte van m'n 
vader, niet aan mijne bezigheden, niet aan de ongesteld- 
heid mijner kinderen, hij stoorde zich aan niets... totop*t 
pijnlijk ogenblik dat ik verklaarde: geen verstand van vogels 
te hebben! 

Dkt was 'n reden! Op die betuiging trok-i zijn ver- 
zoek in! 

Geen verstand van vogels! Hoe... Zou-i z'n vinken 
laten behandelen als kraaien, en z'n eksters als kalkoenen P 
ZoU'i aan mijn onkunde overleveren het talent van Liwi 
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die door broeien en fluiten aanspraak had op dubbele zorg ? 
Zou hij de oren van gevoelvolle tortels laten kwetsen door 
de wulpse melodiën van *t orgel der vlasvinken P Zou-i bij 
vergissing in 't voedsel, als te verwachten was van 'n on- 
bedreven hand als de mijne — de tedere maag van 't wiu- 
terkoninkje blootstellen aan de hoeryzers en oude pantoffels 
die 'r overbleven van 'fc ontbijt der kasuarissen ? 

Neen, neen, honderdmaal neen! //Ik had geen verstand 
van vogels ... ik was dus niet waardig ze te bewaken en 
te verzorgen !*' 

Zoo sprak Ornis. 

Nu vraag ik nogëens: waarom hield jufvrouw Fietbrsb 
kinderen P 

En als ik dan bereken dat het getal kinderen op de we- 
reld omtrent zeshonderd- miljoen is . . . 

En dat die kinderen worden // gehouden" door de drie- 
of vierhonderd miljoen mensen, die voor 't merendeel geen 
verstand hebben van , . . vogels . . . 

Ach, dan moet ik m'n venster openen, om niet toetege- 
ven in 'n stemming als die van 't winterkoninkje na zoo'n 
verkeerd ontbijt. 



,,v/v\/V/v/- 



439* Het schijnt dat ook onze Wouter teveel hoefijzers 
had binnen gekregen, want-i was bedrukt en neerslagtig. 
Zelfs Leentje had moeite hem optebeuren, en temeer om- 
dat zij, ronduit gezegd, niet goed kon wijsworden uit haar 
beschermeling. 

In 't mazen zocht ze vergeefs haar weerga, en ik heb al 
gesproken over de onzigtbaarheid van *r heeu-en- weertjes — 
dat toch alles is wat men van heen-en-weertjes verlangen 
kan — doch haar bevattingsvermogen schoot tekort bij 
Woüter's vertrouwelijke mededelingen, en zij kon zich niet 
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onthoaden van tijd tot tijd den jongen aantezien met 'n 
medelijdenden blik, die twijfel verraadde aan de gezondheid 
van z'n verstand. Te vergeefs bespaarde zij énige duiten 
van *r schraal weekgeld, om hem optevrolijken met de vroe- 
ger zoo weikomen pepernoten . . . helaas, Woütbr's ziel was 
haar pepernoten ontwassen, en de ontdekking hiervan ver- 
oorzaakte Lbentjb bittere smart. 

— Maar, beste jongen, wees dan toch verstandig, en laat 
je niet het hoofd op hol brengen met zulke praatjes... die 
Fancy, of hoe 't schepsel héten moge, heeft je beet ge- 
had . • • of je hebt gedroomd. • . 

— Neen, neen, neen, Leentje . • . alles is de waarheid . • • 
ik weet zeker dat alles wat zij gezegd Keeft, de zuivere 
waarheid is. 

Maar Wouter... die historie met je zusje... dat had 
je dan toch vroeger moeten weten. . . 

— Ik wist het ook, maar *k had het vergeten. Al wat 
Fancy zeide wist ik, maar *t was me ontgaan... Terwijl 
ze sprak, kwam 't mij weer duidelijk voor den geest. 

— Ik zal eens naar die molens gaan, zei Leentje. 

En dat deed ze. Naar Woüter's aanwijzing vond zij 
de juiste plek, waar die belangrijke ontmoeting zou heb- 
ben plaats gehad. . . Zij vond de balken, den modder, de 
eeoden, het kroos... alles was er, tot de aslucht toe, al- 
les... behalve Fanoy en hare vertellingen. 

En ook Wouter zelf vond Eanoy daar niet meer. Te 
vergeefs wandeld-i met de fatsoenlijke Hallemannetjes, zoo 
dikwijls men hem tuis //van de vloer" wenste; te ver- 
geefs stond-i uren lang aan de leuning van z'n brugje, en 
luisterde naar 't geklepper van de molens. Zij vertelden 
hem niets, en zongen niet, en er kwam geen Eanoy. 

— Ze zal teveel bezigheid hebben aan 't hof mijner moe- 
der, zuchtte Wouter, en bedroefd ging-i naar huis. 

Maar als-i door 't venster al die schone sterren zag, 
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die zoo vriendelijk tintelden, alsof ze 'm toewenkten moed 
te houden, dan werd hij iets beter gestemd. De treurigheid 
bleef, maar ze was minder bitter. Ze was van smart over- 
gegaan in heimwee, in zoet verlangen // naar huis,'* en met 'n 
betraand oog, maar niet wanhopig meer, riep hij fluiste- 
rend: 
— Omikron, Omikbon! 

440. Wie hoorde dat roepen? Wie verstond die klagte 
over ballingschap P Waar, door wien, werd acht geslagen 
op die zucht naar 't hogere, op die vurige begeerte om 
weertekëren tot edeler stand? 

Of — juister, helaas! — werd dat roepen gehoord ? Werd 
die klagt verstaan? Werd er gelet op dat verlangen ?^ 

Dat weet ik niet! 

tl Ik weet niet of we zijn geschapen met een doel. 
Of maar bij toeval ddérzijn . . .** 

Maar 't komt me voor, dat gewoonlijk de meeste blijken 
van dat verlangen naar iets hogers, niet worden gegeven 
door hen die beweren dat alles wel te weten. 

En die opmerking troost me nu en dan over mijne onwe- 
tendheid. 

Indien toch 't streven naar het goede afneemt in kracht, 
naarmate de zekerheid toeneemt dat zulk streven zal be- 
krooud worden met goeden uitslag, hebben de onwetenden 
geen oorzaak tot klagte. Ik denk dat het dezen bij de tuis- 
komst des vaders — kis er zoo'n vader is, eu als-i tuis- 
komt ! — wel gaan zal als u Lijstermannetje" die 't naast 
aan de waarheid was, zonder te hebben meêgeraden." 

44:1. Na lang beraad, en op Woüter's uitdrukkelijke 
belofte van beterschap, had eindelijk meester Pennrwip 
zich laten verbidden, en de hoofdrovèr-vrouwenhoner werd 
weer in genade aangenomen, of altans nageaoeg. Wou- 
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TEB mogt weer naar school gaan, en zich oefenen in verzen- 
maken, schoonschrijven, werkwoorden, hoUandse graven en 
dergelijke wetenswaardigheden. 

Meester zei dat het jongetje te Muiderberg nog verdor- 
vener geweest was, en dat hij zelfs dddrvoor raad had ge- 
weten. Met Wouter zou 't dus ook wel gaan, maar jufvrouw 
PiETERSK moest veranderen van huisdominë, want de te- 
genwoordige II behoorde tot de klasse der wijnzuipers." Nu, 
dat deed ze. Wouter werd op de kathechisatie //gedaan" 
bij 'n wezenlijken dominë, die na kerktijd uit een boekje 
// vragen overhoorde." Den titel van 't boekje weet ik niet 
meer, maar de eerste regels waren: 

1®. Vraag : Van waar hebt gij en alles wat er is, uw 
oorsprong? 

Wouter had graag willen zeggen: wel, van m'n moe- 
der . . • maar in 't boekje stond : 

Jnlw, : Van God, die alles uit niet heeft voortgebragt. 

2«. Vraag: Hoe weet gij dit? 

Anlw. : "Uit de natuur, en uit de openbaring. 

Wouter begreep dit niet, maar goedig en volgzaam als-i 
was, antwoord-i trouwhartig wat er stond in z'n boekje. Wel 
speet het hem dat de pleizierige schoolvrije zondag, anders 
zoo uitnemend geschikt tot wandelen, zoo bedorven werd 
door 't // opzeggen" der koningen Israels, wel was hij naijverig 
op de joden die telkens werden // weggevoerd" — iets wat 
hem prettig voorkwam — maar hij schikte zich met vroom 
geduld, en was niet de minste onder de zaligheids-leerlin- 
gen. Altans toen 't jaar om was, ontving-i een boekje met 
drie honderd vijf en zestig bijbelteksten, één en twintig ge- 
beden, evenzoveel dankzeggingen, een vader-ons, de tien 
geboden en de artikelen des geloofs. Er was 'n voorschrift 
bij hoe dat alles moest gebruikt worden: eens pr dag 'n 
jaar lang ; driemaal daags, 'n week lang bij herhaling, en de 
rest quantum suf f kit. Voorin stond op 'n ingeplakt blaadje: 
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ter belooning 

aan Woutbb Fietebsb 

omdat hij 

de lessen in de noorderkerk 

wel 

heeft opgezegd^ 

en 

ter aanmoediging 

om 

ter eere Gods 

op 

den ingeslagen weg 

voorttegaan. 

En daaronder stonden de namen van Dotniné en Ouder- 
ling, met krullen die Fennbwip zouden beschaamd ge- 
maakt hebben. 

Het fatsoen der Hallemannen nam toe. De ouders dier 
kinderen huurden een tuin //aan den Overtoom.'* Dat was 
zoo //heelemaal buiten" zeiden zij, en //men kon toch niet 
altijd in stad blijven." Bovendien: //de kosten waren zoo 
groot niet" want er was één tuinman voor 't heele pad, 
er stonden wel dertig besseboompjes, en dat was toch al- 
tijd 'n aardigheid. Ook zou 'r wel gras genoeg zijn om 't 
kleingoed te bleken, en dat won zoveel uit op de was . • . 
//want, zei de stamvrouw der Hallemannen, verleden was 'r 
ijzersmet in Bet8t*s Kanesoe . . . dus was 't heel goed om 
dien tuin te huren, en als de mensen er over spraken, 
was 't uit pure jaloezie. Ook was *r 'n regenbak bij . . . 
en jufvrouw Kabels had gezegd dat die lek was, maar 
dat was laster, want ieder moet zelf weten wat-i doet, en 
kis je wat doet, heb je alt\jd zoo'n gemaal met de men- 
sen .. • want 't was vooraan op d' Overtoom... en als je 
dairaan je storen zou, konje nooit iets doen • • . en voor 
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de kinderen was 't *n hele uitspanning ... die jufvrouw 
Kabels moest maar letten op 'r zelf. . . en als Güs jarig 
was, mogt-i jongeheren vragen • . . 

Gus werd jarig. Er zouden jongeheren gevraagd wor- 
den, en o geluk, Wouter was onder de uitverkorenen. 

Het zou me tevèr leiden hier te onderzoeken wat Güs 
en Pbanssie bewogen, hun gewezen commanditair-deelgenoot 
in den pepermenthandel voortedragen tot kandidaat-feest- 
houder. De lijst der genodigden werd opgemaakt, en goed- 
gekeurd, en daar jufvrouw Fietërse zich gestreeld voelde 
door den omgang van 'r zoon met //mensen die 'n buiten 
houwen" werd ook van dien kant geen bezwaar gemaakt, 
mits Wouter beloofde // heel fatsoenlijk te wezen, zich niet 
vuil te maken, niet te ravotten, z'n kleêren niet te scheu- 
ren," en zooal meer. Ook zei jufvrouw Pibtbrsb » dat *t 
zoo lief van *r was dat ze dit toestond, want 't was toch 'n 
heel ding om zoo uittegaan." 

Ja, Wouter zou uitgaan! Voor 't eerst uitgaan, voor 
het eerst eten, drinken, zich vermaken onder 'n vreemd dak. 
't Was 'n hoofdgebeurtenis in z'n leven, en hij voelde al 
minder naijver op de joden die zoo dikwijls uitgingen, en 
ten laaste zelfs nooit weer tuiskwamen. 

De heugelijke middag was aangebroken. Met onbeschrij- 
felijke fierheid stapte Wouter de poort uit. » 't Was regts, 
links, weer links, dan 'n brug over, -en daarna regtuit . . . 
't Kon niet missen" had Gus gezegd. En de tuin heette: 
Stad-rust, dus: //Wouter moest maar vragen, dan zou-i 't 
zeker vinden." 

Dat was ook zoo. Wie voor 't eerst uitgaat, komt altijd 
te vroeg. Wouter was // op" Stad-rust vóór de andere 
genodigden, maar Gus en Erakssie ontvingen hem vrij wel, 
en stelden hem voor aan hunne ouders, die zeiden dat 
Wouter 'n lief gezigje hebben zou, als-i wat minder bleek 
was geweest. 
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De andere speelnootjes kwamen vervolgens opdagen, en 't 
stoeien, draven, gooien nam 'n aanvang, zooals dat bij kna- 
pen gebruikelijk is. De pret werd afgewisseld met wafe- 
len en limonade //die heel langzaam moest gedrQnken wor- 
den, omdat de kinderen zoo bezweet waren." 

Toen de stammoeder der Hallemannen melding maakte 
van de besseboompjes en den zoo kwaadaardig belasterden 
regenbak, had ze onder de volkomenheden van Stad-rust^ 
ook dat prieel moeten opnoemen, waar Betsy zat met dien 
heer ... 

— Wie is dat, vraagde Wootbe aan de kleine Emma, 
die meespeelde met de jongens. 

— Wel, dat is Betsy's vrijer ... 

Nu weten wij uit de treffende geschiedenis van lange 
Cëciel, dat Wouter z*n eerste liefde reeds achter den rug 
had, maar toch trof hem dat gezegde van Emma als iets 
vreemds. Tot nog toe was 'n vrijstertje, in zijne meening, 'n 
meisje aan wie men griften en ulevellen geeft, en Betsy 
scheen verheven boven zulke dingen. Wouter begreep ter- 
stond dat-i lange Cegiel niet behoorlijk behandeld had, en 
pp eenmaal' beving hem- de lust om te weten hoe *n vol- 
,^ wassen heer vr^t met 'ii meisje 'dat niet meer schoolgaat. 

— Haar vrijer?..'^ .-u '•' '»•• 
^ *-^~ Wel zeker • . . geëngageerd . . . 

Daf woord was Wouter te modern, en als nu de lezer 
scherpzinnig is, kan-i met vrij veel juistheid berekenen in 
welk jaar onze meid haar economies huwelijk aanging met 
den barbiersknecht. Men stelle zich slechts de vraag: 
wanneer is in de Klasse III, al (P!:) 't flauwe //geënga- 
geerd zijn" in zwang gekomen voor 't hartelijke: vrijen: 

— Ge. . . watp vraagde Wouter. 

— Geëngageerd, .. ze verkeren . . . 

— Wat is dat? 

— Wel ... ze willen zamen trouwen. Weetje dat niet ? 
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WocTER voelde schaamte dat-i zoo*n eenvoudige zaak 
niet wist, en zooals meer gebeurt, hij schaamde zich nog- 
eens, juist over die schaamte. 

— Wel zeker, dat wist ik wel... ik had niet goed ver- 
staan, Emma . . .• wilje met mij trouwen ? 

Emma kon op 't ogenblik niet, wyl ze geëngageerd was 
met hare mama, maar zoodra ze weer vrij werd, zou ze 
zich bedenken, en dan had Wouter veel kans, want zy 
keek hem heel vriendelijk aan, voor ze weghuppelde om 
te voldoen aan 'n convocatie tot // stuivertje- wisselen," in 
een anderen hoek van den tuin. 

44:». Als den lezer de Spectator van van Effen be- 
kend is, zal-i zich herinneren dat daarin voorkomt de 
heel aardige beschrijving eener hurger-vrijaadje. Ik houd 
die beschryving voor echt, en vergeef onzen Jüstüs mak- 
kelijker 't afluisteren dan 't verzinnen, 't Eerste is nage- 
noeg geoorloofd, ja zelfs bijna pligt, in iemand die mensen 
bestudeert om Spectators of Ideën te schrijven. Wie 't af- 
keurt, moet ook den geneesheer veroordelen die z'n patiënt 
bespiedt met het doel diens kwalen te leren kennen, om ze 
te genezen. 

Ik spreek dus van Effen vrij van onbescheidenheid, 
maar beken enigzms jaloers te wezen op de gelegenheid 
die hij schynt gevonden te hebben tot zoo nauwkeurige 
waarneming. Wij weten weinig van 't huiselijk leven der 
trekvogels; de harstogten der schelpdieren ontsnappen voor'n 
groot deel aan onze scherpzinnigheid, en toch staat in ze- 
keren zin de natuurlijke historie van oesters en zwaluwen 
in helder licht, wanneer wij die vergelijken met de kennis 
van onszelf. Vooral is die kennis moeielijk te verkrijgen 
ten aanzien van 't geslachsleven — in alle betekenissen - 
dat zich meer dan andere handelingen verbergt voor de 
blikken van den opraerker. 

26 
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//Wat zouden die twë elkaer te zeggen hebben?" vraag 
'k altijd m^'zelf als ik *n verliefd paar zie, en soms betrap 
ik my op de verdrietige vraag : // zouden ze elkaer wat te 
zeggen hebben?" 

Verdrietig ... ja. Want het doet mij leed als ik 'n lid 
van myn geslacht, een wederdeel dus van mijzelf, een mens^ 
moet verdacht houden van gebrek aan adel, van onkunde 
in liefde, van verwaarlozing der schoonste — neen, van 
de enige — kracht der natuur, van opstand tegen de aan- 

* 

trekkingswet. Liefde — ik heb 't al meer gezegd, en men 
heeft mijne bepaling zeer onzedelijk gevonden, wat mij ge- 
noegen doet — liefde is neiging tot éénzijn. 

Maar gewis openbaart zich die neiging op oneindig veel 
wijzen. Als overal is ook hierin de natuur eenvoudig in 
regel, veelvoudig in toepassing. De liefde van 'n dief zal wel 
beduiden : kom, laat ons zaêm uit stelen gaan ; de goddie- 
ner vereenigt zich met z'n geliefde in den gebede of in den 
psalme, en zoo al voort : // elck ghedierte naer sijnen aerdt." 

Of zou die neiging tot meedelen, tot zamenzyn, tot ver- 
énigen, by sommigen tevens de begeerte wezen tot het 
goede ? 

By WouTEB was het zoo, al wist hijzelf dat niet. Had-i 
niet eens, in naam van lange Ceciel, de vrijheid weergege- 
ven aan 't vogeltje dat zoo angstig rondvloog in de nauwe 
kooi ? Wel had Ceciel daarom gelachen, en gevraagd of 
WoDTER gek was ; wel begreep zij niet dat er verband was 
tussen zijn medelijden met het arme dier, en 't kloppen 
van z'n hart, als-i héAr naam kraste op de bevrozen ruiten 
van de achterkamer, maar misschien zou ze dat verband 
begrepen hebben, als ze Wouteb had liefgehad. En dat kon 
nu eenmaal niet, om dien broek boven 't buisje. 

Hoe dit zy, hèm ware 't onmogelijk geweest te denken 
aau iets kwaads, als-i Omikron riep. Daarbij vergat hij 
lange Ceciel, en zeer verwonderd zou-i zeker geweest zyn, 
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als zij verschenen ware op dien roep. //Kleine Emma leek 
er meer op" vond-i nu. 

Zonder te denken aan 't schrijven van *n Spectator, 
voelde Wouter groote begeerte om te weten hoe de jonge 
heer die met Betsy in 't prieel zat, zich kweet van 't 
// verkeren.** Hij wist middel te vinden zich aftezonderen 
van z'n kameraadjes, en hoorde een en ander dat hem niet 
veel wijzer maakte in z'n liefde stadie. 

— Ja, ik heb ook gezegd ; met Mei . . . 

— Wel zeker, om de bovenhuizen . . . 

— 't Is 'n gemaal ... en wat zegt je moeder ? 

— Zóó... zy vindt, we moesten 't nog 'n jaartje aan- 
zien, 't Is zoo onfatsoenlyk gauw te trouwen, 't Is net, 
weetje, of... 

— Vier jaar.. . 

— Ja, vier jaar. Louw en Anna zyn zeven jaar geën- 
gageerd geweest . . . 

Wouter was 'r groots op, dat-i nu precies wist wat dit 
beduidde. H\j begreep dat het zoveel wil zeggen als // za- 
men 'n bovenhuis huren." 

— En kr\jg je nou die linnenkast? 

— Neen ... die wil m'n moeder zelf houden. Maar als 
we nog 'n jaar wachten, zal ze ons 'n andere geven . . . 'n 
kleine . . . 

— 'k Had liever de grote . . . 

— Ik ook, maar weetje, z\j zegt : jongelui hebben geen 
grote kast noodig. 

— Toen m'n zuster trouwde, heeft ze 'n grote kast 
// meegekregen." 

— Zeg dan dat je *r ook een moet hebben. 

— 't Zal niet helpen. 

— Probeer 't maar ... ik trouw niet zonder die grote 

kast. 

— 'k Wil 't wel vragen . . . 

26* 
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Van dat gehalte waren de gesprekken die Wouter af- 
luisterde in 't prieel. Hy was zeer onvoldaan, en verschool 
zich peinzend in 'n donker hoekje. Wat 'm eigenlijk ont- 
brak wist-i zelf niet, maar toen kleine Emma hem kwam 
roepen, bleek er dat-i aan heel iets anders had gedacht dan 
aan linnenkasten en vakante bovenhuizen, want met vro- 
Igke schrik riep hij : 

— Zou zij 't wezen . . . m'n zusje ? 

443. 't Was avend geworden, en het spel der kinderen 
zou binnens'huis worden voortgezet. De kleine gemeente 
was vermoeid. Er zou verteld worden door een van de 
grooten. 

Welke //groote" verdwaald was op Stadrust, om daar 
MooBE*s Peri en Paradijs te behandelen, weet ik niet. 
Men zal vinden dat het niet paste bij Bbtst's //engage- 
ment'' en die liefdesmorende linnenkast. Maar even als ve- 
len menen dat ieder persoon ëëns ten minste wordt be- 
zocht door de fortuin, zoo ook sch^nt er in de platste, 
minst dichterlijke omgeving, éénmaal altans iets voorteval- 
len dat //aan wie 't vatten wil" de gelegenheid geeft zich 
te verheffen boven 't alledaagse. Éénmaal wordt den drenke- 
ling toegeroepen: gij kunt zwemmen, sla uw armen uit! 

Zal deze of gene dien roep verstaan in m'n Idéen? 

De //groote" volgde in z'n vertelling den engelsen dich- 
ter niet. Hij volgde een van de vele wijzen waarop de 
peri-legende in alle talen is bezongen, nadat ze in de ge- 
moederen van alle volken ontstaan was. Het grondbegrip 
van schuld, boete, offer, verzoening en eindelijken triomf 
van 't goede, is diep geworteld in den menselijken geest, 
ledere stam had ten allen tijden z'n Fancy-verschijning, z'n 
verlangen naar huis, de zucht om terugtekéren tot vori- 
gen heilstaat. Overal vinden wij in de herinnering een 
gouden eeuw die wordt aangenomen als punt van uitgang 
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en als doel voor de toekomst tevens. £n al mogen w\j 
vaststellen dat zulke indrukken alleen bestaan in ons sre- 
moed, en geen grond hebben in de onverbiddelijke werke- 
l^kbeid, tóch blgft het zeker dkt die indrukken bestaan, 
en wie — als ik, helaas I — de heerschappij van 't goede 
voor of na ons, ontkent, moet toch toestemmen dat er naar 't 
goede gestreefd wordt, 'tgeen op zichzelf reeds: goed is, 
(976, pag. 195.) 

Ieder volk, ieder individu, heeft eenmaal smachtend uitge- 
zien naar 'n geliefde Omikron, en 't is de schuld van den 
minnaar niet, dat ten allen tijde deze of gene priester zich 
vertoonde op dien roep, en met uitgestoken hand antwoordde : 

— Omikron ? . . . dat ben ik. Mag ik U zes schellingen 
verzoeken voor de moeite? 

Die zes schellingen hebben veel bedorven. 

Want öf men betaalde die, en hield den priester in 't 
leven, die zich voordeed als de gezochte minnares . . . 

Of, men werd wakker, ligtte kleed en mombakkes op, 
herkende den bedrieger, en wierp hem ter deure uit, met 
de klagt: Fancy heeft mij bedrogen, ze zond mij 'n valse 
Omikron 1 

Dat deed fcinci/ niet, dat deed de priester om die zes 
schellingen. 

44Hr. " De Peri die voor de poorten van *( paradijs vruch' 
teloos smeekte te worden toegelaten tot den heilstaat der geluk- 
zaligen^ hragt alzoo na veel vergeefse pogingen eindelijk als 't 
schoonste ivat de aarde opleverde^ den laasten zucht van '» be- 
rouiohebbend zondaar ^ en vond genade in de oogen des wach' 
ters aan de poort, om de heiligheid der gave die zij offerde.,.^"* 

— Nu pand verbeuren ! riep Güs. 

— Pand verbeuren, pandverbeuren ! . . . riep de gantse 
kleine gemeente hem na. 

Er werden panden verbeurd, gegeven en ingelost. Er 
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moest // gezoend" worden, dat spreekt vanzelf... //Een raad- 
seltje opgeven*'... 't werd niet geraden . . . nataurlgk . • • 
//Wie 't wist^ mogt 't niet zeggen!" Dat is big raadsels zoo 
de gewone conditie. 

Wat zal de eigenaar van dit pand doen? 

— Op één been staan . . . 

— Over 'n strootje springen . . . 

— Een vers opzeggen . . . 

— Neen, 'n fabel . . . /a cigale, of zoo iets , . . 

— Ja, ja, ja... 

't Pand was van Wouter. 

— Ik ken geen fabel, zeid-i bedrukt, en frans versta ik 
ook niet . . . 

— Ik zal je helpen, riep Emma ... /e pere^ du per e , . . 

— Och, dat 's geen fabel . . . toe Wouter ! 

't Was 'n héle pret voor sommigen in den kring, dat 
Wouter geen fabel kende, en geen frans verstond. Als 'n 
bekwaam mens wist, hoeveel genoegen h\j velen doet met 
wat onbekwaamheid, zou-i waarlijk menigmaal zich dom- 
houden uit louter mensenliefde. 

Maar Wouter dacht ditmaal niet aan 't pleizier van 
de anderen, dat-i ook niet zou begrepen hebben. Hij schreide, 
en was boos op meester Pemnewip, die 'm geen frans en 
geen fabels geleerd had. 

— Komaan, Woutbb, komaan . . . plaagden de pandhou- 
ders ... 

— 't Hoeft geen frans te wezen, vertel maar 'n fabel . . . 

— Maar 'k weet niet wat 'n fabel is , . . 

— Wel . . • dat 's 'n vertelling met beesten . . . 

— Ja . . . of met bomen ... Ze chêne un jour dit au ro^ 
seau . . . zieje, er hoeft geen beest in te komen . . . 

— Ja, ja . . . 'n fabel is 'n vertelling . . . anders niet . . . 
er mag inkomen wat 'r wil . . . 

— Maar 't moet rijmen . . . 
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Wouter was op 't punt z'a roverslied optezeggen. Maar 
hy bedacht zich, en gelukkig! Want dat ware 'n groot 
schandaal geweest in den huize Halleman, dat zoo beson- 
der fatsoenlijk was. 

— Wel neen, 't hoeft niet te rijmen, riep 'n ander die 
al wéér wijzer was dan de rest... ir de koe geeft melk, 
jantje zag eens pruimpjes hangen, prins Willem de eerste 
was 'n groot wijsgeer"... Zieje Wouter, 't gaat vanzelf. 
Komaan . . . vertel, of je kr\jgt je pand niet. 

44:5* Wouter begon: 

//£r was eens 'n jongetje gestorven, dat niet in den he- 
mel mogt . . . 

— Ho ... ho . . . dat 's de geschiedenis van de Peri . . . 
wat anders! 

— Ik zal 't anders maken, beloofde Wouteu verlegen. 

# . . . Nu dan, dat jongetje mogt niet in den hemel, om- 
dat-i . . . geen frans verstond, en ook omdat-i dikwijls stout 
was geweest, en ook omdat-i meestal z'n vragen niet had 
gekend, en ook omdat-i . . . omdat ... i . . . 

Ik geloof dat Woltkr hier wat zeggen wou, over 't on- 
zalige » moedersknipje." Maar hij slikte 't in, uit vrees 
de Hallemannen te grieven door *n schijnbare toespeling op 
den pepermenthandel. 

// . . . Omdat' i eens gelachen had onder 't bidden Want, 
dit is zeker, jongetjes die lachen onder 't bidden, komen 
niet in den hemel . . . 

— Z...0...0...0? vraagden 'n paar schuldbewusten. 

— Ja, die komen niet in den hemel. 

// . . . Nu had dat jongetje 'n zusje gehad, dat een jaar 
vóór hem gestorven was. Hij had veel van haar gehouden, 
en toen-i dood was, zocht-i terstond naar z'n zusje. 

Il Wie is uw zusje? vraagde men hem.. . 

— Wie vraagde dat ? 
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— Stil, val 'm niet in de rede, laat Wouter voortgaan, 

— Ik weet niet wie dat vraagde. 

H , , . 't Jongetje zei dat z'n zusje . . . 'n blaanw jurkje 
droeg, en kuiltjes in de wangen had . . . 

— Net als Emma. 

— Ja, net als Emma. 

// . . . Men zei hem dat er in den hemel 'n klein meisje was 
dat V 'juist zoo uitzag. Ze was daar gekomen, een jaar 
geleden, en had verzocht haar broertje binnentelaten, die 
zeker naar haar vragen zou. 

// Maar 't jongetje mogt niet binnen ... ik heb al gezegd 
waarom . . . 

— Had zij alt\jd 'r // vragen" gekend ? 

— Zeker wel . . . dat spreekt vanzelf. . . laat Wouter 
toch voortgaan. 

# . . . H\j was heel verdrietig, dat-i z'n zusje niet zou weer- 
zien, en vond nu dat het sterven eigenlyk niet de moeite 
waard was geweest, f* Och, laat me toch binnen !" vraagd-i 
heel vriendelijk aan 'n heer die aan de deur stond . . . 

— Aan de poort, verbeterden velen tegelijk, die zich ge- 
stuit voelden door de dagelijksheid eener üfcwr, maar niet 
getroffen waren door de verhevenheid van Wouters be- 
grippen over 't sterven. 

Zoo gaat het meer. 

— Goed, aan de poort, zei de arme jongen, beschaamd 
dat-i zich zoo bezondigd had aan deftigheid. 

// . . . Maar die heer aan de poort zei : neen. 
//Daarop keerde *t jongetje terug naar de aarde . . . 

— Dat kèin niet... eens dood, blijft dood, riepen de 
wijsgeren. 

— Laat 'm toch voortgaan ... 't is immers maar 'n ver- 
telling. 

Wouter ging voort. 

<^ ... Hij keerde terug naar de aarde, en leerde frans. Toen-i 
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daarna weer voor do . . . poort stond, zeid-i : // owi^ rrCaieu !** 
Maar 't hielp niets, h\j mogt toch niet binnengaan... 

— Dat geloof ik graag ... hrj had moeten zeggen : faime^ 
tu amen.** 

— Dat weet ik niet, zei Wouter nuchter. 

// . . . Nogêens ging-i naar beneden, en leerde z'n // vragen" . . • 
zóó dat-i ze kon opzeggen van achter af, van r/heer, kom 
haaslelijk^* tot // met privilegie^ En dat deed-i aan de poort. 
Maar 't hielp wéér niet . . . h\| mogt nog niet binnen . . . 

— Dat wil ik wel gelóven, riep 'n wijze . . . om in den 
hemel te komen, moet men » aangenomen" z\jn . • . was-i 
aangenomen ? 

— Ach neen, zei Wouter, daarom juist was 't zoo moeie- 
lyk. 

// . . . H\j beproefde telkens wat anders, maar 't lukte niet. 
U\j zei, dat-i met z'n zusje geëngageerd was . . . 

— Net als Betsy, riep Emma. 

— Ja, net als Betsy. 

M . , . Dat-i 'r zoo lief had, dat-i zoo graag met 'r trouwen 
wilde . . . maar 't hielp alles niet, h^ mogt niet in den he- 
mel, üp *t laast durfd-i niet terugkomen, uit vrees dat die 
heer aan de poort knorrig worden zou ... 

— Nu ... en hoe is't verder ? 

— Ik . . . weet . . . niet . . . verder . . . stamelde Wouter, 
ik weet niet wat het jongetje doen moest, om in den he- 
mel te komen. 

Wouter wist wél verder, al koU'-i niet onder woorden 
brengen wat-i wist. Dat bleek 'n uur later. 

Bij 't naar huis gaan, toen het heele gezelschap ver- 
!»chrikt uiteen vloog om 't rijtuig te ontwyken, dat in dolle 
vaart de poort uitholde, gleed Emma onder de leuning der 
brug door, en viel in de stadsgracht. Men loosde een gil . . . 
nóg een • . . 
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Wouter was 't kind nagesprongen. 

Als-i op dat ogenblik gestorven was, zou zeker de it heer 
aan de poort" bem niet bebben afgewezen, omdat-i geen 
frans verstond, of niet » aangenomen" was. 

Maar toen-i nat en bemodderd werd tnisgebragt, zei 
jufvrouw Laps #dat men den Heere niet mogt verzoeken 
en dè,t was 't toch, als men te wat er sprong zonder te kun- 
nen Ewemmen." 

Ik vind dat die u Heer*' 't best te-pas komen zou bij ie- 
mand die niet zwemmen kan. Wie 't wél kan, heeft meer 
kans zichzelf te helpen. 

En jufvrouw Pietersb klaagde: //dat *r met dien jon- 
gen altijd wekt was." 

Nu, dat vind ik ook. 

446. Aan sommigen mijner lezen. Ik verneem van m'n uitgever dat 
ge u beklaagt, over de onregelmatige wijze waarop mijne Idcën verschijnen. 

Ik begrijp uwe klagt niet, en zou eer uw verwondering begrijpen, als mijn 
geschr^f regelmatig verscheen. 

Ik heb 't u immers gezegd: de gang van den man, wien Natiian volgde 
met JöCHAZ K en de rest" . • . was wankelend. 

» Zie^ daar zijgt i neer, 
» Hij schijnt toch zwak te wezen.,, H kruis is zwaar .,,'' 

En, lieve sommige lezers, noch Nathan de zone Daouds, noch de man 
die zoo gauw moê werd van 't dragen zijner kleine, noch zelfs de onbeschei- 
den JöCHAZ... eilieve, zij allen klaagden immers niet over de traagheid van 
den kruisganger. Woudt ge minder inschikkelijk zijn dan dezen? 

Hoogstens was er vrees dat-i uitgeput: 

iniet spreken zou aan *t kruis,,.*' 

omdat dan 't meegaan niet de moeite waard zou wezen. 
Neemt liever 'n voorbeeld aan den man die, hoe zwaar beproefd ook door 't 
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gemis Tan z*ii kashmir 

» die ligt van kleur en koeler was . . ." 

aan den man die, na 't dragen van z'n kind, zoo w^sgérig nitriep : 

'ff et drukt zoo op den duur, al schijnt het ligt i» *t eerst P* 

Ja, neemt aan dien man 'n voorbeeld, en let er op hoe-i, z^n eigen smart 
vergetende, met onverzettel^k vertrouwen op de ^ taaiheid" van den patiënt, 
z*n vrienden en geburen moed inspreekt, en hen bij herhaling uitnodigt niet 
toetegeven in de vreeselijke angst dat de kruisman voor goed bezwijken zou, 
voor-i tot het einde toe hun kind'ren stof had geleverd : 



»tot *n vrolijk kndsmansspel. 



ii 



Weest eerlek, lieve sommige lezers, en erkent dat het meegaan met den 
stoet niet de moeite waard wezen zou, als niet de held van 't feest nu en 
dan neerzwikte, zodat een oogenblik 

"de top en de arm van *t kruis 
Dat slingerend voortschoof onder H waggelen, gants verdwijnt^ 
En niet dan langzaam weer omhoog rijst,,** 

Bovendien, hoort niet Schmoel bij 't feest? £n zou niet aan dien onmis- 
baren toeschouwer bij eiken kruisgang, 't werpen met drek moeiel^ker vallen, 
als niet van t^jd tot tijd de hoofdpersoon hijgend neerzeeg om 't mikpunt 
zékerder te maken? 

Eere den man die z*n kasmir vergat, eere den zone Daouds, eere Jöchaz • . . 
z^ alle klaagden niet, noch verwonderden zich, over den tragen gang van 
den kruisdrager . . . 

Nog eens, lieve sommige lezers, wilt gij minder zijn dan dezen? 

Wie zich verwondert over de onregelmatigheid, waarmee myn Idéen in *t 
licht komen, heeft zeker 883 niet, of verkeerd gelezen. 

Ik zeg met dien ander: 

• Het is hem aantetien 
Dat hij veel droeg ^ maar kracht heeft m£er te dragen^ 
Dat hij veel leed, maar lang nog lijden kan" 
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Goed ... de kmisman is » taai, en zk\ spreken aan H kruis" maar vordert 
noch verwacht dat-i altijd zal doorspreken. j£zus heeft slechts zeven korte 
frazen gezegd, en hij stierf toch maar. 

Ik verzeker u, sommige lezers, dat het mij van tijd tot tijd zeer moeiel^k 
valt, aan u vertellingen te geven — die ge dan nog veelal niet b^rijpt — 
aan n gedachten meetedélen — die ge dan nog dikwijls averegts opvat — 
als *t hart me bloedt bij 't aanschouwen van den nood mijner vrouw en 
kinderen. 

Is dit 'n klagt? 

Het is eene aa»klagt! 

En al waar 't 'n kloffi, is t zoo vreemd dat 'n lijder roept: mif dorst f 
Is 't zoo vreemd dat-i z'n vader vraagt: Mijn God mijn God^ waarom hebt 
ge mij verlaten? Is *t zoo vreemd dat-i tranen stort als droppelen bloeds, 
in Gethsemané? 

Juist daar is Jezus mens^ d. i. : groot. Niet groot is-i in de vertellingen, 
die 'm laten hemelvaren* Wie geen smart voelt y heeft van 't lijden de eer niet. 

En toch is mijn klagen, d(a»klagt. Als vroeger roep ik den fariséen, schrift- 
geleerden, wetgevers en bestuurders toe, dat er verrotting in den staat is, 
verrotting door hunne schuld! 

Wie 91 begrepen heeft, zal inzien hoe 't mij stuit aftedalen tot het da- 
gelijkse. Maar ik wil mijzelf dwingen, en pogen de taal te spreken van 
den dag. 

Ziehier. Om te schrijven, om te arbeiden, moet ik leven. Daartoe moet ik 

eten, drinken, wonen. Om dat te verkrijgen heb ik geld nodig, juist als *n 

« 
makelaar in koffi. Ik erken nederig in dat opzigt dezelfde behoefte te hebben 

als Droogstoppel. 

Ook zou my nodig wezen zekere kalmte, zekere rust. Ik wilde bijv. — 
als 't niet teveel gevergd is — zo-gaarne niet alleen vandaag wonen en 
eten, maar ik maak énige aanspraak op wat zekerheid dat ik ook morgen 
in staat zal wezen tot arbeid, of altans, wanneer men die aanspraak onbe- 
scheiden vindt, ik verklaar behoefte te voelen aan die zekerheid. 

Bovendien, al stelt men mij — t^n onregte voorwaar! te hoog, om my 
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onderhevig te achten aan mensel^ke behoeften van stoffel^ken aard, dan nog 
stoort m\j soms de vrees dat in allen geval de mijnen niet verheven tijn bo» 
ven ztdke behoeften, in 't doordenken van de onderwerpen, die 'k behandel. 
Misschien zou ^k «mooier" schrijven, als dit niet het geval was. 

Alweer erken ik dit voor 'n zwakheid te houden. Ik, die om eigen wel of 
wee mij niet bekommer waar 't te doen is om het goede; ik die in dienst 
van mijnen God^ dagel^ks prijsgeef het dierbaarst wat ik heb, ik moest ook 
de kracht bezitten dat te doen zonder smart, of altans ik moest die smart 
niet laten heersen over m^n stemming. 

Maar die kracht heb ik nu altijd niet. Ik bragt het offer, breng 't da- 
gelijks weer, voel nooit de minste begeerte om terugtekéren van den toch zoo 
zwaren gang naar de offerplaats ... dat alles is waar, doch . . . vrolijk, op- 
gewekt, geschikt tot denken, dat is: tot arbeiden, maakt me die dagel^kse 
togt naar Moria niet 1 

Als ge dus somwijlen *n idee of 'n vertelling «niet mooi" vindt — eilieve, 
zijt g^jzelf zoo mooi? — denk dan: misschien was-i in angst over de onge- 
steldheid van z'n kind. 

En als ge oordeelt dat ik u te lang wachten laat op 'n vertelling of 'n 
IDEE, troost u dan met de vermakelijke zekerheid dat mijn verdriet nog gro- 
ter is over 't lang wachten op regt . . . over 't lang wachten op 'n gelegen- 
heid, om m'n gezin te huisvesten, te kleden en te voeden. 

Ziet ge, sommige lezers, weest billijk ... als dat ten minste niet teveel is 
gevergd. . . van lezers. 

En, sommige lezers, gij die u beklaagt dat ik niet geregeld opkom in de 
vervelende werkplaats van 't schrijversambacht, eilieve, wat hebt gij gedaan, 
al den tijd dien ik, buiten die werkplaats, doorbragt in zwaren arbeid? Wat 
hebt gij gedaan? (805.) 

Hebt ge tot het volk gezegd : laat ons onderzoeken of deze man waarheid 
heeft gesproken? 

Of hebt ge 't onverschillig aangezien dat-i belasterd werd en mishandeld, 
verguisd en bestolen ? 

Hebt gij iets gedaan om den smet uittewissen, die 'r kleeft op de natie 
waartoe gij behoort? 

Hebt ge meegewerkt in 't wegruimen der vuile brokstukken van 't inéén- 
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gestort gebouw der nederlandse aedel^kheid. 

Hebt gij iets b^gedragen tot stichting der godsdienst van het goede? 

Ja of neen • . . hoe ook 't antwoord z^ op die vragen, valt den man niet 
hard, die deed wat-i kon in den t^d en met de vermogens die hemoverbie^ 
ven na 't pijnlek tobben over 't nodige voor vrouw en kind. 

In Pruisen stelt men de afgevaardigden schadeloos voor de nadelen hun 
berokkend om 't afstemmen der militaire begroting. 

M^ heeft men tot heden toe 't papier niet betaald, waarop ik m'n Vfiu- 
ARBEID en m'n Idben schreef! 

Noch zelfs de kosten die ik maakte ' tot de reis van Lsbak naar Batavia, 
om den «groten heer te spreken over de ellende der bevolking." 

't Is waar, in Pruisen verzette men zich tegen tdtgaven^ en ik verzette 
m^ slechts tegen geweldenar^, roof en moord. 

Daar was 't te doen om wat geld, en hier maar om geweten en eer. 

Maar zeggen sommige lezers, g^ spreekt veel over uzelf.., gij stelt uzelf 
op den voorgrond? . . . 

Ik heb op die beschuldiging reeds vaak geantwoord. (99. 93. 94. 95. 
96. 9f. 98. 998. 999, en op veel plaatsen meer.) 

- Ik spreek veel over mezelf, en stel mij op den voorgrond . . ." 

Ja! 

Dat deed ik reeds te Lebak, toen ik tot de bevolking zeide : » verzet u niet, 
gaat rustig naar huis, ik zal zorgen dat u xegt worde gedaan." 

£n zelfs mijne vrouw stelde zich op den voorgrond, toen ze, nadat haar 
de vergiftiging mijns voorgangers gebleken was, uitriep : « Ik ga niet^ wij 
eten en drinken zamen !" 

» Ik stel mezelf op den voorgrond . . ." 

Ja! 

Wien wilde men dat ik op den voorgrond stelde? 'n makelaar in kruie- 
niers-waren? of 'n gepensioneerde resident? of 'n leverancier van ryst op 
Banka ? of iemand die met zoveel succes hammen en jagtgeweren verkocht ? 
of 'n aandeelhouder in de Billitonn^jnen? of 'n knnstkopende verzemaker? 
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of 'n kommies van de buitenzorgse secretarie? of 'n tabaksplanter? of Dut- 
MA£R YAN TwiST, rustiger gedachtenisse P 

Ik vraag het u, sommige lezers, wat zou zulk volk op den voorgrond doen? 

Zonden die lai 'r niet heel verlegen uitzien op hun : voorgrond ? 

Ik denk: ja. 

Want hoogmoed is hoogen moed, en ik vrees dat hnn de moed ontbreken 
zon, om hoogmoedig te wezen. 

Maar ... » Ik ben zo bitter van toon • • ." 
Il y a de guai . . . dnnkt me. 

Maar . * . «ik ben zedeloos . . ." 

Jal 

En zelfs » onzedig . . . 

Ja 1 . . . 't Doet m\j genoegen dat gij 't onderscheid vat tussen die beide 
woorden. Ik put daaruit de hoop dat ge ook de vertelling zult begrepen, 
waarmee ik dezen eersten bundel m^ner iDsëN besluit. 

Is die vertelling 'n klagtP 

Neen, neen, neen, sommige lezers, duizendmaal neen... ze is 'n 
aanklaagt! 






^r^y. In Samojédie — ik weet niet of 't land zo heet, 
maar dat 's 'n leemte in de taal, die we moeten aanvul- 
len — in Samojêdie is *t de gewoonte zich van top tot 
teen te besmeren met ransige traan. 

Een jonge Samojeed verzuimde dat. Hij besmeerde zich 
volstrekt niet, noch met traan, noch met wat anders. 

— Gij volgt de zeden niet. zei *n Samojedies wysgeer . . . 
gij hebt geen zeden ... gij zijt zedeloos. 

Dat was heel juist gezegd. 

*t Spreekt vanzelf dat de jonge zedeloze Samojeed mis- 
handeld werd. Hij ving meer robben dan elk ander, maar 't 



416 IDEËN VAN MULTATULI. 



baatte *m niet. Men nam hem z'n robben af, gaf dio 
aan betraande Samojeden, en hèm liet men honger lyden. 

Maar 't werd nog erger. 

De jonge Samojeed, na enigen tijd te hebben voortge- 
leefd in onbesmeerden staat, begon eindelijk zich te wassen 
met eau-de-cologne ... 

— Hij handelt tégen de zeden, sprak nu de wijsgeer van 
den dag, hij is orzzedig... Komt, wij zullen voortgaan hem 
de robben af te nemen die hij vangt, en hem bovendien 
slaan . . . 

Dit geschiedde. 

Maar wijl men in Samojédie geen laster had, geen ko- 
pyregt, geen verdachtmaking, geen domme orthodoxie, noch 
vals liberalismus, noch bedorven politiek, noch bedervende 
ministers, noch verrotte twéde kamer, sloeg men den pa- 
tiënt met de afgekloven beenderen van de robben, die hij- 
zelf gevangen had. 



Aan m*n overige lezers mijn hartelijke groet ! 
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1, — antiche. 36 pi. in-plano. L. 48, — . 

WATTBAü. Catal. du Musée Wiertz. 

wiBRTZ. (A.) Pointure vw^Vvi 
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EXTEATT DU CATAIOGUE DE 



OÜTRieSS ILLUSTRÉS. 



ACHARD. Bade et ses Environs in-fol. f 50, — 

Une saison k Aix-les-Bains. „ 2,50 

ALiOHTBRi. (dantb.) TEnfer, illustrc 

par G. Doré de 76 magn. grav.... „ 50,— 
ladivineComédie, 

trad. St. Rhéal, ill. par Etcx „ 3,~ 

ANQUETiL et SARRUT. Hist. de Fr. 2 vol. „ 7,50 
BALZAC.Cont.droI.,ill.G.Doré.in-8®.rel. „ 5,50 
BABATTB. LcsPoëtes Dormands.gr.in-S^ „ 7, — 

BARKER-WBBB et BBRTHELOT. Uistoire 

natarellc des Hes Canaries. 

Introduction et Rept. Fr. 6,—. net „ 0,75 

Ornithologie avec 4 pi. „ 18,—. „ „ 2,25 

Icbthiologieavec 26 pi. „ 36,—. „ „ 4,50 

Plant. cellul.avec9pl. „ 25,~. „ „ 3.— 

Géograph. botan. 20pl. „ 60,—. „ ,, 7,50 

BARTH. (Le Dr.) Voyag. en Afr. gr 8". „ 12,— 

BEGIN. Voyage pitt. en Esp. gr. in -8*. „ 14,— 

BiARD. Voyage au Brésil. gr. in-8o.. „ 10,— 

BOiLEAU. Oeuvres „ 2,50 

BONMEFOM8 Les Hotels historiqncs de 

Paris. gr. in-80. ill. relié. Fr. 18,—. „ 5,— 
BORDB. (la). Versailles anc. et mod. ,, 7, — 
BOYS. (a. du.) Album du Vivarais... i, 5,~ 
BRiPPAüLT. Le Secret de Rome, rtlié. „ 7,50 
BüFFON. Oeuvres. 10 forts vol. in-12^ „ 17,— 

„ 9vol.in'8® grav. col. „ 15,— 

BURTON. Voyage aux grands Lacs. . . „ 10, — 
CARCANo. Angiola Maria. Milano. 59. „ 7, — 
CBRVANTBS. Dou Quichotic. 2 vol. 8«. „ 4,— 
CHAMPAGNAC. Guillaume le taciturne. „ 5,— 
CHASLB8. (PH.) Charles I. gr. in-8'*. rdié „ 7,— 

CHATEAUBRIAND. Lcs Naichez etc „ 3,— 

Le Paradis perdu.. „ 3,— 

CHBNu. Encyclop.d'Hist.nat.31vol.4". „ 86,30 

CORNEILLE. Ocuvrcs. gr. in-8® „ 6,— 

— in-8« „ 3,50 

DOMENBCH. V oyagc aux Deserts de 

rAmérique „ 10,— 

DüFOUR. Hist. de la Prostitution. 8v.' „ 15,— 
DüLAURE. Hist. de France 1814—1830. 

8 V. 8». Fr. 60,—. net „ 10,— 

— Hist. de Paris. gr. in-8*^... „ 10,— 

DUMAS. Hist.deLouis-Philippe.2v. 80. „ 5, — 

fils. La Dame aux Camelias. „ 3,50 

ENAULT. L'Inde pittoresque. gr. in-8>*. „ 10,— 

L*Angleterre, TtCcosse etc. „ 10,- 

BPISODES cél. de la Rév. dans les Pro v. „ 6,— 
ETRiès. Voyage en Afrique. gr. in -8". „ 7.50 

Histoire des Naufrages „ 5, — 

PÉN^LON. Télémaque. 8" „ 3,— 

FLORiAN Fables ill. par Grandville. „ 5,— 
FRANCAIS pciDts par cux-mêmes 2v. P. „ 4, — 
PRBYciNET. Voyage autour du Monde. 

9 V. 40. et 4 atl. de 350 pi. Fr. 700. net „150,— 
GALLAND. Lcs Millc et une Nuits... „ 7,50 
GALLOis. Hist. des Joum. et des Jour- 
nalistes de la Revol. 8 v. Fr. 20,—. „ 4,— 

GRANDVILLE. Les Fleurs animées. 2 v. „ 5,— 

Cent Proverbes „ 5,— 

QüÉRiN. (l.^ Hist. marit. de France.6v. „ 15,— 
OüiBERT. Hist. des Vill. de France. 6 v. „ 46, — 



niSTOiRB populaire 'de France. 4 v. . . f 10, — 
JACQüiN. Reuil et laMalmaison. re//e. „ 5, — 
JANiN. (j.) L*Hiver ïi Paris, relié.,,. „ 8, — 

L'Eté k Paris, relié „ 8,— 

Rachel et la Comédie fran- 

i^aise. gr. in-8''. avec 10 pliotogr.. „ 8, — 

Les petits Bonbeurs „ 8,— 

JOANNB. Voyage dans les cinq parties 

du Monde, in-folio „ 5,.50 

LABEDOLLIBRB. Paris BOUV. ill. 1860. „ 6,50 

Environs. 1861 „ 6,50 

LACROix. Fleurs de Serre ét ileurs des 

Champs. relié „ 7,50 

LAFON. (M.) Rome ancienne ,), 3,— 

LAFONTAiNE. Fablcs ill. T. Johannot „ 3, — 
LAFOS8E. La Loire hist. et pitt. 5 v. „ 17,50 

Chron. de l'Oeilde-Boeuf.. „ 4,— 

L ARCHER. La Femme etc „ 6, — 

LR9AOB. Gil Bias de Santillane „ 8,50 

LBSPËS. Contes du jour de Tan. relié. „ 5, — 
LIVIN08T0NB. L'AfHque australe. . . . „ 10,— 
LIVRE d'OR DES METIERS. 7 v. Fr. 85, — . „ 15, — 
LÜCA9. Le Collier de Perles. relié. . . . „ 8, — 
LURiNBetBROT. LesCouveuts.gr.in-So. „ 4, — 

MAGA9IN pittoresque. 1860 „ 3,25 

MALTB-BRUN. La Fraucc illustrée. 5 v. „ 21, 

-. Géogr. universelle. 6 v. „ 22,50 

MAROUEBEÜ8. Voyage de Par. kConst. „ 3,50 
MARMIER. Voyage pitt. en Allem. 2 v. „ 20, — 

Voyage pitt. en Suisse.... „ 10, — 

MERY. Constantinople et la Mer noire. „ 10, — 

et poELix. Muses et Fées. relié. „ 8, — 

MOLIÈRE. Oeuvres. gr. in-8<*. 1861... „ 6,— 

MUSÉE des Families. 1854. rtUé ,^ 3,50 

MUSSET. Voyage pitt en Italië. 2 v. „ 20,— 

NYON. Les nobles Filles. . * „ 6, — 

ORBiGNY. (d*) Voyage aux deux Amér. „ 7,50 
PARIS et les Parisiens. un vol. gr.in-8<^. „ 14,— 

PELLico. (8 } Mes Prisons. relié „ 3,50 

RABELAI8. Oeuvres ill. par G. Doré. „ 8,75 

RACiNE. Oeuvres „ 8,50 

REGNARD. Ocuvrcs. 2 vol. gr in-8®.. „ 4, — 
ROBIN. Galer.desGensdeLettres.rg/;V „ 4,50 

ST.-JULiEN. Voyage pitt. en Rnssie etc. „ 10, 

SAiNT'PiERRE. Paul ct Virgiuic. relié, „ 6, 

SAND. (m. et G.) Légendes rustiques. „ 7, 

(G.) Oeuvres. 9 vol. gr in-8®. „ 18,— 

STAPPER. Hist. et Descript. de Berne. „ 3, — 
TAiNE. Voyage aux Pyrenées gr. 8®. „ 10,— 
TAS80. LaGerusalemme liberata.gr.8^. „ 6,— 
TEXiER. Les Bords du Rhin. gr. 8*^.. „ 10, — 
— _ La Hollaode et la BeJgique. „ 10, — 

Tableau de Paris, relté „ 14, — 

THIER8. Hist. de la Revol. 2 v. reliés „ 15,— 
TÖPPFER. Les nouvelles Génévoises.. „ 5, — 

— • Voyage en Zig-zag. „ 6,— 

Nouveau voyage en Zig-zag. „ 6, — 

TOUR DU MONDE 1860. 1861. 1862. par au „ 13,— 
üLBACH. ril e des Rêves. rel mosaïque „ 7,50 
üRviLLB. (domont d*) Voyagc autour 
du Monae 20 v. gr. in'-S». et 581 plan- 
ches. Fr. 1,500. net „150,— 
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PHILOSOPHIE ET ITTBOLOeiE. 



n 
» 

11 
11 

51 
11 
M 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
1? 
11 
W 
11 

11 
W 
11 



ALEMUURT. Ocuvrcs. Uil vol. m-12"., ƒ 1,75 
ALUOT. Nouv. doctrino philos. 3 vol. „ 6,— 
ANDRE. (Le P.) Oouvres philoa. in-120. 

ARI8TOTB. Oouvrcs cboisios 

AUOU8TIN. (8T.) Confessious. in-120 . . 

_ _ _ La Cite óe Dieu. 4 V 

AUsoNio FKANCHi. Le Kationalismo. . 

iiACON. Oeuvrcs. 2 vol. in-12" 

BARRE. (g. de la) L^Kvangilo primitif. 
BA8TiOE.(A.)LeChri8tme.ctrE8pritmod. 
BKRTRAND. LeXIXe Sièclc et TAvenir. 

BLAIR 'h.) Sermona. 5 v. 8" 

BOS8UET. Oeuvrcs philosopbiques. . . . 
BüFFiER. (le pkrk) Ocuvrcs philos. . . 
CHAHO. Philos. (les Uelig. coniparécs 2v. 
ciiAKNiNG. Le Christianisme unitaire 
- - Principes du Christ. unit. 
CLAVEL. Ilist. pitt. des Keligions. 2 vol 
CLEMENT d'AIcxandrie. Ocuvres chois. 
CONDORCET. Ocufres Coinplëtes. 12 vol. 
COURNOT. Essai sur les Fondcoients de 

nos connaissances etc. 2 vol 

COU8IN. Du Vrai, du Beau et du Bien. 

DARWiN. Origin of Species 

DB8CAKTES. Oeuvrcs in-li** „ 1.75 

desmocstier. Lettres sur la Mytholog. „ 0,50 
DESN08. (Odolant) La Mythologie pitt. „ 4, — 
DiDEROT, Oeuvres choisies. 2 vol.... ,, 3, — 

Memoires, Corresj». etc. 2 v. „ 3, — 

DOLLFUS. Lettres philosophiques ,, 

Kssais de Philosophie soc. „ 
- Kévclations et Réve'lateurs. „ 
DULAURENS. Lo Compèrc Mathicu 3. V. „ 
Duruis. Origine de tous les Cultes 7 

voi: 8". et atlas in-4" „ 15. 

EENBN8. (F.)LeParadi8terrestre. in-12«. „ 1,25 
BRASME Kloge de la Folio in 12^... 

ESSAYS AMD REVIEWS, in -S*^ 

EULKR. Lettres a une princ. d'Allem. 
FKSKLON. Oeuvres philosophiq. ÏU'129. 
FONTENELLE. Dc Ja Plural. dcs Moudes 
GARNiER. Traite des Fac. de TaiDe 3 v. 
GUKFiN. La Philosophie du XiXe siècle. 
GUiLLON. Crit.dcStrHUss, Salvador etc. 
iioLBACu. La Moralc Universelle 3 v. 
joiMviLLB. Meditations sur la Bible.. 
LABOULAYE. Etudcs mor. et polit. 8". 
LARROQUE. Exauicu critiquo des Doc- 
trines de la lieligion Chrét. 2 vol. 

Henovatiüu rcligieuse.. . . 

LivRES Sacrtfs dc TOrient. gr. in-8".. 
MADELKNE. (pn. DE la) Mythol. refié. 
MAHOiiET. Le Koran. trad. Kasimirsky. 

mallebranche. Oeuvres. 2 vol 

MAURv. Ilist des Keligions de la Grèco 

antiqiic. 3 vol. in-8" 

La Torre et rHomuie 

Le Sommeil ot les Hèves . . . 

La Magie et 1* Astrologie. .. . 

- et PELLETAM. lüst. dcs Rcli- 

gions de Tlndc, de la Chine da Thi- 

bct et du JapoD. 2 vol. gr. iu-8". . ,, 3,— 
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11 
11 
11 

11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 

11 
11 
11 
11 
11 
11 

11 
11 
11 

11 



1,75 
1,75 
1.75 

7.- 
1.75 
3,50 
1.- 
1.50 
4,.- 
7.50 
1,75 
1,75 

1,75 
0,55 
7.50 
1.75 
20,~ 

7,50 
1,75 
9,- 



1,50 
150 
1.50 
2,25 



1,75 

Ir-» 
,/0| 

1.75 1 
11,25' 

3.-j 
8.-1 

3,50 : 

7,50, 
3,50 
o,— 
3- 

1.75 I 
3,50 ! 

11,25' 

1.75: 
1,75! 



MBSLiBR. LohoüStnai Extrail du Tesl^.) f 
MiRON. Examen du Chriitianitmo. 3 T. ,, 

uoMTAiONE. Essais. 4 vol. \ïk'l29 ^ 

2 vol. in-fio. ill.. „ 

MONTE8QUIBU. L'Espfit des Loif.... „ 
NICOLA8. Des Doctrinci rcligieasei des 

Juifs avant Ie ChriBtianisme. 8>. . . » 

Etudes crit. 8ur la Bible .. „ 

NouRissoN. Tableau des Progrèf de 

la Pensee humaino • . ^ 

PARKER. (TH.) On Kellglon „ 

pascal. Pensees. inl2'* „ 

Provinciales. iu-12<^ ^ 

PLANCY. (c. DE.) Dictionnairc iiiferDal. „ 

PLATON. Oeuvres. 8 vol „ 

PLEYTE. Keligion dos Pré-Israëlites.. 
PLUTARQUE. Ocuvrcs morales. 5 vol. 
POTTER. (L. DB.) ExamoD critique do 

la Doctrine cbre'tionne . . . .' 

Catéchisme rationeel 



n 



n 
w" 



I 

; poTVJN. (c.) L'Eglise et laMoraie.2 t. 
i PROUDHON. LaPhilosophie^uProgrèfl. 

i DelaJust.daoslalievol.et 

dans TEglise. 12 Etudes „ 

! -La Guerro ot laPaix. 2v. 

KENAN. (B.) Le Cantique des Cantiqnes. 

Le Livre do Job 

— Essais do Morale et do Crit, 

RENAND. (p.) Christianisme et Paga- 
nisme, idontité de leurs origines... 
ROU88BAU. Oeuvres. 12 vol. in-8<>.... 

- - 8 vol. in.120.... 



11 

11 



11 



11 

11 



SAiNT-iiiLAiRE (b) Lo Bouddba 

SAI8SET. Essai de philos. relig. 2 vol. 

— La Philosophie ot la Ueligion 
au XlXe Siècle 

- Mc'lango d'liist.. Mor. et Crit. 

SALLE. Philos. de la Nature. G v. 8*». 
SALVADOR. J. C. et sa doctrine. 2 v. 

SAURiN. Sermons in-12 

scuERER. Mélanges de Critique relig. 

sÉNÈQUE. Oeuvres. 2 vol 

siMON. (j.) La Liberte'. 2 vol \\ 

— La Liberté de Conscience. 

La Keligion naturelle.... 

Le Devoir 

spiMOZA. Oeuvres. 3 vol. in-12® 

TAiNE. Lca Philosophes contemporains. 
TiBËRGUiEN. Esquisse de Phil. morale. 
TROTTET. Le Génie dos Civilisation8.2v. 
VAILLANT. Explication du Mythe chrét. ^, 

VAMiMi. Oeuvres philosophiques ,i 

VINCENT, ridolatrie anc. et mod. 8^. „ 
vOLNEY. Oeuvres complètcs. gr. in-8". „ 
Les Kuiues. in-12" 



11 
11 

n 
n 
n 
11 
n 
» 



n 

11 
11 
11 
11 
n 
11 
11 



11 



voLTAiRE. Oeuvres complctes. 35 vol. n 

Dictionn. philos. 5 voL S^, „ 

Anc. et Konv. Testt. 2 vol. „ 

Le philosopho ignorant. 1 v. „ 

Dialogues. 1 vol 



n 



VORAGIKB. La Légende dorée. 2 v. 12. „ 
WEI8S. Principes philosoph. 2 vol.. 



n 



1.50 
5^ 
7.^ 

1,50 

8,73 
3,75 

1.73 

S,- 
1.75 
1,75 
2,50 

14.— 
8,00 
8,75 

1,- 
0,75 
3,50 
1,- 

7.50 
8,50 

3,75 
3,75 

3.- 
6.- 

8,- 
3,50 
3,50 

1,75 
1,75 

o.— 
3- 

1.- 
3.50 

3,50 
3,50 
1,75 
1,75 
1,75 
5,25 
1,75 
2.50 
3,50 
2,50 
0,50 

:^,- 

1,50 

35, — 

2.50 

1.- 
0,50 

0,50 
3.50 
2,50 
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EXTRAIT DV CATALOODE DE 



HISTOIRE, GÉOGRAFIIS, etc. 



alisok's History of Europe. 10 v. Sf^. 
ALLOMViLLB. (d*) Mém. secrots. 6y. 8^ 
AMARi. La Gaerra del Vespro sicil. 2' v. 

..-. -Iv.Firenze 

AKBAMÈRE. Ëtud. snr THist. aniv.8 v.S'*. 
AUBiGNÉ. (m.d*) Hi8t.delaKeform.5v. 
BALLEYDiER. Hist. de la Guerro de 

Hongrie. 8" 

BANCROFT. Hist. dos Ëtats-Unis. 6 v.8°. 
BAZIN. Hist. de Fran<:e. Louis XI II. 4 v. 
BEiLLARD. (cii.) TEmpire Ottoman, ses 

natioDS et sa dynastie. 8® 

BELTRAMi. Le Mexique. 2 yol. 8*^.... 
BKBAUD. üist.dcChamp.et deBrie.2?.80. 
BiBLiOTECA storica italiana. 4 y. 12^ 
BiOKDBLLi. Amori di C. Gonzagae di 

Fr. di Medici. 8» 

BLANC. (l.) Hist. de dix ans. 2 y. gr. 8". 
BOROKET. Histoire des Bolges. 2 y. 8**. 

PhilippelletlaBelgiaue 8». 

BOTTA. Histoire d'Italie. 5 v. 8* 

BouoEART. (A.) Daoton. in-8<> 

BOUiLLET. Dict. d'Hist. et de Géogr. 
BRANTOMË. Oeavres complètes. 2 y.. 
BRUTSSEL. Uist. da Commerce et de 

la Marine en Belgique. 3 y. 8^. . . . 
BüNOBVER. Hist. du Conc.de Trente.2v. 
GAPEFiQUE. Hugues Capot. 2 y. in-120. 

Fran^ois I. 4 y. in-8^... 

^_. Louis XIV. 6 V. in-80 . . 

La Keyolution. 4v. in-S**. 

Consul, et Empire. 12 v.8'>. 

Les Cent- Jours. 2 y. 8*'. 

La Restauration. 8 v. 8*^. 
CARTE SEORETB della Polizia Aubtfiaca 

in Italia, public, per Coram. di }). 

Manin. 3 vol. in-lS-^. rare 

CASSAONAC. Hist. des Girondins. 2 v. 
CKSAB. Guerre des Ganlcs. in'12o. .. 
ciikrue;^. Dictionn. hist. des institut., 

nioeurs et cout. de France. 2v.... 
CHINE contemporaine, (la) 2 v. 12". . 
CHOPiN. Réy. des PcuplesduNord.4 V. 
CIMBER et DAMJOU. Arch. curicuses de 

rHi8t.deFr.LouisXIII-XV.12y.8». 
ciVELLi. Gran Carta d*Italia. 28 fogli. 
COLLETTA. Stor.dcl Reame diNap.2v.8®. 
CONSIDBRANT. Hist. dc la Revol. du 

XVI« siècle dans les Pays-Bas. S^. 
COQCEREL. Hist. de TEgl.Réf. de Paris. 

coRio. Storia di Milano. 3 y. 8** 

CüSTiNE. La Kussie en 1839. 4 y. 8». 

L'Esp. sous Ferd Vir.4v.8». 

DARU. Histoire dc Vénise 12 y. 8**. . 
DEPPiNO. Exp. marit.desNormands.2v. 
DESTRiLHES. Conüd. sur laTurquic. 8^. 
DOLOOROUKOW. DcsReform.enKussic. 
DUJARDAY. Voyage-^, Découv. etCon- 

quêtes des Portugais. 2 v. 8" 

DUPLB8SI6-MORMAT. Mém. etc. 12 V. 8". 
DU PRAT. Tables de Proscription. 2y. 8®. 
DUBür. Histoire romaine. iu-12*' . ... 
• Histoire Grecque. iu-12o 
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7,50 


11 


4,50 


11 


1.75 
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6,— 


11 


4.- 
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12,- 


11 


2,50 


11 
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11 


»,- 


11 


3,50 


11 


1,75 


11 


6,- 


11 


3,50 


11 


4,- 



11 15,— 

1, 25,-- 

11 fi»~ 

1, 2.50 

11 2, — 

,1 18,- 

1, 4,- 

,1 4- 

11 15.— 

11 2,75 

11 150 

11 3, — 

« 3,- 
•iil3,- 

15 3, 

11 •*» — 

,1 2,25 



DURUT. Histoire de France. 2 y. in-12^ 
ENCTCLOPÉDis des Gens du Monde.44y. 
EYMA.(x.) LaRepublique Améric.2y.8^ 

_ X.ies 34 Etoiles Amér. 2 vol. 

FiouiER. Hist. du Merveilleux. 4 y 12". 
FiEURY. Hist. ecclés. 6grosv. gr.in-8". 

FLEURT. Hist. d'Angleterre. 2 v 

FLORUS. Histoire romaine. 8" 

FORNi. Viaggio nel Egitto ec. 2 y. 8". 
FOULQuiBR. LesCauses Célèbresdetous 

les Peuples. tomes 1— 5. in-4" 

FROEBEL. (j.) A travers TAmér. 3y.l2". 
GÉRANDO. La Transylvanie. 2 vol. 8". 
OBRViKUS Intr.krHist.duXIXf siècle. 8" 
GETER. Hist. de Suède. 4 vol. 8" . . . . 
OHERARDi. Storia d*Italia. Libro I.. 
oioTiNi. La Republ. di Milano. in-8". 
oiULiNi. Memorie spett. alla storia ec. 

della cittae camp. di Milano. 7 v. 8" 
GOLLUT. Mem. de Ia Rep. Sequanoise. 
GüETTKE Hist. de r Eelise de Fr. 12 y.8«. 

Hist. des Jesuites. 3 vol. 8". 

GUiLLBMiN. Histoire Ancienne 

ouizoT. Hist.de la Revol.d' Angl.7y.l2". 
HAMMER. Hist. de TEmp. Ottom. 18 y.8". 
HBNRiON. Hist. de France. 4 vol. 8". 

HERODOTE. Ocuvrcs. in-12" 

HUME. etc. Hist. d*Angleterre. 26 v. 8". 
HYTA.(G.p.DE)Guerrascivil.deGran.8". 
iMBERois.Guerres rel. en Auvergne.2y. 
iRViKO (w.)Mabom. and bis Success. 8". 

VieeiVoy.deChr.Col.3v.8". 

LaConq.deGrenade. 3v. 8". 

juCHEREAU.Hist.de rEmp.Üttom 4v.8". 
jusTE. Les Pays-bas au XVe siècle. 8". 

Hist. du Congr.nat.de Belgiq.2v. 

JUSTIN. Ocuvres 

KRASiNSKY. Hist. rcHg.des Nat.slaves. 
LACRETELLE. Hist. dc la Rév.fr. 8 v.8". 
lafo88e.(t.) Hist.de CbarlesXIV.3v.8". 
LAFUENTE Alcantara. Historiadc Gra> 

nada. 2 v. 8" 

LAMARTiNE. Hist. des Giroudins. 6 y. 

. Hist. de la Restaur. 8 v. 

Hist. de la Turquie. 8 v. 

Hist. de la Russie. 2 v.. 



LAMBALLE.(Prse.)SecretMemoirs 2v 8". 
LASiAUVB Le Scbleswig-Holstein.... 
LAURKNT.(A.)AffairesdeSyriel840.2v.8o. 
(f.) Etudes sur THistoire de 

l'Humanitc. 1—8 vol. 8» 

L'EgliseetrEtat.1— 2v. 

van Espen in-12® 

LAvoii.LÉB. Voyage en Chine. 8'^.... 
LEBKR. Collect des mcillcures Oisscrt. 

etc, relat, k l'Hist. de Fr 20 v 8". 
LERPÈs. Hist. de la première Pré«i- 

deuce de Louis Napoleon 2 vol. 8". 
LiKGARD. Histoire d*Angletcrre. 6 v. 
LOCKHART*8 Lifc aud Correspondence 

of Sir W. Scott. 7 vol. 8» 

LOMÉMiE. Galerie des Contemp. ill. 8 v. 
LUTUER. Memoires, trad.Michclct.2v 8®. 
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HISTOIRE, ttÉOGRAFHIE etc. {suite). 



MACAüLAY. llist. d'Angletorrc. 6 v.. ƒ10,50 

MALHEBBB. L'Orient. 2 vol. 8** „ 3,— 

MAVNO. Storia mod. della Sardegna. „ 1,75 

VARCHAL. Hist. pol. de Charles-quint. ,, 5,— 

iiAROus. Histoire des Vandales „ 2,50 

MAZURB. Hist.de laBevol.eDAngl 3v.8^. „ 3,— 

MAZZOLUi. Dellc Origini italicbe ec. „ 3.50 

MÉMOIRES du Chcvalicr d*bon. 3 v.. ,, 2, — 

MICHACP et poujT. Corr. d'Oricnt. 8v. „ 8, — 

MiBOB. Hist. de Maltc. 4 vol. 8^ „ 4,— 

MioVET. Hist. delaUevoIution.gr.iii-8^. „ 3, — 

Noticea et Mémoires. 2 v. 8". „ 2, — 

MiLMAN. History ofChristianity. 2v.8<\ „ 2,— 

MONASTJBR. Hist. de PEglise Vaud 2v. „ 3,— 

MOMTBIL. Hist. des Francais. 10 v. 8*'. „ 10, — 

MOORB. History of Ireland. 3 v. 8®.. „ 3, — 

HOTLBY. Revolut. des Pays-bas. 4 v.8". „ 10,— 

MUONi. CoUezioDe d'Autografi. 2 v. 8®. „ 4, — 
MDRAiLLES revolutioDnaires(Les). Col- 

lect. de proclamatious etc. 2 v. 4". „ 7, — 
MüTRBcr. Journal de Ia campagne de 

Chine 1859—1861. 2 vol. 8« „ 6,— 

NAKOULA BL-TURK. Histoire de TExpe- 

dition des Francais en Egypte, textc 

arabe et francais in 8*' „ 3, — 

MORYiMS. Histoire de Napoleon, gr. 8*'. „ 3,— 
OLivBT. (fabrb d') Histoirc du üenre 

humain. 2 vol in-8'*.... „ 3, ~ 

ORDBRic viTAL. Hist. do Normandic. 4 

v. 8°. et G. DB JUMiÈGB. Hist des 

Ducs de Norm. 1 v. 8". trad. Guizot. „ 15,— 
PAMTiiBON HiSTORiQUE. Lingard. Hist. 

d'Angl. 5 v. Luden etc. Hist. d*Allcm. 

5 V. Leo et Botta. Hist. d'Italie. 3 v. 

Faquis et Dochez, Hist. d'Esp. 2 v. 

Schoeferetc. Hist. do Port. 1 v. Ham- 

fwer.Hist. derEmp.ütt.Sv.G'ei/er.Hist 

de Suède. 1 v. 20 v. gr. 8® „ 50,— 

PARIS. (Cie de) Damas et Ie Liban 8*^. „ 3, — 
PARTOUNBACX. Hist. de la Conq. de 

la Lombardie par Charlemagne.2v. „ 2,oO 

PBBL. (Sir R.) Memoires. 2 v. 8^. . . . „ 5,— 
PBMHOEN. (barchuu db) Histoirc de 

rinde anglaise. 8 v. 8» „ 12,50 

PBiSTER. IJlst. d'Allemagne. 11 v. 8". „ 17,50 

PHILOSTRATB. Apolloüius de Tyane. „ 3,50 

POLYBB. ücuvrcs. 3 V. in- 12** „ 5 25 

POTTBR. (l de) Hist. du Cbriatian.2 V. „ 3,50 

Scipion de Ricci „ 1,75 

POTVIN. (ca.) Albert et Isabelle. 2 v. „ 3,50 

poüJOüLAT. Voy. k Constant. 2 v. 8®. „ 2,50 
PODQUBVILLB. lüst. dü la Régenéra- 

tion de la Grèce. O v. 8" „ 6,— 

PRBSCOTT.Couquest of Mexico. 3v. 8''. „ 5,25 

Conquest of Peru 2 v. 8". „ 3,50 

Règne de PhiiippcH.5 v 80. „ 12,50 

Ferdinandetl8abclle.4v.8®. „ 10,— 

Don Carlos. 1 v. 8" „ 1,— 

Charles Quiut. 1 v. 8« „ 1,25 

Christ. Colomb. 1 v. 80... „ 0,75 

- - Conquêtodu Pérou.3v.8o. „ 7,50 
Conq. du Mexiquc. 3 y. 8". „ 7,50 



PRBSCOTT. Essais hist. etc. 2 v. 8^... ƒ 5,— 
pucKLBR-MUSKAU. Cbroniqoes, lettret 

et journaux do Voyages. 5 v. 8^.. . ^ 7.3U 

QuiMTB-cuRCB. Oeovros inl2*^ ^ 1,75 

RACCOLTA di Cronisti e Documenti 

storici lombardi. inedite. 2 t. 8**. . . „ O, — 

RAYNAL. Hist. phil dc6 2Inde8.12v.8». ^ 12,M) 

KBNAN. Averrocs. SP ,, 8,75 

Etudes d'Hist. relig. 8P „ 3,75 

RBVUB DB l'oriemt. 31 vol. 8' ,, 85,— 

ROBERT. Hist de laCIassoOuvr. 4 v. 8**. ,, 7,50 

ROBERTSON. Hist de Charles V. 4 v, 8®. „ 4, — 

ROissBLET DBS. FHst. de laRev. fr.2 v.8^. ,, 89— 

ROMB et 8C8 Papes. in-12" ^ ^»^^ 

ROSA. Le Origini dcllaCivilta in Europa ,, 4. — 

sAiNT-AULAiRB.Hi8t.delaFronde.2v.8^. ^ 2,30 

SAINT-HILAIRB. (B. M. DE) SoUY. inti- 

mes du temps de l'Emp. 3 v. 8®... „ 6, — 
Histoire po- 
pulaire de Ia garde ^ 2,50 

SAiNT-siMON. Memoires. 20 v. 8^ „ 86, — 

SALLABBRY.Hist.de rËmp.()ttom.4v.8^. ^ 4, — 

scoTT (Sir.w.) Life of Napoleon. 9 v. 8^ „ ö, — 

History of Scotland. in-8**.... ^ 1,— 

siSMONDi. Hist. de la Renaissance de 

la liberté en Italië. 2 v. 8" „ .3,— 

STERN. Histoire de la Hevol. 1848. 2 v. ^ 3,50 

suBTONB. Ocuvres. in-12" „ 1,75 

TACiTB. Oeuvres. in- 12*^ „ 1,75 

TBRNAUx COMPANS. Hist. do la Découv. 

de rAmérique, relations et mémoi- 

res originaux. 10 v. 8" „ 17,50 

TiiiBAuDBAU.Hi8t.desEtat8ge'nér.8v.8^ „ 3,— 

THiERRY. (AU0.)Hist.duTiers£iat.8^ „ 3,50 

(AM.)Uist.de8Gauloi8.4v.80. „ 4,50 

THOCYDiDB. Ocuvrcs. 2 v. in-12*..... „ 3,50 

TOOKB. Hist.deTEmp. de Russio.6v.8". „ 10,— 

TODR6UBNBF.LaRussicetlesRu88es.3v. ^ 5, — 

türnbr's Hist. ofthe Augl.-Sax.3v.80. „ 3,— 
URBAN. (fortia d') Histoiro ante«di> 

luvienne de la Chine. 2 v „ 2,— 

VALBRY. Voyages en Italië, gr.8". r«/j^. „ 5,— 

VALLB. (p. dblla) Viaggi. 2fortsvol. „ U,— 
VANNUCci. I Martiri della Libertaita- 

liana. iu-12ö „ 1,75 

VASSY. (b.) Hist. demon temps. 4 v.80. „ 5,— 
vbrri. (p.) iStoria di Milano e p. custodi 

Continuazione. 3 v. 8^^ „ 7,50 

viNCBNs.Hi8t.delaRep.de Gènes.4v.80. „ 4,— 

voLTAi RE. Essais sur les Moeur8.4v. 8°. „ 2,— 
walckbnabr. Géographie ancienne 

des Gaules. 3 v. 8» et atlas „ 9,— 

WARDBN. Hist.de 1'Emp.du Bresil 2 v.8o. „ 3,50 
Description historique etc. 

des Etats Unis. 5 v. 8» „ 4,- 

WATSON. History of the reigns of Philip 

II and m of Spain. 5 v. 8» „ 3,75 

WBBKR. Histoire Ancienne. in-120.... „ 1,— 

Histoire grecque, in -12<^ „ 1,75 

Histoire romaine. in-12® ^ 1,75 

XBNOPHON. Oeuvres. 2 yoI. in-12<'.... „ 3,50 

ZELLBB. Histoire de Tltalie. iii-12*^... ,, 2,50 
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EXÏRATT UU CATALOGUB DE 



POESIE, ROHAHS, THÉAtRE. 



ABOUT.Oeuvre8.in-12.1e v./ 1,— ƒ l,50ou ƒ 
ainsworth's Novelg in-8°. lo vol — 

ALFiBRi. Opere. in-12 ou in 8^ 

ALiOHiBRi. (dantb). La dl vinA Comme- 
dia ed. in-4P. 1578. rare 

— 3 V. 8». teliés... 

- . ~ .. _ 1 V. in-8® 

_.-_.. - . .. in-12a/l,50etb, 

. ]a divinc Comedie. in-12.. 






1,75 1 
0.75, 
4,50 



AFüLÉE. Oeuvrcs. fran<^. etlatin.2v.l2. 
ARIOBTO. Orlando fanoso. 2 v. in-12. 

_ - Koland furieux. 2 v. in-12. 

BALZAC. Romans in-18. Ic vol 

Les Contes drolatiques. in 12. 

BABSELiN. Les Vaux-de-virc. in-12... 

BBAUMARCI1AI8. Thé&tre. in-12 

BEHANGER. Oeuvres compl. 2 v. 82.. 
Chansons, avcc musiquü 8^. 

BBBTHOUD. Fantaisics «cientif. 4 v. 12. 

Chroa. de la Science. 2v. 12. 

BOCCACCio II Decamcronc. 2 v. 12. 

— Contes. . un v. 12. 

BOiLEAU. Oeuvres. ed Chai*p. . •. 

BULWBR*s Novels. in Sfi. Ie vol 

BüSBY KABUTiN. Histoire Amonrcusc 

des Gaules. 2 vol. in-12 

byrom's Complete Works. gr. in-8".. 

CAMOBKS. Os Lusiadas. in-12 

Les Lusiados. in 12 

GASAKOVA. Me'moirea cowplèts. 6 v. 12. 
CEBYAKTES. Obras Compl etas. 4 v. 8<'. 

CHANSON I>*AKTIOCHE. in-12 

CHANSONS roPULAiRBS dc Fraucc, avec 
grav. et mnsiqne. 2 v. gr. in-80... 

CHANTSPOPUL.^rec.mod.avec.trad.fr.8*' 

cusKiRR. Poesie. in 12 

coopeb's I^cvels. in 8". lè vol 

CORNEILLE. Oenvrcs. 2 vol. ed. Charp. 

DELAVIONE. Oeuvres. 4 vol. in 12.... 

DELiLLE. Oeuvres Choisies. in-12.... 

DKSAUGiKRB. Chausons. in-32 

bESPOBTEB. Oeuvres. in-12 

DiCKENs's Novels. in-80. Ic vol 

Household words cd. T.lcv. 

Komans. in-i2. Ie vol 

DUJIAS. fils. La Dame aux Came- 

lias. gr. 8^ 

— Oeuvres. in-12. Ie vol.. 

père. Oeuvres. in-12. Ie vol. 



BNCYCLOPEDIANA. 10000 anecdot. in- 8^ 
FOSCOLO. (ü.) Opere. in-8". Napoli... 
FBANKLIN. La Vie des Animaux. 6 v. 12. 
FREiLiORATU. Sammtl. Worko. 6 v. 12. 

reliót 

GiLUEKT. Oeuvres. in-12 

oiRABDiN.(MnieDB).0cuvre8.in 12 lev. 
HéuODORE. Théagine etCharicl.2v.8". 
HÉaiODi Opera Omoia. 2 v. 4^. Bodoni. 
HOJiÈBE. riliade. in-12. ed. Charp... 

rOdysse'e. in-12. ed. Charp. 

uORATius FL. (q.) cd. Lcmairc. J$ v. 8^ 
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25,- 
22,50 
4 50 
2.50 
1.75 
3,50 
3.-' 
3,50 
0.62» 
1.75 
1,25 
1,50 
3,50 
6,- 
150 
7.~ 
3.50 
3,- 
150 
1,75 
0,75 

3,- 

3,- 
1,50 I 
1,75 
10,50 

.15,- 
1,75 

1,50 
1.75 
0,75 
3,50 
7,- 

1,60: 

1,-; 
1.50 

0.75 

0.75 ; 

1,25 

3.50 , 
50 
«50 1 
2,25 1 
4 50 
10,50 



20,- 
1,25! 
0,50 

15,- I 

1,75! 
1,75 
5,25 1 



HUGO (V.) LES HiSiRABLES. lo v. 80. 

Légende des Siëcles. in-12. 

_ - . - Contemplations. 2 v. in-12. 
Oeuvres. {avarU 1848) 20 v. 

jAMES's Novels. in-8<>. lo vol 

KARR. (a.) Oeuvres. in 12. Ie vol..,! 
KOCK. (p db) Oeuvre8.123v in-48.(1845) 
lafontaine. Oeuvres compl. 2 v. 12. 

Contes. in-80. ill 

LAMARTiNE. Ocavres. 8 vol. in-12..., 
LB SAGE. Gil Bias de Santillane ed.Ch. 
LuciEN. Oeuvres complètes. 2 v. 12.. 

MANZONI. I proniessi sposi. in 12 

MARiVAUX. Oeuvres. 2 vol. in-12 

marrtat'b Novels. in-8«^. Ie vol 

HAZziNi. Opere. Tomé 1 et 2. in-12. 
METASTASio. Opcrc. iu-S®. Napoli . . . 
MiCHELET. Oeuvres litter. in-12. 4 v. 
MiCKiEwicz. Oeuvres poet. 2 v. 12.. 
MiLLEVOYE Oouvrcj poétiquos in-12. 
molière. Oeuvres 3 vol. ed. Charp. 
moore'b* Poctical Works. 3 v. ^.,.. 
MOBATiN. Obras drnmaticas. in-S^'.. .. 
MOHEAU. (h.) Oeuvres poctiques. in-12. 

MURGER. Komans. in-12. Ie vol 

MOBSET. (a. de) Oeuvres. 8 vol. in-12. 

PARNY. Oeuvres compl. in-32 

PELLico. (8.) Opere complete. in-8'\. 
PETRAKCA. Le Kime. in-12. Firtuze.. 
POPE. Essai on Man. iu-4". en 5 lan- 

gues. ed. Bodoni 

PRUüENTiOB. opera Omnia Bodoni. 2v. 

QUEVEDO. Obras Selectas. in-S^ 

RAUELAis. Oeuvres ed. Charp 

RACiNE. Oeuvres ed. Charp 

ROMAN DU BENARD, public. Sféo». 5v. 8». 

trad. d'après Willems. 8^. 

-trad parC'^.jPo^wn. in-12. 
ROMAKCERO espagnol. 2 vol. 12 

ROMANS DE CHEVALERiE. 30 livraisonsa 
uoussEAU. Oeuvres. 12 vol. 8^. ill... 
BANÉ. Toésie lyrique portug. et trad. 8^. 

SEDAiNE. Oeuvres. in 12 

SCARRON. Le Homan comique. 2 v. 8". 

Vircile travesti. in-12 

bcott's. Mi^cell. prose works. 7vol. S*'. 

Poetical works 6 v. 8' 

SCRIBE. Oeuvres. in- 12. le vol 

buakespeare's Complete works, with 
notes from the bost comment. 9v. 8^. 

80PU0CLE. Oeuvres. in-12 

souvejjtke. Oeuvres. in-12. lo vol... 
STAÖL. (Mii't; DE). Oeuvres. edCh.lo vol. 
suE. (e.) Oeuvres. in-12. Ie vol 

TALLEMAND DES REAULX. Uïstorictt. 5. 

TA8SO. Amiuta. iu-4". ed. Bodoni... 

— La Gerusalemme liberata.... 

TEGNER. (e.) Oeuvres trad. fr. 80.... 
viLLEMARQDÉ. L*Enchanteur Merlin. 

..__ Uom.delaTablerondo. 

TiRGiLius. Opera gr. in^*". Fr. 42. . . 
zosiLLA. Obras completas. 3 v. 8"... 
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U LTBBAIBIE B. C. HEUEB h AHSTGBDAH. 



ÉTUDES BT GEITlaDES 
LITTÉRAIIES. 

^A CHBAOunxT. Milmoir. secreis. in-12. ƒ 1,50 
^oniLLBT. Uictionn. dea scicnces, des 

arts et de la littérnturo. gr. in-S'.. „ 10,'in , 
urdsbt. Slanuol dn Lihr&tra et ilc 

l'Amateor da LiFre*. B« éd. 1—6.. „ 30,— ; 
OBBEasTTO. Storiadelln Poeaiaitnl. 3v. „ 5,23 i 
OoLLiN. (v.) Mannel do Liltërat. in-B". „ 1.— 
coLOMBET.I.BaOrL)(in.delailarn,Ueqre. „ 

^ — L'Kaprit auTh.<iltrB „ 

xtBMOQEOT. tliBt. ds la Littérat. Craii^. n 
i»Birraii'B*LLiCAi«NASiiK.Br-atfr.8T.8*, „ 
DBBPLACES. Oaletie dosP^lcs vivants. „ 

aATlBS-ABUOOLD. MOI 

Liltératnre roman e. 
oiitADi-T. Hist. litc. fr. 
OUIZOT. Shftkspeare. ii 

CorneillB. 10-12 „ 1.75 

nouBBATE. Hist. du 4U KantcuJI „ 1,75 

iskaSli. MUcell. of Liierature 3r. S". „ 2,— i 
— — Amanit. of Litorature. 2 V. 8" „ 2,— ; 
JAXIN. lÜEt. do la Poifitie et lAit. 3v,12. „ 3,— ' 

Varifttfa liitdrairoa in-13 „ 1.7a' 

Critiquo, portraita elc. iii-12 . „ 

iume's Elenieuu of crilictsm. 3 v. Sf. „ 
LALANDE- Biogrnphio unïrers. S" rrt. „ 

Unriositca l[tt<?r. in-12 „ 

— ~ bibliogr. in-12... „ 

Mi biograpli. in 12.. „ 

LANOBTTI. PsGodonomia, in-S" „ 3,E0i 

i.QaAB. CiirioEil<!« litiér. el drainat. . . „ 
UABiLLoN at ifONTFAVcoK. Cofrespon- 

dance avec Tltalio, 3 v, b" , 

UAKOK. Uiat, litli^r, do ta ItevolaCion. « 
UAUIUCE. Hist. anecd. du ThcAtre at 

da la litt<n|tH« cic. 2 vol. S" „ 

MtsECOUBT. Lgb Coiitempor. U8 biogr. „ 
MOKSiEtn. Chresiontathie des Proaat. 

ft. du XlVc^VU BiÈcle. 3 ï. 8".. „ 
UOVFAT. {R.WBAjui dei Livrea. in-S". „ 
TABBT ot lbmKE' Muuuel du' Bac- 

calftutéat-Èi-LaltroB „ 

FIBRBOM. Mist. dt la Litl. grecqua.. . „ 

ÜUt. de Ia Lilt. romaino.. „ 

FOLiTECTRco tfL) repertorio nennile. „ 
4DËiE.tRD. Lm Franco liltêr. 20 v. 8". „ 

■ etc Liltfr.fr. cont. IBt.8» „ 

ArchiT. d'Hi»U Hit. 2ï 8". „ 

BAiKTB-BEDTB.Causer.dDLuDdi.14v. 12. ,, 
BAUD. (o) IgMreasioDa littér. ia-li.. „ 

lAiBB. EaeaSTi r. in-12. lo rol „ 

TH^BT. KlómsMB d'HUtoire littjr. .. ^ 
DLBAcii. E-ciijit Bt tlontm. do lettres. ^ 
VAPuiiKAU.UioIiun.desContoniporaiin, „ 
Ttco. La Soienia iiuovB.iD-1^ ...... „ 

TiLLEMAiN. Eiudes do Litt^rat anc. „ 

LBLitt.dnmoïon-ag8.2if. „ 

_-.— LaLiltér. auISsièclB. 4ï. „ 

La Littifr. contemp. 1 v. „ 

TiKBT. Litlératare de rKnfance , 

Iiittératare de t'Adole«cence . „ 

■ — I.ittératnro de rftgo mftr „ 



PHIL0L06I1 ET &RCHE0L06IL 

ABoui.-aASSAK-Ai.i. Traite des lastiuin. 

aatrolog. das Arabes. 2 vol. *•.... f S,— 

ADBBBTiH. QracDiii. Diod. dos EcHv. ft. „ S,— 

n.DnERi. Grand. Dictioan.ft.ital2r.4". „ fl,— 

Etude at EntelgnomanC de la 

laneno franc, ii l'Elranger. in-8°... „ ■',— 

ckavRe. Eisai d'étymolofiie. in-S*... n 'i-*'" 

COS9TANCIO. Grammairo poring. in-12. „ 1,B0 
coozi.>iTÉ. Tlictionnoire romano-caa- 



CDBiOBlT^e nhilologiquea. i 



-18 « 

mpi.Sv. l" „ 

lloll.fr.angi.clallcin.2v.8". „ 

fr.holl. daaTermeade lïroil. „ 

pos8Ec*otRocQ.Dicl.portag.fr.2ï.8°. n 

OAKKBR. Dict. angl. fr. 2rarlsTol. ^. „ 

Arcbeol. ësjpt. 3 t. S". h 

Les Uiarogl. d'llorapolt. i, 

, Ital. and Engl. I>ictioDitr;. n 

nlzOT. Üict. UniT. des Bjnon. fran?. „ 

BKRicr. Roforme orcografiqo do In 

Grnmtre fransfeze ,, 

KLAFROTH. InTeBtioD de la liouuole. „ 

Asia polyglotta „ 

. Exam. dostraT.doGhamp. „ 

LANDAis. (ti.)Diction.dosDiction.2T,4*. „ 
LBHOiB. Explic. des Hiérogl.otc. 4 v. 8°. „ 
LOieRt o TOccAam. Vooabol. della 

Lingua iuliana, in-12 „ 

uicuBL. (fr.) Dictionnaire da l'Argot. „ 
uONFiLS. Noav. Ecole gromm. HP.... „ 

MORLINO et DG HOUJOD^t. Dïct. fr. it. 8*. „ 

NOBL el CHAPSAT.. DJCliOD. ftaUf . Id-S". „ 

NDNBZDETABOADA. Dict. cap.ft.2r.So. ., 

anPABiuCHATB.Textesanskr.pl— 168. ,, 
QDIOBBBAT. Dict. fran^.-latin. 8". rel. ,- 
- Diot. ktjn- 



DerOriginodcsLai^ueaS', „ 

^n. des Antiq.gr.etrom. 8°. „ 
Grammaire italienne. 8*... „ 

(KAODL-) Anliquiti58 groc- 
[loaphoro cimmérien. m-S°. „ 
ind Dict. Esp. fran;. in-4". „ 
ammairo hébraïqna. 8".,.. „ 
(KMH. Uict.ft.a]l*m.2v.8<>. „ 
ITR. Vocab. franc. ital. in-12. „ 
TOVM. DiE.dellalingaaital, « 
rammalre eapagnole. in 12. „ 
ction. franc. angl. 2 v. 8°. „ 
aciN de) ItudimeuiB de la 
lindoustani 4° „ 

NnoTo DiEioDario dei Si- 



jramm. itAliennc. il. _. . . . „ 
'B. Etude snr rUrtliopiioDJo 
Dépie tsdesquea. in-S°. 1862. „ 
pronouDcing Uictionar;. . . „ 
iction. angl. franc. eIc.in-S". „ 
.»1. nnd Germ. Oiction. in-12. „ 



